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Annomayus. B craTee JaeTcs xapaKTepUCTHKA Pa3pabOTOK aKTyalbHOM MPOOIEMATHUKYU COBPEMEHHOTO
SI3BIKO3HAHMS, CBS3aHHOM ¢ usyyeHneM peHoMeHa GUIMHIBU3MA M TPAHCKY/IBTYPHBIX IIPAKTUK B OT€YECTBEH-
Ho# uHrBuctuke XXI B. Uctoprorpaduyeckuit 0630p mokasas, 4To IPOAYKTUBHbIE UIEHU B JAHHOM HaIpaBie-
HUY BO3HUKIIY elwe B TpyAax JI. B. Illep6st u B. A. JlapuHa, HO He MONYYMIN LIUPOKOTO IPUKIALHOTO PACIpO-
CTpaHeHUs B TO BpeMs. ABTOPBI CTaTbH PacCMaTPUBAIOT HOBble TeHAEHIIUU B 0OIACTH COBPEMEHHOM TEOPUU U
IIPaKTUKU S3BIKOBBIX KOHTAKTOB U GMIMHIBU3Ma, [IOKA3bIBAIOT, KaK M3y4eHUe U UHTEPIIPETAIUs TPAHCKYIb-
TYPHOI INTepaTyph! BIuseT Ha GOpMUPOBAHIE HOBBIX el U 060CHOBaHME TUIIOTe3. YdeHble 06paIlaoT BHU-
MaHUMe Ha BaYKHOCTb MCC/IeI0BAaHMS MUHOPUTAPHBIX SI3bIKOB Hapo#oB Poccurickon $epepannnu A ycTaHOBIIE-
HUS MapKepOB A3bIKOBbIX KOHTAKTOB, a TAK)KE aHAJIM3a PEUYEBHIX IPAKTUK MUTPAHTOB. B XapakTepucTuke uzaen
JIMHTBUCTOB HOBEMINIEro BpeMeHH Je/laeTcsl aKIeHT Ha $pakTe IIoCpeHIIEeCTBA IPU MEKKY/IbTYPHONU KOMMYHH-
Kanuy U crenudrke TPAHCIUHIBAIBHBIX IIPOLECCOB HA IIOCTCOBETCKOM IIPOCTPAHCTBe. YKasbIBaeTCst Ha HeOO-
XOAMMOCTb PaspaboTKy BOIIPOCOB BbDKMBAHUS MAJIBIX S3BIKOB U CO3[AHUS YCIOBUU IS UX YCIELIHOTO GyHK-
LIMOHUPOBaHUS (KOHTaKTHBIN 6UIMHIBU3M Pecriybnuky Xakacus, ABysI3bl4Me B Ka3aXCKUX CEMbSIX, JUITIOCCUSL
B CIaBSHCKHUX CTPAaHaX, 0COOEHHOCTH MeXITHUYECKON KOMMYHHUKAIIMK HaponoB Poccuu 1 mpobnema UX JIMHT-
BUACTHUYECKOMN UJIEHTUYHOCTH). OLIeHUBAIOTCS CTPATeruy COBPEMEHHOU A3bIKOBOU MONUTUKY — HOBblE BEKTOPBI
JBYOKEHUS U Pa3BUTHUS HAPOJOB B KOHTEKCTE OCBOEHUS KyJIbTYPHOTO IPOCTPAHCTBA PYTOro I3bIKa, COLIMONMHT -
BUCTHYECKUE NIPEAIIOCHUIKY COMMKEHUS U OTAAIEHNUS MUHOPUTAPHBIX SI3bIKOB U Ap. [IpakTUdeckoe 3HaUeHUe
CTaThbU 3aKJII0YAETCS B UCIIONb30BAHUU COBPEMEHHOM METOZONOrUHU OGUIMHIBU3MA /IS peIlIeHUs aKTyalbHbIX
IpobiIeM S35IKOBOTO CTPOUTE/IBCTBA. [IpesicTaBIeHHble MATePHANbl U OLIEHKH II0CIIOCOOCTBYIOT IIPOABHXKEHHUIO
CBEXUX UJIeH 110 COXPAaHEHUIO A3bIKOB KOPEHHBIX HapOJIOB, IIOKAXKYT OPUTHMHAJbHBIE TTOAXOAb! K aHANU3Y KyJb-
TYPHOI1 IEHTUYHOCTH, 0OPaTAT BHUMAaHUe YIeHbIX Ha CBOEBPEMEHHOCTb U3y4eHUS TPAHCKYIbTYPHbIX Xy 0XKe-
CTBEHHBIX TEKCTOB U TMIIOTE3 B 06/IaCTH SI3bIKOBBIX KOHTAKTOB UL GOPMHUPOBAHUS HAIIOHATBHBIX APXETUIIOB U
HOBBIX COLMOKYJIBTYPHBIX KOZIOB B paMKaX eJMHOr0 IOJIM3THUYECKOro npocrpaHcrsa Poccuiickoit Pepepanui.

Karwueswve croga: 6I/IIIHHI‘BH3M; S3BIKOBbI€ KOHTAKThI; MI/IHOpI/ITa.prII;I A3BIK; TPAHCKYJIbTYPHAA IUTEPATY-
pa; CUCTEMHAA IMHI'BUCTUKA; A3bIKOBEAUECKAL 'UIIOTE3A

,ZIA A YyumuposarHus: BaJ’IEHTI/IHOBa, O. Y. SI3pIkOBBIE KOHTAKThI U TPaHCKYJIbTYPHbI€ IIPAKTHUKU: OT UAEU

k runotese / O. U. BanenTtunosa, O. B. Hukutus. — TekcT : HermocpeACTBeHHbIN // dunmonornyeckuit knacc. —
2023. - T.28,N°1. — C.9-16. — DOI:10.51762/1FK-2023-28-01-01.

© O. Y. BanentuHosa, O. B. HUkutuH, 2023 9



PHILOLOGICAL CLASS. Vol. 28. No. 1

LANGUAGE CONTACTS AND TRANSCULTURAL PRACTICES:
FROM IDEA TO HYPOTHESIS

OlgaI. Valentinova
RUDN University (Moscow, Russia)
ORCID ID: https://orcid.org/0000-0002-8510-8701

Oleg V. Nikitin
Petrozavodsk State University (Petrozavodsk, Russia)
ORCID ID: https://orcid.org/0000-0003-2815-6691

Abstract. The article describes the developments of the actual problems of modern linguistics related to the
study of the phenomenon of bilingualism and transcultural practices in the domestic linguistics of the 21st cen-
tury. A historiographical review has shown that productive ideas in this direction originated in the works by L. V..
Shcherba and B. A. Larin, but did not receive wide applied dissemination at that time. The authors of the article
consider new trends in the field of modern theory and practice of language contacts and bilingualism, show how
the study and interpretation of transcultural literature affects the formation of new ideas and the substantiation
of hypotheses. Scientists pay attention to the importance of studying minority languages of the peoples of the
Russian Federation for establishing markers of language contacts, as well as analyzing the speech practices of mi-
grants. In characterizing the ideas of modern linguists emphasis is placed on the fact of mediation in intercultur-
al communication and the specifics of translingual processes in the post-Soviet space. It is pointed out the need
to develop issues of survival of small languages and create conditions for their successful functioning (contact
bilingualism of the Republic of Khakasia, bilingualism in Kazakh families, diglossia of Slavic countries, features
of interethnic communication of the peoples of Russia and the problem of their linguistic identity). The strategies
of modern language policy are evaluated — new vectors of movement and development of peoples in the context
of the development of the cultural space of another language, sociolinguistic prerequisites for the convergence
and separation of minority languages, etc. The practical significance of the article lies in the use of modern meth-
odology of bilingualism to solve urgent problems of language construction. The presented materials and assess-
ments will contribute to the promotion of fresh ideas for the preservation of indigenous languages, show original
approaches to the analysis of cultural identity, pay attention scientists to the timeliness of studying transcultural
literary texts and hypotheses in the field of language contacts for the formation of national archetypes and new
socio-cultural codes within the framework of a whole polyethnic space of the Russian Federation.
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BBepenue

B. A. Jlapus, o61agaBuinil Kak GObIION
Y4Y€HBIN JApOM IIPOTrHO3MPOBAHUS U BOOAYIIEB-
JIEHHBI, MOYKET OBITH, ellfe [IPOLODKAIOLENCS
OTTEIIeJIbIO, IMCAJ B 1963 I., IPEABOCXUILIAS Ce-
TOOHSAUIHUN JeHb: «B Halle BpeMs OJHOS3bIU-
HOCTB OTCTYIIAaeT Ha IIUPOKOM QpOHTE Iepes
JBySIBBIYHOCTBIO U MHOTOS13bIYHOCTBIO. IIInpo-
YaMIINI MEXAYHAPOAHBIH KYIbTYPHbIH 0OMEH,
pasHOO6pa3Hble ¥ BO3PACTAIOL[UE CBI3U BEAYT
KO Bce OOJBLIEMY PaCIPOCTPAHEHUIO ABYA3bI-
yus» [JlapuH 1963: 192]. IIpaBma, BbI3BaHHBIE
BHYTPUIIONIUTHYECKUMU U BHEIIHUMHU H3Me-
HEHUSIMU CJIOXKHbIE MUTPALMOHHBIE MIPOLIECCHI
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BHYTPU OJHOW CTpPaHbl U MEXJYy pa3HbIMU To-
CyZapCTBaMU, CTAHOBSAIIMECS Ha HAIIMX I71a3ax
ellje OFHUM CyLIeCTBeHHeHIINM GaKTOpOM pac-
[IpOCTpaHeHus ABy- u Oonee -sa3b1uns, B. A. Jla-
PUH He npeABufen. XOTS UHTEpeC HayKu K 9TOU
npobiemMe — Kak B COBPEMEHHOM KIOUe, TaK
U C UCTOPUYECKON TOYKHU 3PEHHUS — He YXOAUT
U paHee U3 MOJS 3peHHUs YIeHBIX (CM., HallpU-
Mmep: [[Ipobnemsl AByS3bIYUAL... 1972]), Bce bonee
YCKOPSIOIIMeCS U3MEHEHUS JeCTBUTETbHOCTH
obocTpuIu 3T BOIIPOCH! KO COCTOSHUS HACYIIL-
HOCTH. Uzes HeOOXOAMMOCTU COIIOCTABIEHUS
MA3y4aeMOro ToCyZapCTBEHHOIO SI3bIKa C POJ-
HBIM, BbICKa3aHHad B cBoe Bpems JI. B. Illep6oit



[LLIep6a 1974], IO CUX HOP HE MOIyYUIa CEPbE3-
HOT'O NPUKJIAAHOIO BOIUIOLLEHUS HAa TEPPUTO-
pUM IIOCTCOBETCKOI'O IIPOCTPAHCTBA, BKJIIOYAS
Poccurickyto ®enepannio, HeCMOTpsL Ha U3BECT-
Hbl€ OT€YECTBEHHbIE HAYYHbIE U METOLUYECKUE
ocHoBaHUA (cM., Hanpumep: [[IIanckuii 1985]) u
BBICOKOIIPOAYKTHUBHYIO, HO MaJIO3HAKOMYIO LIU-
POKOMY KpyTr'y JIMHIBHUCTOB TEOPUIO CUCTEMHOU
tunonoruu 93s1koB I I1. MenbHUKOBA KakK 6a3bl
IS METOLUKU IIPENOAABAHUSI «HEpPOZHOILO»
sI3bIKa OMJIMHIBAM (CM., Hanpumep: [MenbHU-
KOB 2012]). BO3MO>XHOCTH COBMECTHO o6cy,zu/ITb
OOBACHUTENBHbIH TOTEHIUAI TEOPUU Ipodec-
copa I II. MesIbHMKOBA B OTHOLIEHUH ITpobiem
Ou-, IONIK- ¥ TPAHCIUHTBU3MA U €€ IIPUKIafHbIe
0COBEHHOCTH B BOIIPOCAX MIPENIOAABAHUS SI3bIKA,
B TOM YHCJIE PYCCKOTO, A OU- U [TOTUINHIBOB
NpEeJCTABISIETCS HaM BECbMa CBOEBPEMEHHOM,
TaK ke, KaK OCTPO YyBCTByeTCS HeOOXOAUMOCTh
IepecMoTpa psfia TEOPEeTUYECKUX II03ULUU
JIMHTBUCTUKY, HAXOASLIENCS B IIOJI€ TPaAULIU-
OHaNMU3Ma C ero HapabOTaAHHBIMU METOAUKAMU
XX cTonerus.

Jluanor KyJabTyp U S3bIKOBbIe KOHTaKThI

Paznble cTeneHu U XapaKTep HECOBIAZeHUS
SI3BIKOBOU U 3THUYECKOM UAEHTUIHOCTHU B CJIOXK-
HBIX COLUOKY/IBTYPHBIX YCIOBUSX COIpPSTraloT
JIMHTBUCTHYECKHE TPOBIEMBI C BOIIPOCAMU HUH-
JUBUIYJIBHOU, COLIMAJIbHOM U STHUYECKOM IICHU-
XOJIOTUU U KYJIBTYpHl. VIX pellieH1rie HeBO3MOXKHO
6e3 apryMeHTHPOBAHHOIO I[IOMCKA OCHOBAaHUM
Ins yrnopobneHus u pacnogobiaeHus 6onee sHa-
KOMOTIO U MeHee 3HaKOMOTO0, UCXOLHOIO U NpHU-
06peTeHHOro, CBOEro U 4y>koro. JII0OGOMIbITHO
Habmozenue 4. K. JlJamaxkaa u V. M. Baxtuku-
peeBoH, CBUJETENbCTBYIOLIEE O CIOXKHOCTU CO-
IIOCTaBNEHHUS U U3YYeHUS B3aUMOJEHUCTBUS pa3-
HBIX TUIIOB 3TUYECKOMN KY/IbTYphl U ITOBEJEHUS:
«B TyBUHOBeZeHNUU HET UCCIeAOBAHUN JUAIOTa
PyCCKOM M TYyBUHCKUX KY/IbTyp Ha TeppUTOPUU
pecybnuku. EcTh paboThl, KOHCTaTUPYOLIME
COLMOKYIBTYPHYIO AUCTAHLUIO MEXAY ABYMS
3THOCaAMU, €CTh HCCIeJIOBAHUS OTAENbHbIE — O
TYBUHCKOM KyJIBTYpe U O PycCKOM KyIbType, HO
BOT B3aHMMOJEMCTBUE JBYX KYJABTYp IpaKTHye-
cku He obcyxnaerca» [Jlamaxkaa, Baxtukupee-
Ba 2022: 272]. Takum obpasom, ¢unonoru XXI
BeKa aKTUBHO BKJIOYMINCEH B U3ydeHUEe Haubo-
Jlee CIIOpHBIX 3THO- U COLMONUHIBUCTUIECKUX
npobieM, BRIXOAALIMUX 33 PAMKU [TOHUMAaHUS

CONCEPTIONS. PROGRAMS. HYPOTHESES.

TPaLULUOHHOrO o GuanHreusma. Tak, Ha-
IIpUMep, aKTyaJIbHOU CTajIa 3aada U3yYEHUS XY-
JIO>K€CTBEHHOM JIUTEpPATyphl KaK MHCTPYMEHTA
BJIMSIHUA S3bIKOB — OTCIOZIAa BOZHUKIIM U UCCIIENY-
IOTCS TaKHe SIBJIEeHUS, KaK «IIOCTKOJIOHUATbHBIN
POMaH» — «TPaHCIMHIBaJIbHBIM poMaH» [KysuHa
2022: 106—153]. ONIO3UIMOHHASI MOJENb «CBOW»
U «4y)xoi» npuobpena B Hallle BpeMs HOBBIE
SI3BIKOBBIE U XyJ0’)KECTBEHHBIE PEAIUU, KOTOPbIE
paccMaTpUBAIOTCS HA IIPUMeEpe IUTEPATYP Hapo-
noB Kpannero Cesepa u JlanpHero BocTtoka [Ap-
3aMa3zoB 2021]. OpUruHaJIbHbIE IIOLXOABI K U3Y-
YEHUIO TPAaHCIMHIBAJIbHOW JUTEPATYphl IOJIY-
4MIY B LI€JIOM [IMPOKOE NIpeioMIeHUe B paboTax
COBpEMEHHBIX YYEHBIX (CM., Hanpumep: [baxTu-
kupeeBa, Banmukosa, TokapeBa 2021]), Haxo4s-
LIUX HUHTEpPEeCHble IOBOPOTHl B UCCAEAOBAHUU
KYJbTYPHBIX KOJOB MYJbTUIMHIBAJIBHOI'O IIPO-
crpancTBa [HoBukosa, HoBruKOB 2021], aHaIu-
3UPYIOLIUX IBJI€HME TPAHCIUHIBA3Ma He TOIBKO
KaK peHOMeH KOMIIapPaTUBUCTUKY, HO U 0OBEKT
pupgaktuky [IIpomuna 2017].

HecxkonbKosI3bI9He U €T0 «IIePeXOfHbIe

rpaHu»

OnHUM U3 OCTPHIX BOIIPOCOB, CTOSIINX HBIHE
B LiEHTpEe TEOPUil A3BIKOBBIX KOHTAKTOB U TPaH-
CKYJIBTYPHBIX IIPAKTHUK, SBILETCS BHIPaBOTKA Me-
TOLOJIOTMH pelleHNs HayYHbIX U IIPAKTUYECKUX
npobieM, ApaMaTUYeCKH OLIYIIAEMbIX, HO He
BCErZa OCO3HABAEMBIX JIIOABMYU PA3HBIX KYJIBTYP
U PasHOTO COLMAIBHOTO CTATYCA, OKABABLIMXCS —
B CUJLY UCTOPUYECKUX U UHBIX, HE3ABUCALINX OT
HUX, 0OCTOSTENBCTB WIH 110 CBOEI BOJE — B CO-
CTOSIHVU WIY B CUTYaLMU HECKOMBKOA3buns. [Ipu
ofIell CUTyauuu B HayKe, KOLZA YCTOSBLIASLCS
U CTPEMUTENBHO HapallyBaeMas HOBas TePMU-
HOJIOTHS YaCTO He CTOJIBKO IIPOSICHSET, CKOTIBKO,
HAIIPOTUB, 3aTeMHSET [IOAINHHOE COOTHOLIEHYE
IAHHOCTEH, CTOUT CMECTUTD LIEHTP TSHKECTH C -
BUPOBAHUA IOHATUSIMU HA CYLHOCTHOE 06CYK-
ZeHve rpo6neM. AKTyanbHa B 9TOM OTHOLIEHUU
pabora 3. I IIpormHoM, 06Cy)AatolIe TepMU-
HOJIOTMYECKOe [IpPYMEHEHNe HOBBIX IIOHATHI.
MO>KHO COIJIACHUTBCS C Y4EHBIM, YTO «IIOSIBUB-
IMeCsS CPABHUTENBHO HEJABHO METAKOHIEIIThI
TPAHCJIMHIBU3M/TPAHCKYJIBTYPAJIVI3M...
BBI3bIBAIOT BCe GONBIIMII MHTEpeC KaK Teope-
TUKOB, TaK Y IIPAKTUKOB CI0BA, IOCKOIBKY 3TH
TepMUHBl 0GHAPY>KUBAIOT HOBbIE [IEPEXOHbIE
IPaHU U CUHEPreTUYECKH PasBUBAIOT HOBBIE
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HaIpaBleHU A3bIKO3HAHUS, IUTEPaTypOBese-
HUSA, IeJaroruky, IepeBOJOBENEHHUS, peKa-
MOBEJIEHUS U, BO3MOXKXHO, JPYIUX JUCLUIIIMH
U peasbHOU mNpakTuky [IIpommua 2017: 164].
Ba>kHO, 4TOOBI OCMbIC/ICHYE TUHIBUCTUIECKUX,
STHOIICUXOJIOTUYECKUX U  COLUOKYIbTYPHBIX
[IPOSIBIEHUI MHOTOSI3bIYMS OBIIO OCHOBAHO He
TOJIBKO Ha TEOPETUIECKOM OIIbITe, HO U Ha ped-
nexcuu. 3. I [IpoivHa BEpHO [TOJMETHIA B 3TOM
KJII04e: «SIpKUM IIPUMEpPOM MOXKET ObITh IUTEpa-
Typa a3MaTCKUX aBTOPOB Ha aHIIMMCKOM A3bIKE,
B KOTOPOM IIPOU3OIIIO CIUAHUE 3HAUUMBIX dJle-
MEHTOB BOCTOYHOTO U 3aIafHOro 06pa30B MblLII-
JIeHUS, MUPOIIOHMMAaHUS U IUTE€PATypPHBIX Tpa-
gunui» [IIpommnHa 2017: 163].

B cutyanuu, xorga y4eHbli NPEACTAET OZ-
HOBPEMEHHO U 00BEKTOM, U CyOBEKTOM CBOErO
KCCIEe0BAaHUA, OH HE TOJIBKO IIOHUMMAET, HO U
IepeXUBaeT usydyaemoe. M moTromy HamnpsaKeH-
HO HuIreT Haubosee TOYHOE BbIpLKEHNE CBOUM
OLIYIIeHUIM, BepOanusupys HUX, OCMbICIHBAS
TEOPETUYECKU U OLIEHMBAd CTEIEHb Ipefara-
€MOM apryMeHTal|dU 110 BOCIIPUATHIO KOJUIET.
U1 Hao60poT, OTCTpaHeHHOe HabIIOAeHHEe HAZ
dopmMaMy HeCKONBKOS3BIYMS I103BONSET OOHA-
DY>KHTb U IIPEAIOKUTb NUHTEPIPETALI0 GAKTOB
Y TeHJIEHLIUM, BOCIIPMHUMAEMBIX KaK JaHHOCTh
HOCHUTEISIMU 3TUX GOPM U IIOTOMY OCTAIOL[MX-
€ MMM HE3aMEUEHHBIMU, JKE €CIU peub UJeT
o mpodeccruoHaIax. BaauMokoppensus npex-
JlaraeMbIX II0JXO/I0B, OCHOBaHHAd Ha IIPUHILIM-
Ile B3aMOZOIIONHEHUS, 0DeCIeYnBaET BHICOKOE
Ka4yeCTBO U IIJIOLOTBOPHOCTh MHTEJIEKTYJIbHO-
ro oOIIeHUS MEX/Y [IPEACTABUTENIMY Pa3HbIX
HanpasieHui [Boprogkosa 2002; Kysuna 2022;
[TpomnHa 2017].

BcrioMHMM 37ech BBICKa3blBaHME Te€X, KTO
CTOSIT Y UCTOKOB $OPMUPOBAHUSI HOBOM KOHIIEII-
LMY IMHIBOCTPAHOBEAEHUS, OIIMCHIBAL «JIEKCH-
geckuit GpoH», 61arozaps KOTOPOMY SI3BIK BBI-
CTyIlaeT KaK XPaHUTENb NYXOBHBIX L|€HHOCTEU
Hal[MOHAJIBHOU KYIBTYpBI: «...HaIN4Ue B HEMEII-
KOM MJIM aHTTIMMCKOM f3bIKe 3aMMCTBOBAHUM U3
PYCCKOTO I3bIKa He ABJAETCS IPENITCTBUEM JJIL
ele OfHOM CeMaHTH3alUM 3TUX MHUMOBKBU-
BAJIEHTHBIX CJIOB B ayJUTOPUHU U3Y4aIOLUX PyC-
CKMU A3bIK HEMIIEB WK aHITIMYaH» [Bepelaruy,
Kocromapos 1980: 74]. B 1aHHOU KHUrE aBTOPBI
KCIIOIb30BAIM TaKOM ITONUTKOPPEKTHBINA Tep-
MUH, KaK HAYUOHAALHO-KYAbMYpPHOe cA080 [Tam sxe:
72], KaK GyATO XOTeNU STUM [IOFYEPKHYTh BAXK-
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HOCTb aCCOLUATUBHO-KYMYISTUBHON QYHKLIUU
A3BIKA.

SI3pIKOBbIE KOHTAKThI, GUIMHIBU3M U

TPaHCIUHIBAJIBHOCTD B IIapajurme

COLMOKYNBTYPHBIX MpaKkTUK XXI B.
Cpeny AUCKYCCUOHHBIX BOIIPOCOB Ha II€PBBIU
[UIAaH Cefyac BBIABUTAIOTCS [IPOOIEMBI COBpe-
MEHHOU TeOPUHU U MPAKTUKHU SI3bIKOBBIX KOHTAK-
TOB U GMJIMHIBU3MA, U3YYEeHUS U UHTEpPIIpeTa-
LMY TPAaHCKYJABTYPHOMN JIUTEPATYPbl, BOIIPOCEHI
[IepeBOLOBEeHM KaK HayKU U UCKYCCTBA, ULEeU
OUIMHIBAIBHOTO 06Pa30BAHUS, UCCIELOBAHE
MHHOPHUTAPHBIX SI3bIKOB HapoZoB Poccuiickou
depepauuu. B nociepHue rogpl BO3poC HMHTe-
pec K M3YyYEHUIO apealoB IIPO>KUBAHUS KOPEH-
HBIX HApOZAOB, BBISIBICHUIO JHMHIBUCTUYECKUX
MapKepoB UX KyIbTYPHOM UAEHTUYHOCTHU (3TO
0c060 CTOUT MOAYEPKHYTH, IOCKONBKY TaK Ha-
3bIBaeMble TUTYJbHbIE A3bIKU BCe GOIblie I10-
[JIOIIAI0T MUHOPUTApPHBIE, PAKTUYECKU IIPU-
BOZS MHOTHE M3 HUX Ha I'PaHb UCYE3HOBEHUS).
I[To-HOBOMy 3a3Bydana B XXI B. mpobrema aHa-
/I3 TPAHCKYIBTYPHBIX XyJOXK€CTBEHHBIX TEK-
CTOB B acrexTe GpOPMHUPOBAHIS HAUOHAIBHBIX
ApXETUIIOB M HOBBIX COLMOKYIBTYPHBIX KOZOB
[ApsamasoB 2022; BaxTukupeesa 2005; HoBu-
KoBa, HOBUKOB 2021]. B IMHIBUCTUYECKOM CO-
TBOPYECTBE CO3JAETCS IpeLEeSeHTHOe KYIbTyp-
HO€ IIPOCTPAHCTBO, B KOTOPOM MOTLYT POXKJAThCS
OPUTMHAJIBHBIE UJIEU Y PEeAIN30BbIBATHCSA Hay4-
Hble 33[yMKU, BOJIHYOIINE GUIOIOTUYECKOE CO-
0611ecTBO 6e3 pasieneHys ero Ha CTPaHbL ¥ KOH-
TUHeHThl. Cpenu unedl, Haxoaaiuxcs B Gokyce
[OBBIILIEHHOTO UHTEpeCa HAYYHOro CO0DIIecTBa,
— MONIOXKeHUS, CPOPMYIUPOBAHHbIE 32 TOABI UC-
cnegoBaHui Y. M. BaxTukupeeBonu: 1) He ObIBacT
PaBHOBECHOTO GMIMHIBU3MA, KaK HE CYIeCTBY-
€T U paBHOBECHOTO Pa3BUTHUS A3bIKOB B MHOI'O-
HalMOHAJIbHOM COLUYME; 2) TPAHCAUHIBAJIbHbIE
U TPaHCKYIbTypHblEe IPAaKTUKU XapaKTEPHBI
JUIS TIOJABISAIOIEr0 OONBIIMHCTBA STHUYECKU
HEPYCCKUX CyOBEKTOB Ha IIOCTCOBETCKOM IIPO-
CTpPaHCTBE (1 32 €ro IIpefelaMu); 3) STHUIECKas
U S3bIKOBAs UIAEHTUYHOCTU JIMYHOCTH MOTYT HE
COBIIQJATh, IIPU DTOM OHU He 00s3aTeIbHO Ha-
XOIATCS B KOHPIUKTHOM COOTHOLIEHUU; 4) B
CBOEU MpaKTUKe OU-, TPAHCIUHIBANbHAS JTUY-
HOCTb IIPEAIIOYUTAET TOT SA3bIK, KOTOPHIM JIy4-
1Ie BIaJleeT KaK CPeJCTBOM JOCTHXKEHMS CBOUX
MHPOBO33PEHUECKHUX LIeJIeH; 5) 3aKOHOMEPHOCTD



CBEpPTHIBAHUSA KOMMYHUKATUBHON MOIIHOCTU
A3BIKOB MaJIOYMCJIEHHBIX HapOJOB OYEBUJIHA,
HECMOTpS Ha BCE JITAMEHTALUHU (CM., HalIpUMep:
[BaxTukupeesa, Banukosa, Tokapesa 2021]).

Hosrle counyokynsTypHble npakTuky XXI B.
BBIZABUTAIOT U APyrUe 3a/a4 UaydeHus GeHome-
Ha GUIMHIBH3MA: IPOUCXOAUT alpobUpoBaHUe
MHTEPECHBIX UJIeH, KOTOPble CO BPEMEHEM MO-
IyT IOJNIyYMThb CTATyC runores. Tak, HampuMmep,
M. JI. HoBuxosa (PYJIH) 3aHuMaeTcs HeoOblU-
HOH po61eMaTUKOH [IPAaKTUIECKOTO U3yIeHU s
A3BIKOBBIX KOHTAKTOB. YU€HbIM UCCIEAYET MUD
OpOUTANBPHOIO [IPOCTPAHCTBA Ha MEXAYHAPOL-
HOU KOCMHYecKOoH cTaHnuu. OHa pa3pabarsi-
BaeT OPUTMHATBHYI0 METOAUKY paboThl ¢ MHO-
CTPaHHBIMU KOCMOHaBTaMu. O. B. XuinxaHosa
IIPOBOAUT OOBLIYIO pabOTY [10 AHAIH3Y PEYeBbIX
IIPaKTUK MHOTOS3bIYHBIX IIOCTCOBETCKUX MHU-
IPaHTOB. B cBOMX IybIMKALMIX OHA [OABEpra-
€T KPUTUYECKOMY OCMBICIIEHUIO TEOPUIO TPAHC-
JIMHTBU3Ma [/ TPAaHCAMHIBAJIBHOCTU [XUIXaHOBa
2022].

Jlpyroit UIocTachio 3TON mpobiembl SBIIs-
€TC4 A3bIKOBad MOJUTHUKA KaK CBA3YyIOllasd HUTh
IIpOLIECCOB TPAHCIMHIBAJILHOCTU. 31EeCh BaXK-
HO BCe: U3MEHEHHe ee BEKTOpa, 0CoOeHHOCTe
IIpOABJIEHUI MHOTOA3BIYHBIX IIPAKTUK, IIPUMeE-
HEHME HOBBIX METOJUK aHaIM3a A3bIKOB U T. J.
W3BecTHBII TUHIBUCT U3 Pecriybnukn Xakacus
T. I. BoprosikoBa B CBOUX paboTax MOZHUMAET
BOIIPOC O KOHTAaKTHOM OHIMHIBH3ME KaK $paKTo-
pe coxpaHeHHUd (M B TO K€ BpeMs COKpallleHNs)
MHOTOA3bIYUA. JIMaIeKTUYECKUI TIOAXO0J B I10-
HUMaHUU TEKYIIUX OUIMHIBUCTUYECKHUX IIPO-
11eCCOB BBIZieTISET IIO3ULIUI0 BTOTO YUeHOro B pu-
JIOJIOrMYecKoM coobirecTBe. Kak Creruanuct no
U3YYEHUIO COLMONIMHIBUCTUYECKUX IIPOLIECCOB
B pecnybnukax IOsxHoit Cubupu [Boproskosa
2002] OHa BO MHOTHX IIyOIHUKALNAX [T0CTELHErO
BpEMEHU yAeNdeT IIPUCTAJIbHOE BHUMaHUE U3-
YYEHUIO CMBICTIOBBIX 30H BOCIIPUATUS S3bIKOB B
KOHTEKCTe HallMOHAIBHO-PYCCKOr0 OUIMHIBU3-
Ma, paCKphIBAET YHUKAIBHOCTD BHIPA3UTENBHBIX
BO3MOXXHOCTEM TIOPKCKUX 3bIKOB Hapoz0B Cu-
Oupy, BBICTYIIAET IPOTUB CIIOXKUBLINXCS CTEPEO-
TUIIOB HETATUBHOM JIMHUU UX BOCIpUATUAS [Bop-
rosgkoBa, ITokogkoBa 2022].

BecbMa aKTyanbHO B KOHTEKCTE 3aTPOHY-
ThIX IIpo6IeM 6bUI0 GBI 06CYXKAEHUE «IETCKOM»
TeMBl, BeZib pebeHOK ¢ paHHHUX JIeT BIIUTHIBAET
SI3BIKOBBIE KPACKH U YYMTCS CaM BBIOMPATh MAIEKT
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| S3BIK. DTO 0COBEHHO AKTYATBHO JIs PeCIyOInK
IIOCTCOBETCKOT'O IIPOCTPAHCTBA, KOTOPbIE OKa3a-
JIACh B CJIO>KHOU IICUXONUHIBUCTUYECKOU CUTY-
anuu. Tak, Mo JaHHBIM Ka3aXCKUX HUCCIeloBaTe-
J7el, B OMIMHIBAIBHOM ceMbe pebeHOK HAXOUT-
€Sl Ha PACIIyThe U JUILIEH IIOTHOLEHHOIO OCMBbIC-
JIeHU4 S3bIKA.

IToxazaTrenbHo uccnegoBanuve C. B. AHaHbe-
BOU «BUIMHIBU3M U TPAaHCIMHIBU3M B HOBEU-
ey auTeparype». Ha ocHOBe U3ydyeHus Npou3-
BeJIeHUI Ka3aXCKUX aBTOPOB yY€HbIN MTOKa3al,
KaK MO>XHO IIPHMMEHATDb CPeLCTBA POLHOIO UIU
IpUOOPETEHHOTO A3bIKA IS MUPPOBKU HUHOM
KYJIbTYPHOM pEaNbHOCTU: «PesynbTaT uccieno-
BaHUS IOKA3JI, YTO KOHPUIYPALMU HECKONb-
KHUX 3BIKOBBIX KapTUH MUPa CO3JAIOT B XyZOXe-
CTBEHHOM TeKCTe 0cobble 06passl MUpa, KOTO-
pble He MOTYT OBITh OTHECEHBI K MOHOKYIBTYP-
HOY “ceTke KoopAUHaT » [AHaHbeBa 2022: 675].

IlepcrieKTUBHBIM CYMTAEM U BOIIPOC paspa-
6otk ¢mrocoduu TPAHCAMHIBU3MA U IIyTel
€ro peajn3alry B U3MEHUBIINXCS 061eCTBEeH-
HBIX YCIOBUSX.

SI3pIKOBbBIE KOHTAKThI ¥ TPAHCKYIBTYPHbIE

MPaKTUKH: HOBbIE U/IEU U TUTIOTE3BI

IlepeynicnuM akTyalbHble WJEU, KOTOpBIE,
Ha Halll B3IJI4/l, MOIYT IIOJIyYMTh PEAIU3ALUIO B
OV KaNMIIe [OZbI.

1. VIsyyeHue pa3BUTUA COLMONUHIBUCTUYE-
CKUX ABJIEHUM B YCIOBUAX MONUIMHIBAILHOCTU
(3T0 0COOEHHO BAXKHO /IS TEPPUTOPHIL, TZeE SI3bI-
KOBas CUTyalus TpebyeT BMeIIaTeNbCTBA U3BHE,
Hanpumep, B TopHO-BajaxiaHCKOi aBTOHOM-
HOU obnacTu Pecny6n1/n<1/1 TamKUKUCTaH, Ha Iore
Cubupu, B peciybnrkax CeBepHoro Kaskasa).

2. Onpejienienye cTaTyca TPaHCAMHIBAIbHOU
JIMTepaTypsl (HallpuMep, 3p3sSHO-PyCCKOM, oce-
TUHO-PYCCKOM U T. I1.). Y1 B 3TOM CMbIC/IE UHTE-
PEeCHO pacCMOTPEHHUE I3bIKOBBIX TUYHOCTEN I10-
9TOB U NMCATENEN, 19 KOTOPBIX PYCCKUM SA3bIK
SBJISIETCS BTOPHIM DOZHBIM [Ap3aMasoB 2022].
Hanpumep, pasbupas ocoOGeHHOCTH IIO3THYe-
CKOro AByA3bpl4Msa A. ApalioBa U XyAO>XKECTBEH-
HBII PeHOMeH 3TOro mosta, A. A. Ap3amasos
CIIpaBeAIMBO 3aMeYaeT, YTo «HObIIoe UCCIeNo-
BaTeJbCKOe BHUMAHUE LODKHO OBITH COCpeRo-
TOYEHO Ha KOHTEKCTaX, JeTaliX, [I0Tepax, IIpU-
obpeTeHUsIX, [IePCIEeKTUBAX XYLOXKECTBEHHOIO
OunrHrBHU3Ma... Ero pyccKkosi3plyHble CTUXOTBO-
peHus, TUIIEHHbIE IIPOSIBIEHHOMN MOPAOBCKOH Ca-
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MOGBITHOCTH, IOTEHLIUANBLHO IIPUBOALT UHTEP-
[IPETUPYIOLLEr0 K AUCKYCCHOHHOMY U B TEOPETH -
YeCKOM CMbIC/IE He pellleHHOMY BOIIPOCY O TOM,
YTO TaKOe HaIMOHANbHAS IUTEPATYPA U KAKOBBI
KJII04eBble KpuTepuu oTbopa» [Apsamasos 2022:
634].

Croza ke MO>KHO OTHeCTH IIpobiemy Hsyde-
HUS TBOPYECKOM OVJIMHIBAIBHON JIUYHOCTU B
1ie7I0M (MHTepeCHbIe TUIIOTe3bI CM. : [BaxTukupe-
eBa 2005]).

3. [lepcreKTUBHON IIpeACTABISIETCA paspa-
60TKa Uzer TPAHCIUHTBAILHON YyBCTBUTENBHO-
CTH TEKCTa, 2 UMEHHO — criequdurka oTobpaxe-
HUS B HEM HAIMOHANBHOIO KOJIOPUTA.

CTOUT OTMETHUTb, YTO BOIPOCHl AHAIU3A
TPAHCIMHIBATBHOU JIUTEPATYPHI BCTAIU TaK aK-
TYalbHO B IOCHELHUE AECITUIETUS B CBS3U C
HEOGXOAUMOCTBI0 IIPOHUKHOBEHUS B DCTETU-
YeCKyIo U 00pasHyI0 CHCTEMY TEKCTa U [PAMOT-
HOU UHTEPIIpeTALUY ClelnPUIECKUX IBIEHUH,
IPUCYILUX TOJIBKO KOHKPETHOMY SI3BIKY U €ro
HocuTensM. II03TOMy B HacToslIlee BpeMs pas-
pabaTbIBalOTCsA, HalpuMmep, mpobremsl H3yde-
HUS PPAHKOA3BIYHBIX IpadUUeCKUX POMAHOB O
Poccuu, mccienyeTcs COBpeMeHHas TaTapckas
PYCCKOSI3bIYHAS JIUTEPATYPa, aAHATU3UPYIOTCS
MUQOIIOITUYECKAS. KAPTUHA YAMYPTCKOM I103-
3UMU, CKPBITHIH 6unnHrBusM B ripose @. Mckan-
Zepa, TPAaHCKY/IbTYPHBIE KOHIIEIITHI B TBOPYECTBE
A.Bnokaur. 1.

B ZaHHOM cTaThe Mbl HE CTABUM LeJIbIO Clle-
JIaTh MOAPOGHBIN aHATUTHUYECKUI 0030p BCex
uzedt v runores. CTOUT IIOMHUTB, YTO IIOLOOHBIE
npobieMbl, HAXOASAIIMECsT HA OCTpHe [yMaHU-
TapHOro 3HaHus, GyAyT crocob6CTBOBATH 0OBeE-
IUHEHUIO YCUIUN (UIONOrOB PasHbIX CIIeLna-
JIM3AUUN B KOMIUIEKCHOM U KOPPEKTHOM aHa/IU-
3€, HaIlpUMep, 3bIKOBBIX UAEONOTHUH U KYIBTYD
IJI COXpaHEHUS MUHOPUTAPHBIX OOLIHOCTEN
[XunxaHoBa 2022].

3aknroueHue

[Ipo6neMa S3BIKOBBIX KOHTAKTOB U TpaH-
CKYJIBTYPHBIX IIPAaKTUK, KaK MbI [IOKQ3JIU, Bbl-
XOJUT 32 IPAaHULBI COBCTBEHHO TUHIBUCTHYE-
CKUX UCCIEeJOBAHUN U IIPSIMO He BIIMCBIBAETCA B
HapafiurMmy CJI0XKUBIIETOCS HAyYHOI'O 3HAHUS B
XXI B. 3mech TUHIBUCTUYECKUE TTOXObI TI/IaB-
HO IIepexOoiAT B COLUOKYIBTYpPHBIE, a MECTHBIN
OTHOJIOTMYECKUM KOJOPUT 3aHMMaeT OLHO W3
BeJyLIUX MECT B IOHMMaHUU BEKTOpa pa3BUTHUSA
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A3BIKOBOrO CO3HAHUA. JlaHHAad mpobiemMaTHka
HaXOJUTCS U Ha CThIKE BOIIPOCOB JTUHIBOKY/Ib-
TYpOJIOTMHU U IICUXOJIOTUU, IIOCKOJIBKY OCBOEHUE
MHOSA3BIYHOTO TEKCTa MpeAnosaraeT IpoOHUKHO-
BEHMUeE B «ZAyIlly I3bIKa», IOHUMaHUEe ero CUCTEM-
HOCTH Ha BCE€X YPOBHSX, Aa)ke HAa TaKUX HecTa-
OUIBbHBIX, KAK MEHSIOL[HECS Pa3rOBOPHAS peyb
iy cnedr. OHa MOXKET 6bITh BKIIOUYEHA B KOH-
TEeKCT MCCIefOBAaHUS S3BIKOBBIX KapTUH MHpa
C TIO3ULIMU TPAHCKYIBTYpPHOCTU. Tak, Ha Hall
B3IJI4]], NPEACTABASIIOT UHTEpeC dKCIIepUMeH-
TaJIbHBIE Pa3pabOTKU OTJEIbHBIX COBPEMEHHBIX
y4eHbIX B 06/1aCTY U3YYEeHUS JUCKYPCUBHBIX CU-
CTeM, TapeMUOIOTUU, TUHIBOAUAAKTUKU U IIO-
UCKY HOBBIX METOJIOB aHAJIX3a TEKCTOB.

B 0603HaueHHON HAMU IIJIOCKOCTH €lle He-
MaJIO AUCKYCCUOHHBIX Te3ucoB. Heobxopumo
puBieKaTh GpaKThl PeIKUX S3BIKOB U HOBBIE
CTaTUCTUYECKHUe JaHHble, aHAIU3UPOBATh CUTY-
aIUY, BO3HUKAIOI[UE TO U JIeJI0 Ha COL{MOIUHT-
BUCTUYECKOM KapTe MUpa, U pearuposaTh Ha
HUX CpeACTBAMU U METOJAMU TPaHCKYIbTYpPHBIX
[IPaKTUK. «BOfHa 13BIKOB», 10 06pasHOMY BbIpa-
>xeHuto B. H. Basbliesa, kKak U 6ecKOHeYHas cMe-
Ha MOJUTUYECKUX IIPeAIIOYTeHUM, AUKTYIOT HaM
ouepesiHble BbI30BBI, CBSI3aHHbIE C U3BMEHEHHUEM
SI3bIKOBOM CUTyallUM Ha IIOCTCOBETCKOM IIpO-
CTPaHCTBE, I03TOMY Ba)KHO IIPHHHUMATh CBOEB-
peMeHHble U aJleKBaTHbIe Mephl B cdepe A3bIKO-
BOT'O CTPOUTENLCTBA (CM. oxpobHee: [Basbuies
2022]), KOTOpble O3BONUIU Obl COXPAHUTD IIpe-
€MCTBEHHOCTD KyJIbTYPHOTO Hacneaus u cbepeun
€ro IJIaBHOE COKPOBHUILIE — A3bIK (BOMBLION U Ma-
nein). Emge 6onee AKTyaJbHO B JaHHOM KOHTEK-
cTe 3ByyaT ci1o0Ba akajgeMuka B. I. Kocromapo-
Ba, BbICKA3aBIIIEr0 B OZHOU M3 MOCHAEIHUX KHUT
«ITaMreTh! 0 PYCCKOM S3BIKE...» IOYTU IIPOBUL-
yecKue cyIoBa: «byzylee, HECOMHEHHO, IPUHAJ -
JIOKUT CUM@PoHU3My (31eCh U Aajsee KypcuB Halll.
- 0. B., 0. H.) 1 npo6y»xieHnI0 CO3UAATENBHBIX
MIOTEHLUUI eBPa3UICKUX HapOAOB, BOBJIEUYEHUIO
UX KyJIbTYp U SI3bIKOB B €IUHOE C03UdamerbHoe
TBOPYECTBO — OTHIOAb HE PaJU IIOCPaMJIEHUS
JIpyrUX COI030B, BEIUKOI'O U IIOKa HEIPEeB3OU-
JIEHHOT'0 €BpOaTIaHTHUYECKOrO, a IJIS UCmopuue-
CKOll cnpasedrugocmuy Ha OIAro BCEro yenoBeye-
crBa» [KocTomapos 2016: 91].

B saxnroueHHe MOJYEpKHEM, UYTO HaydHble
JUCKYCCUM B 3TOM pycCJle B IIOCIE€LHUE FOJBl aK-
TUBHO IIPOBOASITCA B PoccriickoM YHUBEpCUTETe
Ipy>x6b1 HapopoB. Hepasuuit popym «Bu-, moinu-



Y TPAHC/IMHIBUSM U JIMHIBUCTHUYECKOE 06pazo-
BaHUE», NIPOXOAUBIIUK 10Z arugon MAIIPAII
B CTEHAX 3TOTO YYPEXAEHUS 2—3 IeKabpsa 2022
I., I0Ka3aJj, YTO He3aBUCUMbIE CY)KJEHHUS U I10-
POl KpUTHKA, CYLIECTBYIOLIAS B 06/IaCTH COBpe-
MEHHOTr0 OWIMHIBM3MA, IIMPOKUM JUAMNA30H
obcy)xaeMpIx IpobemM, HOBATOPCKUE IMHIBO-
MeTOoAUuYeCKUe Uleu U COLIMOJIUHIBUCTUYECKUE
BKCIIEpUMEHTBl — BCE 3TO HALCJMBACT YYEHBIX
Ha NPOAYKTUBHYIO paboTy B JAaHHOM HaIlpaBie-
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3HAYUT, A3bIKOBblE KOHTAKThl U TPAHCKYJIbHBIE
NIPaKTUKU KaK IIJI0LIAJKA JJI OCBOEHMS U BHe-
JpeHUS aKTYaIbHBIX IIOAXOJ0B K PELIEHMIO 110-
[PaHMYHBIX [IpobIEeM TEOpUM U IIparMaTUKU
TEKCTOB OyZeT ellje ZOJTHe [OXbl HaXOAUTHCS
B LeHTpe I'yMaHUTapucTuku XXI B., poxJaTh
OpUTHHATbHbIE UJieH, CUCTEMHO 0O0CHOBBIBATh
TUIIOTE3bl Y BBIBOAMTD IIOAMIMHIBAJILHOCTL Ha
MHCTPYMEHTAJILHO HOBBIM YPOBEHb KOTHUTHB-
HBIX UCCII€ZIOBAHUM.

HHUH, HA H€O6XO,Z[I/IMOCTL IIpOJOJ/IDKEHNS COTPYA -
HHYECTBA U CO3JaHUA COBMECTHBIX IIPOEKTOB.
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BEJIJIA AXMAJVIIMHA KAK ITIEPCOHAX KYJIBTYPHOI'O MU DA
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AnHomayus. Bcrarbe paccMaTpuBaercs Muonorusanus 6uorpaduu v Tn4HOCTH Bestsl AXMagynuHON Ha
Marepuane MeMYapHBIX U XyZOXKEeCTBEHHbIX TEKCTOB, YaCTh U3 KOTOPBIX BIIEpBble BBOAUTCS B HAYYHBIN 060pOT
(BepBsle ny6nukytores u ororpaduu AXManyIUHOM 1963 roga). Llenbio paboThl CTano BbISBIEHUE KOHCTAHT,
IVHaMUKY Guorpaduueckoro Mudpa AXMagyruHow, ero $pyHKINOHUPOBAHUSA B KYJAbType. B KauecTBe TeopeTu-
YeCcKHX OCHOBAHUI UCCIE0BAHUS UCIIONB3YIOTCS METOAbI UCTOPUKO-KYIBTYPHOTO MoAxoaa K 6uorpaduu (T. O.
Bunokypa, U. H. Posanosa u zp.), paborsr FO. H. ThiHAHOBA, IPpUHIKIB IOHUMaHus 6uorpaduun 0. M. Jlot-
MaHOM, METO/bl PELeIITUBHOM 3CTETUKY U HapPaTOIOIUH, COLUOIOIMYeCKHe MTOAXOAbI. M3y4atoTcsl IpOTOTHU -
nuyeckue Mogeny muonorusannu 6uorpadun, ycroiurnssle MudeMbl U CUMBOJIBL, & TaKXKe 00yCIOBIEHHOCTD
HMHTepIpeTalui IUYHOCTU [109Ta NO3ULUSIMU MEMYapUCTOB B INTEPATypHOM I10JIe, Y)KaHPOBBIMU KOHBEHIIMS-
MU, UE0NOTNYeCKUMH U BKYCOBBIMU IIPUCTPACTUAMU. XapaKkTep MaTepuana 06ycIoBUI HEOOXOAUMOCT HUC-
CIIe[OBATh Pa3BUTHE AXMALYIUHCKOro Muda BHe, «I10CIe» 6rorpaduu: MUcaTeNN OCYLIeCTBILIOT KPEaTUBHYIO
PeLemnuuio U IPOAOLKAIOT MUPOIOru3aLuio 06pasa mosTa B cO6CTBEHHOM TBOpYeCTBe. Buorpaduueckust mud,
Kak ITOKa3aJ aHaIu3, yCKOpseT pa3BUTHE B KY/IbType B COIPUKOCHOBEHUU C HOBBIMU MeiUa. AHaNU3, IpeANpHU-
HATBIH B paboTe, IPUBOAUT K BBIBOAY 00 OIIpeieNsIollel POIK aBTOPCKOT0 TOITUYECKOTr0 CI0Ba B MUe 0 1103Te,
BBISIBJIET KJIIOYEBbIe CUMBOJIBL MU$a 06 AXMa/[yIMHOM, ero pasHOPOLHbIE perpeserTanuu. O6HaAPY)KUIOCh, YTO
>KaHPOBBIE, CTUJIEBbIE, JadKe UAEeMHO-3CTeTUYecKre IPAHUIIbl CTAHOBSITCS IIPOHUIIAEMbIMU JJIS1 CKBO3HBIX MU-
donorem u cuMBONUKY: QUKIUOHATbHbIE U HeQUKIIMOHATbHbIE, XYIOXKECTBEHHbIE U HayYHble, MEMyapHble U
naMdreTHble TEKCTHI BOCIIPOU3BOAAT CKBO3HBIE 0Opa3bl-CUMBOJIBI U CIOOKETHI. B pesynprate Mud o moasre mnpeg-
CTaB/IAETCSA BO3MOXKHBIM PACCMATPUBATh KaK TEKCT KYJABTypbl, NHPOPMATUBHBIH A/ U3yIeHUs JBYX IIPOTHBO-
[IOJIOXKHBIX ACIIEKTOB MUPOCTPOUTENBCTBA: OH XapAKTEPU3YET He TONBKO «TepOsi», HO U 3IIOXY, €ro IOPOXKAAI0-
LIYI0, BBIABIISET €€ 3aIPOC, BOCTPe6OBAHHYIO KYNbTYPHYIO MUPOTOTUIO.

Kawuegve croea: AxmagynuHa; 6uorpapudecknit Mud; IuTepaTypHas peryTalys; pereris; MeMyapsl

drsa yumupoeanus: Abamesa, M. II. Berma AXMaZyIuHa Kak IepCOHLK KyabTypHoro muda / M. II.
AbareBa. — TekcT : HelOCpeACTBEHHbIH [/ Pumonornyeckuit kinace. — 2023. — T. 28, N° 1. — C. 17-28. — DOI:
10.51762/1FK-2023-28-01-02.

BELLA AKHMADULINA AS ACULTURAL MYTH CHARACTER

Marina P. Abasheva
Perm State University (Perm, Russia)
ORCID ID: https://orcid.org/0000-0001-5720-7916

Abstract. The article discusses the mythologization of Bella Akhmadulina’s biography and personality on the
material of memoirs and literary texts, some of which are being introduced into literary criticism for the first
time (1963 photos of Akhmadulina are also published for the first time). The study is aimed at identifying the con-
stants, the dynamics of Akhmadulina’s biographical myth, and its functioning in culture. As its theoretical foun-
dation, the study employs the methods of historico-cultural approach to biography (G. O. Vinokura, I. N. Rozano-
va, etc.), the theoretical works by Yu. N. Tynyanov, the principles of interpretation of biography by Yu. M. Lotman,
the methods of receptive aesthetics and narratology, and the sociological approaches to literature. The study fo-
cuses on the prototypical models of biography mythologization, stable mythemes and symbols, as well as inter-
pretations of the poet’s personality determined by memoirists’ positions in the literary field, genre conventions,
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and ideological and taste preferences. The nature of the material makes it necessary to study the development of
the Akhmadulina myth outside, “after” the biography: the writers carry out creative reception and continue the
mythologization of the image of the poet in their own work. The biographical myth, as the analysis has shown,
accelerates the development in culture in contact with new media. The analysis undertaken in the work has lead
to the conclusion about the decisive role of the author’s poetic word in the myth about the poet, has revealed
the key symbols of the myth about Akhmadulina, and its heterogeneous representations. It has been found that
genre, style, and even ideological and aesthetic boundaries become permeable to recurring mythologemes and
symbolism: fictional and non-fictional, artistic and scientific, memoir and pamphlet texts reproduce recurrent
images-symbols and plots. As a result, the myth about the poet can be considered as a text of culture, informative
for the study of two opposite aspects of myth- creation: it characterizes not only the “protagonist”, but also the era

that gives birth to this character, and reveals its demands, and the sought-after cultural mythology.

Keywords: Akhmadulina; biographical myth; literary reputation; reception; memoirs

For citation: Abasheva, M. P. (2023). Bella Akhmadulina as a Cultural Myth Character. In Philological Class. Vol.

28. No. 1, pp. 17-28. DOI: 10.51762/1FK-2023-28-01-02..

O craryce 6uorpaduyeckoro muda

B usyueHuu nurepaTypHou 6uorpaduu Ha-
MeTUICS COOCTBEHHBIN CIOKET, JEMOHCTPUPY-
IOLUIN He TOJIBKO DBOJIOLUIO ITUTEPaTypOBEs-
YeCKUX MOAXOJO0B K mpobieMe, HO U OYeBULHO
MEHSIOUIUI IpefcTaBIeHue o buorpadpuu nu-
caTesns KyJIbTypHBIM KOHTEKCT. B 1920-1930-¢ IT.
B paborax I O. Bunokypa, II. CakynuHa, B. B.
TomarueBckoro B Gpokyce BHUMaHUs Gbiiu de-
HOMEHOJIOTUS U CTPyKTypa buorpadpuu. Ho yxe
TOrZa 3By4aJl TepMUH «buorpaduyeckas nereH-
Ja» [TomameBckunl 1923: 8], U «IHUTepaTypHas
JIUMYHOCTH» [THIHAHOB 1977: 279] MBICAUIACH OT-
JIMYHOM OT peanbHOoM. B 1970-1980-¢ rr. 10. M.
JlormaH B kHurax o Ilymkune, o KapamsuHe, o
IeKabpUCTax OCYLLIECTBISET CTPYKTYPHO-CEMU-
OTUYECKUM aHAIN3 MTUCATEIBCKOTO MOBEJIeHUS,
06yCIOBIEHHOTO UAEONOTUYECKN U SCTETUYE-
CKU, U3y4YaeT BOCIIPUITHE [TOBEJeHIECKUX KOLOB
COBpeMEHHHKaMM, pacCMaTpuBas IOBeJeHUE
mycaTesns Kak 3HaKOBbI KOMILIEKC, a He KaK OT-
IenbHble buorpadudeckue cobsiTrs. Couunono-
ruYecKye IMoAXOoAbl B INTePaTypOBeAeHUY KOHIIA
XX Beka nepepopMyIUPYIOT IPEXKHUE TOAXOABI
K 6rorpaduu B CTOPOHY «IUTEPATYPHOU pemyTa-
LU¥»: HOHATHE «6rorpadum», TakuM 06pasom,
YCTyIaeT MECTO NpeLCTABIEHUIM O0OLecTBa O
nucatene. IIOCTCTPYKTYpalUCTCKUE IIOLXOABI
AKTYyaTU3UPOBAIU ACIEKTH MUPOCTPOUTEND-
CTBA, AUCKYPCUBHBIX BIUSAHUU U rpaHun (M.
dyko mokaszam UCTOPUYHOCTb CAMOIO IOHATHUSI
aBTopcTBa [Pyko 1997]). YeM gainblle, TeM 6071b-
1Ie poCT MeJUMHOM aKTUBHOCTHU IHCaTeNs, BIU-
gHue CMMU, TeneBuieHUs, COLMAIbHBIX CETeM
cosgaioT uMeHHO Mud o nucarene. CoBpeMeH-
HbBI MU, IO OmpeneneHu0 Bapra, «mpeBpa-
mjaet Mceroputo B IIpupony» [BapT 1989: 96], To
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€CTb pacCKa3aHHOE 1 BBIMBIILIIJIEHHOE O3HaYalo-
1iee IpUTBOPSAETCS PEAIBHOCTBIO — TaK CO3ZaH-
HbII MU 0 HcaTese 3aMelaer ero 6uorpaduio.
ITpumevaTenbHO, YTO TUTEPaTypOBes B. HoBu-
KOB KHUTIY, IOCBSIEHHYI0 6uorpadusim cospe-
MEHHBIX IT1caTenel, Ha3blBaeT «JIuTepaTypHble
Mmeguanepconsl XX Bexka» [HoBukos 2017]. ITuca-
TeJb (He BCIKUM, BIIpPOYEM) JEeUCTBUTENIBHO CTa-
HOBUTCS MeJUalepcoHou. U B aTol cuTyanuu
ocoboe sHaueHUe MpuObpeTaeT UCCIELOBAHUE
YUTATEIbCKOM peLelu.

Buorpadus kak Mmud: c1oBo — ums — 06pas

denomen Besnpl AXMaZynMHON UHTEPECEH
TeM, 9TO MUQOJOTUS ee JUYHOCTU U TBOpUe-
CTBa OKa3aJach BAPYT spue UHBIX Aaxke Ha poHe
He MeHee 3HaMEHUThIX U MeJUMHBIX COBPEMEH-
HUKOB. Bezip HeT Muda 3aMeyaTeIbHOrO 03T
Apcenus TapKOBCKOro, Hanpumep, uiau Pobep-
Ta Po>xziecTBEHCKOrOo, Tak ke, Kak U AXMaJynu-
Ha, BBICTYIIABLIETO B 3ajax [[oMINTEeXHUIECKOro?
B Hacrosell paboTe NpeANnpUHSTA MONMBITKA
BBISIBUTh OCOOEHHOCTU BOCHPHUSATHS TUYHOCTH
AXMafyIMHOM, OIpefeNuTb KOHTYpHl 6uorpa-
duueckoro Muda, ero peLenumo 1 TBOpYecKoe
pasBUTHE.

MeMyapHBIH JUCKYPC, KOPIIYC XyZ05KECTBEH-
HBIX TEKCTOB, FépOMHEN KOTOPBIX cTana Bemra
AxManynuHa, BecbMa 0OLIMpeH: I09TeCCy N06u-
7Y YUTATENHU, €€ HeOpAUHapHas TUYHOCTb, XKU3-
HeHHOe II0BeJleHue OblIN IPKUMHU, BHELITHOCTD —
IIpUTATATEIbHON, CTUXU 3ayYMBATIMCh HAU3YCTh
BOCTOD)KEHHBIMU IIOKJIOHHMKaMHU. Cerogus,
Korja 1uTeparypa XX BeKa CTPEMHUTENBHO CTa-
HOBUTCS ICTOpHUeEH, camoe BpeMs cobupaTth CBU-
JleTeIbCTBA OUYEBUALIEB U OCMBIC/IATh MEMyapHbIE
A XyZOXKeCTBEHHBbI€ TEKCThl COBPEMEHHHUKOB.



OzHaKo, XOTS CYILLIECTBEHHbIE ACIIEKThl TBOpYE-
cTBa Benpl AXMaZylIMHOM OCMBICISAIOTCS B MO-
Horpaduueckux uccregosanuax (T. Asemkw,
Ketchian, B. 3ybapeBoit u ap.) u B IpOGIEMHBIX
cTaThax, ee buorpadus, penyrauus, MosTUYE-
CKUU UMUK B IMTEPATYPOBEAECHUN U3YYAOTCS
Heuacto. ckmouenue — pabora U. C. Ckopoma-
HOBOW, I/ie IPEANPUHAT aHaJI1M3 MHOIOYHMCJIEH-
HBIX IUTEPATYPHBIX 0OPA30OB, IPOTOTUIIOM KOTO-
pBIX cTana AxMagynuHa [CkoponaHoBa 2017]. B
HaIlleM aHAIKM3€e PACCMOTpeH 06pas AXmanynu-
HOU He CTOJIPKO KaK IIPOTOTUIIMYECKUM, CKOMIb-
KO KaK MUPOIOrMYecKUil U farke MUPOTeHHBI
— BBIXOASIIUN 32 IIPEJEJIbl TUTEepPaTypPHI.

Ho B menom BOCIIOMUHAHUSA, HEKPOJOIH,
[IUCbMa U UHBIE JOKYMEHTBI AXMayJIMHON Yallle
[IPUBJIEKAIOT BHUMaHUE )XYPHAUIUCTOB, a HE UC-
crepoBaTeneii. BennerpusoBaHHHble Ouorpa-
duu, HanMCcaHHbIE )KYPHAUIUCTAMU, OPUEHTHPO-
BaHbI Ha BKYChl MAaCCOBOM MyOIUKU, OCHOBHBIM
[IpeAMETOM UHTEPEeCa CTAHOBSTCS 0OCTOSTENb-
CTBA JIUYHOM >KUBHH, JOHXXYaHCKHE CIIMCKHU,
CBUJIETE/IbCTBA JIFOACKOM MOJBBI... [MUIllaHeH-
KoBa 2017]. IIpumeyaTenbHbl Ha3BaHUSA CEPUH,
B KOTOPBIX BBIXOJST 3TU KHUTHU: «ABTOOGHOrpa-
dus-6ecrcennep», Hanpumep [3aBaga, Kynukos
2023]. OfHaKO Zake OOBIBATEIBCKUMU UHTEpeC
— 3HAK TOTO, YTO MU O [T0ITECCE CIIOKUICS U B
HHBIX CTpaTaX KyJAbTypBbl.

Heobxonumo, mpexzie BCero, IpyU3HaTh He-
OZHOPOJHOCTb UCCIELYEMOT0 MaTepuala, Kak
U HEOZHOPOZHOCTh MeMyapHOro obpasa Ax-
MagynuHoi. Ilo cremeHH QUKIMOHATBHOCTU
BOCIIOMUHAHUS BapbUPYIOTCS OT CBUAETENIbCTB
oueBugles (kHura «IIpomensk Bemnsr» B. Mec-
cepepa 2017 roza, BIepBble OMyOINKOBAHHAS B
JKYPHAIbHOM BapUaHTe B 2011 rony) o bemre-
TPU30BAaHHBIX MéMyapoB U pomaHOB («Hakany-
He HakaHyHe» EsreHus Ilomosa (1993), «TauH-
CTBEHHas CTPacTh» Bacunug AkceHoBa (2007) U
Ip.) Kpome crenenu GenneTprusoBaHHOCTH, Me-
Myapbl pa3HATCS B 3aBUCHMMOCTHU OT IIO3ULUU,
TOYKHU 3PEHUS: JPY>KECTBEHHbIE BOCIIOMUHAHUS
Bragumupa BoitHoBuYa unu Ansped Burosa oT-
JIMYHBI OT [IaPOAUNHO-TPABECTUPYIOLEY TOYKHU
3PEHUS I0BECTBOBATENI-3aMIalHOrO CIaBUCTA B
«Momemypax» Muxauna Bepra (1993-1994). He
rOBOPS y>K€ O IMPUCTPACTHOCTU U CTPACTHOCTHU
NO3ULUI My>Xei AxmanynuHou: IOpuga Haru-
Ouna («JHeBHUKU», 1995) 1 EBrenus EBTyiien-
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Ko (pomaH «He ymupaii mpexxze cMepTu», 1993),
Bopuca Meccepepa B yIOMSIHYTOU BBILIE KHUTE.

Y4UTBIBas 3TU PA3TUYUS, IONBITAEMCS BbISI-
BUTb, KaK ckasan Ovl I O. BUHOKyp, CUHTaKCHUC
6uorpadun AxmazynuHoi. B pabore «Buorpa-
dus u kynpTypa» Bunokyp nucan: «Camast mocie-
ZOBaTeIbHOCTH, B KOTOPOH rpynnupyet 6uorpad
aKThI pa3BUTHS, 2 OTCIOAA U BCe CBOU PpaKThI BO-
ob11ie, eCcTb IIOCIE0BATEILHOCTS BOBCE He XPO-
HOJIOTMYECKas, S3BONIOLMOHHAS, a HEIIPEMEHHO
CHHTaKcuueckas» [BuHokyp 1997: 40—41]). To
ecTb y 6rorpaduu ecTb IOrMKa, U OHa, II0 MHe-
HUI0 BUHOKYPa, 331aeTCd 3II0X0M U €€ HOpMaMU,
C OZHOM CTOPOHBI, U «BHYTpeHHeH popMmoii 610-
rpaduuecKoil CTPyKTYpbl» UHAUBUAA, C LPYLOM.
ITpaBaa, MOHATHE CUHTAKCUCA TOXKE HYXKIAETCA
B yTOuHeHUM U pas3sutuu. C. H. 3eHkuH cnpa-
BEIJIMBO 3aMETHUJI, YTO BHHOKyp, «cocpezmoro-
YHBIIKCH HA TOM, KaK 61orpadus po>KuBaeTcs,
<...> OCTaBJIg€T 32 PAMKOM PaCCMOTPEHHUS TO, KaK
OHA pacCKas3plBaeTCsA». [3eHKUH 2021: 263]. bes-
YCIIOBHO, €CTh JIOTMKA U 3aKOHBI CAaMOM Happa-
uuu o 6uorpadumn.

BELIABIATE CUHTAKCUYECKYIO IIOCIEN0BATENb-
HOCTb Y €€ HapPaTUBHOE BOIUIOLIEHYE HAaUHEM C
MeMyapoBs Bopuca Meccepepa. XoTg KHUTa UMe-
€T T10/13aT0JI0BOK «POMaHTHYECKas XPOHUKA», IO
OpTaHM3alUM Xy 0KECTBEHHOI'O BDEMEHU TEP-
MUH «XpOHHKa» — HE COBCEM TOYHbIN. XpOHUKE
IIOJIOXKEHO IIPEJCTABIATE II0CTIEA0BATENIbHOE 13-
JIOXKeHUe COOBITUH Ha ONpefeNeHHOM OTpe3kKe
BpeMeHHU. B ciyyae >xe Meccepepa aBTOPY BaXk-
Hee 0603HAYUTh TO3ULUIO IOBECTBOBATENL-XPO-
HUKepa (CMUPEHHOTO JIETOINMCLA) U IIPOM3BECTU
HEKOTOPBIA «CABUI», OOHOBIEHUE >KaHpa: I10-
HATHE «CeMeMHas XPOHHUKa» OCBEXAETCS aBTOP-
CKOM HOMMHalLIEN «pOMaHTUYecKasd». Mctopud
M0OBY M3/I0KEHA XPOHOJIOTMYECKU, HO B Iie-
JIOM NPUHLMII OPraHU3alUu IIOBECTBOBAHMUA,
CKOpee, MOHTKHBIM: B UCTOPHIO OTHOLIEHUN
BKJIIOYAIOTCH, HAIIpUMEp, IOPTPETHLIE OYep-
K1-33apUCOBKHU Jpy3el: Biragumupa Briconkoro,
Auzpes Butosa, Benenuxra Epodeesa u ap.

Ba)kHO, 4TO TOH BOCIIOMMHAHUM 33JlaH C Ca-
MOI0 Hayaja, y>e C 3arjJaBUs, CIOBOM [€POHU-
HU. «[IpomMenbk» — 4acTOTHOE CJOBO I033UU
AXMaZynMHOM, Yy Hee «IIPOMEJIbKOB» HECATKU:
«M TONBKO rajky IpoMeJIbK MUMO I71a3» [AXMa-
IynuHa 2010: 40]); «Het, 651 B HEM, 6bLI OITACKU
OBICTDBIF IpOMeNbK» (He nuTaTa 11 U3 Ilactep-
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Haka?) [AXMagyIuHa 2011: 155]; «[IPUXOLST OIu-
KU, [IPOMEJIbKY, 03HOObI» [AXMajgynuHa 2010:
262]

MynbTUIIOBECTBOBATENbHBIE IO CTPYKType
MeMyapbl Meccepepa M OTKpPBIBAIOTCS CIOBOM
He aBTOPCKUM, HO caMoy Bejuibl AXMazyIuHOM.
U 3pecy cuHTakcuc 6uorpaduu momguuHseTcs
soruke mMuda, ee pacckas o cBoeil 6uorpaduu
CTPOMTCS Ha apxeTumnax. HauuHaercs oH ¢ MU-
donorems! 4ynecHOro pebeHka: «... B pAHHEM, Ca-
MOM PaHHEM HayaJjle AEeTCTBA MEHS OCEHSJIO Ka-
KO€-TO 4yBCTBO, YTO £ <...> 3HAIO YTO-TO, YTO U HE
HaJIo 3HaTh, U HEBO3MOXKHO 3HATh, U, B 0011IEM,
YTO BBDKUTH — HEBO3MOXXHO. BriociencTBuu MHe
npugeTcs paclIuppoBbIBATH U PA3rafblBaTh 3TO
[IOCTOSHHOE BBIp2)KEHHE CKOpOHU, KOTOpoe He
IIPUCYILE BCe-TAKU CTOJIb MaJIOMy M HUYTOXKHO-
My MJIJEHLy». Y MIaleHlla — paHHee [IpU3Ba-
Hue: «Hy, feTu roBopsaT, KEM OHU XOTST OBITH,
<..> IOXXapHUKOM, JIETYUKOM. fI >ke oTBeTusIa
Tak: — 4 6yzy nurepatopom» [Meccepep 2016: 14].

ABTOpY 3TUX CTPOK IOBOAMIOCH COBUpPATh
[McaTe/IbCKHe paccKasbl C YCIOBHOU TEMOU
«Kak g cTan mucarenem» [AbamieBa 2001]. O6-
HapPY>KWIOCh, YTO TaKUE PaCCKa3bl UMEIT 00-
LIYI0 CTPYKTYPHO-MUPOIOTUYECKYI0 OCHOBY.
ODTO WHUIMANLHBIN MI/I(I): OLIyIIeHUE OAUHO-
YecTBa U 0CO6Oro mpeiHa3HAYEHUS C PAHHErO
JIeTCTBA, IPEOAOJIEHUE CTPAJAHUN, UCIIBITAHUN,
IIPUXOJ, K TBOPUYECTBY, HEIIPEMEHHO OCEHEHHBIU
IIPUCYTCTBUEM HEKOEro «XKpella», IOCBAIIeHHO-
ro. B mepeckazannoi Meccepepom 6uorpaduu
Bennel AXMaZlyTMHOU UCHBITAHMS HAYMHAIOTCS
C PAaHHETO JeTCTBA: yrpo3a rOJIOLHOU CMEPTU B
9BaKyalllH, 4yJleCHOE CIIaCeHUE LIEHON >KU3HU
TeTU-TaTapku. HeB3roasl BOUHBI, U3TOKUCTBO B
mkose. Ho 0ZMHOYECTBO BAPYT BOALIEGHO pac-
CTYIIAeTCs IepeJ, BeCTHUKAMU MHUpa JIMTepaTy-
Pbl: HEOXKUAAHHBIM TenepOHHbIM 3BOHKOM Ma-
puu [xamnckou, nucbMoM Kby CenpBUHCKOIO,
sactynHudecTBoM CremnaHa [Ilumauesa, mosxe
— IIEpeXXUTON KaK 4Yyno BCTpedei ¢ Bopucom
[TacrepHakom. PyHKIMS UX B Grorpadpuieckom
UHULHAAIBHOM Mude — QYHKIMS «KPELoB», II0-
CBAIIAOIINX FE€POUHIO B HOBOE OBITHE — [I03TA.

B «IIpomenbke Bennsl» MeMyapUCTy OTBefe-
Ha POJIb BTOPO¥ CKPUIIKHU. [I0Z06HBIN IPUHIUII
3aBUCUMOCTHU OT C/0Ba Besnbl paboraer mpu-
MEHUTEJIBHO KO MHOTMM MEMyapHUCTaM U Ha
PasHBIX YPOBHSIX TEKCTOBOU opraHusanuu. He-
KpOJIOT, HalmUuCcaHHbIA AHaTonuem KoposnessiM B
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JleHb CMepTU AXMaZlyIMHOM, TaK >Ke JeMOHCTpU-
PYIOT «3aKOAUPOBAHHOCTb» €€ c10BOM. Hekpo-
JIoT uMeeT 3arnaBue «CBeya Ha BeTpy», OTChIIAs
K Ha3BaHUIO U3BECTHOTO aXMaAYIUHCKOro cHop-
HUKa, U Jajee MMeHa KHUT noasreccsl Kopones
HCIIONB3YeT KaK MeTaTeKcT: «“O3H06”, “Mereny’,
“Cpeud’, “Tanna’, “Cajx’, MUILIET OH, — CKJIaJIbIBa-
I0TCA B LleJIoe CTUXOTBOpEeHUe, Te CHErY, BbIoTe,
JIMCTONAAY, TUBHIO IPOTUBOCTOUT TOIBKO OFHA
CBeYa, KOTOPYIO0 HY>KHO IIPOHECTH B I'OJION pyke
HaJ BOJOM, Jarke TOTMA, KOTJa >KU3Hb C TOJIOBOM
ylLIa I0Z, BoAy...» [Kopozes 2010].

Texct KoponeBa nHTepeceH Tem, 4To 06HA-
py>kuBaer ofiiue s1eMeHTH, aIPpaBUT axMma-
IYIUHCKOTO MeMyapHOro muda, Ipu 5TOM OH
NIpeJCTaBIIET o060 «3CTETUYECKUN OTKIUK», O
koTopoMm nucax Ctennu Pull, — TO eCTh ZEMOH-
CTpUPYET, UTO TEKCT Aenaer ¢ yurareneM [Fish
1970: 125]. PenilenTuBHBIe acmeKkTsl MUa, OTKIUK
HappaTopa OKa3bIBalOTCS He MeHee Ba)KHBIMU B
MUPOCTPOUTENBCTBE, YEM CIIOBO U IIOCTYIOK re-
pos Muda. B 11e710M, KaK Mbl BUAUM, aXMaLYIUH-
CKUI MU CIIOKUICS B MEMYaPHBIX TEKCTaX 110
BO3JeCTBUEM peaNbHbIX 0COOEHHOCTEH BHELII-
HOCTHU, [TOBEZIeHU, IOCTYIIKOB II03TECCHI, HO IIO-
CTENEeHHO BbIPabOTANNCh U YCTOHYUBBIE PUTO-
pUYecKue CTpaTeruy BOIUIOLIEHMS 9TOro Muda.
[Tompobyem BbISIBUTH OOIIIe MeCTa, TOIIOCHI, Xa-
paKTepHblIe I BOCIIOMUHAHUM 0 Besre Axma-
JyIUHOM.

Mudemsl, KOHCTAHTbI, CUMBOJIBI

Ilpe>xxze Bcero, repouHs MeMyapoB — Kpa-
caBUlla. XapaKTepHbl BOCIOMHHaHUSI AHIpes
JementreBa: «Beity 60r Harpagua oyeHsb Lie-
JIpo, OHa 6b1712 KpacuBa Bo BceM» [[onoc amoxu
2010]. Y upoHn4HOro AnekcaHzapa XKomkoBckoro
B «BUHBETKaX» UNTAEM: «OOBEKTOM BOCXHUII[EH-
HOrO BHHMAaHHUS, KaK JUTEPaTypOBeAYECKOro,
TaK U 4eJI0BEYeCKOro, OHa JISI MeHS OCTaBIACh»
[KonkoBckui 2003: 420].

B obnuke AxMazynuHOU Bce Habmrogarenu
IIOAYepKUBAIOT LIAPCTBEHHOCTb U 9K30TUYHOCTE.
Y Anaronus Koposnesa mnosrecca — «4epHas Lia-
peBHa sebefb»; «lapeBHa U3 cKasku» [Kopoes
2012: 10]. DK30TUYHOCTb BHEITHOCTU MEMyapHu-
CTBI HEPEAKO OOBACHSIOT TATAPCKUM U UTANbIH-
CKUM IIpOUCXOXKAeHUeM AXManynuHou. Y EBTy-
[IEHKO YUTaeM: «s 3a0era BIepex U 3arjsjbl-
BaJI B ee GaxuncapaiicKue I7asa», <y Hee ObLIM
packochle Iy1a3a CUaMCKOM KOIIKU» [EBTyIIEHKO



2015: 21]. Anna Tepbep BciomuHaeT: «OHa BOO6-
e 6bi1a HeoObIKHOBeHHas. OHA XOAUIA HEO-
OBIKHOBEHHO, OHA TOBOpHIA HEOOBIKHOBEHHO»
[Tonmoc amoxu 2010]. XapakTepHas AJOMHHAHTA
OIMUCAHUU IO3TECCHl — OLIYILIEHUE XPYIKOCTH,
«MHOIIaHeTHOCTU». Y Koponesa: «Pegkoe pac-
TeHUe: BeChb ee YHUKAJIbHBINA 00JIUK aCCOLUNPO-
BAJICSL CKOPEE He € YeJIOBEKOM, He C XKEHILIUHOH,
a C HEKMM HE>XHBIM 3K30THYECKUM PACTeHUEM B
opaHxxepee» [Koposnes 2012: 10—-11].

Kpome o6pa3za «I1peKpacHOM Zambl» (Tak, Ha-
IpuMep, HasbIBAIOTCA OecuncieHHble MOypod-
Hble pa3paboTKy 06 AXMafyIHHOM B CETH — Mbl
BUAUM, KaK MU TOPIKECTBYET U HEU3BEeXHO
TPUBUAJINBYETCA), CKIaABIBAETCS IIPOTHUBOIIO-
JIOXKHBIH, Ka3aJ10Ch 661, 06pa3 Besutsl Axmanynu-
HOU KaK «B0>KeCTBEHHOIO koperia» (A. BozHe-
CeHCKuE). DTOT 06pa3, KOHEYHO, IpUMedaTeneH
C TOYKY 3peHUS FeHAEPHON UAeHTUPUKALUU: OH
naer Mudy HeOOXOAUMbIH OTTEHOK aHAPOTHH-
HoCTU repos. OcobeHHO IPKO MPOSBUINCH 062
aKLEHTa — [pefe/IbHOM YKEHCTBEHHOCTU 1 MaJlb-
YUIIEeCKOU OTBaru — B poMaHe «TaMHCTBeHHas
cTpacTh» Bacunus AkceHoBa, rae AXMaAyluHa
BbIOMBaeTcs U3 06uiero psga nepconaxeit. [1oa-
TUKa pOMaHa OCHOBaHA Ha OCTPAaHEHUHU, OTYACTU
napoguu, GpaHTACTUYIECKOM U HAPOYUTO JIUTe-
parypHOM Mozgyce. OTKas OT HEero, ycTaHOBKa Ha
CEpBE3HOCTH U XKU3HeNnogobue, B 4aCTHOCTHU, U
oIpefeNnIy, II0 HallleMy MHEHUIO, HeyZady Ofi-
HOMMEHHOTO cepuaia 2016 roga. Obpas Hanku
Axx0 y AkceHoBa — 6onee MUGOTOTU3UPOBAH-
HBIN, YeM 0Opassl [IeCTULEeCITHUKOB-MY>KYUH
— Anromn Anapeotuca (Anzapes BosneceHcko-
ro) unu f1Ha Tymunckoro (EBrenus EBTyiieHko).
Ocoboe 3HaueHue 06pasa-mMudpa AXMaLyIUHOMN
JJIS1 POMaHUCTA CKa3bIBACTCS U B UCIIONBb30BAHUU
TOTO >Ke «CjloBa Besnbl» B Ha3BaHHMU pOMaHa.
«TavHCTBEHHAs CTPACTh» — LIUTATa U3 3HAMEHU-
TOrO aXMaAy/IMHCKOrO CTUXOTBOpeHuUs «Ilo yniu-
L[e MO€H...». DTa CTPOUYKA, B [IECECHHOM BapUaHTe
NpOMNyLIeHHas, a IOTOMy He CTOJIb U3BECTHas,
COOBIIAET CTIOKHOCTD ¥ HEOAHO3HAYHOCT OL[eH-
Ke IIepCOHKEMN, 3a7aeT yron 3peHus: «K npezga-
TeJIbCTBY TAMHCTBEHHAs CTPACTh, / Ipy3bs MOMU,
TYMaHUT Ballli O4U» [AXMaZyniuHa 2009: 30].
Jpy3bs-My>KYMHBl OKa3bIBAIOTCS OL€HEHHBIMU
CII0BOM BeJuibl, a 0Ha [pe6bIBaeT BHE MIpeeoB
3TOU OLIEHKU.

O6pasz AXManynuHOU B poMaHe AKCEHOBA
pPasBUBAETCS B OMMUCAHHBIX BbIIIE KOOPAUHA-
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TaX CKJIaABIBAIOLIETOCS AXMaLYIUHCKOTO MUda,
Ha KCIBITAHHBIX €ro KOHCTAHTaX: AeTCKOCThb
— «0OMKEHHBIN pebeHOK» [AKCEHOB 2011: 247],
«IUTH, meBouka» [Tam >xe: 382] IOdTUYECKUU
Jap — «reHuanpHbId 03T Hanka [Tam >ke: 342],
9K30THYECKasg KpacoTa — «HecpaBHeHHas Hamna
Axxo» [Tam >xe: 318]. IToguepkHyTsI cBs3U ¢ Ce-
pebPSAHBIM BEKOM: XapaKTEPHO ee ONKCAHUE «B
OIPOMHOH 1IIdIIe “cepeOpsSHOro Beka’, KOrAa-To,
rOBOPST, NPUHAANEXKABIIEH 3aKaTHOU 3Be3fe
Iletporpaga Oneuke Inme6ooii-CymefiKUHON»
[Tam >xe: 260]. leneanorus obpasza Axmanynu-
HOM oT lIBeTaeBOM U AXMaTOBOM, ITOXOXKe, CTa-
HOBUTCA OOIIMM MECTOM, HO AKCEHOB 371eCh OB
OIHUM U3 IIEepPBBIX: «II03Tecca AXXO0 C ee I[BeTa-
€BCKOU 4yeskor» [Tam >xe: 282]. ITapcTBEHHOCTH
06JIMKa BOXKHA U 3J[€Ch: «[eBa yAauU B IUIOBOM
TYHUKE». <..> «Korza oHa KOHYMJIA YUTATh U 3a-
CTBLIA C OTBEAEHHOU B CTOPOHY I'Op PYKOH, BCE
TpO€ BUHOBHUKOB TOP>KECTBA BCTAIU II€pes Hel
Ha OJIHO KosieHO» [TaM >xe: 361—362].

Camo uMs AXMafiyIMHOM y AkceHoBa MUO-
reHHo. «[eHunanpHasg Bemna AxmazynuHa cTa-
HoBuTCA Hamoi, a ee paMuins npeBpariaeTcs
IIpOCTO B BO3IJIaC BocTopra — Axxo!», — roso-
pUTCA B aBTOPCKOM mpejuciaosuu [Tam sxe: 8].
«AXX0» y AKCEHOBA — U BOCTOP>KEHHOE BOCKJIU-
naHue, 1 aHadpopryeckas nepexnandka ¢ pamu-
nuern AxmatoBoii. Takum o6pa30M, AKceHOB
Mudonoruzupyer AXMaayIuHy ¢ CAaMOTO IIepBO-
HaYaJIbHOro ypoBHS Mua (B COOTBETCTBUU C JIO-
CEBCKUM IIOHUMaHUeM MuUda KaK pasBepHyTOro
Maruueckoro umeHu [Jloces 1990: 579]).

YyTh OTBIEKIINUCH OT MEMYapOB, 3aMETUM:
B CTHXaX MM, Ja)Ke ero Hadyajlo CaTUPUYECKU
obsirpan BeeBomog Hekpacos: «Ax/ A Ml 1y-
manu/Ox/49to ato 6su10/ Bpumkur Bapao/ Ho-
Belel 6biBIIel1/COBETCKOM Halllell I033UU/
W usguiHeinneri/ CI0BEeCHOCTYU HAIIMX JHEN»
[Hexpacos 1978: 80]. [IpumevaTensHO, YTO U B
UPOHUYECKU 3A0CTPEHHBIX TEKCTaX, KaKOBBIM
SIBJISIETCS CTUXOTBOpeHUe HekpacoBa, BbISIBIIET-
Cs Ta JKe MOJie/ib: Y BOCXUIIleHUe, U He3IelIHI
(Bpumxut Bapzo) kpacoTa, U TAra K «CTapUHHOU
peuan».

B mapoauiiHoO-TpaBeCcTUMHBIX «MoMeMypax»
Muxania Bepra, HanMCaHHBIX OT JIMLA BEIMBIIII-
JIEHHBIX aBCTPUICKUX PUIONOrOB, B M306paske-
HUU [I09TECCHl AIMUHICKY paboTaeT Ta e Mo-
Iernb: «apPeKTUpOBaAaHHAS BOIPOCUTENBHOCTS,
BK3aJIbTUPOBAHHBIM HAJJIOM <..>. ApPTUCTHYE-
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CKas Irpalys B KOKIOM >ecre» [XaHcenk, Cese-
pUH 1993]. OTMeYEeHBl U JIETKOCTb, U T€ATPalb-
HOCTb 00pasa: «OLIyLeHE, €10 BhI3bIBAEMOE, 3a-
[IOMUHAJIOCh, KaK 10jeT 6ab0uKy WiIK CTPeKO3bl
B TeaTpaJIbHOM 3aje» [Tam >ke]. 30UIbI-TapOAU-
CTbl BHUMATEJIbHBI K aXMaJyJIMHCKOU ITO3TUKE,
yepes KOTOPYIO OCMBIC/ISIOT BHEIITHOCTD U I103Y:
JOKUH B CTaKaHe AJIMUHBCKY IUIEIIEeTCs, «KaK U B
Ka>XZIOM €€ YeTBEpOCTUILINHU, TAe IIPO3anu3MBI CO-
€IVHSIIACH C BBICOKMMU CJIOBAMU IIOCPELCTBOM
JaTeIbHOTO MaJie)Ka U CJI0BO IIAaBAIO B CTPOKE,
HAIIOJIHEHHOM II€HOU HEPBO3HOM >KEHCTBEHHO-
cty» [XaHcenk, CeBepuH 1993]. KoneuHo e, u
Hekpacos, u Bepr, aBTOpbl TOrAa HENOALEH3YP-
HOU I10331UU, CPKAIOTCS HE ¢ AXMaAy/INHON, HO
¢ 0QUIMATBHOM, 10 UX MEPKAM, COBETCKOH I10-
a3ueil. U mpu 9TOM KOHCTaHThI 06pasa AXmay-
JIMHOU BCE-TaKU COXPAHSAIOTCS, OHU, O4EBUHO,
OKa3bIBAIOTCSI HE3aBUCUMBIMU OT UJ€0JIOTUYe-
CKUX OLICHOK.

DTO MpeANoNIOKEHNE JIOOOMIBITHO IMIPOBeE-
PUTH B TEKCTaxX UAEUHBIX «BParoB» Axmafiynu-
HOU. PomaH miameHHOro 6opua ¢ «MoJepHHU-
cramu» VMBana IlleBuoBa «Bo umsg oTLa U ChIHa»
(1970) Taroreetr k mamreTHON 0606LUEHHOCTY
U YCIOBHOCTHU. B rnaBe, HazBaHHOU «[lo33ug u
AHTUIIOA3UA», ABTOP AAE€T IApOAUiiHbIe 0Opa-
351 ApTypa BosasmkeHckoro (rubpug damunnit
BosHeceHckoro u PoxxgectBeHckoro) 1 HoBeibl
Kamopynuno# kak obpasel; aHTUIIOD3UH, IIPO-
TUBOIIOCTABJIEHHOM, KCTATU, CTUXaM pEIbHBIX
moatoB — Bopuca PyuseBa u Bacunus Pegoposa.
ITocnepHue BXXMBYIO Ha Bedepe He IIPUCYTCTBY-
10T, 32 PyybeBa roBopAT €ro CTUXU — TOrAa Kak
cruxu BosasmkeHckoro u KamopynuHon couu-
HEHBI-CIIAaPOJUPOBaHbl aBTOPOM poMaHa. Ilra-
KaTHble IpUeMbl U300paKeHUS AXMaLyIUHON
KaK IIpOTOTUIIA O4eBUAHBL: MM Hosemwra (mis
CXOZICTBA C ABYMS «JI»), COLEPXKUT CEMaHTUKY HO-
BU3HBI U OTYACTU JIMUTEPATYPHOCTHU, & [TOXOXKASL
I10 3BY4aHUIO Ha HACTOAIIYIO paMUIUSI HaMeKA-
eT Ha famckui kanop [LIeByos 1970].

[TocTereHHO POPMUPYIOTCS CKBO3HbBIE Me-
tadopsl Grorpaduueckoro ¥ MeMyapHOro Iuc-
Kypca 06 AxmaznynuHoit: u y Koponesa, uy Bepra
ecTb 06pa3 AXMazyIHHON KaK [IPeJIOMIISIOLIe
nuH3bl. Asna Tepbep ynoTpe6iseT MHOrO3HaY-
HO€ U 4aCTOTHOE JJISI MeMyapoB 06 AXmazymnu-
HO c710BO-00pas: 3Be3na. «1 Bemra 6bu1a 3Be3-
JIOH CpeJy BCEX, OHA 6bL1a 3Be370M» [[o10c amo-
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XU 2010]. ¥ Bpoackoro AXMaJyliuHa «po3a», y
Koponesa — «po3sa 13 6poH3bI».

Bpozckui B acce, HAIMCAHHOM IS >)KypHasa
«Bor» B 1977 Tofy, paboTaeT yske ¢ FOTOBOY MU-
$eMOoit «po3bI», HO OTHOCHUT €€ He K BHELIHOCTH
moaTeccel. OH co3faeT HOBYW MeTadopy (uiu
CHUHEKJOXY, €CIM YUTATh «pO3y» MMeHeM WIU
cuMBoOIOM Axmanynunor). Y Bpogckoro popma
PO3BI BBIPKAET CYTh IO3TUKU aXMaJyJIHUHCKUX
CTUXOB: «AXMa/lyJIMHa CKOpee IIJIETET CBOU CTHUX,
HEXXEJIU BBICTPAUBAET €r0 BOKPYT LIEHTPAJIBHOU
TeMbl, ¥ CTUXOTBOPEHME, IIOCJIE YeThIpeX WIHU
TOrO MEHbIIE CTPOK, PACLBETAET, CYLIEeCTBYET
[IOYTU CAMOCTOSITENIHO, BHE POHETUYECKOU U
QUTIO3UBHOM CIIOCOGHOCTH CJIOB K IIPOU3PACTA-
Hu» [Bpoackuit 1977]. Po3a cTaHOBUTCS 37€Ch
MeTadopo# MCKyccTBA AXMalylIUHON U ee Xa-
pakTepa, Mecta B tuteparype: «[lono6Ho yroms-
HYTOU pO3€, UCKYCCTBO AXMaJy/IUHON B 3HAYU-
TE/IbHOU CTEIIeHU UHTPOBEPTHO U LIEHTPOCTpEe-
MuTenpHO. UHTPOBEPTHOCTH T4, OyAy4u BIIOIHE
€CTeCTBEHHOMU, B CTPaHe, [Jje )KUBET aBTOP, SABJA-
eTcq ete ¥ GOPMOI MOPAIBHOTO BBKUBAHUS»
[Bpoxckui 1977].

Takum obpasom, Mud 06 AXMafyIUHON pas-
BOpauuBaeTcs, rosopsa croBamu A. &. Jlocesa,
KaK «B CJIOBax JaHHas 4YyJecHas JIMYHOCTHAS
ucropus» [JloceB 1990: 578]. A ceMmbl (U1K MU-
deMBI) >KEHCKOHM KPaCOThI, CUMBOJIMKA 3BE3JbI,
cBA3b ¢ moaTeccamu CepeBpsaHOro BeKa, BKYIIE C
06pazaMu-CUMBONAMU [I093UU CAMOU AXMaJy-
JIMHOU (CBeua, 3Be37a, MY3bIKa, TaliHa), TBOPST
06pa3 [O3TeCChl, MOBTOPAACH B OMMCAHUSIX CO-
BpEMEHHUKAMU €€ BHELIHOCTHU, [1093Uu, Ouo-
rpaduu.

Ho kak MeHseTcs axMafylIUHCKUN 6uorpa-
Puueckust Mud Bo BpemeHu? Kakosa guHaMuka
atoro muda?

BonpIIMHCTBO BOCIOMUHAHUN O 3PeNIou
Benne AXMaZynuHOU CBULETENBCTBYIOT O €€ I10-
CTyIKaX, OOyCIOBIEHHbBIX TPAXKAAHCKOM, ue-
OJIOTMYECKOH TO3ULUEN, O ee TIOpoit 6e30rsz-
HOU CMEJOCTU U He3zaBUCUMOCTU. OHa 3aIlu-
IQJIa JUCCUAEHTOB, Y4acCTBOBaJIa B aJbMaHaxe
«MeTpononb», 3aCTylanach 3a MOMNABIIEroO B II0-
nuuuio JI. A. ITpurosa. McTopus o ToM, Kak OHa
AK00bI mpuexana K CaXxapoBy B CCBUIKY, XOTb U
Pa3BEHUYMBAETCS €10 CaMOU U, Hanpumep, Bia-
IuMupoM BoliHOBHMYEM, HO OXOTHO IIOAXBATbI-
Baercq EBTymenko [EBTyiienko 1995]. U BoT yxke
caM BoMHOBMY B BOCIIOMHMHAHUSAX [OBOPUT, YTO



3TOro He ObLIO, HO MOIJIO ObITh [BoliHOBMY 2017].
Mu¢ 3necs BaxxHee dpakxra.

AxMasiyIMHa HecyeTHO ocosHaBana Mupo-
JIOTMYHOCTB CBOEro 06pasa, ero TeaTpaibHOCTb.
B unrepBrio «M3BecTUAM» 2006 roja YUTAEM:
«IloBexeHue Ha HenOM CBeTe — 3TO BCE PABHO,
4TO IIOBEJEHUE Ha CLieHe. YeloBeK BCerga TeaTp
71 apyroro» [AXMazynivHa 2006]. A B €€ MUChb-
Max IpUBEJEHBI CIydyau, KOIrja ee He Y3HaBAIU
B 6ONIBHUIIE, B a3POIOPTY, 3TU GparMeHTs 03a-
r71aBJIeHbI (M3 TEKCTa HEIIOHATHO, €10 UK COCTa-
BUTeseM mozdopku Boprcom Meccepepom) cio-
Bamu «He moxosxa Ha AXMazynIuHy». « BbIMBILI-
JIEHHBIN MO¥1 006pa3 — TO U TeleBUIEHUE, TO 1
CIIyXY, HO He IIOX0XKa g Ha 3HAMEHUTYIO I103TeC-
cy», — 3aK/Io4aeT oHa [Meccepep 2016: 126].

To ecTb B mocIegHNUE TOABI )KU3HHU I10ITECCHI
Mmud o Heit otzenuiICcs OT Hee camoii. IIpu atom
Mud, KaXKeTcs, pa3BUBAETCS 10 CBOUM 0COOBIM
3aKOHaM, 06pa3 BOCIIPUHUMAETCS B TOTOBOM U
3aBeplIeHHOM Buje. Tak, TeaTpaabHOCTh I1OBE-
ZeHUs TIPEeBPAIAETCS B TOTOBYIO «yCyrybieH-
HYI0» UI'POBYIO MaCKy — B MUHTEPBbIO AXMaJyIu-
Ha pafiyeTcs cpaBHeHUIo cebs ¢ kioyHoM Exru-
6apoBbIM [AXMazyIHHA 2006].

OTzenuBIIMCL OT pEeAJbHOTO IIPOTOTUIIA,
MU IPOZOIKAET XKUTh B KYIbTYPe U JAXKe CTa-
HOBUTCS CHOXKETOI€HHBIM HauyajIOM, OCHOBOM JJI
HOBBIX aBTOPCKUX MUPOB. OCTAHOBUMCS Tellepb
Ha Tex CiydYasx, Korza 6uorpaduueckuit Mud
CTaHOBUTCSA CIOOKETOTE€HHBIM U IIPOLOJDKAET Pa-
60TaTh B Ky/IBType, pa3BUBast COOCTBEHHbIE «Ba-
JIEHTHOCTU».

Ot peuenuuu 6uorpadpuyeckoro muda — k

HOBOMY IUTEPATYPHOMY 06pa3y U CI0XKeTy

[TOCKONIBKY Mbl IMeeM JeJI0 [IIABHBIM 00pa-
30M C IUCATENbCKOH peneniuei obpasa u muda
AXMaJyIMHOM, MOXKHO HabII0KaTh, Kak ee MU
BIJIETAETCS. B aBTOPCKYI0 MUPOJIOTHIO BTOPOTO
nopsazka. Tak IPOUCXOAUT B IIOBECTU AHATONUSL
Koponesa «O>xor 1uH3bI» (1988).

Ham y>xe moBoauioch nucaTh B OTAENLHOU
craTbe 00 3TOM [IOBECTH B CBA3U C JIUTEPATYp-
HBIM pacceloBaHMEM II0 IIOBOAY €€ IPOTOTHU-
IIOB: «JTO MTOBECTH O TOM, KaKyI0 POJb ChIIPAJIO
ctuxoTBOpeHue “CoBO” B Cynbbe IBYX Malbyu-
koB u3 Ilepmu — AHzpes u Mapara. Oba mocsi-
JIJIX CBOU CTUXMU noaTecce Ararte P. (B Hel of-
HO3HA4yHO y3HaeTca Bemra AxmazynuHa <..>)»
[Abames, Abamesa 2012].

CONCEPTIONS. PROGRAMS. HYPOTHESES.

B mosectu Koponesa Arata P. «6puta moutu
He II0XO>Ka Ha cBou ¢poTorpadpuu, HO 3aTo ObIa
TOYHOI1 KOIMeH cOOCTBEHHOrO royoca, U ¢ 9TUM
ro0COM y Hee ObUIM CBOM cYeTHl..» [Kopones
1988:20].

CyZs 110 ONKCAHUIM, AXMALYIUHCKUE MU
B 1988 rozay y>xe cGOpMUPOBATICS [IONTHOCTHIO. B
onucaHuy Arathl GUIYPUPYIOT KIIOUEBbIE CHUM-
BOJIBI aXMaAyIMHCKON I033UU: «TallHa», «CBe-
4a», «BeTep». [IprMevaTenbHO CXOLCTBO 0bpasa
Aratsl P. B moBecTH ¢ ONIMCaHMEM BCTPEYU C AX-
MazyauHoi, koTopoe Kopoies nan B 6oiee o3z-
HUX KOMMEHTApUSX: «32 CTEKJIOM BGIHU3KO Ipo-
IIJIBUIM ee Tparudeckue 3aIlakaHHble I71a3a Haj,
CKOOKOU CTUCHYTOTO pTa, KaK y MUMA, yIIaMU
BHU3, pyKa, 03apeHHas 61ecKoM KoJell B KpyIl-
HBIX KaMHSX, CBUTOK 0eloro >xemuyra BOKpYyT
ropia <..> eJI0YHas UrpylIKa Ha é1ke cepebpsi-
HOT'O BeKa, KOTOpas yIaja ¢ BeTKH, pasbuacs,
HO ee 3a60T1UBO cxiewnu» [Kopones 2012: 10].
XapakTepHbl 3/1€Ch Ae€TalU IIOPTPeTa U YIIOMU-
HaHue o Cepe6GpsHOM Beke.

B ocuoBe nmosectu Koposnesa n1eXUT ciydan
u3 6uorpaduu Bemwnst AxmagynuHoi. B nporu-
TUPOBaHHOM CTaThe 3TOT CAydYayd OIMCAH, HO Te-
Iiepk, 110 UCTEYEHMY BPEMEHMU, MBI PaCIIOlaraemM
CBUJIETEILCTBAMU «YYaCTHUKOB», IIPOTOTUIIOB
6uorpaduueckoro Muda, OHU HAIUCAIU CBOU
BOCIIOMUHaHMUA.

ITo croxxery Mapar B nosectu Koposnesa —
fanoBeHb CyAbOBI, «CYACTIUBILY» IOCBAIIEHO
cTuxoTBOpeHue «Cl1oBo». AHApeN, «<HecyacTIU-
Bell», IPOYUTAI B IAJIEKOM CBOEM ropojie JHCKe
B CTOJIMYHOM >KypHajle CTUXOTBOPEHUE ATaThI
P., pelu, 4TO OHO 0OpaleHo K HeMy, TOMYAICS
B Mocksy, Tpenerna, fobusaiucs Bcrpeyn... Kor-
Jla TONTOXKAaHHAsg BCTpeYya COCTOANACh, IIOTpA-
CEHHBIN AHJDPEN MOHSJ, YTO CTUXHU IIOCBSLLIEHBI
Jpyromy — ero ofHOKJIacCHUMKY Maparty. BcTpeua
¢ Aratoit P. uamennna cyasby ob6oux: Arara sa-
fupaer moaTuyeckuit zap y Mapara, I0TOM BO3-
Bpaiaer ero. I[Ipoobpas-apxeTUIl 9TOro CIXKeTa
— MHULIMAIBHBIA MU OCBSIEHNS, MU O IyOs-
el 6oruxe.

B nosectu Kopones UCIoONb30BAI TONTBKO OT-
6eck craBbl AXMaZyIMHOMN, MOJBY, CBI3AHHYIO
C aXMafyIMHCKUM MUPOM, — O TOM, KaK He3Ha-
koMmbiii KoponeBy (4To cam pogom u3 Ilepmn)
IIepMCKUH I0HOMIA e3au K bene Axmanynmnnon
B MOCKBY 32 «671aroc/I0BeHEeM» K [I03THIECKOMY
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[IOIpHUIILY, 3 [IOTOM CTaJl aipecaToM ee CTUXOTBO-
peHus.

Mb! HallIM IPOTOTUIIOB IIOBECTU, YYACTHU-
KOB COOBITHI, €l IpeaiecTBOBaBIUX. OHU — U
PELUIIMEHThl, U TBOPLBI, U IIEPCOHAKU axMa-
nynuHckoro muda. IlpuBenem 31ech UX CBULE-
TenbCTBa. B MeMyapax Hrops MBakuHa B 1964
roZly OH, HQUUHAIOLIUM I03T, PeLAKTOP ra3eThl
«IlepMCKUM YyHUBEpPCUTET», IIONAJ] Ha BCTpedy
¢ noarteccoir B Mockse: «Ham 06bIBUIN, UTO B
ceMb Beuepa npueger besna AXMaZyninHa. <..>.
Yurana oHa pOBHO LIECTbAECAT MUHYT. OLHO U3
[IOC/IEJHUX CTUXOTBOPEHUM Ha3bIBAIOCh “Mailb-
yuk u3 Ilepmu”. <..> S OAUH U3 MEPBLIX IIOCTIA
3aIKCKY C IPOCBOOM IPOYUTATh OTPHIBOK U3 I10-
oMbl ‘Jloxap’ U nopnucaacsa “Manpuuk us Ilep-
Mu’». UIropp, Kak 0Ka3aloch, IOHUMAJI, YTO OH
He oxuH: «Korza 4 nojgnucai 3anucky “Maibuuk
us I[lepmu’, 4 He 000JIBIIAICS, YTO OHO IOCBSIIE-
HO MHe <...> B yHUBEpe ([I0-MO€My, Ha MeXMaTe)
yuauicst BomKoBBICKUIA, ChIH podeccopa. Tak BOT
Kupunn Toxxe noceuian ceou ctuxu bemte, kak
U g» (omnbKa MaMaTy B UMEHU BOIKOBBICKOTO)
[UBakuH 2012: 70—71].

O6a ManbuUKa (M CKOIBKO UX OBUIO elre?) Io-
CBUIJIM CBOM CTUXU AXMazynuHo! ViBakuH nu-
LIeT: «5] IochIIal €l CBOU IIPOU3BEeHHS, KOTAa
YUYUIICS TO JIU B AE€BSATOM, TO JIU B LECITOM KJac-
ce. BoaMOXXHO, OHU U He JOLIU (IUCAI Ha aJpec
Mocksa, Coroz mucatenei, b. A. Axmagynunon)»
[MBakuH 2012: 71]. YIUBUTEIBHO, HO KOPPECIIOH-
JIeHT BE€pUJI, 4TO IMCbMO HalJeT afipecara.

Takum 06pazom, AXMaayIuHa B KyJIbType
LIECTUZECATHIX FOLOB OOpeTaeT ele onHy Mudo-
JIOTMYECKYIO POJIb — >KPULBI-IIOCBATUTEIbHULBL.
[TpumeyaTebHbl pealbHble UCTOPUU BCTpeY (1
HEBCTPeY) MAIBYUKOB CO cBoer Mysou — OHH Jle-
MOHCTPUPYIOT U CUIy MUQA, U KYIBbTYPHYIO POTb
[03Ta B 1960-€ rogel. irops MBakuH «3ajeprxai-
cs1 B MoCKkBe Ha HECKOJIBKO JHEU, ITOTPSICEHHBIN
KPacoOTOH <...> AXMaJyJIMHOM, IIOCTAaBUJI 3alauy
BCTPETUTHC ¢ Hel» [MBakuH 2012: 72-73]. Ilo-
BOZ — IVIaBa B €ro JUIUIOMHOM paboTe 0 KUHOC-
LHeHapuu AXMafynuHOU «YuCTble NPyAbl» IO
pacckasy 0. Harubuna. «L{ensiit Beuep Obi1 cam
He CBOM OT cyacThd» [Tam >ke: 74]. Benna corna-
CUJIACh IIPUHATD €ro, BCTPEeTU/Ia FOCTSI BMECTE C
0. HarubuneIM, CTajIa TUCTaTh AUIUIOMHYIO pa-
60Ty — OZHAKO pa3fancs 3BOHOK, OH 3aCIIeLIrIa
yXonuTh, npurnacuia Mrops Ha gady. OH npue-
XaJI TyZla Ha3aBTpa, €My He OTKPBUIM — OH «KaK
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JIeBUOHKA, pacIuiakaaca» [Tam »ke: 76]. Bcrpeua
crasna cobbITHEM B XU3HU caMoro Urops, HO u
NOBIUSIA Ha >KUBHb JUTEpaTyphl: «Pacckasan
KaK-TO 3Ty UCTOPHUIO CBOEMY TOBAapUILY U ObIB-
miemy BblIIIycKHUKY Tone KoponeBy. OH Ha aTOT
CIOXKET Halucal KHUTy “OKor IMH3L! <...> OYeHb
METKO 03ar/IaBUJI CBOXO KHUTIY, IOTOMY 4TO £ I1O-
JIy4uII oxor gywun» [Tam ske: 77].

CXOJHBIM o6pa30M omnucan cBou omnbIT Ke-
pyUM BONKOBBICKUM: «... U XOT4 $, 3ayPALHBIN CO-
BETCKUI MOLPOCTOK U3 IPOPECCOPCKOM CEMBH,
Hukakoro CJIOBA He Npou3HOCHII, CTUXOTBOpE-
HMeE MEH [I0MMaJIo, OTMETHUJIO U 3aKJIEMUIIO Ha
BCIO KU3Hb; 000XKITIO».

IllecTHafUaTUIETHUN CBIH J€KaHa Mare-
MaTuyeckoro ¢pakynbrera IlepMcKoro yHusep-
cuTeTa, MMCABIIUKN CTUXU, HezaZoaro o Mro-
ps BCTpeTUCA ¢ AXMaZlyIMHOM y Hee Joma B
1963 rogy. «IlepBplll CTpax IpeofOJIeH, IpULIa-
[IeHVe IPUNATHU IIOLyYeHO 110 TenedpOHY, U BOT
y>K€ OCTPM>KEHHBIH I10J, MAIIUHKY, YIIUTAaHHBIN
MaJIBYMK ZABUT IIOTHBIM IIBLEM 3BOHOK, CTOS
repes BXOZOM B “DOCKOIIHYI0” KBAPTUPY B IIU-
CaTeIbCKOM JOMeE II0 Y. YepHAXOBCKOIO, IOM 4;
IBepb OTKpbIBaeT MpauHblil (begonara) IOpuit
MapxkoBuu: “Bema, k Tebe”. Jlanblile Bce IPOCTO:
[IpeIOKEHHBIH Kode BBIITUT, aMEPUKAHCKAS CH-
rapera HEepeLIUTEIbHO OTKIOHEHA — MAJIBUMK
II0Ka He KypUT; IUIOXUE CTUXM IIPOYMTaHbl (“3a
YTO TyMaH yIIQJI Ha FOpPOA’), UX HE3PENOCThb OT-
MedeHa (0!), u manee HaleHa ZUTIOMAaTHYeCKas
$opMyIHMpOBKa: He IOMHIO TOYHO, TO 1Y 6GbLUIA
IIOXBaJI€eHa TOHKasg 3MOLIMOHAJIBHOCTb U HEpPB-
HOCTb, TO /I HEPBHAS TOHKOCTb U DMOLIMOHAJIb-
HOCTb... Ho rmaBHOE He B cTUXax, Halll MaJIbYUK,
KaK FOBOPUTCS, IPOTIA — OH BIIOOUIICA I10 YU,
Wnu perwn, 4to BaOOUics» [BOMKOBBICKUI
2012].

Mu¢ paboTaer 110 enuHON MOZAENH, U yKe He
KaXKETCS YAUBUTEIBHBIM, UTO B TOCTX Y [IO3TEC-
CBI B 3TO BpeM4 ObLI ellje MAIBYUK U3 IPYrOro ro-
poza. x u 3anevatien IlaBesr AHTOKONIBCKMM Ha
[puIaraeMol K HacToAIIelN cTaTtbe poTorpadui.
Kepum cBugerensctByet: «PoTtorpaduu Oviin
CZeNaHBbl B aBIyCTe 1964-T0 rofa 80-JI€THUM IIO-
aroM, ITaBnom I'puropbeBryeM AHTOKOIBCKUM,
Ha save Haru6buna, B KpacHoit [Taxpe; Tpetuit
MOJIOZOM 4eJIOBEK, IIPUCYTCTBYIOLUIN Ha CHUM-
Kax — 1moaT Erop (bosbliie 0 HeM HUYEro He
3HAl0), KaK U g9 M3 “mmouuTarenein’» [BolIKOBBI-
CKUM 2012].



Urak, mudp 06 AXMamyIvHOHN HOKa3bIBAET
CBOe CYLLECTBOBAaHUE Y)K€ TeM, 4TO paboran B
KyZIbType He KaK C/Iydail, a KaK Ky/lIbTypHBIH Me-
XaHU3M, IpHUYeM MOBTOpsIOIIMKCI. B onucan-
HOM >KMUTEUCKON CUTYallUd U B JIUTEPATYPHOM
clokeTe ImoBecTu KoposeBa HaKIaJbIBAIOTCI
Ipyr Ha Apyra aBa Mmuda: IOCBITUTENbHbINA MU
uHunuanuu, mud rydameir Borunu, CUBUILIb,
Ha KOTOPBIH JIErKO JIOXKUTCSL 06pa3 KpacaBUIIbl
BeJuibl, B KOTOPYIO OKa3alUCh BIIOGIEHDI €[Ba IU
He BCE MIBYUKU CTPaHBI.

B ZaHHOM Cily4ae MHTEpPECHO, Kak MU Imo-
poxxzaer Mu¢ u BosBpalaercs B 6uorpaduro.
Beznp ucropus pasroeopa ¢ «MaJpuuKoM u3 Ilep-
MU», I06BIBaBIIIEM y AXMaJlyJIMHOU B 1963 rOfy,
0Kasajlach CIOXKETOIEHHOU U JiJI Hee CaMOM: po-
JUINCH ]BA IPEKPACHBIX TeKCcTa — «CI0BO» (1965)
u «Crac MoMyHOIIHBIM» (HallMCaH MOCIe BU3UTa
B [IepMb B 2007), CTaBIIUX JUITUXOM.

Bbu1o 6bI HEBEPHO HE UCKATH B 06IIEM KOP-
IIyce CBUAETENbCTB 06 AXMa/lyIMHOM CIIydau fe-
mudonorusanyu. OZHAKO OHU Yallle Bcero 06o-
pauuBaioTCs peMupoIoruzanueil (KyMup moBep-
>keHHBIN — Bce Bor!). Takos o6pa3 AxmazynuHou
B gHeBHUKaxX IOpus Harnbuua, 6biBIIEro MysKa.
B Hux Benna AXmazyniuHa — He CTOJIBKO obmui,
pasieneHHbI CO MHOTUMU MU, CKOIBKO Y-
Hag 6071b. CHavama ero n060Bb MOABALETCA Ha
CTpaHMLaX JHEBHUKA arrodparrdecku, 6es ume-
HU, IOTOM MapKUpPYyeTCs IUTEPATyPHBIM II€pCo-
HaxeM: oHa leyta (OTCBUIKA K BGyIrakoBCKOMY
IepcoHaXKy B poMaHe «MacTep u Maprapura»),
BezbMa. Ho Ha MoC/IeHUX CTPaHULIAX HAru6OuH-
CKHUX MEMYapOB peajbHOe UM BO3BpalljaeTcs,
Benna AxaToBHa MMeHyeTCs AXMaZylWHOM B
COYYBCTBEHHOM M YBa>KHUTEIBHOM KOHTEKCTE:
OHa eUHCTBEHHas, KTO becrokourcs 06 ymaz-
ke gauu Ilacrepuaka [Harubuu 1997]. To ectp
HayaJabHble M KOHEYHble TOYKM HaruOUHCKUX
BOCIIOMUHAHUM — BOCXUIIEHUE U YBLKEHUE €€
FPaKJAaHCKHMM MY>KECTBOM — COOTBETCTBYIOT
obuie#t mMHUK Cyab0bl AXMasyIuHON U Muda
o Hell. «Ilozguuii» Harubux y>xe 3HaKOM C CO-
crosBuIerics 6uorpadueit AxmanynuHoi. B. B.
JyOuH cripaBeAnnBO 3aMeTHI, 4TO Ouorpadpus
IOJDKHA OBITh OCTPOEHA U3BHE: JOBOAUTH €€ JI0
OKOHYaTeTbHOU GOPMBI IPUXOAUTCS YIKE HE Tre-
po1o, a aBTOpy «6uorpadrueckoro ZO3HaAHUL»,
KOTOpBIH mpeBpariaeT GakThl Yy>KOH JKU3HU B
CBSI3HOE TIOBECTBOBAHME, «B HCIIONHSAIOIIEECS
npopouecTBo» [JyOuH 2001: 118]. Buorpaduye-
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CKUI MU IIPOJOIIKAET XKUTh KAK CIOXKUBLIASCS
dopma.

Wrak, MeMyapHBII o6pa3, aBTOKOHIIEII-
UMsl, JUTEPATyPHBIM IE€PCOHK CIMBAIOTCI B
6uorpaduveckuit Mud o6 AxmanynuHoit. Jo-
KYMEHTQIbHBIN U XYZLOXKECTBEHHBIN 06pa3 Ax-
MaJylMHOM CpAaCTaIOTCA, YTO OOYCIOBIEHO U
CerofHsAIIHeH TeHAeHINeH K cOmmkeHno Guk-
[UOHANBHBIX U PAKTYIBHBIX )KAHPOB, Y4aCTH-
€M BIMATENbHBIX Megua. Tak, IOmynIsapHOCTU
AXManynuHON Ccrocob6CTBOBUI KUHEMATOrpad:
ee mosBieHYe B pUIbMaX MOMYAIPHBIX PEXKIUC-
cepoB «3acTaBa Mnpuda» (1964) MapneHa Xyuue-
Ba, «KuBeT Takoy napeHs» (1964) Bacunus Hlyk-
LIMHA 3alleyaTieso B NaMATU 3pUTEIEeN Hesa-
ObiBaeMbll 00pas, a CTUXU (CTABIIME [TECHIMMU)
M3BECTHBI He TOJIBKO JTI0OUTENISIM [I033UHU II0CTe
PA3aHOBCKOrO ¢puibMa «poHud cynboel» (1975),
€XEerofHO IPOCMaTPMBAEMOIO POCCHUSIHAMU U
cerozHst. Mu¢ B BocrpusTun yurarenei — ObITh
MOXKeT, Hanbosee MHTEpeCHBIH OBOPOT Oyxy-
LIMX UCCIIEIOBAaHUM.

CerogHsa MBI MOXKEM 3aCBUJIETENLCTBOBATD,
4TO MU AXMaZyIMHOM y>Ke CTIOKUIICS B COBpe-
MEHHOM KyJIbTYPHOM CO3HaHUH, YTO OH 3aya-
CTyI0 3azaeTcst 06pasaMu U CI0BOM CaMO¥ 103-
TEeCChl, YTO UHBAPUAHTHbIE YEPTH 3TOr0 Muda
(kpacoTa, 3By4YaHME I'o10Ca, OTCHIIKU K AXMaTo-
BOU), cuMBOJIbI-MUpeMsl (po3a, 3Be3aa, HOruH)
BOCIIPOM3BOAATCS HOCUTENIMU MU C pa3HBIMU
B3IJIlaMU, BHE OLIEHKU CaMoO¥l repouHu (co6-
CTBEHHO, TaK GbITh U JOKHO — MU GesoreHo-
ueH). Buorpaduueckuil Mud MOPOAUI HOBbIE
MUQOIOTeMBI, CIOXKETHI B IUTEPATYPE U KYIbTY-
pe. MccnenoBaTenaM IpeACTOUT, BEPOSATHO, U3-
YUYUTb €r0 MECTO B PAa3HBIX COLUAIBHBIX CTPATAX,
JIUTEPATYPHBIX COODIIECTBAX U HA PasHbIX Bpe-
MEHHBIX OTpe3KaX, IIOCKOJLKY JIOTUKA JIUTEPA-
TypHOro 6uorpadpudeckoro muda MHOIO roBo-
PUT O BpeMeH!, KOTZA OH bl CO3JaH.
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Ha ¢oro Bena Axmanynuta 1 Kepum BonkoBeIcKuii (clipaBa), 1963 rog. dortorpadus
13 1M4HOro apxrsa Kepruma BonkoBrickoro, caenana IJaB1oM AHTOKONBCKUM,
yGIuKyeTcs BIEPBbIE.
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®YTYPOJIOTUYECKHU Y ACITEKT CBATOYHOI'O HAPPATUBA
J.H. MAMHUHA-CUBHUPAKA

3e1psiHOB O. B.
Ypanbckuil denepanpHbIi yHUBEPCUTET UMeHH epBoro IlpesunenTa Poccun B. H. Enbiuna
(ExaTepuHbypr, Poccus)
ORCID ID: https://orcid.org/0000-0003-3327-8116

Aunomayus. BcraTbe aHanM3UpyeTcs MasousBecTHoe npoussenerue JI. H. Mamuna-Cubupska — ero cs-
ToyHas paHTazus «IlocnesHue OroHbKU» (1897). JlaHHOE [TpOU3BeJleHe PACCMATPUBAETCS B LIMPOKOM KOHTEK-
CTe «CBATOYHOIO» HAPPATUBA [IHUCATENISl, OXBATHIBAIOLIETO B 001l CJIOKHOCTH OKOJIO TPEX AECATKOB TEKCTOB,
GOTBIIMHCTBO U3 KOTOPHIX UMEIOT XapaKTepHbIe )KaHPOBble HOMUHALMU: «CBATOYHBIN PACCKa3», «pOXKIeCTBEH-
CKUI PacCKas», «CBATOYHAS CKA3Ka», «CBATOYHAS PpaHTA3US», «[IpefaHue». [Ipu aToM ocoboe BHUMAHUE yze-
NIS€TCS KOHTEKCTY aBTOPCKOTO cO0pHUKA-IMKIA «CBATOYHBIE PACCKa3bl» (1898) U TEKCTY CBATOYHOM paHTa3UU
«UAitu» (1902). OTMeYaeTcs, YTO B CBS3HU C YCTOHYMBBIM >XKAHPOBBIM CTEPEOTUIIOM B GONBIINHCTBE CBATOYHBIX
pacckazoB MamuHa-Cubupska («Kym», «CodenpHUK», «XUTpPBII HeMell», «[lecHs Mucrepa Kanb» 1 fp.) akieH-
TUPYETCS UMEHHO JTOIMUYECKUI MOAYC UCTOPUYECKOrO OyAyIIero, Ipeaionaraloiiil TOP>KeCTBO IPUCYLUX
XPUCTUAHCTBY HPaBCTBEHHO-PEJIUTUO3HBIX LIeHHOCTEe!. B IpOTHBOIOIO>KHOCTD JOMUHUPYIOILIEMY yTOIINYe-
CKOMY HayaJly CBTOYHOTO (MJIM POXKAECTBEHCKOr0) pacckasa nucateins B «I[lociefHUX OrOHbKax» CO3/jaeT CBOe-
ro pojia «yTonuio HausHaHky» (H. K. MuxannoBckuii), Ipuiep>KUBasich ApKO BHIPAXKEHHOM aHTUYTONIUYECKON
HAIIPaBIE€HHOCTU. BapuaHT ero cBATOYHON PaHTAZUU PACLEHUBAETCS KaK UHANBUAYATBHO-ABTOPCKUH OIIBIT
XYZOXKECTBEHHOM QyTYPOIOTHH, COAEPIKALIUI JYXOBHO-PEIUTMO3HOe 060CHOBAHUE IPUYUH 32KaTa €BPOIIeii-
CKOU IIMBUJIM3ALUY — BIUIOTh J0 UJel HAMOHAIBHOMN pa3obIleHHOCTH, IyOUTeNbHON CUIbl MUTUTAPU3MA U
[IAHMOHTOJIM3Ma, a TAK)XKe BbIPOXKAEHUS €BPOINEeNCKON pachl, IOCNEACTBAM OrPAaHUYEHUS POXKAAEMOCTU U UC-
[I0/Ib30BaHUSA B COLIMAJIPHON IIPAKTHKe IPUHIUIIOB €BT€HUKU.

YKaHpoBo-komnosunuoHHas ¢opma «IlocneHIX OTOHBKOB» OTIpeAenieTcs Kak punocopckuit pparmeHt,
CIIy>KalllM BBIPA)KEHUIO YETKO 3agBJIE€HHOI'O aHTHUYTOIIMYECKOI'O COZEep>KaHUsA. B CBSI3M C 5TUM B CTaThe
[IPOBOAATCS MHTEPTEKCTyalbHble IIapaUleny ¢ aHTuyTonuamu «IlocienHee camoybuiicTBo» 1 «Lenunnsa»
B. ®. Ogmoesckoro, «Kpartkas mosects 06 Autuxpucre» B. C. ConoBbeBa, a TAK)Ke KapTUHAMU CHOB O «30JI0TOM
Beke» B npousBefeHusx ®. M. Jlocroesckoro («IIpecTymnenue M HakaszaHue», «Mauor», COH CMEIIHOTro
YeI0BEKa»). B KOHIIE CTAThU AENAeTCs BHIBOJ O TOM, UTO «CBSITOUYHBIN» HappaTuB MamuHa-CUOUpSKa aKTUBHO
ocBarBas 0603HAYEHHBIN CAMUM IIMCATENeM METOJ «OAYXOTBOPEHHOIO peanr3Ma», KOTOPBIH [IpeAIonaral
HCIIONb30BaHUE OTAEIbHBIX HEOPOMAaHTUYECKUX M CHUMBOIMWYECKUX TEHAEHIUM, B TOM 4HCJIe TBOPUYECKYIO
OpHEHTALUIO Ha KaHP IIPUTYU, CKa3KH, IereH bl U IpefaHus.

Kawuegve crosa: JI. H. Mamun-Cubupsk, ®. M. loctoesckuit, B. . OfoeBckuii, HAppaTUB, CBATOYHASL
danTazug, parmMeHT, yTONMIECKUN MOAYC, aHTUYTON NS, YTYyPOJIOTrHS, 3AKAT eBPONECKON IMBUIN3ALUN
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Abstract. The article analyzes a little-known literary work by D. N. Mamin-Sibiryak — his Christmas fantasy
“The Last Lights” (1897). This work is considered in a broad context of the “Christmas” narrative of the writer, cov-
ering, in total, about three dozen texts, most of which have characteristic genre nominations: “Christmas story”,
“Christmas tale”, “Christmas fantasy”, and “legend”. At the same time, special attention is paid to the context
of the author’s collection-cycle “Christmas Stories” (1898) and the text of the Christmas fantasy “Iyi” (1902). It is
noted that in connection with the stable genre stereotype, in most of the Christmas stories of Mamin-Sibiryak
(“Kun’, “Christmas Eve”, “The Cunning German’, “The Song of Mister Kal”, etc.), it is the utopian mode of the his-
torical future that is emphasized, which implies the triumph of moral and religious values inherent in Christian-
ity. In contrast to the dominant utopian beginning of the Christmas story, the writer in “The Last Lights” creates
a kind of “inside-out utopia” (N. K. Mikhailovsky), following a pronounced anti-utopian course. A variant of his
Christmas fantasy is regarded as an individual authored experience of artistic futurology, containing a spiritual
and religious justification for the reasons of the decline of the European civilization — up to the ideas of national
disunity, the destructive power of militarism and panmongolism, as well as the degeneration of the European
race, the consequences of birth control and the use of the principles of Eugenics social practice.

The genre-compositional form of “The Last Lights” is defined as a philosophical fragment that serves to ex-
press clearly stated anti-utopian content. In this regard, the article draws intertextual parallels with the anti-uto-
pias “The Last Suicide” and “Cecilia” by V. F. Odoevsky, “A Brief Tale of the Antichrist” by V. S. Solovyov, as well as
pictures of dreams about the “golden age” in the works of F. M. Dostoevsky (“Crime and Punishment”, “Idiot”,
“Dream of a Ridiculous Man”). At the end of the article, it is concluded that Mamin-Sibiryak’s “Christmas” narra-
tive actively developed the method of “inspired realism” designated by the writer himself, which involved the use
of certain neo-romantic and symbolist tendencies, including a creative focus on the genre of parables, fairy tales
and legends.

Keywords: D.N. Mamin-Sibiryak; F. M. Dostoevsky; V. F. Odoevsky; narrative; Christmas fantasy; fragment;
utopian mode; dystopia; futurology; decline of European civilization
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BBepenue

TBopueckoe Hacnegue JI. H. Mamuna-Cubu-
psiKa BecbMa pasHOOOpa3HO U MHOTOIIIAHOBO: B
061el CI0KHOCTH OHO BKJIIOYAeT 16 pOMAaHOB
(IIOYTU ITOIOBMHA U3 HUX — POMaHbl TaK Ha3bl-
BaeMOTO «BTOPOI'O PsiZia», HO TEPMUH HCIIOIb3Y-
eTcs 6e3 BCIKON HeraTHMBHO-CHIDKEHHO OljeH-
KU), HECKOJILKO JIeCATKOB II0BECTEM, OKOJIO IIATU
COTEH pacCKa30B, OYEPKOB U CKA30K, 3aCIy>KeH-
HO CHHUCKAaBIIMX ITMCATENI0 3BaHME KIaCcCHKa
JETCKOM JIUTEPATYPHI, & TaKXKe JIBE 3aKOHYEH-
Hble IILECHl Y, [IOMUMMO BCETO IIPOYEro, 3HAYHU-
TeJbHBIN KOPIIYC yOAUIUCTHYECKUX U BIIHUCTO-
JIApHBIX TEKCTOB. PaCcTAHYBIINCH IIOYTU HA TPU C
[IOJIOBMHOM JeCATUNETHSA (€CIU CUMTATD OT «IIep-
BOro zebr0Ta» 1875—-1877 IT. 10 rOZa CMEPTH IIH-
carens — 1912), TBopuecTBo MamuHa-Cubups-
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Ka, €CTECTBEHHO, IIOABEPINIOCH CYI€CTBEHHBIM
M3MEHEHMAM U 3HAUMTEIbHBIM 3BOJIOLMOHHEIM
TpaHcpopmanuaM. BmecTe ¢ TeM B MaccoBOM
YUTATEJIbCKOM U JIMTEPATYPHO-KPUTHUYECKOM
CO3HAHUU IIPOJOJKAET T'OCIOACTBOBATL IIpEJ-
CTaBJIEHUE O HEKOEM €JUHOM, IyCTb U JOMHU-
HaHTHOM, TUIIE (MM CTPOE) XyA0XKECTBEHHOCTU
MamuHa-Cubupska, acCoLUUpyOIIeMcs, IIpe-
JKJI€ BCETO, C OYEPKOBBLIM XapPaKTEpOM THIIM3a-
[IUY, C yCTAHOBKOM Ha 3THOrpadUIECcKylo TOU-
HOCTb, C IIPUCTPACTUEM K HATyPAIUCTUYECKUM
TEHJEHLIUAM, C TaK Ha3bIBAEMBIM «COLIMATIbHBIM
peanusMoM», Hanbosee SPKO IPOSBUBIINMCS
B pOMaHax ropHo3aBojckoro nukna («IIpusa-
JIOBCKME MUWIIHOHBI», «[opHOe THe3no», «Jlrukoe
cyacTbe» U Ip.).
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Jo cux mop OoCTaeTcs aKTyaJbHBIM BOIIPOC,
cdopmynupoBanHbii Hekorga M. M. [Ipuiisu-
HbIM: «[loyeMy >xe y Hac He y3Hanu MaMuHa B
nuno?» [[IpumBuH 1990: 251]. B npuBeneHHON
$OpMyIMPOBKE ZaHHBINA BOIIPOC IIONYYaeT He-
136e>KHO POKOBO XapaKTep, YTO YKA3bIBAET HA
HeIpeoLoMUMblil epUUNT B IO3HAHUU U IIOHU-
MaHUU MaMuHa-xyf0o>kHUKA. C OJHOU CTOPOHBI,
3TO CBSI3aHO, KaK MBI y>K€ OTMEYaJIH, C CEPbE3HO
OrpaHUYeHHBIM 00beMOM IIyONIUKALUI TBOpYe-
CKOrO Hacjlefus ucaTens', Ipu4eM Kak B COBET-
CKO€ BpeMs — C €ro IOCIOACTBYIOLIMM KPEHOM
B COLMATBHYIO NIPOOIEMATUKY, TAK U B IIOCTCO-
BeTckoU Poccum — ¢ ee He,OIOHUMaHUEM pOIU
Y 3HAYEHUS JUTEPATypHOIO pervoHavsMa U
— mupe — npobiembl poguHOBeAeHUd. Bro-
poit acreKT mpobeMbl aKIIEHTUPOBAH KaK Pas3 B
pasMblluIeHUAX Muxanna IIpUuiBuHa, a UMEH-
HO — B OTBETE Ha [IOCTABJIEHHBIN UM K€ BOIIPOC:
«ITouemy >xe y Hac He y3HaIU MaMHHa B JTUI0?
5 oTBeuy: moTOMy HE y3HaJIM, 4YTO CMOTPEIU B
CTOPOHY pa3pylleHUs, a He YTBEPXKILEHUS POJU-
Hbl» [[IpUuBuUH 1990: 251]. B 1anHOM ciy4ae Ha
[IEepBbIY IJIAH BBIXOAUT YK€ HE KOJTUYECTBEHHBIN
dakrop (mepedeHs Uiy BooOIIe He WU3LAHHBIX,
WU JO CUX IIOp He Neper3LaHHbIX COYMHEHUN
Mamuna-Cubupska), a UMEHHO KadeCTBEHHBIM
KpPUTEPUU OLEHKU €ro TBOPYECKOIO HaCAeAMs
— BHUMaHUe K [NIyOUHHBIM, LIeHHOCTHO-OHTO-
JIOrMYeCKMM OCHOBAM XyJ0K€CTBEHHOTO MUpa,
K caMmoMy QyHIAMEHTY XyA0>KECTBEHHOM aHTPO-
[IOJIOTUY U — He B MeHblIIell Mepe — K 0cobeH-
HOCTSIM CaMOI'O XyJL0>KECTBEHHOI'O CTPOs U Hap-
paTUBHOM TEXHUKU NUcaressd. IMeHHO I0OBOPOT
B CTOPOHY «yTBEPXKAECHUS POAUHBI» B [IOHUMA-
HuU TBopYecTBa Mamuna-Cubupsaka 3acrasiser
BILUIOTHYIO IIOCTABUTb BOIIPOC HE TOJIBKO O «BO3-
BpallleHMU» JAHHOIO MMcaTeNs, HO U €ro Ips-
MOU «HEOOXOAUMOCTH»? JJI HAILEN COBPEMEH-
HOCTU, POCCUMCKON KYJIBTYpbl CErOLHSIIHEro
ITHS.

ITpepmeT 1 MaTepUall UCCIEOBAaHUS

B mpeanaraeMoil cTaTbe peub MOWUJET NUIIb
0 HeOOJIBIION COCTABMNAIONI[EH TBOPIECKOTO Ha-
crnepus Mamuna-Cubupska — O ero Majious-
BECTHOM IpousBejeHuu «IlocnegHue OroHb-
KW» (1897), KOTOpOe, OJHAKO, MBI IIOIBITAEMCS
paccMoOTpeTh B KOHTEKCTe 1IeJIOCTHOTO KOopITyca
CBATOYHOro Happarua nucarens. O6 ocoben-
HOCTSIX CBITOYHOTO PaccKasa, KOTOPBIA — B CUILY
HEKOTOpOM CTaHZAPTU3ALUU €ro >XaHpOBOTO
apxeTula — JejaeT IUcaTels «HEeBOJIbHUKOM
CJIMIIKOM T€CHOU U NPaBUIBHO OrPaHUYEHHON
dopmbr», mucan emte H. C. Jleckos. OH e nan
paciMpeHHOe TOHUMaHMe CBATOYHOIO paccka-
3a, BKJIIOYAIOIIEro B CBOM COCTaB U pacckas cob-
CTBEHHO POXKIECTBEHCKHUM, T. €., IO CyTH, BCe
BUJIBl HAPPAaTHBAa, OTHOCAIIMECS K CBITOYHOMY
BpeMEHHOMYy LUKy — «OT PoxxzecTBa fo Kpe-
meHbd» [JleckoB 1989: 4]. IIpu sTom mucaresns
CIeLHaJTbHO MOJUYEPKUBA, YTO «U CBSITOYHBIN
pacckas, HaxXoZAsaCh BO BCEX €ro paMKax, Bce-Ta-
KU MOXET BUAOU3MEHSATbCS U IIPeACTaBIATH
m060mbITHOE pasHOObpasue, oTpaxkas B cebe u
cBOE BpeMs U HpaBbl» [TaM >xe]. IHTEpecHo oT-
METUTH, UTO O3BY4YeHHas JIeCKOBbIM IIpOrpaMma
PasBUTHS >KaHpa CBITOYHOrO pacckasa Oyzer
OrecTsle peanusOBaHA €ro MJIAAIIUM COBpe-
MeHHUKOM — JI. H. MaMuHbIM-CHOUPIKOM.

Ko BpeMeHU HHTEeHCUBHOTO 0bpaienus Ma-
MMHa-XyZOXXHUKA K )KaHPY CBITOYHOI'O pacckasa
(koHe11 1880-X — 1890-€ IT.) IIOCIEAHUN y>Ke CTall
BXOJUTb B COCTAB MacCCOBOM JIUTepPaTypHOU IIpo-
IyKUuuu (IIpexkzie BCero razeTHoro obpasua), Ha-
CYUTBHIBAIOIIEH MHOTUE ThICAYM IIPOU3BEAEHUN
[OyureuxkuHa 1995: 195]. Ho mepBoe obpareHne
Mamuna-Cubupska K )xaHpoBo# opme CBSITOY-
HOTro pacckasa — «Mckopku» (1882), 1o cyTy, co-
BIIaJlaeT ¢ MMOHEPCKUMHU ONBITAMU B 3TOM >KaH-
pe camoro JleckoBa. Ha mpoTsykeHur IpuMepHO
IBYX necaTuieTuil MamuH-Cubupsk coszgaer B

'Hecny4aitHo cam MaMuH-CUOUPSIK, IIOA KOHEL )KU3HHU yoke pa3OUThIN TapaiuyoM, B IIUCbMe-OTKPBITKE K IIeTepOypr-
ckxomy cobupatenio aBTorpados A. }O. AHHEHCKOMY OT 2 MapTa 1912 I. OTKPOBEHHO-TOPbKO IIPU3HAJICS: «Bce, 4TO 1 yMen U Mor
CKa3aTh, MHOIO CKa3aHO B MOUX COYMHEHMAX, KOTOPBIX, eC/IU COOpaTh Bce BMecTe, HabepeTcs 0KOJI0 100 TOMOB, & U3JaHO OKOJIO

36» [MaMuH 1955: 678].

2OTMeTHM, YTO B KaUeCTBe IIPeAMCIOBUS K COOPHUKY MaTepUaIOB HAYYHO-[IPAKTUYECKON KOHPEpEeHIIUY, TOCBAIIEHHOM
150-JIeTHIO €O AHS poXkAeHus mucatens, [ K. IleHHUKOB TOMECTUI 3aMeTKY C JOCTATOYHO XapaKTepHbIM 3arnaBueM «Heobxo-
numocts JI. H. Mamuna-Cubupska». B ueit, MeX/ly IPOYUM, HAXOAUM YAUBUTEIbHOE Pa3BUTHUE Y>Ke U3BECTHOM HaM ITO3ULIUU
Muxawnina [Ipumsuna: «TBopueckoe Hacneaue J. H. MamuHa-Crubupska — 3TO AyXOBHAs Ky/IbTypa [POLLJIOTO, SBISIOIASLCT
ZeicTBeHHbIM GaKTOPOM KyJIbTypbI cero AHs» [[LleHHUKOB 2002: 13].
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0611edl CIOKHOCTY TPU AECATKA IPOU3BEAEHUH,
TaK WIM UHaue IEepeceKalolInXCa C >KaHPOBOU
TpajUuLUel CBITOYHOIO pacckasa. Bo-mepsbix,
3TO MHOTOYMCJIEHHbIe TEeKCThI, 3aKJIovYalolue
B KaueCTBe II0Z3arol0BKa COOCTBEHHO XKAHPO-
Bble HOMHUHAIIMU: «CBITOYHBIN paccKas», «podK-
JIeCTBEHCKUM paccKas», «CBSITOYHAs CKa3Ka»,
«CBATOYHAA CbaHTaBI/IH», «CKa3Ka», «IIpefaHue»
(II0 HaIIKMM IOACYEeTaM, 3TO, KAk MUHUMYM, 14
NIpoU3BeAEeHUN). BO-BTOPBIX, 3TO TEKCTHI, IIYCTh
Y4 He HMEWIUE COOTBETCTBYIOLIUX >XaHPOBBIX
0603HaYeHNU U MIPSIMOY CIOXKETHO-(PabyIbHOM
IPUYPOYEHHOCTU K COOGCTBEHHO CBITOYHOMY
XPOHOTOIIY, HO OITyOINKOBaHHbIE B POXKAECTBEH-
CKUX U HOBOTOZHUX HOMEpaxX rasersl «Pycckue
BEeZIOMOCTU», >KypHaloB «JleTckoe 4TeHUE» U
«PogHUK»?, 2 TaK>Ke BKIIOYEHHbIEe CAMUM aBTO-
POM B OTZENbHBIN COOPHUK-LUKI «CBITOYHBIE
pacckasbl» (CII6., 1898). Kcratu, B yKasaHHBIM
cOOpHUK BOLLIM 16 PACCKA30B B CIEAYIOLIEN 110-
C/IeZIOBATEIBHOCTU: «3eMJIs He MpUHUMAET»,
«Orum», «Jlyima npocHynach», «B 1eBITOM 4yacy»,
«Pai1 kpacHbIN», «OTell Ha HOBBIM roj», «CTpall-
Hble IHU», «[locmegHUM acTeTUukK», «OH», Heuto
0 6abseit mputye, ZOOPOM UepTe U MOTEPIHHOM
IyLUIeBHOM 3epKase», «Cexbmas Tpyba», «Ilo-
clefHee UCKylleHue», «TeMHble MI0AN», «Babuit
rpex», «Crapas fgyaka», «IlociegHyue OTOHBKU».
3ameTuM, 4TO B MapKCOBCKOM COBpaHUU COYU-
HeHuM nucarens (IIr., 1917. T. 12), TaHHBIN UK
OyzmeT coKpaleH 0 ABEHAAUATH IO3ULUIL, 9TO
NIpeJCTaBseTCS, TEM HE MEeHee, BIIOJIHE OIlpaB-
JAHHBIM B XyJ0’KECTBEHHO-3CTETUYECKOM OTHO-
wenuu. Ilogangiomniee GOMBIINHCTBO paccKa-
30B, COCTaBUBIIUX JAHHBIN LIUKJI, HE UMeeT KOH-
KpeTHBIX >XaHPOBBIX HOMUHALIUN U, Ka3aloCh
Obl, Ha IIEPBBII B3IJIA BOOOLIE MaJIO CBI3aHbI CO
CBATOYHBIM XPOHOTOIIOM, HO UMEHHO B COCTaBe
LUKJIa 5TU MpOM3BeAEHUS IOJIydaloT CBOE CHU-
CT€MHO€, KOHLENTYaJbHO-apXUTEKTOHUYECKOE
obocHoBaHUeE.

Hcropus Bompoca, Lie/Ib 1 METOZ,

HUccneoBaHUs

B 1aHHOM cTaThe Hallla 3alada — IIPOCAEAUTh
HOBaTOPCTBO MamuHa-Cubupska B )kaHpe CBS-
TOYHOT'0 PAcCKa3a, B BBIABJIEHUM 3TUM XYL 0>KHU-
KOM 3BOJIIOIIMOHHBIX BO3MOXXHOCTE!N CBITOYHO-
ro HappaTuBa. B crienuaibHbIX UCCIEL0BAHUAX
10 TBOPYECTBY IIHCATENS YKe ObLIM OTMEYeHbl
0COBEHHOCTU >KAHPOBOM (POPMBI CBATOYHOTO
pacckaza [JIMUTpeHKO 1998; MUHOUYKMHA 2013;
[ITenHukosa 2007; Tynsakosa 2018]. Tak, 1o MHe-
Huto JI. Y. MuHoukuHo#, Mamuny-Crubupsky
yZaeTcs NOCTUYb yOeoUTeNnbHOU peannucTude-
CKOM MOTHUBUPOBKM «OCHOBHOU “pO>KJ€CTBEH-
CKOU Tpuafbl’ — 4yZo, cllaceHue, jap» [MuHou-
KHHa 2013: 185], HOBATOPCKOM TPAKTOBKU «MOTH-
Ba JIyXOBHOI'O IIepelOMa B CO3HAHUU YEJIOBEKa,
TPaJULUOHHO CBSI3AHHOIO C “pOXKI,ECTBEHCKUM
gygom’» [Tam >xe: 192], a Tak)Ke KapAUHAJIbHO-
ro npeobpasoBaHUsl «KATEHAAPHON IPUPOLBI»
>KaHpa (COBMEILEHUS B HEM OLHOBPEMEHHO CO-
ObrTHil PojxziecTBa, CBATOK U pasgHuka [lacxu).
I[Io MHeHUIO uCCIeLOBaTeNbHUIIBI, OTXOAS OT
>KQaHPOBBIX CTEPEOTUIIOB CBATOYHOI'O paccKasa,
MaMUHY-XyLOKHUKY B IydInux obpasuax naH-
HOTO >KaHpa yJaeTcs CO34aTh MOAJUHHBIE LIe-
zespsl [Tam sxe: 191]. Kak cmernoe rpeo6pasosa-
Hue >xaHpoBo# popmel C. P. JIMUTPEHKO TaKOKe
TPaKTyeT TO, 4YTO PO>KJECTBEHCKUE U IIaCXaIbHbIE
CIO)KETHO-MOTHBHBIE KOMILJIEKCBI B HEKOTOPBIX
pacckazax MamuHa-Cubupska o6besUHEHDI,
«IIpUZiaBas IIOHATHUIO “CBATOYHBIN pacckas” peB-
HECJIaBSHCKOE 3HAaY€HUEe TOPXKECTBEHHOIO IHS
B JKM3HH, BBICOKOIO Ipa3JHUKa» [JIMUTPEHKO
1998: 92]. O «CHUCTEMHOCTU aBTOPa B OTHOLIE-
HUU >KaHpa» Ha IIpUMepe apXeTUIIa CBITOYHO-
r0 pacckasa U >KAaHPOBOHM POPMBI IIPUTYH, UTO
MIPOSBISIETCS IIPEXJE BCErO B alleJU/IMPOBAHUU
K OHTOJIOTUYECKUM Kareropusam, numer H. A.
TynaKoBa, TyT 5ke, OAHAKO, yTouHss auddepeH-
LMaJbHbIE IIPU3HAKHM YKA3aHHBIX IOTPAaHUYHBIX

3Tak, HallpUMep, VISl PACCMaTPHUBAEMOro HAMU UCTOPUYECKOTO BpEMEHHU BIIOJIHE [I0Ka3aTesleH CleAyouil GakT, oT™e-
yeHHBIX H. C. JIeCKOBBIM B IIPEAMUCIOBUM K €ro KHUre «CBITOYHBIX paccka3oB» (1889): «IIpeamaraemsle B 3TOM KHUTE CBATOY-
HBle PacCKa3bl HAIMMCAHBI MHOIO Pa3HOBPEMEHHO IS IIPa3fHUYHBIX — IIPEUMYIECTBEHHO I POKAECTBEHCKUX U HOBOT'OA -
HUX HOMEPOB Pa3HbIX IIepUOANYECKUX U3aHNM» [JleckoB 1989: 440].

*TakuM 06pasoM, cOOpHUK «CBSITOYHBIX PACCKA30B» [IPEBPALAETCS B CAMbIF HACTOSIIUI aBTOPCKUM LIUKI. 3aMETHM,
4TO0 MaMUH BBIBOAUT U3 COCTaBa [IUKJIA YEThIpe TeKCTa — «3eMJIs He IIpUHUMaeT» U «[eMHble II0AN», a TaIOKe pacckas «OH»,
BKJIIOYMB ero B c6opHUK «JleTckue TeHu» (1898), 1 ackus «CezpMas Tpyba», Olpesienus ero Mecto B cGopHuke «Cubupckue
pacckasbl» (1905). B coctaBe 13 12 pacckasoB CBATOYHBIH LUK/ HAYMHAET BbIIVISAETh 3HAYUTENBHO H0iee CTPOrUM B aPXUTEKTO-

HMYEeCKOM OTHOLIeHUU (06 TOM ellle peub BIIepean).
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>xkaHpoB [Tynsakosa 2018: 28-29]. Ho, noxainyi,
CaMO¥l BKHOU MpoGIEMON B PasrOBOPE O CIIeLU-
¢uke cBaTOYHOro HappartuBa MamunHa-Cubu-
psika CTAHOBUTCS OlLIEHKA ero JOMUHUpYIOLel
acTeTHYecKoi MogansHocT. Obparaer Ha cebs
BHUMaHUeE, YTO HEKOTOpble U3 CBITOYHBIX IIPO-
M3BEJIeHUN NUcaTess (M pexxJe BCero, 3To Kaca-
eTcs aBTOpcKoi ¢panrtaszuu «IlocmesHre OroHb-
K») 3aKaHYUBAIOTCA JAJIEKO He BI1aromnonyyHo,
4TO BBIPAXKAETCS B aKLEHTHPOBKE aHTHUYTOIIM-
YecKOro Mogyca MHUpooTHouleHus. [logobHas
3CTeTHUYeCKas JIBOMCTBEHHOCTh (MU JarKe aM-
OUBaJEHTHOCTH), OZHOBPEMEHHOE COCYLIECTBO-
BaHHE B KOMIIO3ULIMOHHO-apXUTEKTOHUYECKOU
CTPYKType LuKa1a «CBITOYHBIX PACCKA30B» JBYX
MOZJIBHOCTEN — yTOIIMYECKOr0 U aHTUYTOIIU-
4eCKOro MUPOOTHOIIEHUS — CIefyeT IPU3HATh
OZHOM M3 CaMbIX OTJIMYUTENbHBIX 0COOEHHOCTEM
CBATOYHOrO HappaTuBa MaMHHa-XyZOXKHHUKA.
VIMeHHO JaHHO! Ipo6IeMbl Mbl U IIOCTapaeM-
Cs1 KOCHYTbCS B BTOM CTaThe, UCIIONb3YsI METOABI
HappaTHUBHOTO, CPABHUTEIbHO-TUIIOIOTUYECKO-
r'o 1 CEMUO3CTETUYECKOTO AaHAIU3A.

YTonuuecKkui MOAYC CBITOYHOI'O HAppaTUBa

O couuasbHOM YTONIMU U PONIY B HEM IIPUT-
4eBOro Havaja Ha IIpUMepe MaMUHCKOrO poMa-
Ha «be3 HazBaHUA» (1894) B CBOE BpeMs y6e;u/1-
TeNnpHO nucal M. A. Jlepraues; OH >ke OTMeYal B
KauyecTBe KapAMHAIBHOIO BOIIPOCA, Mydallero
IucaTesns, — «BOIPOC O COOTHOIIEHUM “COBe-
cTi” 1 6OraTcTBa», BOIPOC O FAPMOHUBALNHY CO-
LMAJIbHBIX OTHOIIEHUH, IPSMO CChIIAsACh HA U3-
BeCTHBIM Te3uc Makcuma [opbpkoro o Tom, 4To
«COLMAIBbHAS UJies IOITUBUPYET NTUYHOE ObITHE
[Aepraues 1992: 132]. HanoMHUM, 4TO B MaJo-
M3BeCTHOM ouepke «KuszHpb xopola» (1889) Ma-
MUH-CUOUpPSK IepefaeT MpeACMepTHble pas-
MBIIIJIEHUS HEKOETO «IIPUUCKOBOrO BOJIKa», MO-
ckang EBreHprya, yMUpalolero oT 3acTpsBIIe
B ropiie «IJIyIOoM KOCTU» U TakK O KOHLA He pe-
aJIM30BaBIIETO CBOEr0 >KM3HEHHOIO IIpeAHa-
3Ha4eHUS (0TYECTBO repos, BOZMOXXHO, OTChI/Ia-
eT K TUIIMYeCcKoMy xapakrepy Esrenus Bazapo-
Ba, TAK)XK€ YMUPAIOLIETO OT CIy4allHOro IIopesa
nansua). Ho gng Hac 6osee MHTEpeCHOU Ipex-
CTaBJILETCS. TApaJlIeNb ¢ pUmocoPpcko-yronuye-
CKMMU BO33PEHUSMU APYroro MAaMHUHCKOTO Iep-
conaxxa — Bacunus TumodeeBnya OkoeMOBa.
3HaKaMu [TOZO6HOTO CXOXKAEHMS B TAKOM CIIydae
CTaHOBSTCA U OIIO3HaBaeMas [juTaTta us «daycrar»

TeTe 06 OCTAHOBUBIIIEMCS «IIPEKPACHOM MTHO-
BEHUW», U Pa3MBILIIEHUE TePOs O TOM, UTO «OHO
(mpexpacHOe MIHOBEHHe, BBICIINMN MUT, 06pa3
Oyaywero? — O. 3.) He yMpeT, 3HAUUT, HE YMPY
u 5. 5] 6yny TyT, C STUMU JOABMHU, KOTOPbIE [IPU-
IyT ciofa... Besze... O, UX TaK MHOTO, U 5 TaK UX
Beex nr06mio0! ECTh Uzien U 4yBCTBA, KOTOpBIE BU-
cAT B Bo3ayxe. I He uyBCTBYIO cebst Gosblie 0n1-
HOKUM, U >KM3Hb Xopolla. He 4, Tak gpyroi, He
IpYroii, TaK TPETHi: 0HO HUzeT...» [Cubupsk 1889:
142; KypCUB B LMTaTe IPUHAIIEKUT aBTODY].
JlaHHOe BBICKa3bIBAHME HAIIPSMYIO II€PEKIMKa-
€TCH C MIPeACMEPTHBIMU c1oBaMU OkaeMoBa: «f
OyZzy Bcersa ¢ Bamu. BosbMu KHUTY — pa3Be de-
JI0BeK, KOTOPBIM Hamucai ee, ymep? OH FOBOPUT
¢ Tobo#1. OH 3acTaBiser Tebs IAKATh U CMeSThb-
€Sl — 3HAYUT, OH XKUB... S 04eHb MHOTO paboTan 1
OYeHb MHOTO 00w 1 ToKe He yMpy. JII060Bb He
ymupaer...» [Mamun-Cubupsk 1981: 502]. IIpu-
BeZlcHHbIe IIPHMMeEpBI, HaIrMAZHO Iepejalolire
CyTb COLIMAJIBHOM YTONMU IHcCaTesnsl, MOALep-
>KMBAIOTCSI U MEUTATeJbHbBIMU UHTEHIIUSAMU CO-
3HAHHUS F€pPOeB CBATOYHBIX (IPEUMYIIEeCTBEHHO
ZaXke POXKECTBEHCKUX) pacckasoB. Obpas mpe-
KPaCHOT'0 UCTOPUYECKOTO OyAyIIero — sTo Boo6-
11e Bejylllee HayaJo yTOIIUIECKOro MOZAYca CBS-
TOYHOT'O HappaTuBa. B kauecTBe COCTaBIAIOMINX
3TOro IIpeKpacHoro uxeana y MamuHa-Cubups-
Ka BBICTYIAIOT UZEU TPYAd, CIPaBEJIUBOrO 06-
I[eCTBEHHOI'0 YCTPOMCTBA U UCTUHHOM XPUCTHU-
aHckoil n06Bu. Tak, uges rapMOHUY JTUYHOTO
1 KOJJIEKTUBHOTIO TPyZia KaK OCHOBBI [yXOBHOTO
Pa3BUTHS TUYHOCTHU U JOCTHIXKEHUS €10 CYACTbS,
Zaxke Hekoel «popMyibl GeccMepTHsl» 3asBIsLET
0 cebe He TOJIBKO B COL[MANBHOM YTOIUU XYLOXK-
HUKa, HO IIPOZO/IXKAET 3BY4aTh U B HPABCTBEH-
HO-GHI0COPCKOM I0TIe CBITOYHOrO HAPPaTHBA.
JJOCTaTOUYHO BCIIOMHUTD B 3TOM CBSI3U KOHIJOBKY
CBATOYHOTO pacckasa «PoxkzecTBeHCKHE OTHU»
(1903) — HacTaBieHue Mucrpuc I'peir HeBecTe
rnaBHoro repod Ilasna Eropriya MBaHoBa: «Mu-
71asi MOSl JIeBYIIKa, BOT TBOM DPOXKJECTBEHCKUE
OTHU (Ha [TOBEPKY OKa3aBIINeCsS OTHAMU JJOMEH-
HbIX pabpuuHbix meveir. — O. 3.)... B Hux 3aio-
>KEHO MHOTO TpyZa. A rje TpyA — TOIBKO TaM
cyacTee. BysipTe C4acTIUBEI, €TU MOU... UMEHHO
TaKUM TPYZOBBIM CuacTbeM» [MaMuH-CHOUPIK
1916: 31]. BakHO, 4TO B JaHHOU ClleHe UMEHHO
repoMHe-aHINIMYaHKe (KaK IIpefCTaBUTE/NbHU-
L[é CTPaHbl pOJOHaYaIbHUKA PO>KIECTBEHCKOTO
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pacckasa — Yapibsa JIUKKeHca) lepefaHa [uca-
TejieM BeAylllasi UHTeHIMS CBATOYHOU MOpaJIH.

Ho ewe Gonee moaTudecKuM oO6pasom Iiy-
OUHHAg CYyTh POXKAECTBEHCKOTO OTKPOBEHUS IIe-
pelaHa B CBATOYHOM pacckase «Kym» (1888), mo-
JKIyil, Hanbonee MOIHO 33A0IIEM STAUIOHHOE
BBIpa)KEHUE CAaMOTO >XKaHpoBOro apxeruna. Ilo-
3BONUM cefe JOCTATOYHO OOLUIUPHYIO LUTATY U3
pacckasa, MUBBECTHOIO TOJBKO IIO I'a3eTHOMU IIy-
OIMKaLY:

Manenpkuil ropopok. Ilactymbs memepa. Hag
Hell TeIVIUTCS spKas 3Be3fa. B Bosmyxe mpoHo-
CHUTCSL COHM aHresoB. [pyOsle, HeBe>XeCTBEHHBIE
MacTyx| IPOIIIM MEepBble B IeIlephl, Ihe CBep-
1asack BelMKasd TaliHa. BocTouHkle Myapels! mo-
KOPHO CKJIOHMJIA CBOM T'OJIOBBI IIPeZ J€XKaBIIUM
B SC/ISX MJI3fieHI[eM. A TaM BBepXy, B Ge30HHOM
rnybute Heba, TOPXKECTBEHHO PasIMBaIach mec-
HS O CIIyCTUBIIEMCS Ha 3eMJII0 MUpe, TI00BU U
BCEINpOLIeHNH. B MIIMOHAX MUJIIMOHOB 06pe-
MEHEHHBIX U CTPaXAYLUIUX OT30BETCS dTa BECTh
mupa... Ocymarcs cnessl. [Ipumupsarca sparu. ITo-
3abyayrcst 06uabl. YMupurces gyma. CBSIThIHS Ma-
TE€PUHCTBA 3/1eCh CIY>KUJIA 3aI0TOM UCKYTIJIeHUS,
U B HeM He60 CIMBAIOCh C 3eMIIEH.

MHoro Briepeau cies, KpOBM, HECYaCThs, HO BECTh
0 MHDpe y>Ke TPOHeCIach, U Kpemye BCero oHa Koc-
Hy/aCh HECUYACTHBIX, OTBEP)KEHHBIX, YHU)KEHHBIX.
I'mybokas ThMa S3bIYECKOrO MUPA PACIANach Iie-
peZn KPOTKMM CUSIHUEM DOXKIEeCTBEHCKOM 3BE37bI.
C nexaBmuM B scisx PebeHkom popmicst Heobb-
ATHBIN JYXOBHBIM MUD: IIOBTOPAJICS aKT TBOPEHUS,
BEJIMKUN, HEOOBICHUMBIN, U ABepH Heba OTBO-
PUINCH TIepejl TepBOU >KeHL[MHOM, TOTOMY 4TO
OHa — BeYHas ¥ HeyMupawolas 10608b. Kaxznas
MaTb, Ja)ke caMas pellHast, IPUOoBIIaeTcst K 3T
M06BU y>Ke CBOMMU MaTEPUHCKUMHU CTPafiaHUs-
MM, U BeJIHKas TaiHa GUBUIECKOro U AYXOBHOIO
oGHOBJIeHUsT coBeplaercss He3pumo [Cubupsk
1888].

JlaHHbIi pparMeHT yAUBUTETbHBIM 06pazom
HaIlOMUHAaeT TUpUKo-$unocopckuit atiox H. B.
Toronst «KusHp» 13 cOopHUKA «ApabecKku», OT-
KpBIBAIOIIMK BTOPYIO 4acTh aBTOPCKOTO I[UKJIa
Y IpUBIKAIOLIUIACI K )KaHPOBOU dopme CTU-
XOTBOpeHUs B npose. Ho B mpobiemMHO-cozep-
>KaTeJIbHOM OTHOIIIEHUU 3/leCh HaIlpalllBaeTCs
[pAMAast AHAIOTUA ¢ 06PA3LOM CBITOYHOrO Hap-
patuBa®. Byaro 6bl HacIenys rOroneBCKOM Tpa-
nunuu, MaMuH-CUOUPSK UMEHHO C POXKAEHU-
€M XPUCTUAHCKOM pelIUTHUU CBSA3BIBACT ZYXOBHOE
O0OHOBJIEHHE BCEro YelIOBEYeCTBA U MMEHHO B
HeM yCcMaTpHUBaeT rapaHT BO3MOXKHOTO UAeasb-
Horo obpasa 6yzylero, ZyXOBHYI OCHOBY Ca-
MOM «KUBOM >KU3HU». OKOHUYATENbHBIM BBIBOJ,
POXXJIECTBEHCKOM MCTOpUM B pacckaze «Kym»
opopmsgeTcs B pasMmbliLeHUU repounu Puia-
HUA Bl ETOPOBHBI, HAaXOA1IENCS B COCTOSHUU Ly-
LIIEBHOTO IIepeBOPOTa, HEKOero AyXOBHOIO IIpO-
3peHus: «Besge pogurca XpUCTOC... KOKIBIN IO
poAUTCA... <..> CTOUT XKUTb... HYXKHO >XUTb. ECTb
>KH3Hb BBIIIe TUYHOTO CyLIECTBOBAHUS U IUY-
HBIX UHTEPECOB U, IIPEXKJE BCero, N11060Bb — CBS-
Tas, BEJIMKasg MaTepUHCKaS M000Bb...» [Cubupsak
1888]. OfgHaKO, U TYT >Ke€ HapsAy C alojorueu
CBATOY MAaTE€PUHCKOU JIOOBU HAYMHAET 3BYYaTh
y>Xe OTMEUYEeHHBIM HaM{ YUCTO TOrOJeBCKUH
KoHIeNT: «K1u3Hp — 3TO BeNMKas apMuUs, KOTO-
pas uzeT BIepex, U BOT HYy>KHO IIOMOTATh OTCTaB-
LIVM, U3HEMOTIIMM, PAHEHBIM, [IABLIUM B 60I0...
MHoro cnabbix — UM Hy>KHa [TIOMOILb [IPEX/E
BCETrO0, U BCEX Hy>KHee 371eCh IIOMOLIb OTBEP>KEH-
HOU, YHV>KEHHOH, ocxop6neHH0131 MaTepu, a 3TO
MOYKET CAENATh OfHA II060Bb, KOTOPAsS POAUIACH
¢ Xpuctom» [Tam >xe]. Cxoxxrie Mbiciu 06 o6pase
HZIeTbHOTO OyAyIero MOXXHO HANUTU U B IPYTUX
CBATOUHBIX pacckasax nucatens: «CouesmbHUK,
«XUTphIi HeMell», «IlecHs mucTtepa Kanp».

«IlocmegHue OTOHBKU» B KOHTEKCTE

CBAITOYHOTI'O HAppaTHUBa

Kak MBI y>xe oTMedalu, UHTEPeCyIollas Hac
cBSITOYHAS PaHTa3Us BKIIOYEHA IIHCATENEM B

s [IpyMevaTenbHO, YTO UBUIN3ALMY ApeBHero Erumnra, Becesnoit ['perun u >xesie3Horo Puma [oross mpoTHBOIIOCTABISIET
cBATYI0 3eMIt0 [TasecTHHBI, OKpecTHOCTeH Mepycanuma, kak MecTo poskieHHs Xpucra: «KameHucTa 3eMIs; mpe3peHeH Hapog;
HEMHOTOJIOZHAS BeCh IPUCTIOHMIACS K OOHaKEHHBIM XOIMaM, U3peaka, HEPOBHO OTTEHEHHbIM MCCOXIIEI0 CMOKOBHHULIEI. 32
HU3KOIO U BETXOK0 OTPaioil CTOUT Ocaula. B IepeBsSHHBIX ACIIX TeXUT MaageHern; Hag HuM cknoHmnacs Hemopounas Mats
U I7AAUT Ha Hero MCIonHeHHBIMHU Clle3 04aMy; HaZ HuM BbICOKO B Hefe CTOUT 3Be3la U BeCh MUP OCHS/IA YYAHBIM CBETOM»

[Toronb 1994 T. 6: 249].
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cOOpHUK-IUKIT «CBSITOYHBIX PACCKa30B» (1898).
VHTepecHO, 4TO U B JAHHOM COOPHUKE, COCTOSI-
1ieM U3 16 npoussefeHui, «IlociefHUM OrOHb-
KaM» OTBOAWIACH CaMas yAapHas — PUHANbHAS
nosuuus. B nurupyemom Hamu MapKCOBCKOM
COOpaHUM COUYMHEHUN LUK BOCIPOU3BOLUTCS
B 6oJIee C)KaTOM BapUaHTe U3 12 TEKCTOB, HO U B
aTOM ciyvae «[locneHre OrOHpKU» 3aBEpLIAIOT
1uKi, 6osee TOro, 06pasyoT ¢ HAYAIBHBIM TEK-
cToM (pacckasoM «OrHU»)® HeKoe 3HaYnMoe 06-
paMIeHue, TaK Ha3blBaeMbIi «paMOYHBIN TEKCT».

JernictBue pacckasa «OrHU» IPOUCXOLUT aB-
IYCTOBCKOM HOYBIO ¥, Ka3aJ10Ch ObI, BOOOILIE HI-
KaK He COOTHOCHUTCS C KJIE€HAAPHBIM LIUKJIOM
CBSITOK WJIX Benukoro mocra, 3aKaHYMBAIOIIEro-
ca npasgHukoM Ilacxu, Ceernoro Xpucrosa Boc-
kpeceHusd. Ha >kenesHOLOPOXKHBIX NYTAX CTO-
poskeM AHfperdeM OOHApPY)KEHBI B PACKOJIb-
HUKA, «CKUTCKHUE CTapLbl» (CTApUK-CKUTHUK U
Masblid mapeHs Asemra). Ha Bonpoc «KTo BhI Ta-
kue Oynere?» CKUTHUKM OTBEYAIOT: «A HUYBH...
Tak, Boxuu...» [Mamun-Cubupsk 1917: 126]°. Ha
>KEJIe3HYIO JOPOTy MX IIPUBOAUT >KeJlaHUE YBU-
JleTh NIPOXOASIIUY 110€3], KOTOPBIU B UX CO3HA-
HUU BOCIIPUMHUMAETCS KaK OTOHb, 3l PSOKEHHBIN
B KOJIECHHUIY, KaK HaIlOMUHAaHUE O IOCAESHUX
BpeMeHax, KOI/la «BHyTPEHHUU OrHb I1OXKHpa-
€T KKIOro — BOT BC€ U TOPONATCA...» (C. 126).
JBr>KeHUeE [T0€3/a BbI3bIBAET ACCOLIUALIUY C «SP-
KO 3B€37101, pacChIlaBIIeN IYYU IPKOrO CBETa»
(kax 6Bl HEKUIL JBOMHUK-AHTUIION POYKIECTBEH-
cKoU BudieeMcKoit 3B€37IbI), 2 TAKXKE C HEKUM
«OTHEHHBIM 3Me€eM», IPEeMSIIUM <«Kele3HbIM
XBOCTOM» (C. 127), 4TO OOYCIOBIMBAET aIlOKa-
JIUNTAYECKYIO MOZATIBHOCTD U 3aJa€T OTKPOBEH-
HO MH}epHaIbHbIE KOHHOTALUU.

Boo61ie HY>KHO OTMETUTbH, YTO B LIUKIE
«CBSITOUHBIX PacckasoB» MaMuH-CuOUpPIK BbI-
CTyIlaeT UCTMHHBIM HOBAaTOPOM: OH HE TOJIBKO
CMELIMBAET CBITOYHBIE pACCKa3bl C HOBOTOJ-
Humu («Oten; Ha HoBbIH rojfi») U MacXaJabHbIMU
(«lyma mpocHynack», «Pait kpacHbli», «CTpal-
Hble IHU»), HO U BBOAUT B UX COCTaB, TaK CKa-
>KEM, MOpaJIbHO-AUAAKTUYECKHE UCTOPUH, Yallle
BCEro CeMENHbIe, B KOTOPBIX AEUCTBYIOT Iepou,

OTHOCAIIMECS K pa3IWYHbIM IIOKONeHusM («B
JIeBATOM 4dacy», «IlocnmeHUM acTeTUK», «CTapas
IyZAKa»; 0T9acTH 1 «OTHU» MOTYT ObITH OTHeCe-
HBI K 3TOMY Paspsazy). Y>Ke 3araaBys Ha3BaHHBIX
pacckaszoB roBopsAT camu 3a cebs. K mogobHomy
Ipo6IeMHO-TEMaTUIECKOMY KOMIUIEKCY TSAIO-
TeeT U 3aKJIIOUUTENbHBIN 0uepK nukia «Ilocren-
HUe OTOHBKU», B KOTOPOM Y€TKO IIPOCMaTpHBa-
eTcs KOHQIUKT [TOKONEeHUH — XOTs OBl Ha IIpU-
Mepe CTapoH mapsl 3Be3godera [IpoTo U >KpuLbl
Meos, C 0OZHOM CTOPOHBI, ¥ KPyTa MOJNOABIX JIE€BY-
IIeK, BO IJIaB€ KOTOPOT'O BBICTYIIAeT BHYUKa JKPHU-
sl MeoH — Jlea.

Ocoboe MeCTO B COCTaBe LKA OTBOLUTCS
CBATOYHOU cKaske «Heuto o 6abbelt mputye, 10-
OpoM uepTe U [IOTEPSIHHOM JYIIEBHOM 3epKaje»
(1896), KOTOPYIO MOXKHO PacCMaTpMBaTh KaK He-
[IpeB30MIEHHBIM BapUAHT CKa30BOIrO IIOBECTBO-
BaHU{. B ocHOBe CKa3KU-IIPUTYU JI€KUT KUTUMN-
HBIM apXeTUIl — CUTYyalys UCIBITAHUS [IPOCTON
6abs1 MaTpeHs! uepToM. He ciydaiiHO cuTyarus
HCKyLIEeHUS cepeOpSHBIMU MIATAYKaMU U IIpeo-
JIOTIEHUS 3TOr0 UCKYLIEHHUS II0Iy4aeT OTKPOBEH-
HO IIPUTYEBOE 3ByYaHHUE, O YUEM U CBUIE€TE/ILCTBY-
€T paccKazaHHas UCTOPHS O AyLIEBHOM 3epKajle,
JIOCTaBILIEMCSl M3 CKWTa CTapla M CIyXKalllero
BOIUIOLIEHHEM YeI0BEYeCKOr U 6OXKecKoil co-
BeCTU. XapaKTepUCTUKA YepTa B cKazke Mamu-
Ha-Cubupska (cp.: «Boickounn ot Hee [6a6bi]
4YepT, KaK OLUIAPEeHHBIN», C. 161) HAIIPAMYIO I1e-
PEKIMKAETCsl C M3BECTHBIM IIacCa)kKeM M3 roro-
nesckor «Houu mepepn PoxxzecTBOM» (KCTaTw,
OJHUM M3 PaHHUX BapUaHTOB CBITOYHOIO pac-
ckasa): «IyT, cXBaTUBIIM XBOPOCTHHY, OTBECUII
oH [Bakyna] emy [uepTy] TpH yzapa, 1 OefHbIH
4epT IpUIYCTHI GexXaTh, KaK MY>KHUK, KOTOPOTO
TOJIPKO UTO BBIIIAPUJI 3acefaTesb. YITak, BMECTO
TOro 4TOGBI IIPOBECTD, COOIABHUTD U OAYPAYUTD
IpYyTUX, Bpar 4e0BeYecKoro poga Gl caM Oxy-
paueH» [Toronp 1994 T. 1: 127]. COBEPIIEHHO B
rOroJeBCKOM KasambypHOM ayxe 3ByduT dpasa,
Xapakrepusyoias «6efHOro yepra»: «He uepr,
a YepT 3HAET YTO Takoe...»» (C. 162). OTMeTUM elle
OJZlHy TlapaJljieslb C TOroeBCKUM TeKcToM. Korza
4epT XOJUJ C JyLIEBHBIM 3€PKaJOM, TO BCe Ifi-

¢ [IpaKTHYECKU HaYMHAs C IEPBOTO OIIBITA B KAHPE CBATOYHOI'O pacckasa «Vickopku» (1882) BeCh CBATOYHbBINA HappaTUB
MamuHa-Cubupska okaspiBaeTcs OyKBaIbHO IPOHU3aH MOTUBOM OTHE, OTOHBKOB, CBETA, HECYIIMM Ha ce6e SPKO BBIParKeH-
HOe CHMBOJIMKO-aJI/IerOpHuyecKoe 3Ha4eHHe. DTO OTHOCUTCA U K pacckasy «PojxxziecTBeHCKIe OTHU» (1903).

7 Jlanee BCe CCBUIKM Ha 3TO U3JaHUE IPUBOALTCS B CAMOM TEKCTE C yKa3aHUEM CTPAHMUI] B CKOOKaX.
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Tauky 6261 MaTpeHb! «IIPeBPATUINCD B TOpSYLe
Yrozbsi», caMa e 6a6a «uyTh U IaBKy CBOKO He
coxxria» (c. 162). B gpyroi nosecru I'oromns «Be-
yep HakaHyHe MBana Kymana» rubens Ilerpycs,
IIPOJIABIIErO CBOIO AYIIY AbIBOJY, OIIMCHIBAETCS
Tak: «Bcg XaTa 1osHa pIMa, U IoCepeAuHe TONb-
Ko, rge croan IleTpych, Kyda eIy, OT KOTOpO-
ro MeCTaMU IogbIMaica eule nap. Kunynuce k
MeIIIKaM: OZHHU OUTbIE YepelKy JeXaTIH BMECTO
yepBOHLEB» [[orosnb 1994 T. 1: 51]. Ho pacckasan-
Hagd MaMUHBIM-XyJ0KHUKOM CBATOYHAS MCTO-
pus momydaeT GraromnonydHsIi $rHAI, IOpaka-
eT r1y6oKo ONTUMUCTHYECKUM HACTPOEM, CBOI-
CTBEHHLIM YKaHPY PyCCKOM HapOLHOM CKa3KHU.

OTMeTUM elI€ OAHY BaKHYIO Mapajulelb. B
1902 rofy B «Pycckux BeJoMOCTSAX» (NON° 48, 59)
MamuH-CHOHpSK eyaTaeT Ipou3BefieHue C Ha-
3BaHUeM «HMiU» U ¢ XapaKTEpHBIM >KaHPOBBIM
[I0/[3ar0JIOBKOM «CBATOYHas ¢aHTasus» [Ma-
MuH-CUOUpPSK 1955: 188]. YkazaHHas HOMHHA-
LI}l BO MHOTOM OOBSCHSET )KaHPOBYIO IIPUPOAY
TekcTa «IlocnefHUX OrOHBEKOB», KOTOPBIHA B ra-
3eTHOM BapHaHTe TakK)Xe UMeJ [O0F06HOoe XKaH-
poBoe o6o3HaueHue. Pacckas «Miin» IpeACcTaB-
nseT cob0¥ OTKIMK UCATeIs Ha aHII0-BypCKyto
BOMHY 1899-1902 IT. Ho moBecTBOBaHME HOCUT
OTKPOBEHHBIM TI'POTECKOBO-CAaTUPUYECKUM Xa-
pakrep. Uit — 370 adpUKAHCKUI TIORO0ES, KO-
TOPOTO KasHUT oduliep aHITUICKUX BOMCK Ap-
unbanpn. Ho cam oduep U3 Kycka KOXU Kas-
HEHHOTO aQpHUKaHIA 3aKa3blBaeT KOXKAHYIO
3aIIMCHYIO0 KHIDKKY B 30JI0TOM OIIpaBe ¢ Gpuiiu-
aHTaMHU B IIOZAPOK cBOeU HepecTe mucc Mog. U
HeBeCTa C HECKA3aHHOU PaZiOCThI0 IIPUHMMAET
II0JlapOK CBOEro >keHuxa. JlaHHag MaMUHBIM Xa-
PaKTepUCTHUKA COBPEMEHHBIX €BPOIENCKUX Hpa-
BOB (3TUX, Ka3al0Ch Obl, [yMaHHO-IIPOCBEI[eH-
HbIX U IMBHIMB0BAHHBIX [IpeficTaBUTesIel Oero
packl) BO MHOTOM OOBSICHSET alOKaJIUIITHYe-
CKYI0 KapTUHY pa3pylIeHHUs €BPOIIEeMCKOM LIUBU-
NM3al MU, U3BPATUBIIEN IPUHIUIILI [YMaHU3Ma
U IPOCBELIeHNS], TAK HaIIAHO- 6 ecTsinie 06pu-
COBaHHYIO B CBSTOYHOMN paHTazuu «IlocnenHue
OTOHBbKU».

OnbIT HHAUBUAYATbHO-aBTOPCKOH GyTypo-

noruu

B >xaHpOBO-HappaTUBHOM OTHOIIEHUH «ITo-
cleflH1e OTOHBKH» — 3TO JOCTATOYHO CIOXKHOE
obpasoBaHue, KOTOpOe IpeACTaBlseT coboi
dunocodckuit pparMeHT ¢ IBHO BBIPAKEHHBIM
AHTUYTONMYECKUM HadaJoM. B samurty >kaH-
pa ¢pparmeHTa (U1K OTPHIBKA) CBUAETENbCTBYET
ocobas rpaduueckas ¢popma — IMOAIEPKHYTHIH
CaMUM aBTOPOM L€JIBIH PAJ, TOYEK, KOTOPBIM OT-
KpBIBAaeTCs IIpOM3BELEHUE. B comeprkaTelbHOM
OTHOLIEHUM MOXXHO TOBOPUTD U O HEKOEM UHIU-
BU/IyaJIbHO-aBTOPCKOM OIIBITE Hay4HOH! dyTypo-
JIOTUH.

Cpaay >xe OrOBOpPUM, 4TO 10Z GyTyposorueit
MbI IIOHMMA€EM He KaKue-TO YaCTHbIe IIPeJCKa-
3aHMsI, HO UIMEHHO [IPOrHO3UPOBaHUeE I106aIb-
HBIX U3MEeHEeHUH B obpase CyIleCTBOBaHUS BCei
4YeJI0BeYeCKOM LIUBUIN3ALMUY (110 KpaliHe Mepe
B €€ [1epeJ0BOY YaCTH — €BPO-aMEePUKaHCKOM) B
pe3y/bTaTe MOABIEHM HOBBIX TEXHOJIOT UM, YCU-
JIEHHOTO Pa3BUTHUS HAyYHO-TEXHUYECKOI'O IIPO-
rpecca. Jluteparypa HoBoro BpeMeHu, Kak Ipa-
BUJIO, paspabarsiBana $yTypoIoruieckue mpo-
€KTBI B )KaHpe aHTUYTOIIUHU, B KOTOPOM 0COOEHHO
aKIeHTUPOBaIach IpobieMa LieHbl HayIHO-TeX-
HUYECKOro IIporpecca, 060pauynBaIoIIerocs 3a-
YacTylo JYyXOBHO-HPaBCTBEHHOM Jerpajauuen
Ye/I0BEYECTBA. B CXOZHOM KIII0U€e BHICTPAUBAETCS
U CIOOKET MaMMUHCKOH aHTuyronuu «IlocnegHue
OroHbKH». M306parkast B Hell KAPTHUHY KPYLIEHHUS
BCEM €BPOIEMCKOY LMBUIN3ALUY, IUCATEND OT-
BOZUT 0COOYIO POJIb B JAHHOM IIPOLiecce UMEHHO
Hay4YHOMY IIpOrpeccy, KOTOPLIX BMECTO TOr'0, 4TO-
OBl yHUYTOXKUTH BCIKMeE sTHOTpaduyeckue rpa-
HUIBL U BCAKYHO PacoByio 060co6IeHHOCTD, IpH-
BeJI K LIeJIOMY PSAY YYKaCHbIX KaTacTpog.

BoT xak 3TO IIpeAcTaBIgeTCa CO3HAHUIO Iepos
ITpoTO — HEKOEro OYTH CTOJIETHETO CTapLia, BCIO
JKU3Hb [IOCBATUBIIIErO HaykKe acTpoHoMuu. C ero
Hay4YHO-MUPOBO33PEHYECKON IO3ULMU, OTIIPAB-
HOH TOYKOH HeoOpaTHMOro IIpolecca B3auMHO-
IO YHUYTOXKEHUS €BPOIEMCKUX HAPOAOB CTAJIO
OTKpBITHE BO3AYyXOIlJIaBaHU4, ¢ KoToporo EBpo-
I1a Hayaja OTCYeT HOBOH apbl, 06epHYyBIIIeHCs B
TO Ke BpeMs ee HensbBeXKHbIM BBIpOXKIEeHHEM®.

#He nuIHUM OyzieT HAIOMHUTb, YTO OTKPBITHE 5Pl BO3AYXOIIaBAaHMUS CBA3BIBACTCS C U306peTeHneM aspocTara (1783, 6pa-
Tbst MOHTO/1bbE) U [IEPBLIM [I0JIETOM AUPHIKAOIS (24 ceHTAOPS 1852 I., KCTATH, TOL POXKAEHMS camoro MamuHa). [lokaszatensHo
TaloKe, YTO C CAMOTO Havajla HoBelilllee H306peTeH e CTalo UCIIONb30BATHCS [/ BOCHHbIX Lje/el, B TOM YKCIe IOy YHIIO IHPO-
KOe UCIIONb30BaHKe BO BpeMs $paHKO-TIPyCcCKOi BOMHBI 18701871 IT.
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[IpuBefeM ZOCTATOYHO OOLUINPHBIN, HO HEOOXO-
JUMBIN JJI MOHUMAaHUS CyTU IPOUCXOZAAIIETO
TEKCTOBBII $parMeHT:

Brnarojaps HOBOMy OTKPBITHIO BCA cTapas EBpoma
OYyTHU/IACh B OTHE. <...> POMaHCKMe, aHT/I0-CaKCOH-
CKHe€ U CIaBSIHCKUE Pachl IPEB3OLIIY APYT Apyra B
6paTCKOI HEHABUCTH, U JKECTOKAs LIMBUIM3ALHSL
pyxHysa cama co60¥, paszaBieHHas cO6CTBEHHOM
JKeCTOKOCThI0. IlocnenHuii yzap, HaHECEeHHBIN
EBpolIe >XeITONMUIBIMU BapBapaMu, ObUI TOIBKO
HensBeXXHBIM Pe3yJIbTaTOM BCEH eBPOIEHCKOM
nonuTukU. Jla, EBpona HECKONBKO COT JIET YUMIa
JKeJIThle PAChl HCKYCCTBY UCTpebIeHus, IIoKa yde-
HUKU He IPUMEHUIY CBOU 3HAHHUS Ha Hel caMoM.
<..> BapBapsl 10-CBOEMY BOCIIONb30BAIMCh BEIK-
yaumum oTKpeiTheM (EBpomna Havasia cueT HOBOM
3PHI CO IHS OTKPBITHS BO3AYXOIUIABAaHUS) U IIpe-
Bpatuau EBpomy B mycThiHIO. Korga Bce cTUXIO
U HEKOMy y>Ke OBUIO CPaXKaThCsl, aMEPUKAHCKHUE
MUJITMAPAMCTBI KYIUIN Y SKeNITOMUIBIX KPOBaBOe
nenesnuile, 4 crapas EBpomna Temneps sapocsa Tpa-
BOMU U JIECOM, HAIIO/THU/IACh XUIITHBIMU 3BEPSIMU U
671aropoRHON AUYBI. MUIIUAPAUCTEL YCTPOUIH
13 EBpOIIBI TpaHAMO3HBIN OXOTHUYUM MAPK, IIe
OHY OTZABIXAJIH [IOC/Ie CBOEH XUIIHUYEeCKOH pabo-
ThI (C. 188).

B npuBeéHHOM OTpBIBKE IIMCATEND HE TOJb-
KO CBUJIETEILCTBYET O 3aKaTe eBPOIEUCKON LU~
BUIM3ALMU, HO U PACKPHIBAET AyXOBHO-PEIUTH-
O3HbIE [IPUYKHBI BEIpOXKAeHUU «OefHON EBpo-
IIbl», YTO B KOHTEKCTe HAIlero BpeMeHH IIpruob-
peraeT 0cobyi0 aKTyalbHOCTh U IIPOBHUAYECKOE
3HayeHHUe.

ITokasaTenbHa peakuusd Ha HHAUBULYaIb-
HO-aBTOPCKUN ombIT ¢yryponoruu y Mamu-
Ha-Cubupska cO CTOPOHbI COBPEMEHHON eMy
JIUTEPATypPHO-KPUTUYIECKOH U OOIecTBeH-
HO-unocodpckoit Mpicnu. Peub uger o KpuTHYe-
cxoM 063ope H. K. MUXailJIoBCKOTO, peZaKkTopa
»KypHana «Pycckoe 60raTcTBo», HauaBIIero CBOM
BHYTPEHHUM XyPHAILHBIN paszen «JIuteparypa
M OKM3HB» (N° 2 32 1898 I.) UIMEHHO ¢ pasbopa cBs-
TOYHOM paHTasuu «IlocmenHue oroHpKu». Kak
BUJIUM, MaCTUTHIM KPUTUK JOCTATOYHO OIlepa-
TUBHO OTPEarupoBAI Ha Fas3eTHYIO IyOINKALIIO
nucated (0T 25 AeK. 1897 I.), IpULAB €1 HeOpAU-
HapHoe 3HaueHHe, 6ojlee TOro, BBEAS Pa3roBop O
Heil B 6oJlee [IMPOKUH KOHTEKCT PasMBblIIITIEHUH
o OyayIHOCTH UMBUIM3ALUY BOOGIIE, O BBIPO-

JKZIGHUU U IIPOTpecce, a TAKKe 0 HaydHo-duio-
coPCKUX TEOPUAX FAPBUHM3MA U HULIIIIEAHCTBA.
ITo npu3HaHUIO CAMOrO KPUTHKA, €r0 3aHUMaJ
Gonbliie Bcero «COOCTBEHHO 3aMBbICEN CKa3KH,
3Ta IOIbITKA PpaHTA3UN BAIIIHYTH B HANEKYIO
Ianb Oyayuied uctopur» [MUXaiIoBCKuil 1898:
133]. O6pas Oynyuiero (Ha cedl pas OTHZATEHHO-
rO HCTOPUYECKOTO OyAYIEero) — ONATh-TaKU
OKa3bIBA€TCA B LEHTPE BHUMAaHHUS CBITOYHOTO
HappaTuBa nucatens. Ho Tonpko, B OTIMYKE OT
OOMBIINHCTBA U3BECTHBIX HaM IIPOM3BEleHUI
YTOIIMYECKOrO JKaHpPa, CBATOYHAs PpaHTazus Ma-
MuHa-CubUpsIKa HOCUT He ONTUMHUCTUYECKUIT, &
[IeCCUMUCTUYECKUI XapaKTep, IO CYLIeCTBY 3TO
«MpauHas GpaHTa3us», B KOTOPOM paccMaTpUBa-
€TCs «BOIIPOC O COLMATIBHOM POJIM TeXHUIECKOTO
Iporpecca» Kak yCIOBHUU KpYLIEHHUS eBPOIeH-
CKOM LMBWIM3ALMUN — BIIIOTh O aHaJUTHYe-
CKOH mpopaboTKU uzell HallMOHATBHOMN pa3ob-
IIIeHHOCTH, IyOUTEeNbHON CHIBI MUTUTAPU3MA
1 TIIAaHMOHTOJIM3Ma, a TaKXKe BBIPOXKAEHUS €B-
POIIEMCKOM pachl, MOCAEACTBUN OTrpaHUYEHUS
POXXZaeMOCTH U UCIIONB30BAaHUS B COLIMATbHOMN
[IpaKTUKe IpUHIUIIOB €BreHUKU. JleHCTBU-
TeJIbHO, «KaK HM O4EBUJHBI HEJLOCMOTpPBI dTOU
CBATOYHON (aHTa3MU, KaK HU OZHOCTOPOHHE
OCBeIIAeTCs elo Janexoe Oynyiee, — OTMeYal
kputuk H. K. MUXaiiI0BCKUH, — OHA MOXKET 3a-
CTaBUTb IPU3AAYMAThCA HaJ MHOTMMU SIBI€HHUS-
MU coBpeMeHHOCTU» [Tam xe: 134]. IloguepkHyB
«CKeIITULM3M aBTOPa I10 OTHOLIEHHUIO K 61aroze-
SAHUAM TEXHUYECKOIO IIporpeccar», KypHalbHbIN
KPUTUK I10 JOCTOMHCTBY OTMETHII, UYTO «HY>KHA
M3BECTHAsI CMEJIOCTh, YTOOBI HAPHUCOBATH 10Z06-
HYIO yTOIIMIO HaM3HAHKY» [Tam »ke: 139].
CMeIoCTh XyZ0’KeCTBEHHBIX IIPOrHO30B Ma-
MuHa-Cubupska cOMMKAET UX C HU3BECTHBIM
aNOKaJMITUIECKUM CHOM PackonbHHKOBa U3
amnmiora pomaHa «IIpecTymieHne 1 HakazaHHUE»
®. M. JlocTtoeBckoro. IlepekINUKU KacaloTcs B
[IepBYIO OYepesb KapTUHbI BceobIero paspyiie-
Hust: «Jloau yOuBanu Apyr Apyra B Kakoi-to bec-
CMBIC/IEHHOH 37106e. CoGupanuce Apyr Ha Apyra
LeJbIMU apMHUSIMU, HO apMUHU, y>Ke B IIOXOJe,
BADYT HAYMHAIY CAMU Tep3aTh cebs... <..> Bce u
Bcé morubano» [JlocToeBCcKkuii 1973 T. 6: 420]. Ho
TaKKe 3aMEeTUM, 4TO JJOCTOeBCKUM OCTOPO>KHO
HaMeKaeT Ha TO, YTO «CIacTUCh BO BCEM MHUpE
MOIJIY TOTIBKO HECKOJIBKO YeIOBeK, 9TO ObIIN Yu-
cThle ¥ M3bpaHHble, IpesHasHaYeHHble HadyaTh
HOBBIIL POZ, JIOZiel ¥ HOBYIO KU3Hb, 0GHOBUTH U
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OUMCTUTH 3eMiI0..» [Tam xe]. ITo cyTu, aTo yka-
3aHME Ha HEKUU B HOBBIX UCTOPUYECKUX YCIIOBU-
sx HoeB KOBUer, IpeAonaraiomui Hebonpluoe
KOJIMYE€CTBO HACTOSILIUX IIPaBEJHUKOB, YOCTO-
eHHBIX criaceHus. IMeHHO aTa TeMa Oyzer nog-
xBayeHa MamuHbIM-CHOUPIKOM, HO OCMBICTIEH-
Ha UM, KaK Mbl yBUAUM B JIbHENIIEM, B COBEP-
IIEHHO HEOAHO3HAYHOM U KyJa 6oJee Ieccumu-
CTUYECKOM KIIIOYe.

KapTuna xpylienusa eBponencKou NyBUIM-
3alUU I10J, HATHCKOM >KEITONMLBIX BapBapoOB,
XJIBIHYBIIMX Ha EBpOIy «BO BCEOPY>KUU IOCTIE] -
HUX CJIOB HayKW», 3aCTaBJIs€T BCIIOMHUTb U IIPO-
THOCTUYECKIE BO33PEHUS U3BeCTHOro dpumocoda
B. C. ConoBbeBa, BbICKa3aHHbIE UM B TpaKTaTe
«Tpu pasrosopa o BOMHE, IIporpecce U KOHIE
BCEMHUPHOU UCTOPUHU, CO BKIIOYEHHEM KPaTKOU
[OBeCTU 00 AHTUXPUCTE U C IPUIOKEHUIMU»
(M., 1900), 0COGEHHO B TOH €ro 4acTu, KOTopas
KacaeTcs UAeld MaHMOHTONM3Ma U a3UaTCKOro
HamlecTBud Ha EBpomy. B npepuciosuu k sToMy
TpakTaTty B. ColOBBEB CllELUaNbHO MOAYEPKU-
BAJI, 4YTO B «UCTOPUU MOHIOJIbCKO-€BPOIIENCKUX
OTHOLLIEHUM HUYTO He B34TO npsamo us Cs. [lu-
CaHUS, XOTSI MHOTrOe UMeeT 37leCh JJOCTATOYHO
TOYEK OIIOPBI», U YTO IJISI HET'O KaK aBTOpa BaXK-
HO OBLIO «peasibHee OMpeAeNNUTh MpeACTOsIee
CTpalIHOE CTOJKHOBEHME JIBYyX MUPOB — U TEM
CaMbIM HAIJISLHO MOSCHUTD HACTOSTENIbHYIO He-
06X0AMMOCTh MUPA U UCKPEHHEN APY>KObI MeXK-
Iy €BPOINEMCKUMU HauusAMu» [CONIOBBEB 1994:
423]. Ho npuHOunuansHo To, 4To B. ConoBbeB
IIBITAETCS OCTAThCS Ha IIOYBe HoJee ucTopude-
CKOT'0 IOAXOZa, OTPAHUYMBAS MOHT'OJILCKOE Ha-
mectere Ha EBpony rpaHunamu aump XX CTO-
seTus u He 6ojee 4eM IONYBEKOBBIM IIEPUOLOM
NOAYUHEHUS a3MaTCKUM BapBapam. CiefoBa-
TE/IbHO, IIOJIHOTO paspyLIeHUS €BpOIEeNCKOU
uuBunusanuu B. ConmoBbeB B cBoer «KpaTkou
noBecTu 06 AHTUXpUCTe» He MpeApekaet, bonee
TOTO, JXKE [IPEATIOUUTAET FOBOPUTD O BCeobIelt
MOOGUIM3ANMY €BPOIENCKUX HAPOAOB, JAOLINX
3aCJIy>K€HHBIM OTIIOp HECMETHBIM IIOMYUILIAM U3
Kurad, B pesynrraTe yero «Epporma B XXI Beke
IIpefCTABISIET COI03 6oslee UK MeHee TeMOKpa-
TUYECKUX T'OCYyJapCTB — €BPOIEUCKUE COelU-
HeHHbIe MTaThl» [Tam sxe: 463]. Tonbko ¢ mpuxo-
ZIOM B MUP AHTUXPUCTA, 10 MHeHUI0 $pumocoda,
HaYMHAeTCs allOKUINIITUYECKUN, XOTS U JOCTa-
TOYHO KPaTKOBPEMEHHBIN, ITepuoy obiieuesno-
BEeYeCKOU UCTOpUU. B aTOM IIaHe croxeTHO-da-
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Oy/IbHBIN ACIEKT «[IAaHMOHIOIN3Ma» B CBITOY-
Ho¥ $anTasuu Mamuna-Cubupska npuobpera-
eT Gosee katacTpoduuecKkoe 3HAYEHUE, 110 CYTH,
CTaHOBACh HAYJIOM IIOJTHOT'O X OKOHYATEILHOI'O
pacmnaza Bcel €BPOINENCKOM LMBUIU3ALUN —
Zaxke B ee, Kasanoch Obl, y>ke HOBOM, BO3POXKAEH-
HOM BapUaHTE OCTPOBHOM YTOIIMH.

B Texcre MamMuHa — XyZOXKHUKA CIIeLUalb-
HO OroBapuBaeTCs, YTO MMEHHO B BIIOXY Kpy-
LI€HMA CTapoy EBpOIIbI IpoM3011Io 3aceieHue
Apxurmesnara, Ha OCTpOBaxX KOTOpOro cobpanuch
Gerserpl U3 pasHeix yros EBponsl. Ho cam atoT
BO MHOI'OM MUOIOrHYECKHUI TOIIOC 3aCTaBIseT
BCIIOMHUTD KaK TPaZULUIO OCTPOBHOM YTOIMH,
TaK Y4 3HaYMMBbIE 19 3TOU TpajULIMK TeKCThI Jlo-
CTOEBCKOro — coH Bepcunosa s pomana «Ilog-
POCTOK» M, KOHEYHO e, «COH CMEILIHOI0 4eJIo-
BEKa».

ITpumeyaTenbHO, YTO B ouepke MamuHa-Cu-
Oupska xapakTep OOILIEXUTHUS Ha ApxuIenare
HOCHT TEOKPAaTHYeCKUH XapaKTep: BO [1aBe 06-
1[eCTBa CTOMT KacTa »KpenoB. Ho B To >xe BpeMs B
3TOM TEOKPAaTHIeCKOM 0011jecTBe HarbOMbIINM
aBTOPUTETOM IIOJIB3YIOTCS UMEHHO HayYyHO 060-
CHOBAaHHBIE JOBOJLl U apIyMEHTHI: HAllpUMep,
3aK/I0YEHME CpeAU MOJIOABIX JNIOAEN UCKIIIOUU-
TeJIbHO BECEHHUX OpaKkoB, KOTOpble HayKa CYH-
taer Haubonee cyacTiuBeIMU. ClIef0BaTENBHO,
ZaHHOe OOIIeCTBO He MOXeT ObITh IIPU3HAHO
MIaTpUapXaJbHbIM, KaK 3TO IIpeZACTaBIE€HO, Ha-
IpuMep, B KApTUHAX «30JI0TOr0 BeKa» y JlocTo-
eBckoro. [aBHble repou ouepKa — y4eHbIH CTa-
pen IIporto u >xpuna MeoH, Hekoraa IH0OUBIIHeE
Ipyr Apyra, HO TaK U He COeArHUBIINeCs B Opake
6rarozapst pOKOBOIL CIIy4ailHOCTH — OTHOCSITCS K
paspszly MpaBALEey 3/IUTEI, IPyIIIe IPM3HaHHbIX
JyXOBHBIX aBTOPUTETOB: MeOH — IJIaBHas XKpULlA
B Xpame Mupa; HanpoTuB, B 06cepBaTOpHH, B KO-
TOpO# npoXkuBaeT IIpoTo, ycTpoeH Xpam BoiHbI.

OjHako HUKaKye HayyHble 3HAHUA, COITIaCHO
MaMuHYy-XyZ0XXHUKY, HE MOTYT CIIaCTH >XU3Hb
6JIefHONMULErO IVIEMEHU Ha Apxunenare. Y npu-
YMHA 371eCh HE B 3]I0M YMBbICJIE UX BPArOB — dKeJl-
TONULBIX, IPESBOAUTEND KOTOPBIX, KCTATH, OT-
Ka3aJICs OT UCTpeOIeHuUs OCTeAHUX eBpoIIedi-
11eB, MOTUBUPYS 3TO CIEAYIOLIUM COOOparkeH! -
eM:

«IlyCcTb OHU IIOCTENIEHHO BBIMPYT CaMu c060, 3TO
— CaMad CTpalllHas Ka3Hb. >KCJITOJIHLILII>'I Ja HE IIpn-
KOCHeTCA K 9TOM benonuueil TBapy, 06peyeHHO Ha
BBHIMUpaHue» (C. 188).
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[1aBHas nprUYKMHaA TOTO, YTO JaXKe CTONb UAe-
alBbHBIM TOIOC, KaK ApXWIenar, CTaHOBUTCS
«4eM-TO B POJi€ 3aUyMJIEHHOI'O MeCTa», 3aKJI0-
4aeTcs He BO BHEIIHEH yrpo3e WX OMacHOCTH,
a BHYTPHU JyIIEBHO-AYXOBHOM OpraHU3alNU Ca-
MOTO €BpOIIeMCKOro IIEMEHHU:

«Benonuiple TOTOMKM pacIIauMBajMCh 3a BCE
rpexy CBOUX IIPEJKOB, TOYHO OHU HECIU IIPOKI-
THE B CBOEM KPOBU U B CBOMX HepBax» (c. 189).

3aMeTHUM, YTO JaHHas MbICJIb OIATh-TaKU
IpUnucaHa repow IIpoTo, UHTEHUUSIM €ro co-
3HAHUA C IIpeobrajlaHueM palOHUIBHO-JIOT Y-
4ecKoro, B JaHHOM c/Iydae HayYHO-MeJULMHCKO-
ro AUCKypca BBIpOXKAeHUSA. FIMeHHO eMmy Ipu-
HaJIIeXXUT ropbkoe IpopoyecTBo: «O, rope Ham!
DTO CMepTh 3aXKUBO... <..> Ecau Obl HaM XOTb
KalleJIbKY >KeJITOU KPOBHU...» (€. 189). Hackonbko
CONMUZApEeH C 3TUM yMO3aKIOUYeHHEM CaM aB-
TOpP-II0BECTBOBATEb — 3TO OTAENbHAS Mpobie-
Ma, KOTOpPOM Mbl KOCHEMCS B alIbHEHIIIeM JIUIIb
9aCTUYHO.

HHTepTeKCTyanbHbli GOH CBITOUHON

danrazun

ITonbiTaeMcsl MPOCIEAUTh KOHKDPETHbIE IIa-
paienu co cHoM Bepcunosa us pomana «Iloz-
POCTOK». «307I0TOM BeK» UeJI0Be4YeCcTBa pa3Bopa-
yuBaeTcsa y JlocToeBckoro B yronke I'pedeckoro
apxuIiesara «3a TpU ThICAYM JIET Ha3aJ» B JIydax
3aXOJSAILIETO COMHLA. BOT XapaKTepHbIN IacCcax:
«..JTO 3axoAdllee COJHIE IIepBOrO JHS €BpO-
IIeMCKOTr0 4eJI0BEYEeCTBa, KOTOPOE 51 BUJEN BO CHE
MoeM, 06paTHUIOCh I MEHS TOTYAC, KK S [IPO-
CHYJICS, HasIBY, B 3aXOJslllee CONHIIE IIOCTIEeLHEr0o
IHS eBporerickoro yenoBedectsa! Torna ocoben-
HO crbinascs Hag EBporoit kak 6bl 3BOH IIOXO-
POHHOTO KOJIIOKO/Ia» [JIoCTOeBCKUM 1975 T. 13: 375].
Kax BUAMM, yTONUS «307I0TOTO BeKa» (3Ta CBOETO
pozna Konblbenb eBpONencKON LUBUIU3ALUN) ¥
JlOCTOEBCKOro OTHECEHA K JAIEKOMY MUPOIIOTH-
4eCKOMY IIPOLLJIOMY Y IIPU3BaHA OTTEHUTD 3CXa-
TOJIOTMYHOCTb COBPEMEHHOI'O MOMEHTA, Tparuye-
CKU-IIPEXOZSLIEEe COCTOSHUE «EBPOIIEUCKOro CTa-
poro mupa». IIpociexupaeMele JpaMaTH4eCKUE
U3MEHEHUS, [0 MBICIU MUCcATeNIsd, BO MHOTOM
06yCIIOBIEHBI TIOC/IEACTBUSIMY GPAHKO-TIPYCCKOM
BOIHBI 1870—1871 IT., IPUBEAIINMU K OKKyIIaL[1U
dpaHnuy HeMeKUMHU BOMCKaMHU, a TaK>Xe K Co-
OsitusiM ITaproxckoit KoMMyHbI, B TOM YHCIe U K

COMOKEHMIO OBbIBILIEH pe3nfieHIMH PPaHIy3CKUX
Koporeit — sopua Tronnspu. Heuro mogo6Hoe
MO>XXET GBbITh [IPOCIIEXKEHO U B JIOTUKE AHTHUYTO-
nuyeckoi ¢pantazuu Mamuna-Cubupska. B pas-
MblIeHUAX IIpoTo ecTh ykasaHue Ha TO, 4TO
KpyLIE€HUE €BPOIEMCKOM LIUBUIM3ALMU TIPOKC-
XOZIMJIO 32 JIBE THICAYM JIET Ha3aJ, HO, 10 CYTH, 3a-
XBaTbIBAJIO BEKa IIOYTH YTO C CAMOT'0 Hayajla BO3-
HUKHOBEHMS XPUCTUAHCTBA:

OH BUieN 3TU TOCYAAPCTBA, IpeBpallleHHbIE B BO-
€HHbIE Jlarepy, BUJE, KaK BCe MBICIU BCE CUJIb-
Hee COCPefOTOYUBAINCH Ha OLHON — YHUYTOXKUTD
6/1MYKHEro ¥ 3aXBaTUTh €r0 BIaJleHHs, KaK BO UM
y4eHU 0 M06BY XKIIK I0AEN Ha KOCTPaX, KaK BO
VM IUBUIN3ALNHN UCTPEOISUIUCH ITIEMeHa JUKa-
peli, KaK cBATas Hayka paboTana Ha 9TOM Ke IyTU
B3aHMMHOIO YHUUYTO)XKEHUS U IOAKIaAbIBala OTOHb
B KocTep (c. 188).

MO>HO TOBOPUTD O MapaJOKCATLHOM pelle-
HUY aHTUYTOMMYECKOU TeMbl y MamuHa-Cubu-
pska. Tak, MOC/Te 5CXaTONOTUYECKOM KapTUHbI
rubenyu eBponencKoro IIeMeHH, Kas3anoch 6bl,
Ha KaKOM-TO MOMEHT IOSB/SETCS BOSMOXKHOCTb
JIYXOBHO-HPaBCTBEHHOTO BO3POXKAEHUSI — 06-
HOBJIEHUS Y€JIOBEYECTBA HA CIIACUTENBHOM Ap-
xumnenare. Ho, oflHaKo, cama >KM3Hb Ha Apxurie-
Jlare HEMUHYEMO IPUOBIUKAETCS K CBOEMY KOH-
[y B CBSI3U C Pa3pyllleHHUEM CeMeNHO-6padHbIX
OTHOLIEHUHN U KaTacTPOPUUECKU CIOXKHUBIIEMCS
CUTyallMeil ¢ AeTopokaeHueM. JleBymku Ha Ap-
XUIenare, Kak CBUIETENbCTBYET CTapas >XPUIA
MeoH, «He XOTAT 3aMy>KeCTBa, IIOTOMY 4TO GOST-
CSl MATEPUHCKUX MYK U HE XOTAT PacCTaThCs CO
CBOEU JIeBUYbEN KPAcOTOM» (C. 189). Takum 06-
pa3oM, B CaMO¥1 OCTPOBHOM YyTOMMHU 06Hapy» U-
BAIOTCS HEraTHBHbIE TeHAEHLIUY, 3aCTABISIONI e
FOBOPUTEH O BTOPOM BUTKE aBTOPCKOTO QHTUYTO-
MIMYEeCKOTO 3aMBICIIA.

[apannenu ¢ TekcTamu J[OCTOEBCKOTO MBI
yke oTMmerwnu. O6paTUM BHUMaHHe Ha ellle
OJIMH 3HAYMMBbIM KOHTEKCT. Y Hac B Poccuu Tpa-
LUK HAYYHOU aHTUYTONIUY MOXET ObITh BO3-
BeleHa K OCHOBOIIOJIOXKHUKY Hay4HO-uUIo-
coderoro xanpa — kHa30 B. d. OxoeBckomy,
aBTOpY mepBoro cob6cTBeHHO $punocodckoro po-
MaHa «Pycckue Houn» (1844). HamomHuM, 4To B
3TOT pOMaH (B 0COOEHHOCTU HOUb 4-51 U 5-5) ObIN
BKJIIOUEH Lenblil psp dumocopckux pparmeH-
TOB, VI OTPbIBKOB, aHTUYTONMYECKOM HAIIPaB-
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JIEHHOCTH — TIpexJie Bcero «IlocmenHee camoy-
6uiicto» u «[opog 6e3 umeHu». ObpareHue K
SKOHOMHUYECKUM TeopusM MasbTyca B OZHOM
cnyvae («Ilocnentee caMOyOUICTBO») U YYEHHUIO
BeHTama Bo BTopoM ciydae («[opog 6e3 nMeHM»)
o3Bonun0 OF0eBCKOMY CMOZENIUPOBATh YyZo-
BHUIIIHbIE KAPTUHBI JYXOBHOI'O BBIPOXKAEHUS Ue-
JIOBEYECTBA KaK JIOTMYECKOe C/IeJICTBHE, BO3BEJE-
Hue ad absurdum «Henensx BeIKIaf0K» aHIIHAN-
CKOro 3KOHOMHUCTa MasbTyca U aIrojioreTa sTUKU
«yTUnuTapusMa» Benrtama. MHTepecHO Takxke
ZOCTaTOYHO NIPUYYAIUBOE, MOXKHO CKa3aTh, [10Y-
TU IPOTECKOBOE COYETAaHUE B COCTABE 4-U HOUU
pomaHa AByx ¢pparmeHToB — «IlociesHero camo-
yOUICTBa», OTMEYEHHOTO I1€YaThio GE3BICXOLHO-
ro Tparusma, 1 oTpsiBKa «Llenunus», B KOTOpOM,
10 CJI0BaM aBTOPA, «BUAHO BO3JEHCTBUE pEIU-
FMO3HOrO 4yBCTBa» [Of0eBCKUM 1975: 58], 0 ueM
HaIlOMUHAIOT U BO3BbIILIEHHAs TOP)KECTBEHHOCTb
TOHa, U 0b6unue 6ubIENCKUX BIpOKEHUH. B dpu-
nocodcko-cuMBOIMYeCKOM ¢parmMeHTe Mamu-
Ha-CubupsaKa aHTUYTOIMYECKas KapTHHA, [10pa-
’Kalolllas He MEHBIINM, 4eM y O710€BCKOro, 3710Be-
IIIMM KOJIOPUTOM, BKJIIOUAET B ceOs TaKKe HeKo-
TOpble UHTEHIIMH PEeJIUTHO3HOr0 CO3HAHUA (0 YeM
elle peyb BIepean).

[IpuBezem nuilb HeGONBLUION PpparMeHT U3
«Ileruauu» OB0EBCKOro ¢ U300pakeHHeM Xpa-
Ma, KOHTPacTHO IIPOTUBOCTOSILErO >KeIe3HOU
pellleTKe TEMHHUIIbI, B KOTOPOM, KaK Mbl MOXKEM
ZIOrafibIBaThCsl, TOMUJICS CaM aBTOP-COYMHUTEND
ZaHHOTO OTPBIBKA, CTABIIIETO IIPEAMETOM 06CyxK-
IEeHUS IS TPYIIIbl MOJIOABIX T060MYAPOB — Tre-
poeB pomaHa (Bce KypCHBHBIE BBIZIEJIEHUS B TEK-
CTe 37leCh U fajlee IPUHAZJIEeKAT aBTOPY CTaThH):

A TaMm, 3a JKEJIE3HOIO PEIIeTKOI0, 8 XPame, NoCEsu4eH-
HoM c8. Lleyuanu, BCe TMKOBAILO; AY4U 30X005U4€20 COAH-
U4 02HEHHBIM 8000MEMOM JTUIHCH Ha 06Pa3 IIOKPOBU-
Te/bHULB! TapMoHUHU (Llennnaus — cBgTasg KaTo-
JINYeCKOM LIePKBHU, >KUBIIAg B MEPBOM IONOBHMHE
TPETHEro BeKa M CYUTAIOIASACSA TIOKPOBUTEIPHULIEN
JyXOBHOU My3bIKU. — O. 3.), 3By4aJIU €€ 30A0mbie 0p-
2dHbL Y, TIOJHBIE TIIOOBY, 3BYKU padyicHbIMU KPY2amu
PasHOCUIUCEH 110 XpaMmy... [Of0eBcKkui 1975: 59].

[IprMmeyaTenpHO, YTO B CUMBOINYECKOH paH-
Tasuu MamuHa-Cubupska cxoxum obpazom
nzobparkaercst 06CTaHOBKA ApXUIlesara 1 HeKui
xpaM Mupa (OCHOBHOE MECTO JEMUCTBUS): Ta XKe
[[BE€TOBasI FaMMa, TOJbKO aKyCTH4ecKue (U1K My-
3bIKAJIbHbIE) JOMUHAHTHI B U300pasKEeHUH CMEHSI-
IOTCS Ha YKUBOIIMCHO-LIBETOBBIE U JlaXKe [[BETOY-
Hble (11u GIIOpUCTHUYECKHE):

Eie BeuepoMm ¢ II1aBHOTO OCTPOBA, I CTOSL Xpam
Boiitvt, 6bl1a TIOJAHA CUTHAIBHAS PAKETA, B OTBET
Ha KOTOPYIO C JPyrUX OCTPOBOB IIOCHIINAJIUCH OT-
BETHbIE 0ZHU, OMPANCABUAUECS 8 MOPe 30A0MbIM 001
dem. KapTuna monyvanach 3ameyaTenbHas, TOYHO
PYLLIMIOCH caMoe He60, pacchIasgch OTHEHHOM IIbl-
JIBIO, ITOTACaBIlIeH B XOJIOZHOW CHUHEBEe MOpS. <...>
BHympennocmp xpama yOUpamach 3eJleHbI0, {BeTa-
MU, IPUYYATUBbIMY PANUPOBKaMU U becurcieH-
HBIMU OTHSIMU.

XpaMm mpexacTaBnsan coboil IpoMajHOe 3HaHUeE,
OKpy>keHHOe 6e/10l1 KOTOHHA/0M, IOAAEP>KUBIIIE
JIBOMHOM 3010m01i KynoA (C. 186).

[IpOZOKUM paccMOTpeHue ponu Gpropuctu-
gecko¥ obpasHocTy B dpunocopckom pparmeHTe
Mamuna-Cubupska. HecaydailHO B caMoOM Ha-
Yajie TOBECTBOBAHUS aBTOP PUKCUpPYeT BHUMA-
HUe Ha pacuBeTaollel B ropax ¢puanke — «iy-
LIKXCTOM, HEYKHOU U CKPOMHOM, KaK MOJIOZAs Je-
BYILIKa», a TAK)KE Ha JUKHUX pO3aX, 3al[BETAIOLIUAX
B TEIU/IBIX AONMHAX. B BOCIIOMHUHAHUIX >KPHUILIBI
MeoH BCIUIBIBAIOT «CYACTIMBbIE MOIOZbIE TAPOY-
KU, yKpallleHHbIe [[BeTaMU» (C. 186). Byayuu erje
CeMHaJLIATUIETHEN JIeBYIIKOM, MeOH OnaTh-Ta-
KU B BECEHHIOI0O HOUb MCKaJIda CBOErO «CYACThSI»,
107, KOTOPBIM IIOAPa3yMEBAIOTCS «HOYHBIE 1IBe-
ThI», BCE Te Jke GUanKy U po3sl’. IHTepecHo, 4To B
¢rHae npou3BeNeHUs TaKkoke GUIYPUPYIOT LiBe-
TbI, KOTOPBIMU IIPUBETCTBEHHBIE XOPbl FOPOXKaH
ZOJDKHBL GBUIM OCHIIaTh HOBOOpauHsix. Ho mmo-
CKOJIBKY B IIPOLIECCUU MOJIOABIX JIIOAEN He ObIo
HU OZHO I1apbl, IPUTOTOBJIEHHBIE IBETHI ObLIN
OpoILIeHbl TOPOXKAHAMU U PACTOIITAHbI HOTAMHU.
BMmecTo 1BETOB CBepxy, ¢ baHu xpama Mupa ze-
BYIIKU BO I'7IaBe ¢ Jlea (BHyYKOM >kpulibl MeoH) B

°TIONyTHO OTMETUM, YTO PUAIKA, AEHCTBUTENBHO, Yallle BCEro CUMBOIU3UPYET NPOOyKAeHNe IPUPOAbI, YUCTOTY, HEBUH-
HOCTb, Z06pozeTeNb, IOXKeTAHUe CYACTINBOM CEMENHOM XU3HU, IIPEAAHHOCTb CBOEMY JTH0OMMOMY, XOTS, HAIIpUMep, Y ApeB-
HUX IPEKOB, KaK H3BECTHO, UK CYMTATIACH IBETKOM [N U CMEPTH.
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KauecTBe HEKOero BbI30Ba 6GPOCAIOT B TOJIILY JIK-
CThS MANTOPOTHUKA, CEMAHTHKA KOTOPOIO IIpe-
MOZHOCUTCA KaK aMOnema 6e30pauns U CUMBOI
BEYHOM MOJIOAOCTH.

Oxkonuanue ¢punocopckoro dpparmenra y Ma-
MuHa-Cubupska 0COBEHHO MPUMEYATENBHO B
pUTMUYECKOM OTHOIIeHNH. [IpuBesieM camy KOH-
LIOBKY JAHHOTO $parMeHTa C BbIIENIEHUEM IIONIY-
JKUPHBIM IIPUPTOM >KEHCKUX, JAKTHINIECKUX
Y TUIEPAAKTWINYECKUX KIAY3YJl COCTABISLIOIINX
€ro CJIOB, XapaKTep KOTOPBIX HAIIPSAMYIO OIIpezie-
JISIeT PUTMUYECKUI PUCYHOK TEKCTA:

Tonmna o6cTymnnaa GaLIHIO U CTPALIHO BOTHOBAJIACH,
II0Ka C BepLIVHbI GAIIHY ee He OCIIAIH IPOCTHIMU
JIMCTHSIMMU TIAIIOPOTHHUKA, — ITAIIOPOTHUK CILYIKUII
ambremoii 6e36pauns. [I1pokue npopesHsie 1u-
CTbSI TUXO KDPYXXUIUCh B BO3AYXE, TOYHO 3eJIeHbIE
Iepbsl, 3 BMEeCTe C HUMH OTJIETAIM U [IOC/IeJHUE Ha-
JeXAbl (C. 190).

CeMaHTHKa ITAIIOPOTHUKA KaK aMbrems! Hes-
Opauns aBTOp-IIOBECTBOBATEb, BO3MOXHO, BbI-
BOZUT U3 TOTO NPEATIONOKEHNUS, YTO IIAaIOPOTHUK
CUMBOJIU3UPYET BEYHYI0 MOJIOAOCTb. A KaK MBI
IIOMHUM, JIeByIIKH BO [7aBe ¢ Jlea kak pas «6ostes
MaTePUHCKUX MYK U He XOTST PacCcTaThCs CO CBOEH
JeBUYbEN KpacoTon» (c. 189). Ho mpu sToM Bce paB-
HO OCTaeTCs Hekas aMOMBAIEHTHOCTh CEMaHTHKHU:
JIMCThS MAIIOPOTHUKA CPABHUBAIOTCS C 3€/I€HBIMU
IepbIMU, HO 3€JI€HbIH L[BET BCErZa BHICTYIAET KaK
IIBET CAMOM YKM3HHU, aCCOLUMUPYIOLINNICS C BECEH-
HUM IIpeoOparkeHHeM [IPUPOZBL, He CIy4aiiHo 3e-
JIeHasl 4aCTh CIIEKTPa JIeTYe BCEro BOCIIPMHUMAETCS
4e/I0BEYECKUM I71a30M. 3eJIeHBI! IIBET — 3TO ellle
Y IIBET TapDMOHUM U PaBHOBECHUS, [IBET HaJIEXKABI.
Tem 6o7ee CTpaHHO U TAPAFOKCATBHO HabM0NATh
3TOT LIBET B KOHTEKCTE aKIIEHTUPYEMbIX CAMHUM aB-
TOPOM OT/IETAIOIINX ITOCIEHUX HaZeX /| eBpOoIe-
CKOTO IUIEMEHH, Hacessioliero Apxurernar. Kak 61
TaM HU OBUIO, HO CaMO 3aIJlaBye CBITOYHOM daH-
Tasuu «[lociegHre OTOHBKH» HAIIPSIMYIO IIePEeKIN-
KaeTcsl C MOTUBOM «IIOCTeAHUX HaZIeXK», KOTOPbIM

JINTEPATYPA

3aKaHYMBAETCS OPUTHMHAIBHBINA TeKCT GuIocod-
cko# antuytonuu MamuHa-Cubupska.

BriBoasl.

Kax MbI IMenu BO3MOYKHOCTb yOenuThes, pac-
CMOTPEHHBIN B CTAThe CBSITOYHBIN HappaTHUB Ma-
MmuHa-CubUpsIKa IIpeACTaeT, KaK IPaBUIIO, B IBYX
Pa3HOBUAHOCTIX — B 3aBUCUMOCTU OT yTOIIMYe-
CKOTO MM aHTUYTONINYECKOTO pellleHUs UCXOLHO-
IO JUISL FAHHOM XaHpPOoBo#t $opMbl 06pasa Gyxyre-
ro. OnHako 06e OTMeYeHHbIe MOJAIBHOCTH B Xy-
JIO>KeCTBEHHOM CO3HAHUU ITHUCATES OKA3bIBAIOTCS
B3aMMOCBSI3aHbl: OHU CTPOTO OIPEAEeNIIOTCS II0
OTHOIIEHUIO K BeAYIIUM LIeHHOCTSM CBSITOYHOIO
HappaTHuBa — TPYAOBOM MOpPAJIH, CIIpaBeINBOrO
06111eCTBEHHOT'O MUPOYCTPOKCTBA U UAEANIA XPU-
CTHUAHCKOM MI00BH.

HeyxocHuTenpHOe Clef0OBaHUE YKa3aHHBIM
LIEHHOCTSIM COOTBETCTBYET CIO)KHBIIEMYCS >KaH-
POBOMY CTEPEOTHUILY CBTOYHOTO PaccKasa, popMu-
pyeT 3TaJIOHHbIe TeKCThl ZAaHHOU >KaHPOBOM Tpa-
gunuu. OTCTyNIeHUe OT YKa3aHHbIX OPUEHTHPOB,
3abBeHMe ceMeHO-POOBBIX LIEHHOCTEM, [IOAPHIB
HHCTUTYTA CEMBU U CEMEMHO-OpayHbIX OTHOILLIE-
HUI, YTO Mbl HAGMIOAAIY B CBATOUHOM PpaHTAZUN
«ITocnegHue OTOHBKU», BBIBOLUT K FOPU3OHTAM
y>Ke MHOT0, aHTUYTOIIMYECKOT0 XKaHpa, HO 3TO Kak
651 «OT 0OPaTHOrO» TONBKO IIOATBEPIKAAET BEAY-
L[[e MUPOBO33peHUeCKre IIOCTYIAThl U aKCUOJIO-
ru4ecKre OpUeHTUPHI CBITOYHOrO HAppaTHBa.

B n060M ci1ydae pacCMOTpEHHbIE [IPUMEPHI
CBATOYHOM po3bl MamuHa-Cubupska cooTBeT-
CTBYIOT 0603HAYEHHOMY CaMUM IIHCATENEM Me-
TOJy «OAYXOTBOPEHHOTO peasr3Ma», KOTOPBIN He
OTpHULIAT HEOPOMAHTUYECKUX U CHMBOJUCTCKUX
TeHAEHLU, HO Jaxke, Hojiee TOro, IpeAonaral
OpHEHTALMIO Ha )KaHP IIPUTYU, CKa3KU, IETeHbI,
IpefaHus, IpY 5TOM HaIIpSIMYIO COOTHOCSCh C Ha-
POAHOIOATUYECKUMU U JYXOBHO-PEIUTHO3HBI-
MM IIpeACTaBIEeHUSIMU, KOJUIEKTUBHBIM OIIBITOM
pyccKoro Hapozga.
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Aunomayu s. B craThe aHUIUBUPYETCS MUKPOAETAIb Ie3akHoN noatuku JI. H. Mamuna-Cubupska: me-
TadpOpUYECKUI DIUTET TOTUIECKUI B ONTMCAHUIX XBOMHbIX JIECOB Ypasa, ero CEMaHTUUYeCKasl POJIb U TeHEe3NUC.
0630p IpHUMEpPOB UCIIONB30BAHUS DTOTO OMpeeNeHUs B PycCKol nutepaType XIX Beka B OIOpe Ha pecypchl
«HanuoHanpHOr0 KOpIIyca pyccKOro A3blKa» IOATBEPXKAAET XyL0>KECTBEHHYI0 OPUTMHAIBHOCT ITHcaTens. B mmo-
JaBigolleM urcie 3adUKCHPOBAHHBIX IIPUMEPOB OIpefeNeHre rOTHIeCKUH UCII0Nb30BAIOCh B IIPSIMOM, a He
MeTadpopUUIeCKOM, KaK ¥ MaMuHa, 3HAYEHNU: APXUTEKTYPHOM, KYIBTYPHO-UCTOPUYECKOM WM CTUNEBOM. Exu-
HUYHBIE CPaBHEHUS OYepTaHUMN elel U MUXT C TOTUYeCKOM apXUTEKTYpOH BCTPEYaloTCs B YPAIbCKUX IeH3aXKax
B. 1. Hemuposuua-JJaHueHKO, 04HaKO y MaMUHa OHU He TOJIbKO 60see YaCTOTHBI, HO, YTO IPUHIUIHAIBHO,
CeMaHTHUYeCKU aKTHUBHBI U BBICTYIAIOT KaK TPUITEPHl Pa3BePThIBAHUS ONMCAHUS. AHANIN3 MeH3aXKHBIX OIIHCa-
HUM B «YPNbCKUX PACCKa3ax» yOeKTaeT, UTo SIUTET roTUYeCcKUi y Mamuna-Cubupska BbICTYIAET (B TEPMU-
Hax nosTuku M. Puddarepa) Kak sepHOe C10BO AECKPUIITUBHOMN CUCTEMBI, TO €CTh KaK CEMAHTHYECKUI [IeHTP
KOMIUIEKCA MOTHBOB, 00beIMHEHHBIX N300paXKeHUEM JIECHON KLU KaK FOTHYECKOTO XpaMa MU FOPOAA U CBS-
3aHHBIX C 9TUM b0JIee UK MeHee IIPOSIBNIEHHBIX PEIUTHO3HbIX [IePeXXUBAHN. VICIIONB30BaHMUe SIIUTETA FOTHYE-
CKUI1 BKTIOYAEeT CEMAHTUYECKYI0 paBOTy CHCTEMBI B pa3BepThIBAHUY [IEH3)KHOTO ONUCaHUsL. g OnpeneneHus
OIMCAaHHOM JeCKPUIITHBHOM CUCTEMBI UCIIONb3yeTCs Bblpa)keHHe JIeCHas FOTUKa, KOTOpOoe IOIyYUIO TePMUHO-
JIOTUYECKUH CTATyC B TPYAAX 10 UCTOPUU pellelIuK F'OTUYEeCKOro B éBpOIIeHCKOM U aMepHUKaHCKOM KyIbTypax.
[IpeAnoChUIKON reHe3nca eCKPUNITUBHOM CUCTEMBI IECHOM TOTUKH B MEN3KHbBIX OMUCcaHUIX MaMuHa-Cubu-
PSKa CTAHOBUTCS, KaK [IOKA3aHO Jiajee B CTaThe, BO-IIEPBBIX, 3HAKOMCTBO ITHCATeNs C HEOTOTUYECKON apXUTEeK-
Typo¥ okpectHOcTe# [TeTep6ypra 1, BO-BTOPbIX, YCBOeHHE 0OLeIPUHATOM I KYIBTYPHOTO COOBIIIeCTBA Uen
0 pOJICTBE I'OTUYECKOM apXUTEKTYpPHhl C XBOMHBIMU JlecaMU. OZHAKO II0CKOJIBKY KyJIbTypHO-HUHTEJIEKTyalbHas
FOTOBHOCTH K BOCIIPUSATHIO JIECHOM Yall[y B FOTUYECKOM MOZYCe SIBISETCS XOTS U HeOOXOAUMbIM, HO BCE XKe He-
JOCTaTOYHBIM OCHOBAaHMEM JJIS ee peau3alluy B KadeCTBe UCTOYHMKA dJIeMEeHTa [TOTUKH, TO Zajee B CTaThe
paccMaTpUBaeTCs BOIIPOC O BO3MOXKHOM JIUTEPATypHOM UCTOYHUKE BIUSHUS — TEKCTe-peTPaHCASTOpe IeCHON
TOTUKU. B KauecTBe BO3MO>KHOI'O OTBETa Ha 3TOT BOIIPOC B CTaThe IIPHUBEAEHbI JOBOABI, YTO B KaUeCTBe peTpaHC-
JIATOpA TPAZULMY JecHOM roTuky Ans JI. H. MamuHa-Crubupska MOT BBICTYIIUTH IOy SpHbIN B Poccuu Penu-
mop Kymep, B TBOpuecTBe KOTOPOTO 5Ta JeCKPUIITUBHAS CUCTeMa IIpeficTaBlIeHa IPKO 1 LIMPOKO. B 3akmoueHne
dopmynupyeTcs BbIBOZ O IEePCIEKTUBHOCTHU UCCIef0BAHUS epudepUHbIX 2IeMEHTOB [O3TUKHU, TIOCKOTBKY
37€Chb Mbl HAXO/[UM CJIe/ibl BOSMOXKHOCTE XYLOXKECTBEHHOTO BOOOPaXKEHUS [TUCATENS, He BCETA PEATUSYIOLINX-
sl B MEMHCTPUMeE ero TBOPYECTBA, CJIeABl PECYPCOB ero KyIbTYPHOM aMATH, IOACIYAHO PabOTAIOLIUX B TBOD-
4eCcKOM IIpolecce.
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D.N. MAMIN-SIBIRYAK IN CROSS-CULTURAL CONTEXT: TO THE 170tu ANNIVERSARY OF THE WRITER

Abstract. The article analyzes a micro detail of D. N. Mamin-Sibiryak’s landscape poetics: the metaphorical
epithet Gothic in descriptions of coniferous forests of the Urals, its semantic role, and genesis. The study of the
usage of this attribute in the Russian literature of the 19th century based on the resources of the Russian National
Corpus corroborates the artistic ingenuity of the writer. In the majority of Corpus examples, the attribute Gothic
is predominantly used in its direct meaning, and not metaphorical, as in Mamin-Sibiryak’s work — with archi-
tectural, cultural-historical, or stylistic connotations. Separate comparisons of the shape of fir-trees with Gothic
architecture are found in the Ural landscapes descriptions by V. I. Nemirovich-Danchenko; however, with Ma-
min- Sibiryak they are not only more frequent, but, crucially, more semantically active as they act as triggers for
the description development. The analysis of landscape descriptions in the “Ural Stories” convinces that the epi-
thet Gothic in Mamin-Sibiryak’s work appears (in terms of M. Riffaterre’s poetics) as the key word of a descriptive
system, that is, as the semantic centre of a complex of motifs united by the image of a forest thicket as a Gothic
temple or city and more or less vividly manifested religious experiences related to it. The use of the epithet Gothic
includes the semantic work of the system in the development of landscape description. To define the descriptive
system mentioned, the expression forest Gothic is used, which has received a terminological status in the works
on the history of the reception of the Gothic in European and American cultures. The prerequisite for the genesis
of the descriptive system of forest Gothic in the landscape descriptions by Mamin-Sibiryak is, as shown further
in the article, firstly, the writer’s acquaintance with the neo-Gothic architecture of St. Petersburg country estates
and, secondly, the assimilation of the idea generally accepted for the cultural community about the kinship of
Gothic architecture with coniferous forests. However, since the cultural and intellectual readiness to perceive
the forest thicket in the Gothic mode is, although necessary, but still insufficient basis for its implementation as
a source of an element of poetics, the article further discusses the question of a possible literary source of influ-
ence — the text- translator of forest Gothic. As a possible answer to this question, the article presents the argu-
ments that, for Mamin-Sibiryak, the role of translator of the forest Gothic tradition could have been performed by
Fenimore Cooper, popular in Russia, in whose works this descriptive system is presented vividly and widely. The
conclusion is formulated about the prospects for the study of peripheral elements of poetics, since here one finds
traces of the writer’s artistic imagination capacity which are not always realized in the mainstream of his work,
and traces of the resources of his cultural memory, implicitly present in the creative process.

Keywords: D.N.Mamin-Sibiryak;landscape poetics; forest Gothic; descriptive system; neo-Gothic

For citation: Abashev, V. V. (2023). Forest Gothic of D. N. Mamin-Sibiryak. In Philological Class. Vol. 28. No. 1, pp.
44-53. DOI:10.51762/1FK-2023-28-01-04.

B penepryape o6pasHsix cpezcts J. H. Ma-
MuHa-CUOUPSIKA €CTh TPOII, KOTOPBLI XOTS U 3a-
Mevanu [Jleprayes 2005: 67], HO aHAIUTUIECKOTO
BHUMAHUS OH IO CUX IIOp K cebe He IIpUBIEKa.
O10 MeTadOpUYECKUI DIUTET «TOTUYECKUII».
Y Hero 6bula eZUHCTBeHHas cpepa IpUMeHe-
HHUS — ONMCaHME TOPHBIX YPJIbCKUX JIECOB. B
OUepTaHUSIX e/lel ¥ NUXT MaMUH y3HaBaJl «MO-
JIUTBEHHO-CTPOrUe TrOTUYECKUE JMHUMN» [Ma-
MUH-CubUpSK 1955: 7, 64]. Jlng «1meBua Ypanar,
nucarens sTHorpada U amenTa «COLUANBHOrO
(counonoruyeckoro) peanusma» [Jlepraues 2005:
30] TpOII, COIIaCUMCS, HE BIIOJIHE O)KUAAEMBIN U
JlaoKe CTpaHHBIN. BplI 11 Takoun o6pa3HLII?I XOT,
OpPUTMHANBHBIM Ha GpOHE PYCCKOU JIUTEPATYphl
XIX Beka, HACKOJIbKO OH 3HAaUMM CEMaHTHUYEeCKU
Y KaKOBBI ObIIM €ro UCTOYHUKU? HakoHelr, faer
JIY AHAJIU3 DTOM MeTapOphl YTO-TO HOBOE IS [10-
HUMaHUS TBOpYecTBa Mamuna-Cubupska — BOT
BOIIPOCHI, OTBETHI Ha KOTOPBIE MBI IIOIIBITAEMCS
JaTh B 3TOM cTaThe. Cpa3y OTMETUM, YTO HUCCIIe-
JyeMbllI HaMH 3JIEMEHT IEeM3a)KHOU IIO3TUKU
MaMmuHa He CBS33aH C OCHOBATEIbHO U3YYEHHOU
TFOTUYECKOM TPAJULIMEN B PYCCKOM IUTEPAType

C ee IIO3TUKOM Y>KaCHOrO U TAaMHCTBEHHOro [Ba-
nypo 2002; 'oTudeckas Tpaguuus... 2008].
ITpexxzie Bcero cienyeT BhIACHUTD, HACKOb-
KO OpUTHHAIBHBIM ObUIO yIIOTpebieHre anuTeTa
FOTUYECKUU IIPUMEHUTEIBHO K XBOMHOMY JIECy
Ha $poHe A3bIKa PyCCKO nuTepaTyps! XIX Beka.
Jl1s1 3TOro eCTb UHCTPYMEHT, KOTOPBIY I103BOJIS-
eT JleNIaTh [IPeAIIoNIOKUTENbHbIE, HO BCe XKe 06-
Jlalalolle 3HaUUTENIbHOM CTENIEHBIO JOCTOBEP-
HOCTH BbIBOZBL. OTO HalMoOHaIBHBIN KOPIIYC pyC-
ckoro a3blKa (ganee — HKPS). Onupasce Ha pe-
CypPCBI KOPIIyCa, MOXKHO IIPEACTaBUTE IIyCTh U He
KCYEPIIBIBAIOLIYIO, HO BCE YK€ JOCTATOYHO IIpeJ-
CTAaBUTE/IbHYIO KapTUHY IIPUMEHEHUS Olpeje-
JIeHUd TOTUYECKUM B PycCKoM nuTeparype XIX
Bexa. Bcero B HKPSI saduxcupoBaHo 343 ciyyast
€ro KCIOJb30BaHMS BO BCEX POJAX, YMCIAX U
najie>kax B IPOUBBELEHUAX OT IIOCIELHEro Je-
catunetus XVIII Beka go koHna XIX-ro. [Toutu
HICK/IIOYUTENBHO OHO YIOTPEOISIOCh B IPIMOM
[IpeAMETHOM 3HAYEeHUU: TOTUYeCKUEe cOBOopBHI,
LlepKBY, 30aHUS, CTPOEHUS, OAIIHU, KOIOKONbHU
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LIMUIBI, CBOABI, OKHA, OATIKOHBI, Kpecia U CTy-
7bs, OpacieTsl, TOTUYECKas aApXUTEKTypa, Io-
THUYeCcKU# wpudr, BKyC U CTUMID, T. II. Ha aTOoM
doue JI. H. MamuH-CubUpsIK ¢ IATHIO 3adUK-
CUPOBAaHHBIMU B KOpIIyCe€ IIPUMEPAMU UCIIONb-
30BaHMUS DIIUTETA AEHUCTBUTEIbHO BBIIIAAUT UC-
KIo4eHueM. JIMIIb y Hero onpezeneHue roruue-
CKUI He TOJBbKO UCIIONb30BANOCh B MeTadpopuye-
CKOM 3HAUEHUMU JJI OIMCAHUSI XBOMHOIO JIeCa,
HO 6bLIO TaKKe, KaK MBI IOKQXKEM Jajee, CEMaH-
TUYECKU AKTUBHBIM B KOHCTPYKLMU IEHU3XK-
HOTO onucanus. EAMHCTBEHHOE U3 3apUKCUPO-
BaHHBIX B HKPS ncnons3oBaHuii onpegeneHus
FOTUYECKUU IPUMEHUTEJIBHO K JIecy 10 MaMmuHa
BcTpeTunocs y I1. I1. EpiioBa B CTUXOTBOPEHUU
«IllaTep IpUpoAbl» (1838): «A 10 Kpasm 3ybOua-
TBIM IlepexoZioM / V€T 1ecoB roTUYecKui Kap-
Hu3». Ho y EpI1oBa 3TOT aIUTET SABISETCS JIUIID
JeKOPaTUBHBIM 3JIEMEHTOM OIIMCaHUA IIaTpa
NpUPOABl HApALY C LPyrUMU AETalsIMU: 3eJe-
HOU PaBHUHOM — IOMOCTOM, LIBETaMHU — KOBPOM,
HeGecaMy — II0JIOrOM, 0OJaKaMy — LBETHBIMU
JIEHTAMU, YKpaLIaloLIKMMU [IOJIOT U T. II. MHbI-
MU CIIOBaMHU, BIIUTET «FOTHUYeCKUl» y EpIosa
CEMAHTHUYECKU MTAaCCUBEH, OH He BHOCUT B TEKCT
JOTIIOJIHUTEJIbHBIX CBSI3BAHHBIX C TOTUKOM KOHHO-
Tallul 1 He BIIXSIET Ha Pa3BUTUE TEKCTA.

Kpome MaMuHa a1nuTeT rOTUYECKUM B ONU-
CaHUU ejen U nuxrt Apaxasl — B HKPA atu npu-
MepBl He yYTeHBl — Mbl BCTpeTunu y Bac. Ms.
Hemuposuua-JJaH4eHKO B OdYepKax IyTelle-
crBud 1o Kame u Ypany [Hemuposuu-JlanueH-
KO 2021: 77, 227]. CTOUT, KCTaTU, 3aMETUTb, UTO
B IIPEJLIECTBYIOLIUX YPAIbCKOMY IIyTEIIECTBUIO
MHOIOYHMCIEHHBIX OYepKax II0e3J0K IO CeBe-
py onpexeneHue rorudeckunl y Hemuposuua He
BCTpeYasnoch. UsBecTHO, uTo MamuH — u He 6e3
PEBHOCTHU — CJIELUJ 32 TEM, UTO ITUCAL O €r0 po-
nune Hemuposuu [A6aes 2015: 68]. Ilpu aTom
Te oyepku HemupoBuua us Hukia «Ypai», rje
OBUI UCIIOIB30BAH BMUTET, ObUIY Oy 6INKOBAHbI
paHee, 4yeM MaMUHCKHUe. [Io3TOMy UCKIIOYUTD,
4YTO IIPUMEP CTOJMYHOIO MUCATES MOL IIOCIy-
>KUTh JJI HEro TOMYKOM K aKTUBU3ALUU pe-
CYpCOB KyJIbTyPHOM IIaMATH, Henb3sd. Ho Bce >xe
MMEHHO y MaMUHa roTU4YeCcKOoe B IIOSTUKE JIeC-
HBIX IeH3aKell monyuuno 6oree MHTEHCHBHOE
pasBuTue. Tak 4TO farke BO3MOXXHOE IIEPBEHCTBO
B. 1. HemupoBuya-JJaHY€HKO HE CTaBUT IO CO-
MHEHUE XYA0XKEeCTBEHHYI0 OPUTMHAIBHOCTh Ma-
MuHa. HarmoMHuM, kcTaty, uto eciu cam MamuH
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Y cyuTai ceOd B YeM-TO JINTEPATYPHbIM MACTEPOM —
«CWIBHBIM U I2)Ke KOMIIETEHTHBIM» — TaK 3TO UMEHHO
B OIMCAHUSAX NpUPOAbl [MaMuH-CHOUPSK 1955:
7, 64].

Birite yoke ObIIO CKa3aHO, YTO B JIAHAUIAPTHBIX
onucaHuAX MaMUHa olpefeeHrue roTUIeCKuu
CEMAHTHUYECKU aKTUBHO. A UMEHHO: OHO BBICTY-
maet KaK GpaKTop, CTPyKTYPUPYIOLIUI PA3BUTHE
onucaHus. To, YTO 3TO JENMCTBUTENBHO TaK, I10-
Ka3bIBACT aHAIU3 €ro JIeCHBIX U F'OPHBIX I1e13a-
KeH.

Kaxxercs, Brnepssle Mmetadpopy rorudeckoro Ma-
MUH MCIIOJb30BaJ B OYepke o ciuiase 1o Yyco-
BOU «B kaMHAX» (1882). Bropas riaBka oyepka
OTKPBIBAETCS IIPOCTPAHHBIM Ha IIOJITOPBI CTpa-
HUILBI ONMCAaHUEM «IIaHOPaMbl I'OP U BBICOKHX
CKaJl», TECHALIUXCS 110 pe4HbIM Geperam. Ux mmo-
KpbIBaJIM MacChl eIel U MMUXT, «<FOTUYecKue Bep-
LIWHBI [KOTOPBIX] BBICKAKMBAIU U3 <...> CILIOLI-
HOU TEMHO-3€JIEHOM MACChl U NIpULABAIU JIAH]-
adTy CTpOruil, yrproMBlil XapaKTep», a «Tpayp-
Has 3eJIeHb» XBOMHOIO JIeca Coo01[ana peyHbIM
feperamM «OpUTMHANBHYI0 MOTYYYIO KpPaCOTy»
[MamuH-Cubupsak 2007: 453].

Ba)kHO, YTO rOTHYECKOE B HTOM OOLINPHOM
OIMCAaHUU HE OCTAeTCS U30JIHMPOBAHHBIM J€KO-
paTuBHBIM 3nuTeTOM. OHO He TOJIBKO OIpeje-
JI1€T 5MOLMOHAJBHBINA XapaKTep BCEro IeKsa-
>Ka — «CTPOTUM, yITPIOMBIMA U TpaypHbIH», HO U
CEMaHTUYECKU CTPYKTYPUPYET BECh OMIUCATENb-
HbIU ¢pparmeHT. TeKCT pasBUBaeTCS KaK Iepe-
IJIETEHUE U Pa3BUTUE aCCOLUATHUBHO CBSA3AHHBIX
C IIpeACTABIEHUSIMU O TOTUKE MOTHUBOB CpeJHe-
BEKOBOIO ropofa U cpakeHus. CKamucrele be-
pera YycoBoi HallOMUHAIOT IIMCATENIIO CPeJHe-
BEKOBBIM [OPOZ, C UBBWIMCTON yIULIEH-PEKOU,
IBOpUaMU, GaIIHIMY, CBOLAMU, CTEHAMU, He-
[IPUCTYIIHOM KPEIOCThIO, 2 KapabKaoIiuecs 1o
CKQJIAM €/IM BJIEKYT 32 COOOM KapTUHY Cpake-
Hus. JlepeBbs «IEeNATCs 10 TPELUHAM U yCTYIIaM
[6eperos], kak compaThl, Gepyliue LITYPMOM
HEIPUCTYIIHYI0 KpemnocTs» [MamuH-Cubupsx
2007: 454]. OnpefieeHre FOTUIECKUN CEMaHTHU-
YECKHU CBI3BIBAET 3TU T€MBbl BO€LUHO, I03TOMY
MOYKHO yTBEP>KAATh, YTO OHO-TO U SBJIETCS TPU-
ITepOM Pa3BePThIBAHMS L[€JIOCTHOM KapTUHBI.

Ty >xe ponb Tpurrepa ceMaHTHUYECKOr'O pas-
BEPTBIBAHUS TEKCTA I'OTUYECKOE UIPAECT B U3-
BECTHOM ouepke «Bounpl» (1883) B omucaHUU
XBOMHOTO JIeCa, KOTOPBIH «II0CJIE CKaJl U yTECOB»
Onucanue 37eCh I0CAEA0BATEIBHO CTPYKTypUpPO-
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BaHO LIEHTPaJIbHBIM /715l TOTUYECKOT0 KOMIIZIEKCa
accoluanui cpaBHeHHeM seca ¢ cobopom. Top-
HBIM €JIOBBIU JIeC, OYEPUEHHBIN «CTPOrOM Kpaco-
TOY TOTUYECKUX JIMHUN», IIpeJCcTaeT y MaMuHa
Kak XpaM ¢ HebecHbIM cBoZoM. CpaBHEHUe Jie-
TaJIM3UPYETCS: BEPLIMHBI €Jel, KaK NMUHAKIU
MIIAHCKOTO cobopa, «pByTcs B Heb6O roruye-
CKMMMU IIPOPE3HBIMU CTpelKaMu». YTO BaXKHO
OTMETUTH B ONMCAHUHU, IECHOHU XpaM IIpe/CTaeT
KaK TBOPEHHE «BEIMKOI0 XyJZOXKHUKa». Y XoTs
XyZO)KHMKOM MaMUH Ha3bIBaeT IIPUPOLY, CAMO
HaIpshKeHHe BOCXUILIEHHOTO OIMCAHMS BbIJAET
MIOZCITyAHble KOHHOTALlMU PEIUTMO3HOTO XapaK-
Tepa. Beab nmpupoga — 3To 3pMMOe OTKPOBEHME
aHepruu 6o>kecTBEHHOro TBOpeHHUs. IloTomy-To
«MepTBBII KaMeHb» B OIMCAHUU JMaHAmapTa
OXUBaeT U «Oieller HeyBAfaeMOM KpacoTOM»
[Mamun-Cubupsk 2011: 250].

AHanus npuBefeHHbIX TaHAMAPTHBIX OIU-
CaHUM IOKa3bIBAET, YTO TOTHUYECKOE ¥ MamMuHa
— He psAZioBas JeKOpaTUBHas JeTalb. Mbl BUIUM,
Kak MeTadopa 3aIycKaeT LemoYKy acCoLUaIUi,
CTPYKTYpUDYIOIIMX I[eH3a)KHOe ONHCaHUe U
BHOCSIIIMX B HETO CMBIC/IbI, KOTOPEIE, BO3MOJKHO,
aBTOPOM CO3HATEJIbHO He NPEeAINOIaraluch — 3TO
paboTa OTIOKUBIIENCS B S3bIKE MAMSITH KYJIb-
Typbl, IUlefida acCOLMALIM, KOTOpble BIeYeT 3a
coboit anuTeT roTudeckuil. MexaHusm paboTsl
noz06HbIX MeTadop IIyOOKO IPOAHATUZUPOBAH
B KJIACCUYECKOM HCClefoBaHUU Marikia Pud-
daTepa. BblIIBISS CeMHOTHYECKHE MEXAaHU3Mbl
[I033UH, OH BBEJ 3BPUCTUYECKU T'HOKOe IIOHS-
THe JeCKPUITUBHOMN CUCTEMBI, 3 UMEHHO «CETHU
CJIOB, ACCOLIMATUBHO CBS3aHHBIX JIPYT C APYrOM
U 00beAMHEHHbIX CEMaHTHUKOM SAEPHOTO CIIOo-
Ba», IIPU 3TOM «Ka>KIbli KOMIIOHEHT CHCTEMBI
GyHKIMOHUPYET KaK METOHUMUS SAEPHOTrO CII0-
Ba» [Riffaterre 1984: 39]. C 9TOi1 TOUKU 3peHUs,
roTvyeckoe y MaMuyHa — 3TO 41epHOE CJIOBO Iie-
JIOCTHOM J€CKPUINITUBHOM CUCTEMBI, X OHO BKIIIO-
YaeT CEMAHTHYECKYI0 pabOTy CHCTEMBI B TEKCTe.
ITopoii y3ibl JeCKPUNTUBHOU CUCTEMBI — XpaM,
CPeIHEeBEKOBBIM FOPOJ, PEIUTHO3Has 5K3a/IbTa-
LS — BKCIUIMLUPYIOTCS, IOPOY OCTAIOTCSA B IO -
TekcTe. JIg KPaTKOro OIpefeeHU ONMCaHHON
ZLEeCKPUIITUBHOM CUCTEMBbl MBI OyZEM HCIIONb-
30BaTh Jlajiee BRIpa’KeHUeE «JIeCHas FOTHKa», KO-
TOPOE B OIPEJEIEHHOM CTEIIEHU YK€ IT0IyInIO
TEPMUHOJIOTMYECKUM CTATYC B TPYZAaX 10 UCTO-
pUU pelenUyu FOTUYECKOTO B €BPOIENCKOU U
aMepHKaHCKOH KynbTypax [Axelrad 2007]. Jlec-

Had IOTMKA, IIOBTOPUMCH, — 3TO UMEHHO KOM-
IIEKC MOTHBOB, 00beiHEHHbIX U300parkeHIEM
JIECHOM KLU KaK FOTUYECKOI0 XpaMa UJIU FOpo-
Za U CBSI3AHHBIX C 3TUM Ooslee UK MeHee U CBS-
3aHHBIX C 3TUM 00Jlee WIM MeHee IIPOsBIEeHHbIX
PENTUTHAO3HBIX IIEPEXUBAHUMN.

B xauecTBe CBOEro pofa aBTOOIMCAHMS pa-
6O0ThI eCKPUIITUBHOM CHUCTEMBI JIECHOM T'OTU-
KU y MaMMHa BBICTyIIaeT KapTHHA JIeTHEN HOUU
Ha IIPUMCKE B pacckase «30710Tyxa» (1883). Ileii-
3@, KaK 3TO Hepezko ObiBaeT y MamuHa, npex-
BapeH GOpMyJION YHUKAIBHOCTH BCETO ypaib-
CKOTrO: «TPYAHO cebe IpeiCTaBUTh YTO-HUOYADb
OPUTMHAJIbHEE YPAILCKOM JIETHEN HOUM». 371eCh
CHavasa IIPUKCK TOHET B 6eloM TymaHe, B Hebe
3aroparoTCs CJIOBHO «aJIMasHas IblIb Gocdopu-
YECKUM CBETOM <...> HEHMCUYUCIUMBIE MUDEI», A
II0TOM HauMHAEeTCH I7IaBHOE JEeUCTBUE — BOCXOJ,
JyHBI, Ipeobparkatoluii kKapTuHy. «Mecsr 61ex-
HBIM CEpIIOM BBIIIJIBLI U3-3a FOPBI, X OT HEro I0-
TSIHYJIUCh BO BCe CTOPOHBI ANHHHbIE cepebpsiHble
HUTH <..> BEPLINHBI Jleca 0OPHUCOBATIUCH PE3KU-
MU KOHTYpaMHU, U CTPEIKU eJIel Ka)XKyTcS BO3-
IyLIHBIMU OallleHKaMK CKPBITOTO B 3€MJIe TOTH-
4ecKoro 3gaHus» [MamuH-Cubupsk 2011: 330].
«CKpBITOE B 3€MJI€ TOTUYECKOE 3aHKE» — BTO U
ectb 06pa3, OOBACHAIOMINN TPUHIUI paboThl
JeCKpUNITUBHOM CUCTeMBI. VIMIIMIIMPOBaHHAS
AJlepHBIM CJIOBOM I'OTUYECKMM OHA BOBJIEKAET B
OIMCaHKE HOUU CBOM aCCOLMATHBHbIE LEIIOYKH.
Brarozapst aToMy «cepeOpsHble HUTU» TYHHOTO
CBETA CTAHOBATCA YaCThIO APXUTEKTYPhl HEBUU-
MO0 XpaMa, a €ro IpoABJIeHME OIPeLeNieT Mo-
JIUTBEHHBIN MOJYC IIepeXXUBAaHUL aBTOPOM Ma-
TUU JIETHEH HOYU C ee 61eCKOM «HEUCIUCTUMBIX
MHDPOB».

BosHukaeT BOIIpOC O reHe3uce JeCHOM [OTHU-
ku J. H. Mamuna-Cubupsika. CTOUT HayaTh C
[IPOCTOM KOHCTaTaluu $paKTa, UTO IpeACTaBie-
HUe 0 TOTUYeCKOM CTHIIe, 6e3yCIOBHO, BXOLUIIO
B pecypchl KyJIbTYpHOM ITaMATH nucarend. Ilpe-
JKJI€ BCEI'O B BUJE YKUBOT'O BU3YaJbHOTO OIIbITA.
B lepmanuu, panuuu unu Benukobpuranuu,
TO €CThb B CTPaHaX C ayTEHTUYHBIM TOTUYECKUM
HaclenueM, MaMI/IH-CI/I6I/IpHK He 6b1Ba. Tem He
MeHee TIOMHMO KHM)KHOTO 3HAaHUSI, OTIUCAaHUN U
WULIOCTPALUA, y Hero Gbll, KOHEYHO, OIIBIT XKU-
BOT'O BOCIIPUSATUS FOTUYECKON apXUTEKTYyphl U
— mupe — cTuis. JJIs 3TOro He Hazo ObUIO Bble3-
»kath B EBporry. O6pasiibl FOTUYEeCKUX CTUIH3A-
uuii nucarento gasan [lerep6ypr, roe Mamun
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IIPOXXUJI UCKIIOUUTENILHO BOXKHBIE 71 HET'O [OZbI
CTYZEHYEeCTBA € 1872 IO 1876 rOABL. DTO 6b111
FOZBI MHTEHCHUBHOT'O 000TallleHUS KYIbTYPHOTO
3HaHMs, MaMATHU U BIeYaTIeHU. B aBrobuo-
rpadudeckom pomane «4epTsl U3 >xusHu Ilemn-
KO» OH, HaIlpMMeEp, IOAYEPKHYJ, HACKOILKO
BOKHBIM AJIE HErO KaK Mucatess ObIIO M3yde-
HUE KOJUIEKIMM DPMHUTAXKA U IIOCELLEHME TIepe-
IBYDKHBIX BBICTaBOK [Mamuu-Cubupsk 1955: 7,
64]. B KyJIBTYpHBIH OIIBIT IOHOIIN U3 IIyOOKOM
IIPOBUHIMM BXOLMJIO HE TOJILKO IIOIPY>KEHME B
HCTOPHIO MUPOBOM 1 OTEYECTBEHHOM >KUBOIIU-
CH, HO Y 3HAaKOMCTBO C apXUTEKTYPHBIMU CTUIIS-
MU, IIPEJCTABIEHHBIMU B CTONUILIE, B TOM YUCIIE C
TOTUYECKMM.

HeoroTuyeckoe TeyeHue B apXUTEKType U
Zu3aliHe NHTepbepa ObII0 00IeeBPONIeICKIM.
YBieyeHue roTUKoM 3axBaTuno U Poccuro. Kak
ormevan . B. Byarapus, B Hadasne 1830-X IT. B
Poccum «HacTynmuia Moza Ha BCE OTUYECKOE,
KaK B TKaHAX, TaK B [aJJaHTEPEUHBIX BelllaX U
Mebensx» [Bynrapus 1833]. B mony Heororu-
Ka BOLLJA ellje B 1820-€e rojpl U pa3BuBajach Ha
NIPOTSXKEHUU CTOJNIETUS BIUIOTh JO 3IIOXU MO-
IepHa. HacbllleHue Ky/IbTypHO-ObITOBOM Cpezbl
apredaKTaMy rOTUYECKOTO CTHUISL OTPA3UIOCh B
a3bike. Kak y>ke 0TMeuasoch BhIIIE, IIOLABIIAI0-
1iee 60mpIIMHCTBO 3adpuKcrpoBaHHbX B HKPS
IIPUMEPOB MCIIONb30BAHUSA OIPEJEIEHU [OTH-
yeckui B muTeparype XIX Beka OTHOCATCA K 3Ja-
HUAM, a TaKXKe IIpeJMeTaM MHTephepa, IpuIeM
IIpeVMYIIECTBEHHO K UMEIOIIUM OTEYECTBEHHOE
IIPOUCXOXKAEHUE.

K TeM BpemMeHaM, KOTa Ha4yaJICs [I€PBLIH I1e-
TepOyprckuil mepuoj MampuHa, OKpecTHOCTH
CTONHUIIBl yoKe OBIIM HAIIONHEHbl BbIPAZUTENb-
HBIMHU apXUTEKTYPHLIMU COOPY>KEHUAMU B IyXe
rotuky. OnuH 13 Haubosee 3HAYUTENbHBIX 1a-
MATHUKOB CTUJIA Haxoguics B ITapronose, gau-
HYI0 )KM3Hb B KOTOPOM MaMUH OIKcal B pOMaHe
«YepTr! U3 >xM3HU Ilenko». 1o LepKoBk IleTpa
u IlaBia, mocTpoeHHad B 1830-X rofiaX apXmUTeK-
TopoM A. I1. Epronnosrim B IIlyBasoBCKOM ITapkKe,
n3n06JIeHHOM MeCTe IIPOry/IoK OyAyLiero muca-
Tesd. VICTOpUKU apXUTEKTYPhl CYUTAIOT €€ «Of-
HUM 13 Hanbosee HHTEPECHBIX IPUMEPOB pyC-
CKOM POMaHTHYECKOM HEOTOTUKM» [[IyHUH 1990:
32]. OHa «MacTepCKU BIIMCAHA B IIEKM3aX», YTO
pugaer et ocoboe oyapoBaHue U BeYaTIeHHE
ayTeHTMYHOCTU. Haxoad1asca Ha BO3BBILIEHHO-
CTU LIEPKOBbL OKPY>KE€Ha €JIOBLIMU IEPEBLAMU, U
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MEepeKINYKy MX OYepTaHHU CO IUMULAMU U IIa-
TPOM KOJIOKOJIBHM HEJb3sl He 3aMeTUThb. JIpyrou
13 Hanboree «MHTEPECHBIX CTUWIM3ALUIA B [OTU-
YECKOM JiyXe», I10 OL€HKE CIIeLIUAICTOB, IIaMsAT-
HukoB Haxopwics B [lereprode, rae Taxoke 6b1BaI
nucaTesb. JTO LEePKOBb-Kalleslla CBITOrO AJIeKCaH-
Ipa HeBckoro B mapke AnekcaHapud ¢ dpacagamu,
«OZIETBIMU B y30pUaThll AE€KOP CTPEIbYaThIX aPOK U
mrnuner» [[lyHuH 1990: 32].

Hert Hy>Kz[bl [TPOAOJDKATH fajiee 0630p HEOrOTHU -
ueckux spaHuit [letepOypra, a TaKkoKe NHTEPHEPOB,
O0pOPMIIEHHBIX B CTHJIE TOTUKU, — OHU OIKCAHbI
HUCTOpUKAaMHU apXUTEKTYphl. B TOM, 4TO BU3yaib-
HOCTh FOTWUYECKOTO CTWJIS BXOJWIA B OIBIT BOC-
npusTus MaMuHa, Mbl MOYKeM ObITh YBEpeHbI. DTO
3HAKOMCTBO OCTaBHUJIO CJIEbI B €I0 IIPO3€ HE TOIBKO
MeTadopuryeckue. ITvicaTenb OTMEYa «MaBPUTAH-
CKO-TOTUYECKUI CTU/Ib» 31aHUSA OKPY>KHOTO CyZa —
nom CeBacTbsiHOBa — B EkarepuHOypre v HaXomu1
€ro «BbIYypHbIM» [MaMun-CruOUpsK 1954: 2, 265].
B «pOCKOLIHO Me6GIMPOBaHHOM FOTUYECKOH 3aJIe»
Pa3BOpauMBaETCs OAUH U3 BIIM3040B poMaHa «byp-
HbIi1 TOTOK» [MamuH-Cubupsik 2007: 219].

CoBOM, MpefCTaBIeHrEe O TOTUYECKOM apXU-
TEeKType U OPHAMEHTHUKE BIIOJIHE €CTECTBEHHBIM
06pasoM BXOAUIIO B OIIBIT KUBBIX BU3YIbHbIX BIIE-
YaTIEHUH «T1eBLa Ypasiar. JIpyroi BOIpOC: KaK 3Ha-
HME FOTUYECKOIO CTHJIS U OIIBIT €ro BOCIPUSATUS
OBUIM CIIPOELIUPOBAHBI HA OIMMCAHUE YPIbCKOMN
IIPUPOJIbI U HAIIUIY BhIP)KEHHE B II03THKE?

OTBeyas Ha 5TH BOIIPOCHI, CTOUT yYUTHIBATD, YTO
cam 110 cebe X0 MBICTU OT FOTUYECKOMN apXUTEK-
TypBI K JIECHOH 4Yaiile BOOOIIIE U K XBOUHOMY JIECY
B YaCTHOCTY OTHIOAb He ObLI COBEPIIEHHO OPUTH-
HapHBIM. CKOpee, HallpOTUB, UHTE/IEKTyJIbHAsI
NIpeJPaCIIONOXKEHHOCTD K aCCOLIMALIU M JIeCa U FOTU-
KU 6bUIa [IPOYHO YKOPEHEHA B KYJIBTYPHOM CO3HA-
Huu. Vizes o TOM, 4TO Hal[MOHAIbHbIE CTU/IU apXU-
TEKTYpbI CBA3AHBI C IPUPOAHBIMY JIAHALIAGTAMU U
YTO, B YACTHOCTH, TOTHKA ObLIa POXKIEHA XBOHBI-
MU Jlecamu, BblIa PaCIpOCTPAHEHHOM 1 BXOAWIA B
VIHTeJUIEKTyJIbHBIA U KYJIBTYPHBLI Garaxx o6paso-
BaHHOrO yenoBeka XIX Beka. OTa accolMalusg He-
OJHOKPAaTHO YIIOMUHAJIACh B CTAThe O FOTUYECKOM
30/I4€CTBE B BHIMKIIONEANYECKOM CIoBape Bpok-
raysa 1 OdpoHa. B cTaThe 0 rOTHYECKOM 30/[4eCTBE
YUTATENIO COOOIIAIOCH, YTO TIMHAKIU IPUAAIOT [O-
THYECKOMY COOOPY «BH KAKO-TO paHTACTUYECKON
MaCChl, IIOPOCILIEN U 06ca>KeHHOM XBOMHBIMU Jle-
peBbiMU» [C-B 1893: 429]. ToM SHLIUKIONIEAUYECKO-
'O CJI0Baps C 3TOM CTAaThe! BBILLIEN B 1893 TOLy, HO
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MBICJIb O POJCTBE TOTUYECKOTO CTHUJIS C JIECOM K
3TOMY BpeMeHH yrke Oputa o6mum mecToM. Ma-
MUH, I€pEeXUBIINY yBlIedeHUe [oronem, KoHed-
HO, GBI 3HAKOM ¢ ero cratbeil «O6 apXUTeKType
HBIHEIIHEr0 BpeMeHU» B CO0pHUKe «ApabecKu»
C ee BOCTOP>KEHHBIMH ONMCAHUSIMU FOTUYECKON
apxXUTeKTyphl. B rotuueckux cobopax, cioBa-
mu Torons, «bonee Bcero saMeTeH OTIIEYATOK
<...> TECHO CIZIETEHHOTO Jleca, MPayHOro, BeIu-
4eCTBEHHOIO». A B «CTpeMSAIIUXCS HeCKOHYae-
MBIMU JTMHUAMHU YKPALIEHUSIX U CETU CKBO3HOMU
pe3bObl» TOTHYECKUX XpaMOB [0ronb HaxOAUT
«TeMHO€ BOCIIOMHUHAHKE O CTBOJIE, BETBAX U JIU-
CTBSIX I peBeCHBIX» [[oromns 1952: 63]. Kak camy co-
60¥1 pas3yMeIoLIyocs — «ZaBHO yyKe HayKa CTala
yrajipIBaTh <...> B pe3b0e U CTpenpuaThiX CBOZAX
FOTUYECKUX COBOPOB IIPOCBETH! U BEPIIHHBI CO-
CHOBBIX JIECOB» — 3Ty K€ H/IeI0 Mbl BCTPEYAEM U
B IIONYyJISPHBIX BO BpeMeHa IOHOCTM MaMuHa
KpBIMCKUX ouepkax Esrenus Mapkosa [Mapkos
1872: 26]. CIIOBOM, MOXXHO OIIpeJie/IeHHO yTBep-
JKJIaTh, 4TO B Ky/JIbTypHOM co3Hanuu JI. H. Ma-
MuHa-CubupsKka uzest 0 pOACTBe FOTUKHU U J1eca
IIpUCYTCTBOBAJIA, JaBas BO3MOXXHOCTB /711 BOC-
NIpUATUS YPaTbCKOM TalTH B Pyc/le FOTUYECKUX
KyJIBTYPHBIX aCCOLAALIAMN.

OpHaKo MOHSTHO, YTO caMa 110 cebe MHTeI-
JIeKTyalbHass TOTOBHOCTb K BOCIPHUITHUIO Ka-
koro-nubo peHoMeHa B pycie Te€X WMIM HHBIX
KyJIBTYPHBIX accoLManuil obecreynBaeT JMUIIb
OlIyll[eHHe IPAaBOMEPHOCTH 1 060CHOBAHHOCTH
TaKUX acCOLMALMM, HO HEe O3HayaeT, YTO OHU
00653aTeNIbHO CTAHYT 2IEMEHTOM U PaKTOPOM
TBOpYeCTBa. Y MaMMHa >ke 3HaHUE U OIIBIT BOC-
NpUATUS TOTUKHU CTaJU OFHUM M3 HCTOYHHKOB
TBOPYECKHUX TUTePaTyPHBIX pelleHui. [Ipy aTom
ucronb3oBaHue $OpM rOTUIECKOH apXUTEKTY-
pbl y MaMuHa Kak MeTadopsl YpalbCKON Talru
6bL10, KaK MBI He 6e3 OCHOBAaHUI [10JIaraeM, CKO-
pee uckIoYeHHeM Ha GOHe PYCCKOH TUTepaTy-
pr1 XIX Beka. [To3TOMYy BO3HUKAET BOIIPOC O TOM,
KaK{e SIBJI€HUS KYJIbTYpPbl MOTIJIU IIOCIY>KUTb
HCTOYHHMKOM U TOMTYKOM K JIUTE€PATypHOU MeTa-
dopusaryy a1eMeHTOB KyJIbTyPHOMH IaMITH.

Hazo umeTs B BUZY, YTO €C/IM B OT€UECTBEH-
HOY JUTepatype JiecHas rotTuka MamuHa Osuta
CKOpee UCKII0YEHUEM, TO B KOHTEKCTE eBpOIIeH-
cKoit KyabTyphl XIX Beka oHa 6blia 9acThiO IIy-
6oxoit Tpagunuu. IloaToMy eciu Ha npobiemy
TPaHCAALMUN XYAOXKECTBEHHOTO OIIbITa B3IJIS-
HYTb B TUIIOJIOTMYECKOM acIleKTe, TeCHas FOTHKa

MaMuHa uMea UCTOPUKO-KYJIBTYPHOE OCHOBA-
HUE B eBpOIEHCKON KyIbType, @ UMEHHO B Tpa-
IULUU BOCIIPUATHS JIeca KaK OTKpOBeHUs 60-
>KeCTBEHHOI'0 Hayajla U HEPYKOTBOPHOI'O XpaMa.
AmepukaHckui KynpTyponor CaiimoH [Ilama sty
TpaAuLUI0 Ha3Bal «PaCTUTENbHBIM XPUCTHUAH-
cTBoM» (vegetable Christianity) u spko omucan
ee MHOT00OpasHy0 CHMBOJIHKY B €BPOIIEHCKOM
1 aMEpUKaHCKOM KyJIbType IepBOI MOJOBUHBI
XIX Beka [Shama 1996: 185—242]. Kouuenrpupo-
BaHHOE BbIpa)k€HUE TPATULIUU «PACTUTEIBHOTO
XPUCTHUAHCTBA» OH 3aKOHOMEPHO Hallle]l B TBOp-
4eCcTBE HEMELKOIO XyJ0>KHUKa-POMaHTUKa Kac-
napa Jasuga ®puzppuxa. CTupas rpaHULIBI MeX-
LIy pe/IMTMO3HOM >KUBOIIMCHIO U nensaxeM, K. 1.
Ppuspux mpefcTaBUNI CUHTE3 3TON TpaAUuLUU B
CepuHU KapTUH Hadaa 1810-X rofoB: «Kpecr B ro-
pax» (1808), «3BUMHMUIT Ief3aK ¢ cobopom» (1811)
u «Kpect B necax» (1811), «<Kpect 1 cobop B ropax»
(1812). B 9TUX OMOTHAX, KaK YOEAUTENBHO [IOKA-
3an [lama, MHOrOOOpa3HYIO «CHMBOJIUKY 3eJle-
HEIOUINX KPeCTOB, IECHBIX CBITWIMIL, BeYHO3e-
JIeHBIX JIepeBbeB Kak 3HAaMEHUM BOCKpPECeHUs U
TOTHYECKON apXUTEKTypbl» PpUAPUX BHIPA3UI B
06pazax JIAaKOHUYHBIX, KAK BU3yalIbHblE GOPMY-
sl [Shama 1996: 238].

B 5THUX MUCTHYECKU HAIPS>KEHHBIX KaK 3Ha-
KU CaKpaJbHOTO MOJOTHAX Mbl BUJUM HACTOMU-
YMBO [IPOBEJEHHYIO BUSYAIbHYIO pudMy ouep-
TaHUN BEUHO3EJEHBIX eJlell U FeOMeTPUU rOTU-
4eCcKOM apXUTEKTYpsl, TaK 4YTO B KOHEUHOM cUeTe
KyIBl eJlell CTAaHOBSTCS SKBUBAJIEHTOM TOTHYe-
ckoro xpama [Shama 1996: 239]. K. JI. ®pugpux
CO3ZIaJl HACTONBKO YOEAUTENbHYI0 BU3YAIbHYIO
MapajyurMy BOCIPUATUS U Iepe>XKUBAHUS Jleca,
uTO Orarozaps akTyaIu3alUy TBOPYECTBA Xy-
JO>KHUKA B IOCHAefHUE AEeCITUIeTHs OHa IIpo-
Jlo/bKaeT CBOM >KU3Hb. KpacHopeuuByo Bapua-
nuio Ha TeMy Opuapruxa MO>KHO HalTHU, HAaIIpU-
Mep, B TBOPYECTBE PYCCKOrO Xyho>kHHKa KoH-
cTaHTUHA BacunbeBa — B ero nonoTHe «JlecHas
TOTHKa» (1973).

XOoTs €BSI3U HEMELKOTO XyAOo)KHUKa ¢ Poccu-
et 6marogaps mocpenHudectsy B. A. dXKykoscko-
ro 6bLIM JOBOJIBHO npounsiMu [HukoHOBa 2013],
U psAZOM €ro IOJOTEH pacIojaraeT KOJUIEKLUs
DPMUTAXKA, IHUPOKOU U3BeCTHOCTU Ppuapux B
Poccuu He nonyuun. KapTHHBL €ro roTUYeCcKoro
LUKJIA y HaC He BKCIIOHUPOBAIUCh. Ko BpemeHUu
netepbyprckoro mepuoga MamuHa, BpeMeHU
«PeaIMCTOB» U TOP>KeCTBa NTepeIBUKHUYECTBA,
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MUCTHYECKas >KUBONMCh Ppuapuxa Bblasa U3
aKTyaJbBHOT'O PYCCKOTO KYJIBTYPHOI'O KOHTEK-
cra. [lTosaTOMy HET, KOHEYHO, OCHOBAaHUU AyMaTh
O IIpSIMOM BJIIMSSHUU HEMELKOIO XYZO>KHMKA Ha
MamuHa.

Ho zeno B ToM, IOBTOPUMCS, YTO FOTHKA €J10-
Boro seca B xxusonucu K. JI. ®pugpuxa He 6pu1a
HCKIIOUUTENbHBIM deHOoMeHOM. B TBopuecTBe
HEMELKOr0 POMaHTHKA JIMIIbL Hauboiee KOH-
LEeHTPUPOBAHHO IPOSBUIACH TPALULHUSL, KOTO-
pasi HaxOAu/Ia BEIPKEHUE HE TOJIBKO B YKUBOIIU-
CU, HO U B JIUTEPATYPE, 4TO HOJIee 3HAYUMO, eCIU
MBI UI1€M UCTOYHUKU AJI TBOPYECTBA [TUCATES.
IToaTOMy BO3HHKAET BOIIPOC O BO3BMOXXHBIX TE€K-
CTax-peTpaHCAATOpaxX Tpaguuuu. B 1858 roxy B
Benukobpuranuu u CIIIA BBIIIIO Ype3BBIYANHO
MHTEpeCHOe OIIUCaHUE IIyTeLIecTBUS IO Ypa-
sy 1 Cubupu aHIINICKOro XyRoxxHuKa Tomaca
Yurnama ATKUHCOHA, Iie, KCTaTH, BIlepBble ObUI
OIIMCAaH CIUIAB 110 YyCOBOM C SPKUMU KapTUHAMU
ee Geperosbix cka. [1o ybenuTenbHOMY 3aKIIIO-
yeHuto B. Mapomu, Ha BoclpuaThe ATKHMHCO-
HOM «II€M3a)Kel Ypasa MO IIOBIUATh KOHTEKCT
He TOJIbKO POMaHTUYECKOM >KUBOIIMCU U JIUTE-
paTypbl, HO U HEOTOTUYECKOM apXUTEKTYpHI, [a
Bo3MokHO u] Gothic Novel ¢ ero crneuuduue-
CKMMU MOTUBaMU» [Mapomiu 2018: 108]. OgHako
TpaBesor ATKUHCOHA He ObUI TOTZa IepeBefeH
Ha PyCCKUIL 93bIK, 1 MaMUHy, KOHEYHO, He ObLI
U3BECTEH.

Oznako B Poccun ObIT MIMPOKO U3BECTEH U
YUTATENbCKHU MOMYSpEeH JPyrol aHIIOS3bIYHbIIN
aBTOp, a uMeHHO Penumop Kynep, nucarens, 1o
artectauuu B. I. BelnHCKOro, «CTONBKO ke Be-
JIMKUM, CTOJIBKO K€ reHUaNbHbIN» [BeInHCKUM
1977: 422]. B poMaHax aMepHUKaHCKOTO [TUCATENs,
KaK IIOKa3bIBAIOT UCCIELOBAHUS, IeCHAS FOTUKA
(«forest Gothic») kak KOMIIIEKC MOTHUBOB, 00b-
eIMHEHHBIX M300pakeHreM JIECHBIX KYII Kak
FOTUYECKOr0 XpaMa U CBA3AHHBIX C 9TUM boee
WU MEHEee MHTEHCHBHBIX PeJIUTMO3HBIX Iepe-
JKUBAHUU NPUCYTCTBUSL GOXKECTBEHHOrO Havaa
B [IpUpOJe, HaIllIa SPKOe BhipkeHUe [Axelrad
2007].

YnonobneHue neca Xpamy — CKBO3HON MOTUB
nomnyngapHoy B Poccuu menrtanoruu Kymepa o
NIPUK/IIOYEHHUSX B IeBCTBEHHBIX JIecaX AMEPUKHU.
[IpuBezneM XOTs 6bI OZHY CLIEHY B 9TOM POAE U3
pomaHa «3Bepo6oii» B epeBozie 1. BeeneHCKOro
(1848): «3enmeHas apka, o6pa3013aHHa51 BEPXHUMU
BETBSIMU, [1OJIyOCBELLIEHHAS COTHEYHBIM JIyUOM,
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IpoGUBABIIMMCS M3-3a JIUCTheB, HabpachiBaza
JIETKYI0 TeHb Ha 3T0 MecTo. I[lofo0Has cueHa <..>
[I0/]aBaJIa YeI0BEKY MepBYyI0 MbICIb 06 apdekTe,
IIPOU3BOAMMOM I'OTUYECKOM aPXUTEKTYPOM: 3TOT
XPaM, COOPY>KEHHBIN CaMOM IIPUPOJOIO, IIPOU3-
BOJMJI Ha UyBCTBA IIOYTHU TaKOE K€ BIIeYaTIeHHUe,
KaK roTUdeckas LepkoBb» [Kymep 1848: 93].

Pomans! Kynepa o npukiroyenuax Hatanuanga
Bamrio B ieBcTBEHHBIX 1ecax HoBOro cBeTa BOLIIU
B KDYI' YTEHMS CaMbIX IIMPOKUX CI0EB PYCCKUX
YUTaTeNeN U JEeCATUNETUAMH BBICTYIIANN JJIS HUX
PETPaHCIATOPOM POMaHTUKHU CTPAHCTBUM U I10-
HCKOB, a TaK)K€ MOTUBOB JIECHOM I'OTUKU. JIaHz-
11adTHO-IIeH3a>KHble OIMCAHUS AMEPUKAHCKOTO
IIMcaTeNs JeMCTBUTEIbHO BOCIIPUHUMAINUCh — U
[OpO¥ GYKBAJIBHO — KaK KJIIOY K BHUJEHHUIO OTe-
YEeCTBEHHBIX JIECHBIX IIPOCTOPOB B UX IIO3TUYE-
ckoM Mozyce. KpacHOpeYuBbIid TOMY IIPUMED MbI
HaxOAUM, HaIllpuMep, y I103Ta 1 o4epkucTa E. A.
Bepaepesckoro, ciy>kusiiero s Ilepmu B Hadase
1850-X IT. B ouepke o »ku3HuU B [lepMu OH COBETO-
BaJI TEM, KOMY JIOBEJETCA OKa3aThC Ha BHICOKOM
Gepery Kamsl, HelrpeMeHHO BOODPY>KUTBCS POMa-
HoM Penumopa Kymepa, 4To6s! monHee Ipovys-
CTBOBAThb [TAHOPAMY «3TOM OIPOMHOM, IIJIABHOM,
BEIMYaBOM PEKU U IIPOTHBOIIONIOXHOrO bGepera
ee, IIOKPHITOTO JIECAMHU U JIeCAMU Ha He0b03pu-
Moe IIpOoCTpaHCcTBO». Brarogaps Kynepy, cautaer
BepzepeBcKuii, «IIyCThIHHAS peka, 3TOT bearpa-
HUYHBIN JIECHON MUP IOKXKYTCS <...> OpaThiMu
T€M aMEPUKAHCKUM PEKaM U TeM JI€BCTBEHHBIM
CaBaHHaM, KOTOpbI€ TaK >KMBOIIMCHbI Ha CTPAaHU-
LjaX» pOMaHOB aMepUKAHCKOro nucarend [Bepge-
peBckui 1988: 111].

J. H. Mamun-Cubupsk He ObUI UCKIIOYEHN-
€M U CTOJIb YK€ BHUMATEIbHO OTHOCUIICS K IIpO3€e
denumopa Kymnepa. B cBOMX COUMHEHHUSIX OH He
pa3 yIoMHHaI 06 aMepUKaHCKOM IIHMcaTesIe KaK
06 0{HOM U3 CaMbIX [IOMY/ISPHBIX JJIS IOHOLLIECTBA
aBTOpOB. KoHEYHO, IPAMBIX J0Ka3aTeIbCTB, YTO
nmeHHo Kymep gt MamuHa-Cubupsixa ctaj npo-
BOJHMKOM JIECHOM T'OTUKH, HET. M Bce >ke He uc-
KIIIOYEHO, YTO aMEpUKAHCKUI nucaTens A JI. H.
Mamuna-CHOHPAKA MOT CTaTh PETPAHCIITOPOM
IIO3TUKMU JIECHBIX Yall] B UX TOTUYECKOM MOZYCE.
Tem 6oinee uTo B uHbIX ciyyasx Genumop Kymep
B €0 BOCIIPUATUM MMEHHO TaKyl0 — IIapajur-
MaJIbHYIO — POJIb I€MCTBUTENLHO UI'PaJl. B ouepke
«IToeszgka Ha ropy Mpemenn» (1888), Haripumep, K
IeBLLy JIECOB U Ipepuil MamuH obparraercs, 4to-
©b1 BBI3BATH B BOOOPayKEHNH YNTATENS KAPTHHY [IPU-
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HICKOBOTO IIOCEJIKA: «[IPY U3BECTHOM fone dan-
Ta3UM, MOXKHO OBUIO 6Bl IIEPEHECTUCH MbICIBIO
KyZa-HUOyAb B TaMHCTBEHHYIO 001acTh poMma-
HoB Kynepa u MaliH-Puja: npepuu, CKaJIUuCThIe
rOpbl, KOTTEJ KU IIMOHEPOB U JaXKe “OUKapu’ B
nuLe ropHbIxX Gamkup» [MamuH-Cubupsk 2021].
CchlIKa Ha «M3BECTHYIO JOMI0 GaHTA3UU» U UPO-
HUYeCKass MHTOHALUs B 3a0my>kIeHre BBOLUTD
He Jo/DKHBI. IIpoCTO mucaTenb-COLMONOr BbI-
HY>KZIeH U3BUHHUTBCS 33 UTPY BOOOpaXKEHHS, I10-
CKOJIbKY IpUHATAS MM JIUTEPATypHasd KOHBEH-
nus paHTa3Ui Bcepbes He JOIyCKata.

3aBepluasg aHaJAM3 3HAYEHUS JIECHOU TOTH-
KU B ypanbsckoi npose JI. H. Mamuna-Cubupsi-
Ka 4 3KCKYpC B BEPOATHYIO UCTOPUIO €€ MOABJIe-
HUSI, HeOOXOAMMO OTBETUTH Ha BOIIPOC, AAET U
HaM 3HaHUe 00 3TOM JeCKPUIITUBHOMN CHCTEME
4TO-HUOYAb HOBOE JJIsl IOHUMAHUS TBOPYECTBA
nucarens? Bexb, oueBUAHO, TecHas roTUKa Ypa-
J1a, TPOSABUBIIAALCA B IE€M3XKHBIX ONMCAHUAX
MamuHa, — nepudepuiHbIN 37I€MEHT ero JIHTe-
paTtypHoro Hacnefusa. Ho B TOM U IIeHHOCTb, Ha
Hall B3IVISA, U3yueHUs nepudepruy TBOpUECTBa,
4TO 371eCh MBI IIOPOM HaXOAUM CJIeAbl BO3MOXK-
HOCTeH XyZi0)KeCTBEHHOT'O BOOOpaXkeHUS IIHCa-
TeJisd, He BCerja Peau3yIoluXcsd B MEMHCTPUME
€ro TBOPYECTBA, C/Ie/Ibl PECYPCOB €r'0 KYIbTYyPHOU
[IaMSITHU, IOACIYAHO PabOTAIOLIUX B TBOPYECKOM
npouecce. JlecHad roTMKa — OJUH U3 TaKUX pe-
CypCOB, TOT KOHTEKCT €r0 TBOPYECTBa, KOTOPBIN
MO>XHO Ha3BaTh OTAJIEHHBIM.

B 1880-€ IT., B 0Py paboThl HaZ YpalbCKU-
mu pacckazamu, . H. MamuH-Cubupsk, cyzns
II0 ero IUTEPaTyPHOMY MaHUPeCTy B U3BECTHOM
nycsMe kK 6paty 1884 roga, BOMHCTBEHHO OTCTA-
HBAJI IPAaBO «HOBBIX OEIETPUCTOB» IIpeHebpe-
raTh 3¢pPeKTaMu XyL0XKEeCTBEHHOCTH B TPAAULIM-
OHHOM €€ IIOHMMaHMUU. DTO, MOJ, «IeKOPaL1U
CTaPUHHOM BBIZOXILENCS 3CTEeTUKU». M3yueHne
Hapoza, IIpaBza >KU3HHU, 60ppba ¢ «<KpOMEIIHOM
THMOM» TPeOYIOT OT IIHCATENsl HE «IOBEIUPHOTO
IybneHus ciora», a «belIeTpucTuKo-my6In-
nuctudecko Gpopmbl» [Mamun-Cubupsx 1955:
8, 634]. DTomy mucaTensckomy credo MamMuH Bo
MHOTOM U ciefoBal. Ho B TO »ke BpeMs Xy 0K-
HUKOM, MaCTEPOM CJI0BA OH 4yBCTBOBAT cebs

JINTEPATYPA

MMEHHO B ITEeM3)KHBIX OMMUCAHUAX, OTHUM U3
3JIEMEHTOB KOTOPBIX CTaJjla JIECHAas TOTUKA. M BOT
YTO ellje Ba)KHO OTMETUTH. JlecHas rotuka y Ma-
MUHa, Ha Halll B3], — 9TO X0 TOU «TOCKU I10
MMPOBOU KYJILTyPE», 0 KOTOPOU MTO3THEE CKAXKET
O. D. MaHzenpTaM [AXMaTOBa 1990: 169] U KO-
TOpO# 6bLI OTMEYEH He TONBKO akMeusM. Kak u
11060My KpyIIHOMY IIHCATeN0, OHA He ObuIa uy-
k2 U MaMuHy. B yoMSAHyTOM BblllIe IMCbME K
OpaTy OHa OTO3BaJIACH IMOLUOHAIBHOMN PeaKIy-
el Ha obpaleHye aapecaTa K aBTOPUTETY DIMUIL
3ond. Anejuianuio K aBTopy «Pyron-Makkapos»
MaMuH cuen HecOpasMepHOU U He 6e3 ropeuu
OH II0CETOBAJI Ha HEBOJIbHYIO HECOU3MEPHUMOCTD
Ky/IbTYPHBIX TOPHU30HTOB IIPOBUHIIMATIBHOTO
PYCCKOTO IUTepaTtopa u GpaHIly3CcKOro mucare-
JIs1, BBIPOCILIETO B «L[€HTPE €BPOIEUCKON LIUBU-
JW3aLUN, TAe YYaTcs, XOAs 0 YIULAM U AbIIIa
[APUIKCKUM BO3ZyXoM» [Mamun-Cubupsk 1955:
8, 635]. PazBe He cKasazach B 9TOM PEIUIMKE TIra
K «CBSIIIEHHBIM KaMHSIM» €BPOIIeNCKOM KY/IBbTY-
psI? II09TOMY BaO)KHO BCIYLINBATBCS B OT3BYKHU
MMPOBOH KyJIbTyphl B TBOPYECTBE HAIIIETO «IIEeB-
1a Ypana». OHU OTKPBIBAIOT €r0 Heo4eBUHbIE
MepeKINYKU U OTHAJIEHHBbIe KyIbTypHbIE KOH-
TEKCTBI, BBOZAS TEM CaMBbIM B IIPOCTPAHCTBO, e
MawmuH Bcrynaer B guanor u ¢ Kacnapom JlaBu-
nom $pugpuxom, u c Penumopom Kymepom, u ¢
Ocunom MaHaenbIITaMOM.

O6cyxaas mpoOnmeMbl M3yYeHUS TBOpYe-
crBa JI. H. Mamuna-Cubupska, JI. C. CoboneBa
npejjarajua B3IJISHYTh Ha HEroO ILIKUPE, YBULETh
B «KHIDKHOM [IPOCTPAHCTBE BIIOXU», YTOOBI pas-
JBUHYTb TOPU30OHT BOCIIpUATUSA T1cartens [TBop-
yeckoe Haclenue... 2013: 411; CobonmeBa 2002].
[IpITasich pasobpaThcst B UCTOPUU U 3HAYEHUU
TaKOW MaJIOM JeTalIu Mer3a’KHOU Mo3TUKU Ma-
MMHA, KaK 3IIUTET FOTUYECKUM, Mbl JBUTAJIUCh
MMEHHO B 5TOM 3BPUCTHUYECKHU N1ePCIeKTUBHOM
HaIlpaBIeHUU, PACLINPSS «KHUYKHOE IIPOCTPaH-
CTBO» JI0 OOLIEKYIBTYPHOTO KOHTEKCTA. JBUra-
SCh B 5TOM HAIIpaBJI€HUU, Mbl UIIleM OTBETHI Ha
BOIIPOCHI, KaK OT3bIBAJIOCh B CI0B€ MaMUHa Bce
UM YUTaHHOE, BUJIEHHOE, CIBIILIAHHOE, OCMBIC-
JIeHHOe.
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AHHOmayus. BcraTbe aHATUBUPYIOTCS MyONIULUCTHYECKHE «BKPAIUIEHUS» B IBYX PAaHHUX OYE€PKOBBIX TEK-
crax JI. H. MamuHa-Cubupska — «Cectpsl» 1 «Ha pyberxe Azun». OT60p FaHHBIX IPOU3BEAEHUI A/ ClIeLHalb-
HOTO U3y4YeHUsI OCYLECTB/IEH B OTIOPe Ha IPOCAE>KEHHYIO JUHAMHUKY aBTOPCKOM HOMUHALIUY «O4epK» B TBOpYE-
cTBe 1880-X — Havana 1890-X rr. OCHOBOM MCCIELOBAHUS IOCLY)KUIA TUIIOTE3A O TOM, YTO Iy6IULUCTIIecKye
BCTaBKU B I'PaHUIIAX XYA0XKECTBEHHOI'O [TIOBECTBOBAHMS MO)KHO BBIJEIUTH IIyTeM KaTerOpHUaIbHOI'O aHaIM3a
TeKCTa IpousBeieHu. [IpruMeHeH e JaHHOW JTMHIBOTEKCTOBOM METOAUKHU ITO3BOJIUIIO, BO-TIEPBBIX, BbIIEIUTD
HCKOMble «BKpAIUIEHHUS»,  BO-BTOPBIX, ONHUCATh UX COZEPXKATEIbHYIO (IIpeiMETHO-TeMaTUYECKYI0, IIPOCTPaH-
CTBEHHO-BPEMEHHYIO, SMOLUOHATBHO-OLeHOYHYIO0) ¥ KOMIIO3ULMOHHYIO crieuduKy. KonudecTBeHHBIN aHaIN3
[I0Ka3J1 3HAYUTEBHYIO PasHUIY Kak B 00beMe IyOIUIINCTUIEeCKUX BCTaBOK («CecTphl» — 837 c10B, «Ha pybexe
Asuu» — 115 CJI0B), TaK U B UX «yAeIbHOM BeCe» 10 OTHOLIEHHIO KO BCEMY [IPOU3BeAeHUI0 (0K0JI0 3 % U 4yTh Hosee
0,4 % cOOTBeTCTBEHHO). [ToKa3aHo, 4TO 9Ta JUHAMUKA CHIDKEHS B L[EJIOM OOBSICHUMA DBONIOLMOHHBIMU Me-
XaHU3MaMU pa3BUTUA Manou npossl JI. H. Mamuna-Cubupska nepBoil IOTOBUHBI 1880-X IT., & TAK)Ke PA3HOMN
IIPUPOJZON COMOCTABNSIEMbIX 0YEPKOB (COLMATBHOM U aBTO6HOrpaduueckoit). [lybnunrcTudeckue «BKparne-
HUSI» B IBYX BbIOPAHHBIX IS AHAIM3A IPOU3BeAEHUIX UMEIOT U 3HaYUTeIbHble CXOACTBA. TaK, KaTeropys TeMbl
Ha COOTBETCTBYIOIIUX YYACTKAX TEKCTA OOBEKTUBUPYETCS: «SI» PACCKA3UMKA [IePecTaeT BCTPEYaThCsl, HAUMHAIOT
YIOTpe6aThCsL 6e3MUuHble KOHCTPYKIMY, MO0 CUHTAKCUIECKUM CyOBEeKTOM CTAHOBUTCS CaM 3aBOJ, €ro BUL
U T. A. XpOHOTOII M3 TOYEYHOIO, CBSI3aHHOTO C IIPOUCXOASIIIUM «37IeCh U cefdac», paclinpsercs: B «CecTpax»
IIPOCTPAHCTBO puobpeTaet obereorpaduyeckuil XapakTep «ypaIbCKOro 3aBoza Boobie», «Ha pybesxe Asun»
XapaKTepu3yeTcs BpeMeHHOH reHepanusanyei. B rpaHuIax KaTeropuy TOHAIBHOCTH HAPPAaTUB HEUTPAIU3Y-
€TCsl HACTOJIBKO, HACKOJIBKO 9TO BO3MOYKHO IIPH MEPBOIMYHOM ITOBECTBOBAHUU: NCUE3AI0T SIMOLIMOHAIBHO OKpa-
IIIEHHBIE PENINKY MTePCOHAKEH, CaM PACCKABYUMK CTPEMUTCS K 6e301[eHOYHOMY, MAKCHMaJIBbHO 0OBEKTUBHOMY
onucanuio. ClieslaHHble BEIBOJBI II03BOJSAIOT IPOCAEAUTh AUHAMUKY TAKUX «BKpAIUIEHUH» B paHHEM TBOPUECTBE
ycaress, 0Ka3aTh IOTUKY UX UCIIONb30BAHUS U UAEHTUPUIIUPYEMOCTD KATETOPUATBHO-TEKCTOBBIM METOZOM.
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Abstract. The article studies publicistic “inserts” in two D. N. Mamin-Sibiryak’s early essays — “Sisters” and
“At the Border of Asia”. These texts were chosen for special study according to the dynamics of the author’s nomi-
nation “essay” in his 1880s — early 1890s works. The research is based on the hypothesis that such “inserts” within
the literary narrative can be distinguished with the help of text categories. This method makes it possible, firstly,
to identify these places in the text, and secondly, to describe their content- related (subject-thematic, spatio-tem-
poral, emotional-evaluative) and compositional specificity. A quantitative analysis has shown a significant dif-
ference both in the length of publicistic “inserts” (“Sisters” — 837 words, “At the Border of Asia” — 115 words) and in
their percentage of the whole text volume (about 3 % and about 0,4 % respectively). It is shown that this dynamics
of the decline can be generally attributed to D. N. Mamin-Sibiryak’s flash fiction evolution in the 1880s and by the
varying nature of the compared essays (social and autobiographical). The publicistic “inserts” in the two works
also have significant similarities. The category of the theme in these parts of the text is objectified — the first-per-
son narrator is replaced by impersonal constructions, or the plant itself becomes the syntactical subject of the
sentence, etc. From being a particular event happening “here and now”, the chronotope extends itself: in “Sisters”,
the space obtains a wide geographic nature of “a Ural plant in general”; “At the Border of Asia” is characterized by
temporal generalization. The publicistic “insert” is characterized by a neutral tone as far as it is possible within
the first-person narrative: the characters’ emotionally colored words disappear; the narrator strives for a most ob-
jective description. The conclusions drawn make it possible to trace the dynamics of such “inserts” in the writer’s
early work, to show the logic of their use and identifiability by the text category method.

Keywords: Mamin-Sibiryak; publicism; essays; publicistic constituent; text categories; genre evolution; early
essays

For citation: Bortnikov, V. 1., Bortnikova, A. V. (2023). Categorical Identification of Publicistic Constituents
in D. N. Mamin-Sibiryak’s Early Essays. In Philological Class. Vol. 28. No. 1, pp. 54-66. DOI: 10.51762/1FK-2023-
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BBepenue

Iyts . H. Mamuna-Cubupska B 60mblyio
JIUTEpaTypy Hadajcs C yBredeHUs paboToil ra-
3eTHOTO penoprepa. Eile B cTyseHyecTBe, IIpo-
BezleHHOM B Iletepbypre (1872-1877), byayuiuii
«IeBel Ypasia» COTPyLHMAYAI C ra3eTou «Pycckui
MUp», T7ie TyOINKOBAT OTYEThI O 3aCefaHUIX Ha-
YYHBIX OOIIIeCTB U KPy»<KOB. Torza >xe MOsBs-
IOTCS II€pPBbIE XYA0XKECTBEHHBIE OIIBITHI, ITI0YTU
He 3aMe4YeHHble KpUTUKOU («KpacHas mIanka»,
«Pycankun», «TaliHbl 3e1eHOro neca» u gp.) [Mcro-
pus IATepaTyphl Ypaja 2021, KH. 2: 1106—1107]. B
aTUX IIpobax Iepa — «IepBoM AebroTe» ellle «He
HIMEBIIIero 3asBKU Ha COOCTBEHHOE JIUTEPATYp-
Hoe uMs» MamuHa [[IleHHUKOB 2002: 876] — yxe
HaMeTU/IaCh TEHAEHIAI MOJIOAOIO MUCATENT K
BIUIETCHUIO MyOMHULUCTUIECKUX IEMEHTOB B
TKaHb COOCTBEHHbIX [IPOU3BEZICHHUI.

OTa TeHZEHIMs IONydyaeT pasBUTHE B Ma-
MMHCKOM OYE€pPKOBOM TBOPYECTBE, PACLBET KO-
TOPOr'o IIPUXOAMTCS Ha 1880-€ IT. BepHyBiuiica
Ha Ypas (1877), BBIHY)KAEHHBIH IIpepBaTth yueby
II0 COCTOSIHUIO 3/0pOBbsS MaMIH OIIyIIAEeT «He-
06XOZMMOCTb OCBETUTH CeHYac e HeKOTOpbIe

“37100b1 ZHS" U CBOU YPalbCKUE IPOKISTHIE BO-
pochl» [LUT. 10: JIaIEeNIIUKOB 1947: 3]. Y>ke B
1881-1882 IT. BeIIIEN B cBeT LUKI «OT Ypasia 10
MocCKBBI», UMEIOIIUN B «PycCKUX BEJJOMOCTSIX»
noz3aronoBok «Ilyressle sameTku». Haunnag ¢
1882 r. myOIMKALUY YCTONYUBO HALENAIOTCA aB-
TOPCKUM >KaHPOBBIM OIIpEAENIEHUEM 0UepK, CP.:
«Ha py6exe Azuu: OuepKy 3aXONyCTHOTO ObITa»
(1882), «bonupl: OuepKku BECEHHErO CIUIaBa IIO
peke YycoBoii» (1883), «3omoryxa: O4epku Ipu-
HUCKOBOM >kU3HU» (1883), «Craparenu: Ouepk us
ypanbCcKOM >KU3HU» (1883), «ABBa: Odepk» (1884),
«BnaxkHpie: O4epKky U3 ypILCKUX HPaBOB» (1885)
u 1p. ITo ganubiM 6ubaMOrpaduIecKoro ykasa-
tenst «Jl. H. Mamun-Cubupsk. IIpousseseHus
nucaress U IUTepaTrypa o HeM. 1917-1976. Ilep-
Bble IMyOnuKauuu nucareins. 1875-1912» (COCT.
JI. H. Jlurocraesa, 1. A. Jlepraues, T. H. MbicinHa)
[1981], B mepuoA 1882—1891 IT. C IIOA3ar0JI0BKOM
0uepK OIy6INKOBAHbI 27 IPOU3BeLeHUI MaMuHa
— 3TO BTOPOE I10 YACTOTHOCTU YKaHPOBOE OIIpe-
JleJIeHUe II0CIIe pacckasa (37 TeKCTOB). «O4epKoM
u3 >xu3HU CpejgHero Ypaja» HasBaHO, Kpome
TOTO, ¥ Ipou3BefieHne «CecTphl», 10 pyKOIIHUCIM
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Jatupyemoe 1881T. 1 He IleyaTaBIleecs IPU XKU13-
HU IUCaTenxs [MaMHH—CH6Hp51K 2002, T. 1: 904].

O6paTuM BHUMaHUE Ha AMHAMUKY aBTOP-
CKHUX >KaHpPOBBIX ompejeneHui. Eciu B Haua-
Jle U cepefuHe 1880-X IT. 0003HAUEHUE 0UePK
O6BIYHO COAEPIKUT PACIPOCTPAHEHUE B IPABOM
KOHTEKCTe (Cp. IpUBEJEHHBbIE BBIIIE IIpUMe-
pEl, a Takke: «KKameHHopesHas macTb. Ouepku
IIPOMBILLITIEHHOTO Ypana», 1885; «Bonuuit xneb:
Ouepky nuTepaTypHO! 6oremsl», 1886), TO K
KOHIY «ypaJIbCKOT'0» ITepruoza (B 1891 I. IUCATENb
¢ >keHo1 epeexanu B [letepOypr) BcTpedaercs
JIVIIIb OZVMHOYHAS ITOZ3ar0JI0BOYHAS HOMUHAIIUS
ouepk («ITocnepnun geHs. Ouepk», 1887; «TauH-
CTBEHHBIU HeszHakoMell. Ouepk», 1888; «Camo-
upeTsl. O4epk», 1890; «IlmatuHa. Ouepk», 1891).
B nocnepyromue stamel TBopuecTBa MammuHa
[IPOU3BELEHUS, OIIpelcIeHHble UM CAMUM KaK
ouepku, BCTPEYAIOTCS 3HAUMTEIbHO PEXKe U BCer-
Ia 6e3 KOHTEKCTYaJIbHBIX PACIPOCTPAHUTENEN
(«Ha 6onbiioi gopore: Odepk», 1895; «B neBsToM
yacy: Ouepk», 1897; «MegoBble pexku: Ouepku»,
1900 1 1p.).

Pasymeercs, ompegeneHue >kaHpa CaMUM aB-
TOPOM MO>KET HOCUTb CIIOPHBIN XapaKTep. B oTHO-
LIEHWY [IEPBBIX MAaMUHCKUX «04epKoB» [ K. Illen-
HUKOB 3aMeuaeT: «[IpousBesenus... “Cectpsl’, “Bee
Mbl x71e6 enum’, “Ha pyberxe A3uu’, HAITUCAHHBIE B
1881 rofy, I10 CTPYKTYpe 1 OIIpeZAeIeHHBIM I1Iapame-
TpaM TATOTEIOT K >KaHPY IIOBECTH, OAHAKO caM II1-
CaTeJIb Ha3bIBJI UX O4€PKaMU — U 3TO HE CIy4arHo.
Takoe >kaHpOBOE OIpeJie/IEHUE YKA3bIBAJIO Ha 10-
CTOBEPHOCTb, JJOKYMEHTAIBHOCTD, IIOAIMHHOCTD
cobbITUl, U306paKeHHBIX B HUX» [LI[eHHUKOB
2002: 890]. YKa)keM B JIOIIOJIHEHHE K CKa3aHHO-
My Ha $aKT ONyGIMKOBAHUSA IMEPEYUCIeHHbIX
NIPOUBBELEHUNU B Pa3HbBIX >KYPHAIBHBIX U Ta-
3€THBIX UBJAHUIX TOro BpeMeHU. CUCTEMHOCTh
CJIOBOYIOTpEONEHUI 0uepK, OYepkyu B IIOL3Ar0-
JIOBKaX YKa3bIBa€T He TOJNBKO Ha TO, YTO MaMUH-
CKO€e IIOHMMaHUe O4epKa BpsJ 1M PacXO4UIOCh
C OOLIENPUHATHIM, — UHAYe PeAAKTOPBI [IOIIPO-
Ty U36aBIIKCh OB OT IIOA3ar0NI0BKOB 1160 U3-
MeHsu Obl ux. O603HAYEHHAS JUHAMUKA O4Yep-
KOB, UX PacLBET B 1880-¢ U IIABHOE yracaHue B
1890-€ — 1900-€, FOBOPUT 06 aBTOPCKOM OILLyIi[e-
HUY My6IUUCTIYECKOTO Hadala B COOCTBEHHBIX

NIpOU3BEACHUAX, HAMEPEHHOM I1O04YepKUBAHNUU
371060fHEBHOCTH, AKTYJIBHOCTU OIIHChIBAEMOTO.

B craTbe, mocBALEeHHON O4epKy B «Jlurepa-
TYPHOM 3HUMKIIONEeANYecKoM cnoBape», I H. ITo-
CIIEJIOB YKa3bIBaeT: «OuepK MOXKET OTHOCUTBCS U K
JMTEpaType, U K mybnuuyctuke» [JIuteparypHbiil
SHUUKJIONENNYECKUN C/I0BAPb 1987: 263]. CI0XKHBIN
CIUIaB XyAOXKECTBEHHOTO U IIyOIUIICTIYECKOTO 10~
3BOJISIET TOBOPUTBH O [IBYX HA4a/IaX B JAHHOM XKaHpe:
«IIUCATEIb. .. OCBEILAET OTU <IPO6IeMHbIE> BOIIPO-
CBI B KAPTUHAX JKU3HU, 00pa3ax IIofel, T. €. “ioKa-
3bIBaeT”, yOIULUCT OIlepUPYET JIOTNYECKUMU Ka-
TErOpysSMHU, WU “IoKasblBaeT » [[JIyIIKOB 1966: 12].
Hcxozs n3 TOro, Kakoe 13 IByX Hadal JOMHUHUDYET,
BBIJIEJIIIOTCSL «OUEPK II0 IIPEUMYILECTBY XyLOXKe-
CTBEHHbI» 1 «OUEPK I10 IPEUMYILECTBY [yOIULII-
CTUYEeCKUI» [JInTepaTypHbIl SHIMKIONEANIECKANU
CJ10Baph 1987: 263]. JIOIOJHUTENBHBIE >KAaHPOBbIE
MOZUUKALUY: «IIyTeBOH, JIUPUYECKUI OdYepK»,
«OYepK HPaBOB» (MHaUe — «OBITOBOM OYEPK»), «IIOP-
TPETHbIN OYepK», «IIPODOIEeMHBII OdepK» [[Iyru-
KOB 1966: 31-33; KaHTopoBuu 1962: 137-321]. H. H.
IIIyIIKOB OTMEYAET TAKOKE, YTO «PA3IUYAIOT Ouep-
KU ellle 10 OZHOMY IIPU3HAKYy — COLIMAJIBHO-Te-
MaTUYECKOMY: JEPEBEHCKUM, TOpoicKon (“mpo-
M3BOJCTBEHHBIN’), BOEHHBIH, 3THOIpapUUeCcKUH,
HICTOPUYECKUI U T. J1.» [[IIyI1KoB 1966: 33]. Ho u 6a-
30BO€ pasrpaHUYEHHE «XYAOXKeCTBEHHBIX» U «JI0-
KyMEHTaJIbHBIX» 04epKOB B oruke H. W. Imyikosa
He COBMAJIAeT C Knaccmcbylxauneﬁ I H. ITocnenosa,
BBIIEJIAIOLIETO «9UCTO JOKYMEHTA/IBHBIU OYEPK» B
OT/INYKE OT «ITyOIULUCTUIECKOTO» [JIUTepaTypHBIi
SHUUKJIONENNYECKUH CTI0Baph 1987: 263].

YoKe I10 IIPUBEIEHHbBIM KIACCUPUKALIMIM BUIHO
UX HECOBIIQJICHNUE, a B OTZE/IbHBIX MECTAX 1 IIPOTUBO-
peuue apyr apyry. He 3aiaBasich LeJIblO «[IPOrHATE»
MaMUHCKHe OYepKH Yepes KOKAYI0 U3 HUX, 06pa-
TUMCS K OCHOBHOMY YKaHPOOOPa3yIoLieMy IIPU3HAKY
OYepKa — CIUIABY XyAOXKECTBEHHOTO U IIyOIHULIHCTH-
veckoro. IlombITaeMcs I10Ka3aTh, KAKUM 0OpasoM
3TU [iBa HA4a/Ia MHTETPUPYIOTCA HA YPOBHE LI€JI0T0
TEKCTa, U TEM CaMbIM IO HEKOTOPOM CTEIEHU 3a-
LIATUTD IIPAaBO MAMUHCKUX «OUEPKOB» Ha3bIBAThCS
oyepkamu. JIig IprMepa BO3bMEM JIBa IIPOU3BEJie-
HUS U3 1-TO ToMa HocsenHero «[IonHoro cobpanust
courHenui» JI. H. MamuHa-Crubupsxa’, UMeroIux
B I10/3ar0JI0BKE aBTOPCKOE >KaHPOBOE OIlpegerie-

'UznaHue HE3aBEPILIEHHOE: HA MOMEHT HAIIMCAHUA JIAaHHOM CTaThU U3 20 TOMOB, 3aIlJIAHUPOBAHHBIX aBTOPCKUM KOJIJIEK-

THBOM II0/] PyKOBOACTBOM I K. [IleHHMKOBA, BBILJIO TOIBKO 5.
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Hue ouepk / ouepku, — 310 «CecTpbl» u «Ha pybesxe
A3zun».

J 14 pellieHys JaHHOM 3aja4y IPUMEHUM Ka-
TeropuajbHO-TEKCTOBOM MeTOZ [MaTBeena 2017;
Martseesa, [IIupuHkuHa 2020]. T. B. MarBeepa
omnpefiensieT TEKCTOBYIO KaTerOpUI0 KaK «OAWH
13 B3aHMOCBSI3aHHBIX CYL[@CTBEHHBIX IIPHU3HA-
KOB TEKCTA, MPeACTABISIOINN cO60N OTpaxe-
HUe OIlpeleNeHHON YacTH OOLIEeTeKCTOBOrO
CMBIC/Ia Pa3IUYHBIMU S3BIKOBBIMM, PEU€BBIMU
1 cO6CTBEHHO TEKCTOBLIMU (KOMITO3UTHBHBIMMU)
cpeacTBaMu» [MarseeBa 2014: 669]. Kareropu-
albHasl MHTepIIpeTalus I03BOJSeT aHAIU3U-
poBaTh IpoU3BeAeHUE Kak liesioe, BhIAEAITh Ha
BCEM ero 00beMe MapKephl CI0XKETO0OPA3YIOLIIX
COCTABNAIOIMINX — HAIIPUMED, TeMBI (CyObeKTa U
06BbeKTa MOBECTBOBAHMSI), TEKCTOBOTO XPOHO-
ToIla (MPOCTPaHCTBEHHO-BPEMEHHBIX YCIOBUIM,
B KOTOPBIX IIpOTEKaeT AeHCTBUE), TOHATbHOCTU
(3MOLMOHAJIBHOCTHU) U JIp. — U IIPU 3TOM T'OBO-
pUTBh O AMHaMHKe KKAOrO TaKOro IapaMe-
tpa [Itskovich 2014; BopTHUKOB 2019]. «O6pas
U nybnunuctuaHocte» (U. A. Jepraues) [mur.
mo: BopTHUKOBa 2015: 150], T. €. 3IeMeHTHI ABYX
QYHKIMOHANBHBIX CTUIEN, JOJDKHBI C TOYKU 3pe-
HUS KaTerOpHUaIbHON KOHIEMIUH IIPOSBISTHCS
B TE€KCTe I10-Pa3HOMY.

IMy6nunucruyeckoe Hayaio B «CecTpax»

ITpoussesenue «CecTphl» (HAlOMHUM, Ca-
MO€ paHHee U3 OIpee/eHHbIX MaMUHBIM Kak
«0YEPK») OTKPHIBAETCA XapaKTEPUCTUKOM [leHb-
KOBCKOTO 3aBOJa, Ky/ia 10 CI0XKETY OTIIPABIAETCS
PacCKasymK, «4TOOBI BBISICHUTH T€ HOBBIE YCIIO-
BUS, KOTOpbI€ B 3aBOACKOM XO354MCTBE 3aMEHUIN
MOPAAKY KPEIOCTHOTO IIpaBa, X 3aTeM IIpoCiie-
IUTh, KaK OTO3BAJIACH B )KU3HU pabouero Hace-
JIeHUd 3aBOJOB HOBad IIOpPA, HACTYNMBILIAS I10-
cie 19 geBpaisd, Kakue HOTPeOHOCTH, HYXK/bl U
BOIIPOCH! ObIIM BBIABUHYTH €10 Ha [IEPBBIH [IaH
Y, HaKOHEl], KaK1Me TeMHble U CBETJIbIE CTOPO-
Hbl OpUIH CO3JaHBI pepOpMaMU [TOCAEAHUX JIET
B 9KOHOMHYECKOM IIOTI0KEeHUHU pabodero noza,
B ero obpase KU3HU, 06pa30BaHUY, IOTPEOHO-
CTSIX, HPaBCTBEHHOM U $pr31IeCKOM 61arococTo-
sHuY» [MaMuH-Cubupsk 2002, T. 1: 480]. B aTom
y6IUIMCTUYECKOM BCTYIUIEHUH, 3aHUMAIOIIEM
yeThIpe MepBbIX ab3ana, «SI» paccKkazyuka BCTpe-
YaeTcd KpaliHe pefiKo (Ha 837 CJIOB BCEro 5 HOMU-
HaluM 1, 3 — MHe, 1 — MeHs, 5 — MOlL), Cy6’beKTHaH

TEeMaTHUYEeCKad LEIIOUYKa «UCUYe3aeT» Cpasy II0CIE
TIEPBOTO NIPEAJIIOKEHN A:

Bo Bpems moeil CIy>OBI B ...CKOM 3€MCTBE MeHS
KOMaHZANPOBaIY B [IeHbKOBCKUI 3aBOJ CO CIIELIU-
IBHOM 1IeNbI0 COOpPaTh HEKOTOpble MaTepHUaIbl
[I0 CTATUCTUKE; CPOK AJISL MOell TIOe3LKU He Obll
OIlpeziesieH C TOYHOCTBIO, U, CMOTPS [0 06CTOS-
TENbCTBAM, S MOT PACTSAHYTh €0 B HECKOIBKO He-
Iienb, 0CoOeHHO ey 6bl IToXKeNa I cCOOUpaHus
CTaTUCTUYECKOTO Marepuana K I[IeHbKOBCKOMY
3aBOJy IIPUCOEAMHUTD BCe 3aBOABI Kairopozosa.
OTU 3aBOJBI — YUCIOM JIE€CITh — 3aHUMAIOT CO60M
[UIOIA/b B [IECTHCOT THICSAY JECATUH U IIPUHA/JIe-
>KaT CBOEMY BIIaZeJIbLly Ha II0CECCHOHHOM IIPABe...
<Kypcus nam. - B. B., A. B.> [MamuH-Cubupsx
2002, T. 1: 479]

JIuurs nocne 065eMHOTO ONUCAHUS 33BOJOB,
ux ¢yHKIoHana (Obecheuerue 20poHUMY Mame-
puaramu evidguzaem 3a800v. Katizopodosa Ha nepewiii
NAGH) U XapaKTEPUCTUKU MIPO6IeM yIIpaBieHUs
(3mu cAyxXU... 6bIAU MECHO CBA3aHVL C KAKUMU-TNO
dpyzumu 3A0ynompebreHUSMU, Be32AACHO COBEPULAE-
WuUMucs Ha smux 3agodax. Cydvba smux 3ae000s
OviAG 8OMPOCOM HCUSHU U CMepMU OASL HACEACHUS. 6
namudecsim muicau) B TEKCTE CHOBA, CHAYasIa pefl-
KO, & [I0 Mepe MPUOBTHUKEHUS K OCHOBHOMY JI€eli-
CTBUIO Yallle, MPOABILETCS «SI» roBopsIero.
[opzep>KUBaeTCs yXOf OT MEPBONNYHOTO TIOBe-
CTBOBAHMS MACCUBHBIMU U 6GE3MTUYHBIMU KOH-
crpykuusmu (Ilenvkosckuii 34600 Ovin 6vlOpaH...,
...Kyda 6via 3abpowsen ITenvkosckuii 3a800, 0rs 3mM020
HYICHO ObIAO HA HECKOADKO HedeAb NOXOPOHUMD Cebs.
8 MbIAU 3A600CKUX APXUE0E), & TAKXKE 3aMEHAMU
nognexxaiero (Ilenvkosckuii 3a800 evizasnya, Bud
ITenvkoeckoz0 3a800a 6via ouenv Kpacue). Ilepexor
K Xy0XKECTBEHHOMY OTHCAHUIO OCYIIECTBILS-
€TCs MOCJIe XapaKTEePUCTUKU 3aBOJIA, IAHHON B
My6IUIUCTUYIECKOM CTUTE, HE3AMETHO — uepes
BBeJIeHUE B TEKCT DJIEMEHTOB TPaBeIora, T. €. IIy-
TeBbIX 3aMeTOK [Co3uHa 2019: 213—214]:

Mail Mecs1] CTOS B IOCTEAHUX YNCIAX, CTIEefl0Ba-
TeNbHO, BbIIO CaMoe JIyulllee BpeMs Fofa A I10-
e3KU B IIyOb YPaIbCKUX rop, Kyza Osur 3a6po-
1ieH [TeHbKOBCKUIL 3aBOJ; OT Iy6EPHCKOrO FOpOAa
I[IprKaMcKa MHe IPEACTOSIIO CAleaTh Ha 3eMCKHX
BEpPCT ZIBECTH C JIMIIKOM 10 CAMOMY IIJIOXOMY U3
PYCCKHX TPakKToB — [opo6IarofaTckomy, moTomy
YTO YpasnbcKas FOpHO3ABO/CKAS JKelesHas opora
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TOT/A €ll[e TONBKO CTPOUIACH — 3TO GBUIO B KOHIIE
CeMU/IECATRIX TOZOB. Yepes Tpu JHA NyTH, Ilepe-
BaJIUB Yepe3 YpaabCKHUe TOPEHI, g y>Ke MOAbe3Kal
Ha 3eMCKOH Iape K MeCTy CBOETO Ha3HaueHMUs, U
TIeHBKOBCKMM 3aBOJl BECENO BBIIISHYN DAAaMU
CBOUX KPENKUX, KPBITHIX T€COM JOMUKOB H3-3a
GOJIBIION KeZPOBOM DOLIU, CTOSBIIEN ¥ CAMOTO
Bbe3Jla B 3aBOJ; [IPUCYTCTBHE CUOUPCKOro Kezpa,
KaK M3BECTHO, €CTh CaMblll BEpHBIN IPU3HAK TIIy-
6OKOrO ceBepa U MeCT «He CTONb OTAAIEHHBIX», C
KOTOPBIX HauMHAETCs HACTOAIlas «HEeMILOHasd»
Cubups [Mamun-CubupsK 2002, T. 1: 480].

Yke 10 INpuBefeHHOMY $parmMeHTy BUZ-
Ha TeHJeHI[US OIMCHIBAEMOr0 MaMUHbBIM IIpO-
CTPaHCTBA K paclIMpeHuI0, 060061eHHIo B Ipa-
HULAX OyONHUIUCTUYECKOrO  «BKpAIUIEHUS»
[BopTHUKOBA 2016: 21] — 1, HA06OPOT, K CyKe-
HUIO TIPY BO3BpALlleHUH HapPaTopa K XyZoKe-
CTBEHHOMY I[I0BECTBOBaHUIO. BO3HUKAET CBOETO
pOZa «MasgTHUK»: CUTHAJIbl TOYEYHOTO U Gosee
LIMPOKOro reorpadpudeckoro IpoCTpaHCTBA Ye-
pexnytotcst (Yparvckux zop — Ilenvkosckuil 3a600
— Topobrazodamckomy [TpakTyl Yparbckas 20pHo-
3a800ckas yceresHas dopoea —* Yparvckue 20pvi — K
Mecmy cgoezo HasHaueHus — Ilenvkosckuii 34600 —
padamu. .. JoMuKos u3-3a 6oAbuL0l kedposoii pousu —
¥ camozo ewe3da ¢ 3a800 — npucymcmesue cubUpcKozo
Kkedpa — 2ay60K020 cesepa —> MeCm «He CMOAb 0Ma-
AeHHbix» — Cubupn), Kak 6bl OTparkas HEIIOCPe-
CTBEHHBIN XOJ MbICJIM pacckazdyuka. IloBecTBo-
BaHUeE [0 MPUHIUIY «UTO BUXKY, O TOM IIOIO»,
CBOICTBEHHOE IIyTEBOMY OYepKY, ZOTIOTHSIETCS,
pa3Ho00Opa3uTcs MyOIUIUCTUYECKUMU BCTaB-
KaMM, IONMYTHBIMU 3aMEYaHUIMU O CUTYaLUU
«B LIEJIOM», «BOOOLIIe», HEIIOCPEACTBEHHBIM CHUT-
HQJIOM KOTOPBIX CTAHOBUTCS pacIIpeHHe [Ipo-
CTPaHCTBA.

OTMeueHHbIe IIEepPEXOABl OT XYyAOXKEeCTBEH-
HOrO K IyONIHUIMCTUYECKOMYy U HaobopoT co-
[IPOBOXKJAIOTCSL U BPEMEHHEIMU CMeEIeHUSIMU.
Cp. B LIUTUPOBAHHOM BBIIIe PpparMeHTe: MeHs
KoMandupoeary ¢ IleHvko8cKkuil 3a80d, CPOK He ObIA
onpedeAeH, s MOz PACMSHYMD €20 (XyLOXKeCTBEH-
HOe BCTYIIEHUE) — 91U 3a800b. 3HUMAIOM 0601
nAOWAD. .. (yOIULUCTUIECKOE «BKPAIIIEHHE).
[Ipoucxoznsiiee ¢ CaMUM PaCCKa3YMKOM OCBe-
I1aeTcs B IPOLIeAIIeM BpeMeH!; GOpMBbI Jke Ha-
CTOSIIIIEr0 BpeMEeHH COIPOBOXKAAIOT [IPOCTPAH-
CTBEHHOE pacIIMpeHHe, OTMEYEeHHOE BBIIIE.
I[Ipouieniiee BpeMs IpU 3TOM IIe€pefaeT OFHO-
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KpaTHOeE JIeICTBHE (TaK Ha3hbIBAEMOE «aOPUCTHU-
ueckoe ymnorpebieHue» [Pycckas rpammarnka
1980, T. L: 633]), COOTBETCTBYET OZHOMY U3 COOBI-
TUI B [IOBECTBOBATENBbHOM Llenu. B mybnunucru-
4eCcKO BCTaBKe YIOTpe6IgeTcs TaK Ha3blBAeMOe
«HACTOdIee IOCTOSHHOE», IIpU KOTOPOM «HE
BBIPAXKAETCS IIPOTE€KaHUE JEHCTBUS B MOMEHT
peuu, XOTd U He UCKJIIYAETCS, YTO [IOCTOSIHHOE
JnencTBUe (OTHOILIEHUE) NeMCTBUTENbHO U I
aToro MoMeHTa» [TaM xe: 630-631]. Cp.:

ITocne CTpoOraHOBCKUX 3aBOZOB 3aBojaM Kaii-
ropozoBa Ha Ypaie npunadiesum MepBOe MeCTO
KaK I10 6OTaTCTBY >Kele3HbIX ¥ MEAHBIX PYZ, TaK
0co6eHHO M0 OBUIHUIO JIECOB, B KOTOPBIX ApyrHe
ypalbCKHE 3aBOJbl HAUUHAOM YyBCTBOBATb CAMYIO
BOIIMIOLIYIO HY>K]y, U, KaK BbIpa3UJICS aBTOP KaKo-
rO-TO IIPOEKTA 110 BOIIPOCY O CHaAB)KeHUU 3aBOZOB
TOpIOYUM MaTE€pUIOM, AN HUX eJIUHCTBEHHAs
HaJeX/la 0cmaemcs. B «yJIOBIEHUU [a30B», TOUHO
TaKoe «yJIOBIEHUE» MOXenm 3aMeHUTh CO000 Ty
oucTrHe 6e3yMHYI0 CUCTEMY XUIIHUYECKOTO UC-
TpebeHns 1eCoB, KaKyIO 3aBOAYNKY [IPAKTUKOBA-
7U Ha Ypase B TeyeHUe JByX BekoB. ObecreyeHue
rOpIOYMMY MaTepUaIaMU 6bidsuzaem 3aBOAbI Kaii-
ropoZioBa Ha MEpBbIY IUIaH, XOTS y)Ke HauWHalIu
XOZUTH YIIOPHBIE CIyXH, 4TO JIECHOE XO35MUCTBO B
3TUX 3aBOJAX CUJIBHO MIOIIATHY/IOCH 32 IOCAeLHUE
rozpl 6;1arofaps Kakou-TO Ky4Ke HEMIIEB, CTOSB-
1LIeH BO I7IaBe yIpaBleHUs; 3TU CIyXU IPOAOJIKa-
JIY YIIOPHO Jep>KaThCsl, TeM 6oJee 4To OHU ObIin
TECHO CBSI3aHBI C KAKUMHU-TO APYTUMU 3JI0yTIOTpe-
GnenusMu, 6e3rmIacHO COBEPIIABLIMMUCA Ha 3THUX
3aBO/IaxX [MaMHH-CI/I6HpHK 2002, T. 1: 479—-480].

HeTpyzHo 3aMeTUTb, YTO U B IIyOIULHUCTHYE-
CKOM «BKpaIUIeHUU» BpeMeHHO IIaH HaCTOs -
I11ero HeOZHOPOAEH: OH TO U [eJI0 IIePeMeXKaeTCs
C IJIAHOM IIPOLIZIOro. B ocHOBHOM IpolefIiee
BpeMs. UCIIONB3YeTCs ISl OTChUIKY K TeH/eHIIM-
SM MUHYBIIMX JIeT — MUHYBIINX JABHO (Rpak-
MUKOBAAY. .. 8 MeueHUe J8yX 8ek08) WIN HEJABHO
(nowsamuynocw 3a nocredHue 200vt). AKTYaIbHOCTb
OIIMCBHIBAEMOTO IIPU ITOM He Tepsercs. Jenas
Kak Obl [IOIyTHOE OTCTyIIeHHe, MaMUH IpuUBIe-
KaeT BHUMaHUe YUTaTeNs K IpobiemMam coBpe-
MEHHOCTH, OTYaCTH IIPEeACTABILIOUIUM 060
CTIeZCTBHE TOTrO, YTO IIPOMCXOAMIO Ha Ypae pa-
Hee (XuujHuueckoe ucmpebreHue Aecog), a OTIACTH
BO3HUKAIOIIUM U B OIIMCHIBAEMbIH IepUOZ (Cp.
dazoBble IIaronsl CO 3HauYeHHEM ‘HeJaBHErO
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[IPOILIOTO’: HAYUHAAY X00UMb, RPOOOANCANU Jep-
samvcg). OTMETUM U OGHO yHOTpe6JIeHI/Ie po-
LIEAIIEero BpeMeHU PU XapaKTepHO Hy6JII/ILu/I-
CTUYECKOM OTCBUIKE: KAK 6bIPA3UACS A8MOP KAKO-
20-mo npoexma no eonpocy o CH(léJifeHuu 3a60806 20-
PIOUUM MAMEPUANOM.

371060HEBHOCTD ONMCAHUS HE MpEeAIoNaraer
IpSAMBIX O6BUHEHU. MaMUH YXOAUT OT HUX C IIOMO-
LIbI0 HEOIpeAeNeHHbIX MEeCTOUMEHUM: X035UCmeo...
NOUAATIHYAOCD. .. 6AG200aps KAKOT-MO KyuKe HeMyes; OHU
ObIAY MECHO CBS3aHDL ¢ KAKUMU-MO OpY2UMU 3A0yNOmpe-
6renusmu (Cp. TakyKe IIPUBEZEHHOE BBILIE A8MOp Ka-
K020-mo npoexma). ABTOp He CTaBUT LIeJIbI0 YIUYUTh
KOHKDETHBIX JII0Zlel B KOHKPETHBIX 3/I0/lesIHUSX, Bellb
IIpOYeCTb OYEPK MOIJIM U NMPOTOTHUIIBI IE€PCOHAXKEH.
[IposIBNISeTCS YCTAHOBKA Ha «OIU3KYIO, JOBEPUTENb-
HYIO JUCTAHLMIO OOLIeHUS MEXY aBTOPOM U apeca-
Tom» [KynuHa, MaTBeeBa 2019: 263]. Kak 1okaspIBaoT
crenuaabHble UCCIeAoBaHUs [SIH 2020; YaH 2020], aTa
YCTaHOBKA CBOMCTBEHHA MyOIUIUCTUYECKON TOHAMD-
HOCTH B I1€JIOM 1 04€pKOBOM B YaCTHOCTHU.

3aBeplIyM HalY HAa6IIOAEHUS HAJ BCTYIIEHUEM
K 04epKy «CeCTpbl» pacCMOTpeHreM 06paTHOro nepe-
XOZa — OT MyOIMLHUCTUYECKOTO K XYL0)KECTBEHHOMY.
IToMHMO y>Ke YIIOMSHYTOI'O «BO3BPAIleHUSI» B TEKCT
CyOBEKTHON LENOYKY «SI», 3TOT Iepexof XapaKTepu-
3yeTcs BKIIOYEHHEM YUCIUTENbHBIX, & TAK)KE [TOTHBIM
oTcyTcTBUEM $OPM HACTOALIETO BpEMEHHU, XOTS IIIaH
IIPOILIOT0 MapKUpPyeTcs I71arojaMU HeCOBEpPIIEHHO-
ro BUja:

Cy;[bGa 9TUX 3aBOAOB 6bL/l(l BOIIPOCOM >KH3HU U
CMEpTHU AJid HaceJIeHHA B IIATHAECAT ThICAY, & B
MHpe IIPpOMBIIIIEHHOCTU GbLPKZMC(lA(ZCb I‘pOMKOﬁ
1udpoi IPOU3BOSUTENLHOCTH B ABA C [IOJIOBUHON
MW/UIMIOHA ITyIOB Yyr'yHa, CTJIN, JKe€jIe3a U MeNU;
AJIg 3€eMCTBa 3aBO/JIbI Kal?lropo,uosa nMelIn rpo-
MaJHYIO0 BaXXHOCTb, IIOTOMY 4YTO aocmatwmu exe-
FOZHO 3eMCKUX COOPOB 10 COpPOKa ThICAY pybieit,
494TO B 6IOZL)KGT€ ...CKOT'O 3€eMCTBa COCMasAIA0 OUYE€Hb
3aMETHYIO BE&JINYUHY. HCJIB MoeHn KOMaHANPOBKHU
3AKAYUAAACY TITIABHBIM 06pa30M B TOM, ‘{T06bl BBI-
SICHUTD T€ HOBbI€ YCJIOBHA, KOTOPbIE B 3aBOJCKOM
XO34HCTBE 3aMEHUIN TIOPAAKU KPEIIOCTHOI'O IIpa-
Ba... [MaMuH-Cubupsx 2002, T. 1: 480]
JI1060IIBITHO, YTO C IIOSBIEHUEM «SI»-TEMBI
HECOBEPILUEHHBIN BUJ, [JIar0JI0B CMEHSIETCS CO-
BEPIICHHBIM (8bISICHUMD, 3GMEHUAU), T. €. «UM-
neppeKTUBHOE» yIOTpebieHue IMIPOLIEeSIIEero
BPEMEHU BHOBb 3aMEHSETCS «QOPUCTUYECKUM».
Ccoutascs Ha B. B. Bunorpagosa, T. B. XKepe6uno

[2009: 37] yKa3bIBAET, YTO 3TU J;BA yr[OTpe6]IeHI/IH
— OCHOBHbIE YHKLUUU BUIO-BPEMEHHBIX $OpM
riaarona, obecrevyuBalOIINe [PAMMaTHYECKUe
MexxppaszoBble CBA3U B TEKCTE.

Ecy BblZleNIeHHbLe BBIILIE IyOIULUCTUYECKYE
BKpPAIUIEHUSI B II€PBBIX Y€ThIpeX (HAIIOMHUM,
BeCbMa OOLIMPHBIX — 837 CJIOB, UTO COCTABNISET
OKOJIO 2,5 % OT TEKCTOBOr0 06beMa BCEro ouepKa
— 34207 cn0B) ab3anax ouepka «CecTpbl» UIeH-
TUPUUUPYIOTCS ZOCTATOUHO YETKO, TO B HaNlb-
HeHIlIeM [IOBECTBOBAHUU «CIUIaB» ABYX QyHK-
LIMOHAJAbHBIX CTUJEN OKa3bIBaeTCSI HACTOIBKO
CHUJIBHBIM, UTO OZHO3HAYHO pasrpaHUYUTh XYZLO-
JKECTBEHHOE U IyDIULUCTIYECKOe He IPeACTaB-
JleTCS BO3MOXHBIM. PaccmoTpum dparmenr,
No3ZHee IEPEeHECEHHBIN IIHUCATeNIEM B POMaH
«TopHOe rHe30» U OTOMY 0C060 OTMEYeHHbIH
B KanaugaTckou gucceprauuu H. A. KyHrypue-
BOU:

Ckopo B riy6une GabpuKu mokasancs SpKuii CBet,
KOTOPBIA 6BICTPO MPUOIMKAICS; 9TO OKa3aniach
penbcoBas GonBaHKa, uMeBlIas GOpMy BS3eM-
CKOTrO MPSHMKA U COCTOSBIIAS M3 HECKOIBKUX OT-
ZeIbHBIX, «CBAPEHHBIX» MEXAY COO0M MIACTHHOK.
HaruyBsiuniics paboyunil 6bICTPO KaTHI BbICOKYIO
JKeJIe3HYIO TEJIeXKY, Ha IIaTdopMax KOTOpoil 1e-
>KaJI PaCKaleHHbIH KYCOK JKelesa, OCBETHBIINH
BC0 $aBPUKY OCTIENIUTENBHbIM CBETOM; IPYLOil pa-
60U TOAHAI OKOJIO HAC KAKOM-TO LIECT, TAXKETO
3aryziena BOZQ, U C [IXUM POIIOTOM IPY3HO IIO-
BEPHYJIOCH BOASHOE KOJECO, 3ACTABUB B3APOTHYTH
BC1o GabpUKy ¥ [IOBEPHYTH Basbl KATAIBHOM Ma-
wrHbl. CHavYaIa MOXKHO GbUIO PasInYUTh ABUKE-
HIeE 3THX BAJIOB, HO [IOTOM BCE CIIMIOCH B MyTHYIO
I10710CY, BEPTEBLUYIOCS C IOPABUTENbHOM BBICTPO-
TOM ¥ TeM 0COOEHHBIM HaIPS>KEHHbIM [IOCTYKHBa-
HMEM, TOYHO BOT-BOT, ell{e OZi1H II0BOPOT BOASHO-
r'o KOJIeCa, ABUIaBIIEroCs 32 IePEBIHHOM Ilepero-
POZIKOH, KaK KaKOe-TO 4yZOBHILIE, U BCS 9Ta Macca
BEPTALLErocs YyryHa, CTAIM U JKele3a PasneTUTcs
BapeGesru. JIBoe paboYrx B KOXKAHBIX TIE€pefHH-
Kax, C TSDKEBIMU JKeNe3HBIMHU KIIelaMH B pyKax,
BCTJIM Ha IIPOTUBOIMONOXKHBIX KOHIAX KAaTAIbHOM
MAIIHHBI, TeIeXKKa C GONBAHKOM MIOAKATUIACH, U
BSI3eMCKUH NIPSHUK, TOYHO CaM OO0, HbIPHYI B
GavKailiiee, caMmoe 6OIBIIOE MEXK/Y KaTaIbHBIMU
BaJaMHU OTBEPCTHE U Bblle3 U3-TI0J BaIOB ANUH-
HOI1 TIOJIOCOM, KOTOpas Hy/lach MOJ COGCTBEH-
HOM TSKECTbI0; paboure I0BKO IIOAXBATbIBAIY STy
KPacHyI0, BCe YANTUHSBIIYIOCA [OJIOCY XKele3a, U
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OHa, KaK UI'DyIIKa, MEJIbKaJIa B X PyKaX, TaK 4TO
HE XOTeJIOCh BEPUTH, UTO 3Ta UT'PYIIIKA BECUJIA ABE-
HaZUATh ITyJOB 1 YTO B I€CATHU IIarax OT Hee CUJlb-
HO >KI'JIO U ITAJINJIO JINIO.

B oTnmuue oT BCTYyIUIEHUS K OYEPKY 37ech
paccKazyuK IPUCYTCTBYeT HENOCPEeICTBEHHO
PAZOM C IIPOUCXOASIIUM: II0 CIOXKETY YHUBEPCU-
TeTCKU# ToBapuil MyxoezoB, paboTaroimuil Ha
pabpuke U UTO-TO 3aNUCHIBAULUTL 8 CBOH0 3ANUC-
HYH0 KHUNCKY, IOKA3BIBAET TOMY 0ZHeHHYI0 padomy
U fajiee IIPUTTIAIIAET ero IIOCMOTPETh 1o nopsoKy
Haue nexao. Touka 3peHUs «BKIIOUEHHOIO» B pac-
CKa3 roBOpAIIIero, TAKUM 06pa3om, Ipubimkaer
IIOBECTBOBaHUE K XyZ0XKecTBeHHOMY. KaTeropu-
aJIbHBIM aHA/IN3 IT0KA3bIBAET, OLHAKO, YTO BbIJE-
JIeHHBIN PparMeHT CTUIUCTUYECKU HEOLHOPO-
ZeH. BaxHeHmMMHU myOnIULUCTUIECKUMH 0CO-
OeHHOCTSIMU B HEM CJIefyeT IIPU3HATh [IOTHOEe
OTCyTCTBUE CYOBEKTHOM «SI»-TeMbl (Cp.: 0K0AO
Hac, T. €. BCeX, KTO CMOTpeJI Ha IPOUCXOolIiee),
a Taxoke 0O0BEKTUBALMIO U HEUTPATU3ALUIO OIIK -
CaHUS, B L[eJIOM XapaKTepHble JJIs dKCIIepTHOIO
HabII0ZeHUs B )KypPHAIHUCTCKOM TekcTe [Kara-
HOBa 2018: 29]. TOUeYHOCTh IPOCTPaHCTBA U MO-
MEHTJIPHOCTb BpEMEHH, B L[eIOM HeXapaKTep-
Hble, KaK MBI BUJe/IU BbIIIIe, 111 MAMUHCKUX IIy-
OIUIMCTHYEeCKUX BKPAIUIEHHUE, B JAHHOM CIydae
MOTYT HHTEpPIPETUPOBATHCS KaK «peIIOPTaXkKHbIH
HappaTtuB» [BracoBa 2021: 184], mpubimxato-
UM — HeCMOTPS Ha IJIaH IIPOIIIOro — IIPOUCXO-
Isiee K MOMEHTY peuH (yKaskeM IIOIIyTHO Ha Co-
yeTaHUe «UMIIEPPEKTUBHBIX»: NPUOAUNCAACS, ZHY-
AACh, NOOXAMBIBANY — 1 «AOPUCTUYECKUX» YIIO-
TpeOneHuH MpOoLIeALIero BpeMeH!: NOKA3aAcs,
1no0kamuArdcy, HuipHys). TOHATBHOCTD OMMCAHUS,
XOTS U TATOTeloU[as K HeHTpaJbHOM, COXpaHsIeT
crezpl CyOBeKTUBHOTO BOCIPUSTHS IIPOUCXO/S-
IIero PacCcKasuruKOM, Cp.: MOYHO 60M-60M, euje
00uH nogopom 8005H020 Koeca, deuzaguiezocs, 3a Je-
PeBSIHHOI nepe2opodkoli, KAK KaKoe-mo uydosuuse, U
6CSL 3MA MACCA 6ePMAULE20CS, UYZYHA, CMAAY U HCeAe3a
pasremumcs edpebeszu (Bblfie/IeHHBIE TTOLYXKUP-
HBIM KYPCHBOM Y4YaCTKM — «CpaBHEHHE BHYTPU
CpaBHEHUS», XyAOXKECTBEHHOE BHYTpH MyO6iu-
LUCTUYECKOTIO).

H. A. KyHrypuesa cIpaBefJuBO 3aMevaeT, B
9aCTHOCTH, B OTHOIIEHUU IIPOLUTUPOBAHHOTO
dparmeHTa: «Ypan Ans coBpeMeHHOro Mamu-
Hy 4uTaTenst ObUI terra incognita, U mucaTens
YYUTBIBAI 3TO HE3HaHHUe MaTepHajia ero Ipo-
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M3BeJEeHNI CBOUMU COBPEMEHHHUKAMHU, €ro pe-
LE[ITUBHAs YCTAaHOBKA IIPOSBJISETCS B TEKCTaX
HEOJHOKPATHO, OHa U JUKTYeT CBOETO poja pe-
[Ipe3eHTALIMOHHbIE BCTYIIEHUS B TEKCTaX, 3Ha-
KOMAIIME YUTATeNIs C HEBEJOMBIM YTOIKOM
3eMU (HallpMMep, UCTOPUS OCBOEHHUS Ypaja B
“KpacHo# manke”, onucaHue mpouecca Zo6bau
30710Ta B “CTapuKe’, 3HAaKOMCTBO C TEXHOJIOTH-
4eCcKHM IIporeccom obkaTa Metama B “CecTpax”
uT. A.)» [KyHrypuesa 2009: 155]. Bocronbeazyemcs
TEepMUHOIOTUYECKUM 0003HAUEHUEM penpeseH-
MAayUOHHOe 6CHYNACHUE TJ1 XapaKTEPUCTUKHU IIy-
OIUIMCTHYECKOTO BKPAITIEH NS B CIEAYIOLIEM 110
XPOHOJIOTUM OY€PKOBOM IpousBefeHUU — «Ha
pybexxe A3un».

Iy6nunucTudeckoe Ha4aIo0

B npousseziennu «Ha py6esxe Azun»

Brimie y»ke oTMeYeH aBTOPCKMM I10A3aro-
JIOBOK K 3TOMY TeKCTy: «OUepKHU 3aXOJIyCTHOI'O
ObITa». IIOMUMO paccMOTpeHHBIX Bbiiie «Ce-
CTep», 3TO €AMHCTBEHHbBIN OYE€PKOBBIM TEKCT, Ha-
MIMCAHHBIY B 1881 I. 1 UMEIOLIUN COOTBETCTBYIO-
ee aBropckoe obosHavenue (I. K. [IleHHUKOB,
HaIlOMHMM, BKJIIOYaJI B 3TOT pAJ ele «Bce Mbl
x71e6 efrM», OZHAKO aBTOPCKUI I1073ar0N0BOK
K 9TOMY IIPOM3BEJEHUIO TaKOM: «U3 XU3HU Ha
Ypane»). B ornnuue ot «CecTep», He yBUAEBIIUX
CBET IIpM XKU3HU nucareins, «Ha pybexxe Azun»
65110 OIy6INKOBAHO B XKypHase «YcTou» (1882,
N° 4—5) [Mamuu-Cubupsxk 2002, T. 1: 906—907].
[Iy6muKanms CocTosnIach BO MHOroM 6iarona-
ps A. M. Ckabu4ueBCKOMY, KOTOPBIFl Ha3bIBA
3TO IIPOU3BEJEHUE «IIOBECTHIO» [CxabuueBcKuil
2001: 383]. Iloggep>KkMBaeT aTO >KaHPOBOE OIIpe-
nenenvie u I K. llenHukos [Mamuu-Cubupsx
2002, T. 1: 908] — ¢ OTOBOPKOM, y>KE€ LIUTUPOBAH-
HOM BBIIIE, O «TATOTEHUN» K >KaHPY IIOBECTH «I10
CTPYKTyp€ U OIpeJeIeHHbIM ITapaMeTpaM» [Tam
xe: 890]. I ZaHHOM CTaThU (B paMKax COIIO-
craBneHUs c «CecTpaMu») INPHUHIMIHATBHBIM
SIBJIETCS BCE JKe aBTOPCKOe XKaHPOBoe 0603Ha-
ueHue, II03TOMY IIpU aHanuse MybaunucTUIe-
CKOro Hayaua OyZeM ONMHpaThCs Ha 0Y€PKOBYIO
npupogy npoussezenus «Ha pybexxe Azun».

Kak ormedaer E. K. CosuHa, eHTpalbHasI
JIMHUS TI0OBECTBOBAHUS — aBTOOMOrpadudecKas.
«[Ipouecc B3pocieHU U IO3HAHUA )KU3HU Iepo-
€M... KaK B MaTpeIIKy OKa3bIBAETCS BIOXKEHHBIM
B “OYepKU 3aXOIYCTHOrO 66T’ — B H300paXKeHHe
IIOPTPETOB JIMI U COLMAILHEIX Ipyni» [CosnHa
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2013: 131]. BronHe n0rudHo, 4TO MyOAULUCTU-
4eCKOMY BKPAIUJIEHHUIO B C€peArHe o4epKa (Kak
B «CecTpax») MeCTa He HaXOJMUTCH, a BOT pelpe-
3€HTALMOHHOE BCTYIUIEHUE, AaHAJIOTUYHOE pac-
CMOTPEHHOMY BBIII€ IIPOU3BELEHUIO, IIPUCYT-
CTBYET U 3J,eCh:

Haru fOMUK BBIXOAMII Ha HeGOBIIIYIO YeThIpexy-
FOJIbHYIO IUIOLIAZb, YIMPABILIYIOCS B 3aBOACKOM
npyz; Ha Gepery npyaa crosia Hebonbluas gepe-
BSHHAs LIEPKOBb, OYeHb BETXad U KOIZA-TO OYeHb
JIaBHO BBbIKpAllleHHAsl CUPEHEeBOU Kpackou. Ha-
[IPaBO OT L[ePKBU TSAHYIACh 3aBOLCKAS [UIOTHHA,
oy, Heit yepHena ¢pabpuka, a 3a npyzom 6Genen
KaMEHHBIN TOCIIOACKUM JOMUK, B KOTOPOM >KUII
3aBOACKUM yrpaButens, dpanuys Kabo; Haneso ot
LIepKBU CTOSIO HECKOJIBKO e PEBAHHbIX IABIOHOK,
U ceiyac 3a HUMH, Ha He6OJIbIIIOM BO3BBIIIECHUH,
KpacoBanoch «[IeHbKOBCKOE BOJIOCTHOE IIpaBie-
HuUe» — GOJIBIION HOBBIY MIATUCTEHHbII JepeBsIH-
HBIM JIOM C IPKO-3€JIeHBIMU CTaBHAMMU. 3aBoJ Ta-
pakaHOBKa 3a6polieH B camyio r1y6b YparbCKux
rop; PacIIONOXeH OH Ha MeCTe CAUSHUS TpeX He-
GONBIINX TOPHBIX pedyeK, U3 KOTOPBIX peka Ta-
pakaHOBKa 6bl1a camas Gonbiuag u obpaszosana
He6OJBIION 3aBOACKUI IIPYL, CO BCEX CTOPOH 06-
JIO>)KEHHBIH I1eCTPOM PaMOU 3aBOJCKHUX JJOMUKOB.
Ecnu cmoTpeTs Ha TapaKaHOBKY C BBICOTBI ITHYbe-
IO MOJIETa, OHA IIPEACTABIANACH [Iy6OKOM TOPHON
KOTJIOBUHOM, OKPY>KEHHOM! CO BCEX CTOPOH HEBBI-
COKVMU JIECUCTBIMU FOPKAMU; JIIOAU 3a€3)KKe Ha-
XOAUNU ee OueHb HEKPACUBBIM 3aBOZOM U HarKe
Ha3BIBAIM BOPOHBUM IHE3ZOM, HO S HUKOIZA He
Mor o6BICHUTH cebe mozobHOro 3abnyxaeHus
U Bcerga cuuTan TapakaHOBKY CaMBIM >KHBOIIUC-
HEeMIIMM MeCTOM Ha cBeTe. CaMoe 3aMedaTesb-
Hoe B TapakaHOBKe GbITIO TO, YTO BO BCEM 3aBOZE
He GBUIO HU OLHOM TOYKHU, C KOTOPOU He BbLI0 65
BUJIHO JIeca U HeJaNeKUX rop; KpalHue JOMUKU
CTOSUI HAIOJIOBUHY B JIeCy WU OTAEISIUCH OT
Hero HeGOMbIINMU «KyIUTAMU», TAK YTO, KyAa HU
[IOCMOTpU — Be3Je JieC, HACTOSLIUN CUOUPCKUI
JIec, IONHBIY A7 MeHS HeU3bSICHUMOM IpeecTu
[MamuH-Cubupsk 2002, T. 1: 631-632].

Tak HaunHaercs rinasa 11 «ouepkoB 3axomycT-
HOro 6bita». [IybauucTieckoe «BKparieHue»,
CBs3aHHOE C 3aBOZOM TapakaHOBKA, «OTOABHU-
HyTO» B IJIyOb [I0BECTBOBAHUS 110 CPAaBHEHHUIO C
«CecTpaMu», Iie MOe3AKa 8 2AY6b Yparvckux 20p,
Kkyda 6vir 3a6pouser IIeHbKOBCKUTL 30600, IIPOUCKO-

IUT yoKe B TpeTbeM ab3arje I1epBoi I1aBbl (OTMe-
TUM napauiennusm: 3aeod Tapakanoska 3a6pouieH 8
camymo eaybv Ypareckux 20p). Best rnasa I «Ha pybe-
ke Aznn» nocsdiieHa getcTy Kupa O6oHmosno-
Ba, OIIMCAHHUIO0 06CTAHOBKHU €ro J0Ma, CEMEeHHOro
ykaza. OTer IIaBHOTO [epOsl — C8SUeHHUK 8 00-
HOM U3 YPANCKUX 20PHBLX 380008, HA CAMOM NAOXOM
Mecme, KAKoe MOAvKo Bbir0 60 8ceii ....ckoli 2ybepHuu. C
OT/IMYMEeM OKOHYMBIINI CEMUHAPHUIO, OH IIONY-
4HJI MeCcTO B MaxHEBCKOM 3aBOJe, HO M3-3a CCO-
pbI ¢ AMunoxveMm JISABHEBBIM, KOHCUCTOPCKUM
cekperapeM, OBIBIIMM TOBapHUILleM 110 CEMUHA-
puu, ObIT IIepeBeneH U3 0ueHb 602amozo npuxodd 8
camulii 6ednpiti. Onrcanue 6eLHOCTH, IIepexosi-
L€l B HUILETY, COCTABILET BaXKHEUIIYIO CTOPO-
Hy aBTOOHOrpadruecKkoro OBECTBOBAHMUS, ITO
Kak Obl OTIIpaBHAS TOYKA B HCTOPUU B3POCIEHUS
[JIABHOTO Teposi, IIOITOMY MyONUIMCTUIEeCKHE
«BKpAIUIEHHUSI» OKa3bIBAIOTCS OTTECHEHbI Ha BTO-
PO IIaH.

OZHUM U3 IEPBBIX TAKUX «BKPAIUIEHUI»
(ecny He CYUTATH OTMEUYEHHBIX BBIIIE «3ABOX-
CKUX» BCTABOK B I7IaBe I) CTAHOBUTCA yoKe IIpU-
BeZleHHOe BbIllle YKa3aHHe Ha MECTOIIONIOXKeHHe
3aBoga TapaxkaHoBKa. OTMETUM IyOIULKCTHYE-
CKO€ HaCTOsAIllee C IIPOIYLIeHHON CBI3KOU €CTh:
3a800 Tapaxaroska 3a6pouteH & camyro 2Ay6v Yparv-
CKUX 20p; PACHONOJNCER OH HA MeCe CAUSHUS Mpex
HeGOADUAUX 20pHBIX peyeK... Jlarblile, B OTIUYME OT
«CecTep», CllefyeT BHOBb ILUIAH [IPOLUIOLO: peKa
Tapaxanoeka Ovird camasi 60Avwas. U 06pa308ard;
OHA NPedcMABASIAACY; AU 3de3NCUe HAX00UAU U T.
I. — KaK CJIe/iCTBUE, OIIMCAHNE BHOBb CTAHOBUT-
cs1 xymoxectBeHHBIM. Ecu B «Cectpax» 3a yIo-
MUHAHUEM 3a6poueHH020 8 2AY0b YparvcKux 2op
30600a clIe0BaJI0 Pa3BOpaYMBaHUeE IyOIULIUCTH-
YeCKOTO «BKpaIIeHUs»: B GOpME HACTOSIIETO
BpPeMEHU FOBOPHUIIOCH O KaliropoZzoBCKUX 3aBO-
Zax, a 0 XUIIEeHUSIX Ha HUX I0BECTBOBAJIOCH KaK
0 «HeZlaBHEM MPOIITIOM», — TO 3[€Ch IIPOLIEIIEe
BpeMsl BOCIIPUHUMAETCS KaK IIOCTOSHHOE: 5 Hil-
k0200 He M02 00vs.CHUMD, 5 6ce2da cuumanr. COOTBET-
CTBEHHO, U CyObeKTHas «SI»-TeMa He NCYE3aET U3
TEKCTa, &, COXPAHSACD, TOAREPIKUBAET XyA0XKe-
CTBEHHOCTb OIIMCAHNUS.

Pa3NUYHBIMU B IBYX aHAIU3UPYEMBIX [IPOU3-
BeZleHUSAX OKa3bIBAIOTCS I MEXaHU3MBI [1€PEXO-
Ia K myOnuiucTudecko BeraBke. OTYaCTH 3TO
06yci0BIEHO CIOKETOM: B «CecTpax» pacckas-
YUK — COOMpATeNp CTATUCTUKH, U K 00BeMHOMY
OINMCAaHMIO 3aBOLOB Kalropozosa u cUTyaluu
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Ha HUX OH II€PeXOJUT CPa3y II0CJIe yKa3aHus Ha
CBOIO KOMAaHZAUPOBKY B ITenvkosckuii 3as00. B «Ha
pyfesxe Azuu» ke rOBOPALINI CMOTPUT Ha Ta-
PaKaHOBKY AETCKMMMU IJIa3aMM, PENpPOAYLUpY-
eT coO6CTBEeHHOe ee BOCIPUATHE TAKUM, KAKUM
OHO OBLIO B IIPOIIOM. BIIONHE TOrMYHO 1103TO-
My He Cpasy ZaBaTh [MyOIUIUCTUIECKYIO XapaK-
TepUCTUKY OOCTAHOBKY Ha 3aBOZAX, a [IepeiTH
K HEKOTOPOMY «BKPAIIJIEHUIO» YK€ I10CIIe Xy0-
JKECTBEHHOTO onucaHud. IMeHHO TakK U II0CTy-
naeT MaMuH, paccka3biBas B CeAylolneM absare
ucropuio TapakaHOBCKOTI'O 3aBOJA:

OcHoBaH TapakaHOBCKMH 3aBOJ, OY€HB JAaBHO, IET
[IOJTOPACTa Hasaj, Ha MecTe HeGOIbIIOro pac-
KOJIBHUYBErO II0CENIKA; PACKOIbHUKHY, Oermble 13
Cubupu 1 pasHblil UHOU COPOZ LABHO OLIEHUIN
p. TapakaHOBKY C ee IpeMyYMMHU JIeCaMU 1 CBUIHU
37leCh TEeIIOe THe3/l0; HO OAMH U3 PYCCKUX IIPO-
MBIIIEHHUKOB «IIPUTJIA/IE» 3TO MECTEYKO IIOf,
3aBOJ, BBIIPOCUI ero cefe y IpPaBUTENBCTBA U
BoicTpoun $pabpuxy. [lepssiii Bragener Tapaxa-
HOBKH, Kakoi-T0 Kopo6eiiHIKOB, OCHOBAI elle
HEeCKOJIbKO 3aBOJIOB Ha Ypaje, a 3aTeM yMeD; ero
HACJIeAHUKU OLeIMIN 3aBOAbI Mexay coboit, u
B KOHIIe KOHI[0B TapakaHOBKa OUyTH/IaCh BO BJa-
zenun rpadunu X. Cama rpaduHS HUKOTZA He
ObIBaJa HA CBOEM 3aBOJie, BCE JIe/I0 BEPIUMIM Pas-
HbI€ YIIPaBUTEH, YIPABSIOIINE U OBEPEHHBIE;
nocnegHN U3 HUX, ppaHuys Kabo, nombzoBacs
IUIOXOY IOMYJISIPHOCTBIO U Oosblite Bcero 3abo-
THUJICS TONBKO O AUBUIEHJAX CBOEU JIOBEPUTENb-
HUIIBI [MaMHH-CI/I6I/IpHK 2002, T. 1: 631-632].

U BHOBb 0OHAPY)KUBAIOTCA HEKOTOPbIE CXOJ-
cTBa ¢ «CecTtpamu», rae Kanropogos Toxe cam
HUK020a He HCUA 8 CBOUX 3a600aX U dace edéd AU Ovi6ar
8 HUX, A 60 2A46€ YNPAAEHUS CMOSAA KAKAS-MO KYUKa
Hemyes (B «Ha pyberxe Asun» — ofuH gpanyys). B
0601X 04epPKOBBIX TEKCTaX yrioMuHaercs Cubupy,
IIpyYeM B KaXKZOM M3 HUX II0 /iBa pas3a: CHavala
Jyepes IPOU3BOLHOE IIpUlIaraTeabHOe, 3aTeM ue-
pes npamyo HoMuHauuio. Cp.:

KareropuanbHbiil aHanus Texkcra «Ha pybe-
>Ke A3rM» IIOKa3bIBaeT aHaJornyHoe «CecTpam»
[IONIHOE UCYe3HOBeHUe «SI»-TeMbl B IyOIMLU-
CTUYECKOU BcTaBKe. TOHa/IbHAA 0ObeKTUBALUS,
HEUTPAIN3ALUS PEUIU3YIOTCS 61arofaps UcTo-
puueckomy 0606IIEeHNUI0; B IPAHHUIIAX XPOHOTOIA
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reHepasnu3yeTcst, TAKUM 06pa3oM, He [IPOCTpaH-
CTBO, a BpeMs. HelTpanbHOCTh TOBECTBOBAHUS
[IpY 9TOM HapylluaeTcs ObICTpee, YeM B IIpefbl-
IylleM odYepKe, 3a CYeT Iepexoza K QpaHIysy

«CecTpbI»
...npuUcymcmeue
cubupckozo kedpa, kax
U38eCMHO, eCMb CAMDLIL
B8epHIT NPUHAK 21)60K020
Cesepa u Mecm «He CoAb
0MOANEHHBLX», C KOMOPBLX
HAYUHAEMCS HACMOSU4AS
«HeMUOHAS» Cubup.

«Ha py6e>xe Azun»
Kkyda Hu nocmompu — éesde
Aec, HACMOS UL Cubup-
CKUTL AeC, NOAHDLIL OASL MEHS
HeUsvICHUMOIL hperecmu.
<...> PACKOAVHUKU, bezAvie
u3 Cubupu u pasHulil uHol
c0pod dasro oyeHUAU P.
Tapaxanoexy...

Ka6o 1 k ero oTHOIIEHUAM C paboduMu, Komo-
pble Ha3LBarU e20 «Hawi Kobeav», a fjajiee 1 ¢ OTLIOM
pPacCKasuuKa, 0Mm3bi6aA6ULeMCsl 0 HEM C 6eAUHAUUUM
npesperuem. Kak u B ouepke «CecTphl», BO3Bpa-
ieHve Cy6beKTHON «SI»-TeMbl (MOl, Moez0) yKa-
3bIBAaeT Ha 3aBeplIeHHe «BKPAIUIEHUS», Ha IIPO-
JOJDKEHHME XY/I0’KECTBEHHOI'O IIOBECTBOBAHMS.
«Ycropuueckuii» dopmar mybaunucTHYe-
CKOM BCTaBKU B JAHHOM IIPOU3BEAEHUU, OLHAKO,
OT/IMYAETCS OT NIPEAbIAYIIETO O4epKa, Ie aHaJIO-
rUYHOE «BKpAIeHye» IpaBuIbHee ObUI0 OBl Ha-
3BaTb «CTAaTUCTUYECKUM», XOTSI OHO U COAEP>KUT
HCTOpUYECKHE DIEMEHTH! (BCIOMHUM XOTS Obl
XUUHUUECKOE UCMPebACHUE AeCO8, NPAKIMUKOBABULE-
ecs 8 meuenue 08yx 6exos). OTIUYIHBIM IIPELCTAB-
JIIeTCS, COOTBETCTBEHHO, U BPEeMEHHOH IUIaH
IPOLLIJIOrO, B KOTOPOM JAaH IpUBeREHHBIN $par-
MEHT — Ha HaCToslllee BpeMs yKa3blBaeT JIUIIb
caMoe IIePBOE CKa3yeMOe 0CHO8aH, BHOBb C IIPO-
IyLI€eHHOU CBA3KOM ecmb. «PerepTyap» BULOBBIX
yrnorpebneHu# MpoLIeAuIero BpeMeH! MOXXHO
O0XapaKTepU30BaTh Ha 3TOT Pa3 IIE€PEXOJOM OT
KOJIMYECTBEHHO IIpeoblaaloliux «a0puCTHIe-
CKHX», OLHOKDPATHbIX, HAOMI0ZaeMBIX ¥ [JIaT0JIOB
COBEpILEHHOTO BUAR (0YeHUA, NpUzAider, Bbinpocua,
8bICMPOUL), K «<UMIIepPEKTHUBHBIM», OTMEYEHHBIM
y I7IaroJI0B HeCOBepLIEHHOro BuAA (He 6bisard,
BEPULUAY, NOAL308AACS, 3a60MuAcs). JI0OOMBITHO,
YTO, XOTS [IePEXOJ TOTYYHIICS OOPATHbIM, Kak Obl
3epKaJIbHBIN 110 cpaBHEHHUIO ¢ «CecTpaMu», OH
yKasblBaeT Ha TO, YTO IyOIUIICTUIECKOe OTKIIO-
HeHMe OT OCHOBHOTI'O [I0BECTBOBaHUS GIM3UTCS
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K KOHIIy, HaUMHAET «IIePEeIlIaBIThCS» C XyH0XKe-
CTBEHHOU COCTaBJgIOLIEeHN.

Kax u ITenvkosckuii 3a600 B «Cectpax», Tapaka-
Hosckuli 3a600 B «Ha py6Gesxe Asuu» sBiser coboi
0606111eHHBII 06pa3 ypasbCKOTO IIPOBUHIUAND-
HOTO IoceeHus. ToueuHoe IPOCTPaHCTBO 3/1eCh
He DacCLIMUpSEeTcsS A0 MHOXKECTBA 3aBOJOB: IIO
cioxery rpadpune X. IPUHALIEKUT TONBKO Ta-
pakaHOBKa, B TO BpeMs kak Kanropozos Brajen
MHOTUMH 3aBoZaMU. Jlpyrue cpefcTBa TUIIU-
3anuy 06CTAaHOBKY B COIIOCTABISIEMbIX OYEPKO-
BBIX [IPOM3BEJEHUSIX BECbMa CXOXKU: OIMCaHUE
BceobIiell GeZHOCTH, 3aXyLAJIOCTH, IIbSHCTBA;
37I0CJIOBUE, CIUVIETHU B IIOCENIEHUH, I/le BCe IIPO
BCEX 3HAIOT abCOMIOTHO BCE, «yTBEPIXKAEHHUE...
“MeCTHOrO KOJIOPUTA » [3bIPSIHOB 2015: 83] U T.
I. I'pammaTnyecku 0600II€HHOCTD IOAEPIKU-
BaeTCs TEM YK€ MeCTOMMEHHUEM KaKOH-TO, B e/l1-
HUYHOM ynoTpebieHun 3apUKCUPOBAHHBIM U B
my6IULUCTUYECKON BCTaBKe (kakoii-mo Kopobeii-
HUKO8).

B menom mcciesyemoe MHOCTUIEBOE «BKpa-
IUIeHUe» 110 00beMy MeHbllle, YeM B IIEPBOM
ouepke (115 CI0B, T. e. 6osee 4eM B 7 pas), Ipu
TOM 4TO 062 IPOU3BEEHUS OTINYAOTCS HE TakK
3HauuTenbHO («CecTphl» — 34207 c1oB, «Ha pybe-
e A3um» — 27765 €10B). OTCYTCTBYIOT BO BTOPOM
O4YepKe M PasHOCTUJIEBbIE BIIM30ZbI, aHAJIOT Y-
Hble IIPOKaTKe penbca B «CecTpax», rie myonu-
[[ICTUYECKOE, KaK MBI BUJIEIM BHIIIE, HEOTAE-
JIMIMO OT XyZ0>KeCTBeHHOro. OOBSICHSIETCS TaKas
pasuuna («CecTpbl» — OKOJIO 3 % OT 06111er0 06b-
ema TekcTa, «Ha pybexe Asun» — ayTs 6oee 0,4 %)
B IIEPBYIO OYepenb CHenUPUKON COLUATBHOIO
u (aBTo)6Horpa<1>14qec1<oro oyepKa, HecoBIaze-
HHEM aBTOPCKOM MHTEHUUHU B KOKAOU U3 3TUX
J)KaHPOBBIX pasHOBUJHOCTEN: B «CecTpax» 3TO
CTpeMJIeHHe II0Ka3aTbh «OCTPBIA COLMATbHBIN
KOHIUKT, GOppOy “HAPOAHBIX 3aCTYIHHUKOB’
IIPOTUB 3aBOACKUX 061/1pan» [IIleHHUKOB 2007:
984], B «Ha pybe>xe Asuu» — «60pb0y NHAUBU-
ZyaJIbHOIO CAMOCO3HAHMS C COLIMAIBHO-COCIOB-
HBIMU 4YBCTBAMH, BBIPKAIOLIUMHU JaBIeHUE
Cpezbl, U HauajIo OCO3HAaBaHUS UX B CBOEH Aylle»
[CosuHa 2013: 133]. O6besUHIET aHAIU3UDYe-
MBI€ OY€PKHU, IOMUMO y>K€ OTMEUEHHBIX CIOXKET-
HBIX [lepecevyeHu, epBoauyHas Gopma mose-
CTBOBaHUSA — «fI» pacckazurka, BKIIOYEHHOE B
[IPOMCXOAAIIEE «31,eCh U cerdac» («CecTpol») UIU
B cobbITUS ABasUATHIETHEH TaBHOCTH («Ha py-
Hexxe A3um»).

BriBoapl

KareropuasbHasg MHTepIpeTalus JByX Bbl-
OpaHHBIX I AHAIM32 OYePKOB — [IEPBbIX B TBOP-
yecTBe MamuHa ¢ nozpsaronoskom Ouepk / Ouep-
KU — IO3BOJIWJIA BBIAENUTH IIyOIULUCTHYECKHE
«BKpAIUIEHUSI» B IPAaHULAX XyJ0>KECTBEHHOI'O
nopecTBOBaHUA. COOTBETCTBYIOLIME YYACTKU
TEKCTa XapaKTEPU3YIOTCS IIOJHBIM OTCYyTCTBAEM
«SI»-TeMbl; IPOCTPAHCTBEHHBIM U/UJIU BpeMeH-
HBIM pPacLUUPEHHEM; TOHAJIbHOM HEUTpalu3a-
nuen, o6beKTUBALMEN, He HAyLIed Bpaspes C
CyOBEeKTUBHON MaHEPOH [OBECTBOBAHUS, [IPU-
CYTCTBHUEM paccKasuuka. 'paMMaruyecku Ha-
3BaHHbIE YEPThI IOAEPIKUBAIOTCS J0OaBIEHUEM
YUCIUTENbHBIX (CTATUCTUUYECKUX AAaHHBIX), HEO-
IpeAeleHHBIX MeCTOMMEHUN (Kakoii-mo), MeHa-
MU «UMIEPPEKTUBHOTO» U «AOPUCTUYECKOTO»
NpoLIeAIIero BpeMeHU B raronax. Ilepeunc-
JIeHHble OCOOEHHOCTU OIpPEeRENIIOT CXOLCTBO
ny6IMIHUCTHYECKUX BCTaBOK B «CecTpax» U «Ha
py6esxxe A3um», IOAAEPIKUBAEMOE U HEKOTOPbI-
MU CIOXKETHBIMU IepecedeHUsIMU: AByMs 326po-
LIIEHHBIMU 8 2AY0b YParvcKux 20p 3aBOAAMMU, [10TI-
HBIM OTCYTCTBUEM BJIafie/IblIa HA 3TUX 3aBOJAX,
yrnomuHauusmu Cubupu.

Pasnuuue ABYX COIOCTaBISEMBIX OYEpPKOB
ompezesnsiercs B aHUIM3UPYEMOM acIleKTe Ipe-
JKZE BCEro UIMHOM MyOIULUCTUYECKUX «BKpa-
IJIEHU» (837 U 115 CJIOB), UX «YAEIbHBIM BECOM»
I10 OTHOIIEHUIO K 06BEMY LIeI0T0 IPOU3BEAEHUS
(oxo70 3 % U uyTh Honee 0,4 % COOTBETCTBEHHO).
JMHaMUKa COKpAILEeHUS «IIyOIUIUCTUIECKOTO Ha-
Yajla» COXPAaHUTCI B OYepKaX cepeAyHbl 1880-X IT.
(«<ABBa», «BIaKHbIE»), OGHAKO U3BMEHUTCS K KOHIY
necaruneryd. OCOOEHHO 3aMETHO 5TO U3MEHEHUE
Oyzet B odepkax «CaMoLBeThl» (1890) u «[LraTnHa»
(1891), rIe MyOIULMCTIYECKOE U XYLOXKECTBEHHOE
KaK ObI IIOMEHSIOTCS MECTAMU: CIOXKET [IPUE3NA pac-
CKa34MKa Ha 3aBOZ OyzeT JIUILIb CBOErO POJia «paM-
KOI» 711 OIIMCAHUS [IPOMBICJIOB. XyZ0>KECTBEHHOE
HQ4aJIO IO U3BECTHOM CTEIEHU CMECTUTCS B TBOP-
yecTBe MaMuHa Ha >KaHp [IOBECTH, Iie IPOU3OULIET
«yriaybneHre TUIOB KOHPIMKTA, KOTOpbIE 33/aHbl
PaCCKa30M U O4€epKOM» [3BIPSIHOB 2019: 110]. ITy6mnu-
LACTUKA Ke «IIeBlia Ypaia» KOHIA 1880-X — Havala
1890-X IT. TpeGyeT OTAENBHOrO U3Y4eHus, B T. 4. Ka-
TErOpUAIbHO-TEKCTOBBIMU METOIAMU.
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AnHomayus. LensHacTog1ei paboThl — paccMOTpeTh 06pa3 rIaBHOrO repos ucTopudeckoi mosectu J. H.
Mamuna-Cubupska «OXOHUHB! 6POBU», PACKPHITH IPOABIEHUS CAMOOBITHO-HAIMOHANBPHOrO Havyasla B YepTax
€ro xXapakTepa, TUIIe CO3HaHMU, LIEHHOCTHBIX MOTHBUPOBKAX IIOCTYIIKOB. B cTaThe paccMOTpeHBI UCTOPUS
CO3ZaHUS ITIOBECTH, BO3MOXKHBIE IIPOTOTHUIIBI [TTABHOT'O I'epos. B COBETCKOH MUTepaTypHOM KPUTHKE OCHOBHOE
BHUMaHUe MIpU aHajluse 3Toro obpasa yAemsnoch ero KOMHUYECKOH CTOpOHe, KoTopas Obuia IOoYeprHyTa
MaMuHbIM U3 GONBKIOPHBIX HCTOYHHUKOB. B COBpeMEHHOM JIHUTEPaTypOBefEeHUM C ero OOHOBIEHHOM
METOZOIOrNYeCKON 6a308 UCCIefOBaHUN IIOSBUICS LEAbIH psj paboT, Ie BHUMaHUe 00paleHo K Apyrou,
6oree coXHOM cTOpoHe 06pasa Apedsl. [1o MHEHMIO aBTOPA CTAThU, PACCMATPUBASL IPOSBIEHUS CAMOOBITHO-
HAIMOHAIBHOTO HaYaja B XapaKTepe [IIaBHOTO repost MOBeCTH, HEOOXOAUMO YUUTHIBATH COL[UANBHbIN CTATYC
Apedsl, ero NpuHAIIEKHOCTs K OXHOMY U3 Pa3psAoB LIEPKOBHOCLY>KUTeNIEeH, K XPUCTHAHCKON KyIbType. B
3TOM 0fpa3e aBTOp IOAYEPKUBAET TaKKe HAIMOHAIBHBIE CBOMCTBA XapaKTepa, KaK Cula Ayxa, puandeckas u
HPaBCTBEHHAs CTOMKOCTb, 3260Ta 0 Apyrux. YKu3HeHHbIe HeB3TO/bl [IABHBLI FePOi IEPEHOCUT CO CBOMCTBEHHOM
PyCCKOMY 4eJIOBEKy TepIIeIMBOCTbIO, KPOTOCTHIO, MOTUTBEHHBIM HacTpoeM. IIpuBep>keHHOCTh XPUCTUAHCKUM
I[IeHHOCTSM IIposiBisgeTcs Y Apedbl B TOM, Kak OH OTHOCHUTCS K [IyTraueBCKOMY BOCCTAHUIO U K CTAPOOOPSALIAM:
B CTaThe ZOKA3bIBAETCS, YTO HexxenaHue Apedbl ObITh Ha CTOPOHE IIyrayeBlieB BBI3BAHO CIYXaMH O TOM, YTO
IIyrayes sBiseTCs pacKONbHUKOM. Takum 06pazom, MaMuH og4epKUBAET, 4TO Apeda — He IpOCTO HAGOXKHBIN
IbSIYOK U3 MOHACTHIPS, HO YeJI0BeK ITIy60KO BePYIOL[UIL, CTPOTO CIeAYIOLINI IPABOCAABHBIM IIPEACTABIEHUSIM
0 packoiie KaK 0 3abmy>xileHuH U rpexe. B paboTe 110kasaHo, YTO [IOBECTH ITOCBAIIEHA He TONBKO UCTOPUIECKUM
cobBITHAM, HO ObpallieHa K JyXOBHBIM L[IEHHOCTSM U CeMENMHBIM OTHOIIEHUSIM, KOTOpPble OKa3BIBAIOTCS LS
Apedbl caMBIMU BXXHBIMM. MaMMH TaKoke HaensdeT [TIABHOTO repos IOBECTU HEOOBIKHOBEHHO CHIBHBIM
YYBCTBOM JII0OBU K CBOEH MaJIOi POAMHE — ellfe OfHON HallMOHATbHOM YepTOil PyCCKOTo YeloBeKa.
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RUSSIAN NATIONAL CHARACTER IN THE HISTORICAL NOVEL
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Abstract. Theaim of this work is to consider the protagonist of the historical novel by D. N. Mamin-Sibiryak
“Okhonya’s Eyebrows”, to reveal the manifestations of the original national principle in his personal traits, the
type of his consciousness and his value-based motivations. The article discusses the history of the creation of the
novel and the possible prototypes of the protagonist. In Soviet literary criticism focused on the comic side of this
character, which was borrowed by Mamin from folklore sources. In modern literary criticism, with its renewed
methodological principles of research, a number of works have appeared, in which attention is drawn to another,
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more complex aspect of the character of Arefa. According to the author of the article, while considering the man-
ifestations of the original national principles in the personal traits of the protagonist of the novel, it is necessary
to take into account the social status of Arefa, his belonging to the clergy and to Christian culture. The author
emphasizes in this character such national personal traits as fortitude, physical and moral stamina, and concern
for others. The protagonist endures the hardships of life with the patience, meekness and prayerful mood charac-
teristic of a Russian person. Arefa’s adherence to Christian values is manifested in the way he treats the Pugachev
uprising and the Old Believers: the article proves that Arefa’s unwillingness to be on the side of the Pugachevites
is caused by the rumors that Pugachev is a schismatic. Thus, Mamin emphasizes that Arefa is not just a devout
deacon from a monastery, but a deeply religious person who strictly follows Orthodox ideas about schism as a
delusion and a sin. The paper shows that the novel is devoted not only to historical events, but also to spiritual
values and family relationships, which are the most important for Arefa. Mamin also endows the protagonist of
the novel with an unusually strong feeling of love for his small homeland (his native place) — another national trait
of a Russian person.

Keywords: D.N. Mamin-Sibiryak; historical novels; “Okhonya’s Eyebrows”; Zauralye (Trans-Urals); Russian
people; national character; ethnopoetics; artistic axiology; moral values

For citation: Abolina, T. M. (2023). Russian National Character in the Historical Novel by D. N. Mamin-Si-
biryak “Okhonya’s Eyebrows”. In Philological Class. Vol. 28. No. 1, pp. 67-76. DOI:10.51762/1FK-2023-28-01-06.

deHOMEH pPYyCCKOro HalMOHAJIBHOIO XapakK-
T€pa OCMBIC/ISIETCS IPEACTABUTENIMU CaMBIX
Pa3HBIX COLMANTbHO-TYMaHUTAPHBIX cpep 3Ha-
HUS: KynbTyponoramu, ¢uiaocopamu, aHTpo-
[IOJIOTAaMU, IICHUXOJNIOraMM, pelIuruoBefamu. B
3TOM OTHOIIEHUH 0coboe MeCTO 3aHMMaeT OT-
€4eCTBEHHad CI0BECHOCTb. OT ApeBHEPYCCKUX
MaMSITHHUKOB IHCBMEHHOCTH [0 COBPEMEHHOU
JIUTE€PATypPHOU CUTyallMU INMCATEIH U II03THI
CTPEMMJIUCh pasraflaTh TalHy PyCcCKOM AyLIH,
IIPOHUKHYTb B CyTh PYCCKOIO HaI[MOHAJBHOIO
XapakTepa. BoNbLION BKIaZ B PACKPBLITUE 3TOU
npobieMaTUKY BHECIM IIHCATEIH-KIACCUKU
XIX B. — A. C. I[lymukun, M. IO. JlepmoHTOB, H.
B. T'oroap, . M. JoctoeBckuii, JI. H. Toactoi,
H. C. JleckoB u MHOrue Jpyrue, B 4b€M TBOpYE-
cTBe ObIIN [IYOOKO OCMBICJIEHBl HAIMOHAIBHO
penpe3eHTaTUBHbIE TUIIBI IIOBEJEHUS PYCCKOTO
yesoBeKa. B 3TOT BpeMeHHOH Iepuoz, ocobeH-
HO BO BTOPOM IIOJIOBUHE CTOJIETHS, IIPOJAOIKAET
aKTHBHO Pa3BUBATLCA IUTEpaTypa Ypasia, SpKUM
npezacraBuTeneM Kotopou asngerca J[. H. Ma-
MuH-CUOUpPSK. YHUKaJIBHOE MOJIOKEHUE Kpas,
ero MHOTOHAIIMOHATIBHOCTh U KOHdeccroHanb-
HOe pa3Hoobpasue aKTyaINu3UpOBAIY B TBOpYe-
CTBe «IleBIa Ypana» ocoOblil HHTEpec UMEHHO
K PYCCKOMY XapaKTepy B €ro COIIOCTaBIEHUM C
4epTaMU IpeJCcTaBUTENEN MHBIX HapOLHOCTEU
1 BEPOUCIOBeJaHMUU. «B mpousBemeHUIX Xy-
ZOXXHUKA IIPEACTaeT AOCTATOYHO 0OBEeMHBIN U
BO MHOIOM HEOZHO3HAYHbIN GpeHOMEH PycCKOro
yes0BeKa Kak sBIeHue MOUCTUHE 06IeHaIOo-
HaJIbHOTO 3HadeHHUs. Pycckuil 4ejoBeK B TBOP-
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vectBe J]. H. Mamuna-Cubupska — ato He IIpo-
CTO XYAOXKECTBEHHO-3MIIMpUYECKas LAaHHOCTD,
HO UMEHHO I1IeJIbHbII ME@HTaJbHO-3CTEeTUYEeCKUM
KOMIIJIEKC, ITOBOPAYMBAIOLIMNICI K YHUTATENIO0
OIZHOBPEMEHHO HECKOIbKUMU PeHOMEHONOTH-
YECKUMHU TpaHAIMU» [3BIPIHOB 2015: 83]. Xyzxo-
>KeCTBEHHAsl aHTPOIOJOrus MamuHa pasHOO-
OpasHa: BO MHOTHX [IPOU3BELEHUSIX [IHUCaATEIeM
OCMBICJISIIOTCSL HE TOJIBKO I1OJIOXKUTENIbHBIE Yep-
Thl XapaKTepa PyCCKOr'o YeJ0BEKa, HO U OTpULla-
Te/IbHbIE — HEOPTaHU30BAaHHOCTD, HAJEXKJa «Ha
aBOCb», IIbIHCTBO, 6e3y,uep>KHoc1‘L, CceMeMHbIN
necrnotusM. OLHAKO eCTh B TBOpYecTBe MaMu-
Ha Npou3BefieHNe, B KOTOPOM B 06pase I1aBHo-
ro reposi BO BCEM IIONHOTE PACKPBIThI KpacoTa U
CHJIa PYCCKOTO XapaKTepa, HO OJAHOBPEMEHHO
0603HaYeHBI €r0 CI0XKHOCTh, MHOTOTPAHHOCTH U
3arazioyHocts. Llenp HacTogel paboTs — pac-
CMOTpeTh 06pa3 [JIABHOTO repost UCTOPUYECKOM
nmosectu J. H. Mamuna-Cubupsaka «OXOHUHbI
OpOBU», PACKPHITH IPOSIBIEHUS CAMOOBITHO-Ha-
LMOHAJIBHOTO Havaja (PycCKOM MEHTAJbHOCTH)
B 4epTax ero xapakrepa, TUIIe CO3HAHU, LIeH-
HOCTHBIX MOTUBUPOBKAX IIOCTYIIKOB.

B >xaHpe ucropuyeckou nosectu MamMruHbIM
CO3ZaHBl TONBKO JiBa IIpou3BeAeHUI — «BpaThs
Topneesbl» (1891) U «OXOHUHBI GPOBU» (1892).
B mepBoil MOBECTH paCKpbIBaeTCS OOCTAHOB-
Ka 3aBOJICKOM >KM3HU 40-X I'T. XIX B., IelicTBUE
BTOpPOM IIPOMCXOAUT B 3aypajlbe BPEMEH IIyra-
yeBH[UHBI. [loBecTh «OXOHMHBI 6p0131/1» 6b11a
HallMCaHa B T€YEHHUE rofjd, OJHAKO MaTepual K
HelM HaKaIlIMBAJICS Ha MPOTSHKEHUU HeCKOJb-
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KUX IpeALIeCTBYIOLIUX JIET: B 1884 I. mUcaTelb
6511 IpUHAT B Ypanbckoe 06111ecTBo nobuTeneit
ecrecteo3HaHud (YOJIE) 1 IOCTOSHHO IyTelIe-
CTBOBAJI 110 YpaJsly U 3aypaJlblo, y4acCTBYs B apxe-
OJIOTMYeCKUX DKCIIEAULMSX U COOUpPas MECTHbIM
donbknop. B 1890-1891 rr. MaMUH CIIeLHaIbHO
[IOCETUTI MeCTO COOBITHI cBOeil Oyayiieil Io-
BECTU — ropog JlalIMaTOBO M PaCIIOJIOXKEHHbIN
Ha ero Teppuropuu JJaiMaTOBCKUM YCIIEHCKUU
MY>KCKOM MOHACTbIpb, U3YUYHUJI €0 APXUB U JOKY-
MeHTbI. OH Tak)ke IIOCEeTUJI CBOEro IS0 Mo Ma-
TepUHCKOM NUMHUU Anekcanjapa KonecHukosa,
IIPO>KUBABIIETO B COCEAHEM € ropogoM Jlanama-
ToBO cejsie [IInpokoso (HeiHe cesno [IInpokoBckoe
JlanmaroBckoro pafiona KypraHckoit obiacty) u
cny>xusiiero B IIMpoKOBCKOM LIEPKBU CBAIICH-
HUKOM. OT 441 IUCATENb YCBIIIAL U 3all1call
MHOI'O IPeJaHUM U YCTHBIX pacCKa3oB O MeCT-
HBIX BOCCTAaHUSX U BONHEHUSX — «AyOUHIIU-
He» (1762—1764) U MyrayeBIIUHE (3TO JBU)KEHUE
3aTPOHYJIO LAJIMATOBCKUU KpaH B 1774 I.) [CM.:
ITupokosa 2013: 29]. Ilomumo aroro, MamuH
U3y4ns OOJBLIOE KOJUYECTBO UCTOPUYECKUX
IOKYMEHTOB U MyOIUKALUI, CBI3aHHBIX C OCHO-
BaHMEM ropoza JlaiMaToBo U ¢ BoccTaHueM Ily-
radeBa. O ceppe3HOCTU MOATOTOBKU I'OBOPUT U
TOT $aKT, YTO U3HAYATBHO [OBECTH IIPefHA3HA-
4ajlach aBTOPOM JJIS [1€YaTU UMEHHO B UCTOpU-
4eCKOM, 2 He B IUTEPATyPHO-XY[0>KECTBEHHOM
>KypHaile. IIpoToTHIaMy HEKOTOPBIX IIepCOHA-
>KeH MOBECTU IOCIY>KUIN KOHKPETHbIE UCTOPU-
YyecKue JIMYHOCTH, 3 MECTHBIE reorpadpuieckue
0OBEeKTl U HaceJeHHble MYHKTH 1160 Obliu
OCTaBJIEHbI TIOJ CBOMMU Ha3BaHUAMU, 1160 Ie-
perMEeHOBaHbl aBTOPOM B «IUTEPATYPHBIX ABOM-
HUKOB» (TepMmuH [ JI. [leBATaniknHOM) [cM.: [le-
BATaMKKHA 2009]. [Tog cBOMMU HAaUMEHOBaHU -
MU B II0BECTU QUIYPUPYIOT TAMSITHUK [IPUPOJBI,
ypouuiiie OXoHUHBI 6poBU U cno60na Cry>KHAS
— Tak ropoj JlaIMaTOBO Ha3blBJICA HO 1691 T.
OcTaspHble MECTHbIE TOIIOHHMBI I1€PEHMMEHO-
BaHbl MaMUHBIM, HO JIETKO y3HABa€Mbl: FOPOL
ITazprHCK BBIBEAEH B IIOBECTU I10J, HA3BAaHUEM
Yctopoxxbe; KaMeHCKUI 3aBOJ IIEPEMMEHOBAH B
BanamyTckun 3aBog; JlaIMaTOBCKUM MOHACTBIPb

— B [IpoKONEEBCKMI MOHACTHIPb; BBemeHCKUM
JKEHCKUI MOHACTHIPb — B JIUBBIO 0OUTENb; peKa
HceTs, Ha KOTOPOM CTOUT ropog, JlaimMaToBo, — B
peky SIpoByto. OfHAKO UCTOpU3M IIOBeCTH 00y-
CJIOBTIEH HE TOJNBKO 0bpalljeHreM K KOHKPEeTHO-
My HCTOPHUYECKOMY COOBITHIO, M3yueHHEM ap-
XUBHBIX MaT€PUAJIOB, Y3HaBAE€MOCTBIO IPOTOTHU-
II0B I MECTHBIX TOIIOHUMMOB, HO «IIPEXJE BCEro,
c/efloBaHHMEM aBTOpPa KOHKPETHBIM IIPUHIUIIAM
HUCTOpM3Ma — HETEPMUHUPOBAHHOCTU CO3HA-
HUSA TepoeB KOHTEKCTOM UCTOPMYECKON DIIOXHU,
[IPUBEPXKEHHOCTDBIO NTUCATENS HAPOJZHOU CUCTe-
Me IeHHOCTeH, yriaybisiolencs IepCreKTUBe
COLIMOJIOTMYECKOr0 3peHUd» [3bIpaHOB, KoHo-
IIeBa 2020: 1175].

B nasBaHue noBectu «OXOHUHBI 6POBU» BBI-
HECEHO MM OLHOTO U3 ee KeHCKUX IIePCOHKEN
(meByiuku 1o umeHu OXOHS), YTO, Ka3a/10Ch Obl,
[IpeAIIoaraeT 0COOBIN CTATyC ITOTO >KEHCKOIO
obpasa. OgHaxo, Mo obieMy MHEHHUIO HCCIe-
JloBaTeje!, IIaBHBIM I'eépOeM IOBECTU ABJAET-
Csl Apyrou mepcoHax — orel, OXOHU, AbSI4OK U3
CrnyxHeit cnobogst Apeda Kyspmuu. IIpororu-
oM Apedbl, KaKk OTMEYEHO HCCIefOBaTENIMH,
CTaJ OKas3aBIIMI GOIbIIOe BIMSHHE HA IOHO-
ro MamuHa Jb9K MECTHOM LIEPKBU U3 IIOCENKA
Bucum Hukonait MatBeeBuu J[rokoB (MaTBeuy)
[cM.: Boromo60B 1950: 344; Kyckos 1965: 48; I'y-
preBckux, Ilasrie, Puiienesa 2020: 195-196]. B.
KyckoB npezmnonaraet, 4to 1poobpasom Apedsl
MOI' TaK)Ke IOCTY)XUTh THOOUMBIA MaMHUHBIM
repoy ApeBHEPYCCKOM JIUTEPATYPhl — IIPOTOIOI
AsBakyMm: «ITogo6HO ABBakyMmy, Apeda uzeans-
HBIM CEMBbSHUH, OH HUKOTZA He TepseT IIPUCYT-
CTBUSA AyXa, 002 OHU C OMOPOM OTHOCSITCS K T€M
[IPEBPATHOCTSM CyAb0bl, KOTOpast o6pyLInBaeT
Ha HUX CBOU yZAapbl» [KycKoB 1965: 49].

O6pa3s xpsiuxa Apedbl MHOTOIpaHEH, MOXKHO
ZaXke CKasaTh, aMOMBaJEHTEH, OLZHOBPEMEHHO
coueTaer B cebe KOMUUECKOE U TParnieckoe Ha-
yasa.

B coBeTcKoM TUTEPATYPHON KPUTUKE OCHOB-
HOe BHHUMaHUe [IpY aHaIu3e 3Toro obpasa yze-
JIIOCh €ro KOMUYECKOH CTOpOHe, KoTopast Obiia
noyeprnHyra MaMuHbIM U3 GONBKIOPHBIX UCTOY-

'«B 1893 I. “Pycckast MBICIB’ IIPEIJIOKU/IA CBOMM aBTOPaM aHKETY, KOTopas pacKpbIBajIa UX Xy/l05KeCTBeHHO-dCTeTHIeCcKre
BKYCHI 1 3ampockl. Ha Bompoc “Jlio6uMblii 13 repoes geiictBuTenbHOCTH MaMmus orBetu: “Ilon ABBakyM”. DTO IpU3HAHLE
SIBJISIETCA ellje OAHUM IOATBEPXKAEHUEM TOr0, YTO MacIITabHas IMYHOCTb ABBAKYMa [IOCTOSSHHO [IPUCYTCTBOBAJIA B €r0 IIHCa-
TeIbCKOM CO3HAHUMU U OblIa OZHUM U3 POAHUKOB, TUTABIINX €r0 TBOpYecTBO» [KoMoropuesa 2007: 265].
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HukoB [KnuTanHuk 1955; Jlepraues 1976]. Mamun
HCIIONb3YeT pa3Hble GOPMBI IPOSBIeHUS PONb-
KJIOpa B IocTpoeHuu obpasa Apedsl. Do B mep-
BYIO OYepezb A3bIK: peub Apedsl HAlONTHEHA T10-
FOBOPKaMU, METKMMU HaPOJHBIMU BBIPAOKEHU-
SIMU, IUAJIEKTHBIMU CI0BAMHU, JIEKCUKOU HApOJ-
HBIX 3arOBOPOB U 3aKJIUHAaHUM. [Ipu onucaHuu
BHELIHOCTU Apedbl U HEKOTOPBIX ero [OCTYIIKOB
aBTOp 0OpalAeTCs K TPAAULUSM HAPOZHOM BOJI-
11e6HOM CKa3KU U PyCCKOTO aHeKAOoTa. Tak, omu-
CbIBas HEKA3WCTHIM BUJ Apedbl, aBTOpP TYT e
[IOAYEPKUBAET ero PpUsUYEeCcKyl0 6OraThIPCKYIO
cuny: «XyIeHbpKoe 1 CMOpIiieHHOe Tn10 Apedbl
C KO3JIMHOI0 BOPOAKOIL BO BpeMS pasroBopa Bce
[IOZEpPrUBaJIOCh, TOYHO CE€MYaC II0f KOXKEH y HETro
ObLIH HaTSHYTH HUTKY. CropOIeHHbI! U XYLO0H,
OH KasaJICS CTapllle CBOUX JIET, HO 3TO TOJIBKO
Ka3aJI0Ch, & B I€ACTBUTENBHOCTH 3TO OBUI OYeHb
CUJIBHBIM MY>K4MHa, IOJHUMAaBIINU OLHOIO Py-
KOU ceMb NyZoB. CUHUM MOAPSICHUK U3 JOMALLI-
HeM KpallleHUHBI IIPUJABAJl €My BHUJ, OTLIE/Nb-
HuKa. YKesTble BOJIOCH ObUIN 3aIUIETEHBI B JiBE
>KUJIEHPKUX KOCUYKHU, IIOCTOSIHHO BBIIE3aBIINX
13-II0/, BBICOKOI'O CTOSI4€r0 BOPOTHHKA ITOAPSC-
HuKa» [Mamun-Cubupsx 1950: 8].

Apeda — 9TO TUII CKAa30YHOrO MPOCTENA, [O-
HUMOTO Y IIPOXOASIIEro 4epe3 MHOXKECTBO MBI-
TapCTB, [IPU 3TOM CTOMKOTr'O M BBIHOCIUBOIO HE
TONBKO QUBUYECKU, HO U HPABCTBeHHO. CKa30y-
HOCTb IIPOSBJISIETCS U BO BCE YCUIUBAIOIEHCS TA-
>KeCTU UCIBITAHUH repos: «JJuHaMmudeckas jer-
KOCTb CKa3K{ HaXOAUT COOTBETCTBUE B PaccKase
006 UCTIBITAHUSAX, BO3PACTAIOLUX I10 CTEMIEHU PU-
CKa OT aIM307a K anu3ozy. Ilepexozs us “ysunu-
w2’ B “yaunuine”, Apeda, HAKOHEL, OKa3bIBAETCSI
Ha OTHeJpIIIAINMX 3aBojax [apycoBa, B MpauHBIX
[IPONACTAX MEIHbIX PyAHUKOB, MeTapOpUYECKU
YIIOZO6IIeMbIX [THCaTENeM KAPTUHAM afa U afi-
CKUX My4YeHU, paboTarouux TaM. 31ech U1 ganee
CKa3Ka YCTYIIaeT MECTO aHEKJOTY, a CTPAaHCTBUS
Apedb! cOMMKAIOTCS € JIEreHAAPHBIMU “X0XKEeHU -
MU 10 MyKam” anokpuduueckux repoes» [[Iu-
JIUIIOK 1991: 50]. TakuMm 06pasom, GonbKkIOpHOE
Hauasno B 06pase Apedsl pocTyaer B OPTpeT-
HBIX 3aPUCOBKAX, B CTUJIE €[0 pe4H, B IIOBEZEH-
YeCKUX PeaKLMAX U COOTHOCUTCI C >KaHPaMU
PYCCKOTO aHEKA0Ta U BOMIIEOHON CKa3KHU, a TaK-
e ¢ anoKkpudamu — Ipou3BeAeHUIMU HEKAHO-
HUYECKOU peIUrMO3HOM IUTEPATYPHI.

B coBpeMeHHOM JUTEpaTypOBEAEHUN C €ro
OOHOBJIEHHOUM METOZLONOrMYeCcKOl 0a30ll HUC-
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CIIeOBAHUN MOSBUICS LENbIN psap pabor, rae
BHUMaHUe 00pallleHo K Apyroil cropoHe obpa-
3a Apedsi. [IokazaTenbHO B 3TOM OTHOILIEHUU
rosopsuiee HazpaHue craThu . K. IlleHHUKOBa
«Henpouutauusiit . H. MamuH-Cubupsk», B
KOTOPO¥1 aBTOp NpU3BIBAET OOPATUTH BHUMAHUE
Ha «He IIOJHATbIE ellle IJIACThl MAMHUHCKOI'O 4ep-
HozeMa» [[IleHHUKOB 2002: 30]. MccinegoBaTenb
FOBOPUT O HEOOXOAUMOCTU [10-HOBOMY B3IJISI-
HYTb Ha OTZE/IbHBIE IIPOM3BEAECHUS [T1UCATeNs, B
TOM 4KC/Ie Ha MOoBeCTh «OXOHUHBI BPOBU», KO-
Topast, o GonbUIOMy cueTy, obpalleHa «He K
COLMANBHBIM KOHPIUKTAM U KU3HU MACChI, & K
JUYHOU cynbbe, K KOIM3UIM 3TUYECKUM U DK-
3UCTEeHIMIbHBIM» [TaM >ke: 30]. Eciu B coBeT-
CKOM JIUTEPATYpPOBELEHNUU COOTHOLUEHHE JINY-
HOW CyZbObl [JIABHOTO repos MOBECTU U COLK-
IPHOTO KOHPIUKTA ([IyrayeBCKOrO BOCCTAHMS)
[IOHUMAJIOCh OLHOOOKO, TO B HACTOSIIIEE BPEMSL
HUCTOPUYECKUN IIPOLECC pacCMaTpUBAETCA «HE
KaK “IBH>KeHHe CaMUX Macc”, a KakK CJIOM JIN4-
HOW cynb6b! yenoBeka» [Tam sxe: 30]. Heobxonu-
MOCTb PaCCMOTPEHMS NPOU3BeLeHUU MaMuHa
C HOBEUIIMX MO3ULIUN aKCUOJIOTUIECKOr0 U 3T-
HOKOH(ECCUOHANBHOTO MOAXO00B, IPUHIIUIIOB
reONO3TUKU U UMArojoruy HEOZHOKPATHO IOA-
yepkuBaeTcs B paborax O. B. 3ppsHOBa [CM.: 3bI-
PSIHOB 2012; 2014].

[ToBecTb «OXOHUHbBI OPOBH» MOCBSIII[EHA He
TOJIBKO UCTOPUYECKUM COBBITUIM, HO obpaiie-
Ha K JYXOBHBIM LIEHHOCTSIM U CEMEMHBIM OTHO-
meHusM, a 06pas ee [JIABHOTO reposl FOPa3ZLo
CIIO>KHEe: TIOMUMO KOMUYECKOH U GONbKIOPHOH
COCTaBJIAIOLIE, OH CBSI3aH C «IIyOUHHBIM ypPOB-
HEM aBTOPCKOM aKCHUOJIOTUU» [3BIPSIHOB 2014:
195], C BEPHOCTBIO aBTOPaA IIPaBOCIaBHO-XPUCTHU-
QHCKOM cHucTeMe IleHHocTeMr. Ha Hain B3rasnm,
paccMaTpuBas IPOSBIEHUS CaMOOBITHO-HAIIK-
OHJIBHOI'0 HayaIa B XapaKTepe [JIABHOI'O repost
[IOBECTU, HEOOXOAMMO YUYNUTHIBATE COL{UAIBHBIM
cratyc Apedsl, ero mpUHaIIEIKHOCT K OLHOMY
Y3 paspAAOB LEepKOBHOCLY)KUTeNeH. DTUM 00b-
SICHSIETCS, B YaCTHOCTH, 1 HACBIIIEHHOCTh peYu
[JIAaBHOTO repost (IOMUMO HapOZHBIX BhIparke-
HUP ¥ [OCJIOBUL) CTAPOCIABIHU3MAMU U OU-
61ersmamu [cM.: TeHkenn 1953]. HanmoHanbHEIe
4YepThl XapaKTepa reposi IOBECTU KOPPENUPYIOT
¢ ero npodecCUOHATBHON U KOH$ECCHOHANBHOM
NIPUHAJIEXKHOCTBIO K XPUCTUAHCKON KYIBType.

B o6pase Apedrr MaMuH [IOAYEPKUBAET Ta-
K{e HalMOHaJbHbIE CBOMCTBA XapaKTepa, Kak
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cuma Kyxa, CTOMKOCTh, CIIOCOOHOCTD LOCTOHHO,
I10 COBECTH, IPOUTH Yepe3 UCIIBITAHMS, IIOMOras
npu aToM ApyruMm. Tak, Apeda, cam IIOCTOSTHHO
nomazgas Bo Bce Goinee u Horee TsHKeble JKU3-
HeHHble 0OCTOATENbCTBA, BCErZa MPUXOLUT Ha
IIOMOLLb OKPY>KAIOIIUM, la’Ke CBOMM Bparam. He
CJIy4aiiHO aBTOp HaJEJIEeT dTOr0 Iepos yMEHUEM
BpaueBaTh, 3A/IEIMBATH paHbl. Apeda 3HaeT MHO-
YKECTBO 3arOBOPOB OT HEZAYIoB U (oie3Hel, 3a
4TO JIpyTUe TepOU IIOBECTU Ha3bIBAIOT €r0 «BOJI-
XUTOM» U KONAYHOM: «JIpsiu0K-TO Apeda 3asHa-
MBI BOJIXHUT. <..> Jla y>K BEpHO: U KPOBb yMEET
3aroBapuBaTh, U TPaBY BCAKYIO 3HaeT. Koro smeq
YKYCHUT, JIOIIaZb PA3HEMOXKETCS, C I71a3y KOMY
IOTIPUTYMTCS, — Bee K Apede unyt. He mmpocr ye-
JIOBEK, OZHUM CJIOBOM...», — faeT Apede xapak-
TepuCTUKY nucuuk Teperka [Mamun-Cubupsk
1950: 17]. [TokasaTenpHO U OTHOLIEeHUE Apedsl K
CBOEMY UCTA3aTEINIO0 — 3aBOAYMKY ['apycoBy, koTo-
POr0 AbSYOK He BB U KOTOPOMY CTapasICs BCA-
YecKU IIOMOYb BO BpeMs IleHa y Garnkup. Ape-
$a HeoHOKPATHO BhICTyIIAET B 06pase Zobporo
IIaCTHIPSI, HEOOXOAMMOTO JIIOAIM B TPYAHBIX 006-
CTOSITENIbCTBAX, OCOOEHHO B IIOCAEAHNE MUHYThI
>ku3HU. CBOH 4el0BeYeCcKUi 1 IpopeccroHaIb-
HbII1 CBAIIIEHHUYECKUI JOIT Apeda BHIIIONHSET,
IIOIIaB B TIOPbMY Ha pyAHHUKe. 3xech Apeda biTa-
eTcsl MOMOYb ymupawlinemy pabosemy Tpopumy,
060pBaB 0Ly CBOEro MOAPSICHUKA 1 0OBSI3aB €10
ronoBy 601bHOTO, a 3aTeM, rocie cmepty Tpodu-
Ma, UCIIOJIHUB Haj YCOMIINM LIePKOBHbIE 0O pszibl
Ha ucxop aywu. «Kapruna ymupanus Tpoduma
C MBICJIBIO O “>KeHUIKe” U “peGHTeHKaX” oJ 3a-
YHBIBHOE UYTE€HME IbIYKOM 3ayIIOKOMHBIX KaHO-
HOB B [IyOMHE PyAHUKA IPUHALTEKUT K IUCILY
CUJIBHBIX MECT IIOBeCTU» [Boromo6oB 1950: 349].
I[ToTpsiceHHbIi rrbenpio paboyero, OT3bIBYMBBIN
K 4y>KOMy ropio Apeda BIIOCIEACTBUN U3bIBILS-
€T KeJIaHue IT0JATh B CyJl Ha 3aBOAYMKa [apycoBa
32 CMEPTh «eIMHOYMEPIIEro XpecTbsiHUuHA Tpo-
drMa» U CTOMKO BbIZEPIKUBAET IIOCIE0OBABIIIEE
3a 3TUM ellle Dosee CUIbHOE ABYXHEAEIbHOE Ha-
KasaHue B TIOpbMe. «Apedy He pa3 CIIacaeT ero
deHOMeHanpHAsS BBIHOCIMBOCTb, OGOTaThIpCKOE
TepIIeHUE U BOJIEBAs HAIIOPUCTOCTh — I10-BUAM-
MOMY, TO>KE HallMOHAJIbHBIN KOMIUIEKC, BEKAaMU
BbIpabOTAHHbIH PYyCCKUM YenoBeKoM» [[IleHHU-
KOB 2002: 31].

Ycunuparomyecs oT 3NM30/a K 3IIU30/Y UC-
NBITAHUSA, YePE3 KOTOPbIE IIPOXOJUT [TIaBHbIM Ie-
pOi, He CIIy4aiiHO BBI3BIBAIOT ¥ MCCAEJ0BaTENEN

aCCoLUALUY C APEBHECTABIHCKUM aIOKPUPOM
«XoxxgeHue boropoaunel no mykam» [IInnnmnok
1991] ¥ IO3BOJISIOT Ha3BaTh Apedy «CTpacToTepI-
LleM», My4eHUKOM, IIpeTepIeBIIUM CTpafaHUs
Bo uMia HMucyca Xpucra [[IleHHHUKOB 2002: 31].
BospacTaromye 1o CTeIeHu pUcKa OT 3IIM304a K
3MU30]y UCIBITAHUS, BBINIABIINE Ha AOJIO AbIU-
Ka, TOMCTUHE BIIEYATISIOT: CHayaja OH OKa3bIBa-
€TCsl 10 JIOXKHOMY OOBUHEHUIO IIPUKOBAHHBIM K
JKeJIe3HOMY IIPYTY B CyAHOI n3be; 3aTeM Iomazia-
€T Ha 3aBog ['apycoBa, KOTOPBII CTaBUT bsSUka Ha
CaMYIO TSXKeNYIo paboTy y rops4ux [IABUIBHBIX
Ilevel, a Iocyie OTIPaBisSeT B CbIPOM U XOMOLHBIN
320011 MeZHOTO PyAHUKA; 32 MHAKOMBICIHE Ape-
¢y 3aKOBBIBAIOT B JKEJIE3HYIO POTATKY U CaAAT Ha
Lienb B 3aBOACKOM TIOpbMe; BO BpeMs 1mobera oH
[IOTIa/[aeT B IIeH K OAIIKUpaM, a 3aTeM B CTaH
IyradyeBLeB; IOAYMHALCH BOJIe aTaMaHa benoyca,
BBIHY>)KJI€H THCATh «IIOJMETHBIE IHCbMa», TEM
caMbIM obpekas cebs Ha MOC/IeyIoIINe perpec-
CHU CO CTOPOHBI BIaCTel; BO BpeMs OyHTa Tepsi-
€T JI0ub; ITOCJIe NTOAABIEeHUS BOCCTAHUS CyAUM U
IIOCTPM>KEH B MOHAXU; 4epe3 HeCKOJIbKO JIeT IIO-
cjle mocTpura Tepser paccyfok. OfHaKo Bce Uc-
nbiTaHus Apeda IIePEeHOCUT CO CBOMCTBEHHOM
PYCCKOMY XapaKTepy KpOTOCTbI0: «HeuTo Hanu-
OHAJIBHOE aBTOP IIOCTOSSHHO OTMEYAEeT B €ro OT-
HOUIEHUHU K JIIOASIM, U 3TO HallMOHAIbHOE IIPSIMO
IIPOTHBOIIONIOXKHO TOMY CBOMCTBY Hapozga, Ko-
TOpO€e MOCTOSHHO aKILE@HTUPOBAI UCTOPUK-IU-
teparypoBex E. A. Borono60B: He BpOKAY K yI-
HeTaTeNIM U FOTOBHOCTb KPOBaBOil GOpBOHI C
HUMU, 2 KPOTOCTb, H0r06OS3HEHHOCTD U — YTO
0COBEHHO BaYKHO — OpraHuYeckoe 6raroBoie-
HUe K JPYyroMy 4elOBeKy I[IOCTOSHHO obHapy-
skuBaeT Apedar» [Tam sxe: 31]. OH [IepeHOCUT BCe
CTpajiaHus, CBATO Beps B IIOMOLLb [IPENOA06HO-
ro ITpoxonus, gaBuiero uMs IIpoKoIbeBCKOMY
MoHacTsIpio B CiyxxHell cnoboge. Apeda mocro-
STHHO MONUTCS IIpOKOIIMIO U BO BCEX )KM3HEHHBIX
IIepUIIeTUSIX YBEPEHHO 3asBseT: «OfgHa Hafiexa
Ha Halllero 3acTynHUKa [Ipokonud, nxe o Xpu-
CTe I0poAMBOro» [MaMuH 1950: 9]. Oka3aBILINCh
B 3aBOJ,CKOM TIOpbME (II0 ITOACYETaM CaMOTO re-
post, B 4eTBepTOM y3unuile), Apeda pasMmbliii-
nsteT: «JI100s roCroAb HaKasyeT, U HYXHO JI00s
TepreTh» [Tam xe: 53].

BepHOCTb XpUCTHAHCKUM LI€HHOCTSIM IIPO-
ABJseTca y Apedbl B TOM, KaK OH OTHOCHUTCS K
IIyrayeBCKOMY BOCCTaHUIO U K PACKOIBHUKAM,
IIpUMEHUTENIBHO K KOTOPbIM MaMUH HUCIIONB3YeT
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HCTOpUYECKU TepMUH «JBoefaHbl». Korma Boe-
Boza coBeTyeT Apede yKphIThCS Ha 3aBoge y [apy-
coBa, Apeda 3ameuaer cBoei >xeHe: «He T0 rops-
KO MHe, IITO B CCBUIKY €Xy U TeOs OfHy OISTh
OCTaBJI10,  TO FOPBKO, LLITO Ha 3aBOJAX BCE JIBOE-
ZaHbl )KUBYT. J]a ¥ cam [apycoB BOeIaHUT U UX-
HIOIO PYKY Zep>KHUT... TOIIHO U moaymars-To, Jlo-
MmHa CrenanoBHa» [Tam sxe: 24]. Ilo npubsiTun
Ha 3aB0g Apedy «IrmaBHbIM 06pasoM 0ropuaso To,
4TO0 BCe pabourie ObIIN PaCKOIbHUKU-ABOCAAHBL.
OHU KOCUTIHCH Ha ero MOAPSICHUK U IBE KOCULIbI»
[Tam xe: 48]. Hexxenauue Apedst ObITb Ha CTOPO-
He IIyrayeBlleB BbI3BAHO CPEJU IPOYEro Clyxa-
MU O TOM, 4TO caMm IlyrayeB — pacKOIBHUK U MO-
JIUTCS JBOEZAHCKUM KpecToM. Takum obpaszom,
Mamun mopyepkusaer, 4to Apeda He mpocTo
HabOXXHBIN AbSYOK U3 MOHACTBIPS, HO YeJOBEK
r1y6OKO BepYHOLINi, CTPOro CIEAYIOIUI IIpa-
BOCJIaBHBIM IIPEJCTABAEHUIM O packoje Kak o
fonbiiom 3abny>xaeHnu u rpexe. M3BecTHO, 4TO
MaMUH C IeTCKUX JIeT UHTePECOBaJICS JBUKe-
HueM ctapoobpszayectsa [cMm.: CoboneBa 2002] u
3Ta TeMa He TOJIbKO BOJTHOBAJA €ro Ha IIPOTSKe-
HUU BCEro TBOPYECKOTO IIyTH, HO «IIpeTepIieBa-
Jla U3MEHEHUS OT pAaHHUX PaCcCKa30B K 3pEJIbIM
pOMaHaM M pacckKazaM KOHIA 1890-X — Hayajla
1900-X I'T.» [Co3nHa, 3pIpsHOB, LIleHHUKOB 2020:
1137]. B aHanu3upyeMou IIOBECTH OTHOILIEHHE K
PacKONIbHUKAM JlaeTCs CKBO3b IIPU3MY CO3HAHUS
Ibstuka Apedbl, U OTHOLIIEHHE 3TO Pe3KO OTPULIA-
TesbHOEe. OHO NOZYePKHBAET IPUBEP)KEHHOCTh
repost II0BECTY HAaIlMOHAIBHO-JYXOBHOM CUCTe-
Me IIeHHOCTeH, 3aKpEeIVIEHHOMN B KAHOHUYECKOM
[IpaBOCIaBUU. B COBETCKOM IUTEPATypPHOU KpU-
THKe 3TOT GaKT UTHOPHUPOBAJICS, & [TIABHbII re-
PO IpeACTaBIsics GOpLOM C yrHeTaTelsIMHU,
[IpY TIePBOI YK€ BO3MOXKHOCTU JOOPOBOIBHO
BCTYIUBIIUM B pAAbl MyraueBles. OQHAKO eciu
06paTUTBCS K TEKCTY TIOBECTH, MOXKHO YBUZETS,
uT0 Apeda OKa3bIBAETCS B CTAHE IIyrauyeBLeB He
I10 CBOEM BOJIE U UTO €r0 U3HAYaIbHO OTTATKHBA-
JIA OT IOBCTAHILEB UX NIPUHAANIEKHOCTH K Teue-
HUIO CTapOOOpSAUEeCTBa, 2 TAKXKe INYHOE OTHO-
IIeHYe K BIeHHUI0 GyHTa.

IToncTyHEe XpUCTHAHCKOE y4acTHe IIPOSIB-
nsiet Apeda k nouepu OxoHe. Ero »xeHa JlomHa
CremnaHOBHA [10T1a/1a B [UIEH K OaIIKUpaM U IpU-
HecJa U3 3TOTro IUIeHa Joyb OXOHIO, HO, CIefys
XPHUCTUAHCKOM 3THKe MOoBeAeHUs, Apeda mpu-
HsUI peGeHKa, BBIPACTHII U Ha3bIBAT ee «60orofan-
HOM JOYKOM». «MO>KeT, OHa [OOIMUXe, 4eM CBOS,
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a Kak y>k OHa MHe IIPUXOAMUTCSI, U caM He pas-
6epy... <...> BBILLIA PaZOCTh HA CTAPOCTHU JIET. 32
CBOIO pacTUM... Bor nan OXoHI0», — 00BACHSIET OH
kaszaky benoycy [MamuH 1950: 11-12]. CTOpOH-
HUH B3IVIAA NONAAbM MUPOHUXY Ha CeMEHHYIO0
cutyauuio Apedsl TakKe IogYepKUBAET 0coboe
OTHOLLEHUE POJUTENEH K CBoel fodepu: «Orer
C MaTEepbIO HE HAJABIIIATCI Ha CBOIO OXOHBKY...
JIpyrue Obl CTHIAWINCS, IUTO NPUGIyAHAS OHA,
a oHu pagytorcs» [Tam xe: 32]. «[mybokas npu-
BSI3aHHOCTh K godepu OXOHe, NpPUBE3EHHOU
MJIaJIeHL[EM U3 “OpABI’, IZle YKeHa OblIa IUIeHHU-
e, — orMmevaet [. K. [IleHHUKOB, — TO)Ke 3HAK
MOANMHHO XPUCTHUAHCKUX UYBCTB KPECTbSHU-
Ha-Absguka» [[IleHHUKOB 2002: 31].

Ha nporsbxeHuu Bcen nmosectu MaMuH IIo-
CTOSHHO IOAYEPKUBAET BAXKHOCTH A1 Apedsl
CEeMENHBIX OTHOLIEHUU U 4yBCTBA ZoMa. B aTOM
CMBICJIE [IPE/ICTABISETCS He CIyYaiiHbIM BbIOpaH-
HO€e aBTOPOM IS IJIABHOTO repos ums Apeda,
KOTOpO€ UMEET HeCKOJIbKO TPaKTOBOK. Corac-
HO OZIHOM U3 HUX, IpUBEJIeHHOM B coBape A. B.
CyIepaHCKOH, Y MMEHU IpedyecKre KOPHU U OHO
06pa30BaHO OT CJIOBA arete, YTO O3HAYAET «ZLO-
61ecTb, [OOpOAETEND, ClaBHBIE NesHUs» [Cye-
paHcKad 2003: 116]. Bropasd TpakTOBKa IIpeJCTaB-
neHa B cnosape H. A. [Terposckoro: ums Apeda
o6pasoBano ot apabekoro cnosa harata — «obpa-
6aThIBaTh 3 MIIIO, TaxXaTh» [[leTpOBCKUIL 200: 60].
VMg cobcTBeHHOE OKa3biBaeTcs y MaMuHa urpa-
IOIIMM BXKHYIO POJIb B pealu3alluy UAeNnHO-Xy-
JIOXKeCTBEHHOI'0 3aMbIC/Ia TTUCATeNs], OZHUM U3
CPeJCTB, CO3JA0IINX XYAOXKECTBEHHbIN 06pas.
Bce 3HaYeHUS 5TOTO UMEHU OTPA>KEHBI B INHUU
>KU3HU [TIABHOTO Teposi: OH He TONBKO ofbnajgaer
BBICOKMMU HaIlMOHAJIBbHBIMU KaueCTBAMU XapaK-
Tepa, Z06IeCTHO BBIAEP)KUBAET BCE )KU3HEHHbIE
HEB3TO/bl, HO TaK>Ke OpPHEHTHUPOBaH Ha CceMei-
Hble OTHOLIEHUS, Ha BeJleHUe CBOero X035 CTBa,
Ha BO3JebIBaHUe CBOeU 3eMau. U gericTBUTENb-
HO, AbT90K Apeda TOCTOSIHHO 3a60TUTCS O CBOEM
JIOMaIlIHEM X035 IMCTBE, 2 HAXOJACh BHE I0Ma, Ya-
CTO ZyMaeT O CBOel yKeHe U fouepu, 06 ux 61a-
rononaydyuu. EZMHCTBEHHBIM €ro CTpeMIeHHueM
B >KMBHEHHBIX NEPUIETUIX CTAHOBUTCS >Kesa-
HUe [I0CKOpee BEPHYThCA K JOMAIIHEMY OYary:
«MBICJIb O AbAYMXE [TIOCTOSHHO €r0 IIpecIes0Ba-
712, KaK 6bU10 U Tereps. YTO-TO OHA IOJeNbIBAET
6e3 Hero, MUI-CepAeYHbIi Apyrs» [MamuH-Cu-
OUpsK 1950: 47]; «DX, Kabbl ele KOObULY ZOOIT,
TaK ¥ Toro 6sl nydite. A Tam U cBos CIy»KHSS
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cnoboga, u Apsunxa JJomHa CTenaHOBHA, U MU-
n1as goub OXOHIOWIKA, U 1ol MUpOH, 1 Bech 611a-
TOYBET/IMBBIYM MHOYECKUM YUH. TOYHO HOXKOM
KTO yIapHUT, KaK TOJIBKO BCIIOMHUT Apeda mpo
cBoe Tuxoe yoexurie» [Tam sxe: 57—58]. Mexay
Apedoii, ero >xeHoit JomHo# CTenaHOBHON U
Jouepbro OxXoHeNn HeoObIYallHO KpeIlKa ceMeu-
Has CB3b, KOTOpas MPOSBISLETCS He TONBKO B UX
[IOCTOSSHHOM >K€JTaHUU ObITh BMECTE, HO TaKiKe
B peun. He ciiyyaiiHO B caMOM Havajle IIOBECTU
OxO0HS roBOPUT BOeBOZE: «SI — oTelkas Zo4b»,
CIeZ0BaTeNbHO, HUKOMY 00JIblile, KpOME CBOE
CeMbH, OHa IPUHAJIEXKATh He MoxXKeT. Kak nmouc-
TUHe TI00A111as J09b, OHA BBIMANUBAET ¥ IPO3HO-
ro BOeBOJbl OfelaHye OTIYCTUTD OTLA U3 CYA-
HOU 130bI: «YIIUTHU, BOEBOAA, YECTHYIO OTELIKYIO
noub! <...> BaTio oTail, BOEBOJA. .. MOero 6aTio...
Be3BuHHO OH Ha Lienb NOCAXEeH. Mamyllka cie-
3amu usoia...» [Tam xxe: 13]. Apeda obparaer-
Cs K jouepu He MHaue kak «OXOHIoIIKa», a Jlo-
MHa CTellaHOBHA K MY>Ky — «pOJUMBIN Thl MOW»,
«COJIHBIIIKO Thl MO€ KpacHoe» [Tam xe: 24]. Cto-
UT OTMETUTD, YTO U B IJIEH K GALIKUPaM, U3 KO-
Toporo JlomHa CTelnaHOBHA BEpHYJACh C Jo4e-
pbio OXOHEeH, reporHA NONafaeT IOTOMY, YTO He
XOTeJa OCTaBaThCA ZoMa onHa 6e3 myxa. «Eige
npu urymeHe Ilonukapie BbIIIO-TO, KOTZA OH
MeHS Ha HeBOAb0y B OpZy [OCBIIA, HA CTEIIHBIE
o3epa, — pacckassiBaeT Apeda atamany Bemoycy
HCTOPHIO CBOEM CEMENMHOU >XU3HU. — Che3nuil g
IO TPeX pa3 U Bce BIaronosyqHo: IpernogoO bl
ITpoxonuii MpOHOCUI, & TYT MOSI-TO JbIYUXa U
YBSDKHCB 32 MHOM. “CKyLIHO MHe 6e3 Tebst, Ape-
da, moexny ¢ T060i"» [Tam xe: 11].

OpHaxko MaMUH «paciiupseT» y Apedb! Ipu-
BSI3AaHHOCTb K CE€MbeE, HaJessis [JIAaBHOI'O [epos
[I0BECTU HEOOBIKHOBEHHO CHUJIBHBIM UyBCTBOM
106BH K CBOe# Masoi poguHe — K IIpoKombeB-
CKOMy MOHaCThIpIo 1 K CiyxxHel cnoboge. IIpu-
BeJZleM HECKOJIbKO IIPUMEPOB: «Bce 1oMoil TIHeT:
He Mory 6e3 Cry>xHe# c10604b1 XKUTh» [Tam xe:
9], — roBoput Apeda; «... paccrarses ¢ CIy>KHEO
c1060710# THHKKO. OX, KaK TSHKKO, IO CMEPTBIHb-
ku!l» [Tam >xe: 19]; «A SpoBas-TO KaK pasiuBa-
ercs... Apeda risgen o CTOpoHaM U He MOT Ha-
1:1060BaThCd. <...> Apeda may Ha 3eMIII0 U LOJIT0
MOJIMJICS HA CBATYIO OOUTENb, O KOTOPOIl A€Hb
U HOYb IyMaJI, CUZS B CBOEM 3aTBope» [Tam xe:
23]; «Ilogbeakas K 3aBOAY, Apeda UCIIBITHIBAT
HEIPUATHOE YYBCTBO: BCE KPYroM ObLIO Uy»Koe
— U TOPBHI, U JIeC, U KAMEHUCTas 3aBOJCKas J0-

pora. PopHble 110/ U CTEIIHOM IIPOCTOP OCTaBa-
JIUCh JAJIEKO HA33U, U [I0 HUM BCe GOJIbIIIE HBUIO
cepnue Apedsi» [Tam >xe: 44]; «EMy HY>KHO 6bLIO
WZATU BMeCTe C APyruMU B 0cobyro kaszapmy. Ho
OH CHayaJIa IIpOLIes B FOCIOACKYIO KOHIOIIHIO U
Pa3bICKAJ CBOIO KOOBIIY: 3TO OBUIO eAMHCTBEHHOE
POZHOE YKUBOE CYILECTBO, KOTOPOE HAIIOMUHAJIO
emy u CIy>kHIOI0 c10007y, U CBOM JOMUIIKO, U
BCIO IbSYKOBCKYIO Xyzo0y. Apeda obHMMAT KO-
Obury ¥ 061mBa cine3amu. OH TyT Obl K HOYEBATH
ocTascs, ecny 6bl KOHIOXY He BBITHANU ero» [Tam
xKe: 49]; «O6panoBanocs cepaue Apedsl, KOrga oH
YBUJEJ POLHYIO PEKY, KOTOpasl OTCIOZa CKAaThIBa-
JIach IOZ caMbll IIpOKOIIBEBCKUI MOHACTBHIPD U
Janblie B “opny”» [Tam >xe: 53]. B pycckom s3bI-
Ke CJIOBa «pOofl», «POAUTENN», POACTBEHHUKU» B
3HAUEHUU «CE€MbS» SBJSIOTCSI OGHOKOPEHHBIMU
¢ 6oJlee MIMPOKUM MOHITUEM «POAMHA» B 3HA-
YEeHUU MECTHOCTU, B KOTOPBIX Y€JIOBEK POLUIICS
1 )KUBeT (TaK HasplBaeMas «Majas pofuHa»), U B
3HaYeHUU «CTpaHa». BecmpeznenpHas m060Bb K
pOAMHE — OJHO U3 HAallUOHAJIBHBIX KaueCTB pyC-
CKOI'O YeJIOBEKA, YeM OH BCEerfa YAUBJIIAI U YAUB-
JIeT IpeJiCTaBUTeNe U NHBIX HAapoAHOCTeN. [1aB-
HBIY FepOy aHANM3UPYEMOM IIOBECTU B ITOJTHOMU
Mepe HaJleJIeH YyBCTBOM POJVHBI, O4EPUYEHHOU B
€ro CO3HaHUU — CO3HAHNU MAJIEHBKOT'0 YeJI0BEKa
XVIII cTonerus — Kpyrom CeMbU, TEPPUTOPUEH
pOLHOro ropofa u MoHacTsips. IToBecTs Mamu-
Ha HepeJKO CPaBHUBAIOT ¢ osecThio A. C. Ilymi-
kMHa «KanuTaHckas Z0o4Ka», TAKXKe [TOCBAILCH-
HOM COOBITUAM IyrayeBLIUHBl U OCMBICIEHUIO
CyZBOBI OTZENbHON YeloBeYeCKO MUYHOCTU B
BOZOBOPOTE BONBIINX UCTOPUIECKUX COOBITUIL.
Ozxnako Iletp 'puHeB 110 COLUAIBHOMY CTATyCy —
JIBOPSIHUH U IIOTOMY MBICIUT HECKOJIBKO UHBIMU
KaTeropUsMU B OTIIMYUE OT KPEeCThIHUHA-JbI4U-
ka Apedbl. MaMUH HEOZHOKPATHO IOAYEePKUBA-
€T, YTO Iepol ero MOBeCTU — «MaJeHbKUU YesIo-
Bek»: «CMyleHue Hanano Ha Apedy npu Buie
MOHACTBIPCKUX CTeH. AX, HeJafHo... Ho 4To oH
MOXKET CJle/IaTh, MaJIEHbKUH uenoBek?» [Tam ske:
83]; «Huuero, He Goticst, — roBoput Apeda cBoeit
>KEHe, — MaJIeHbKHe MBI JIIOAU, C HAC U OTBET HE
Benuk» [TaMm ke].

VIMEHHO K POAHBIM TIOASIM U K POLHBIM Me-
craM Apeda CTpeMUTCS ITOCKOpee BEPHYThCS
CHauajla U3 3aCTEHKOB BOEBOZBI, 3aTE€M C 3aBOJa
U C PYLHUKOB, 3aTeM U3 GALIKUPCKOro IUIEHA U,
HaKOHell, U3 CTaHa Iyrayesles. [Ipoias yepes
BCe ucnbiTanus, Apeda Bapyr — kak ormevaer O.
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B. 3bIpsHOB: «MOTUB 4yza!» [3bIpSIHOB 2014: 195]
— OKa3bIBaeTCd B CT€HaxX pogHOro IIpokorbes-
CKOr'O0 MOHACTbIpA Ha IanepTu. «Bcex yausuio
TOJILKO OJHO: KOIJla MHOK I'epmoreH moien B
LIepKOBb, TO Ha MaIlepTH yBULeT Absuka Apedy,
KOTODBIM CHUJENI, 3aKPbIB JIUILI0 PyKaMU, U TOPb-
Ko mIakai. Kak oH momas B MOHaCThIPh U KOI-
Jla — HAKTO ¥ HUYEro He MOr CKa3aTh» [MaMuH
1950: 90]. KynbMuHanuen >KM3HEHHbIX UCIIbITA-
Huit Apedbl U ZOITOXXAAHHOIO BO3BPALLEHUS B
MI0O6UMBIN pogHOH ropofok CiyxHss ciobozxa
CTAaHOBUTCS UCIIOJHEHHUE JABHETO XKeJTaHUd Ie-
pos mocTpuybca B MoHaxu. CieflyeT OTMETUTD,
4TO IIOCBATUTH CBOXO XKM3HE BOry XOTAT HECKOJIb-
KO repoeB ITOBECTH: IbI40K Apeda, MOCTYIIHUK
ITpoxonseBCcKOro MOHACTHIPA 'epmoren (B Mupy
Tepacum), BoeBogia Japest HukutuuHa 1 nomna-
b MupoHMXa. YI0CTauBAIOTCA [TOCTPUXKEHMS
TONbKO IepmoreH, CMenblil 3alIUMTHUK MOHa-
CTBIpSL OT IIyraueBlieB, U «CTpacToTepIel» Ape-
da, mporrexINil Yepe3 MHOXECTBO TSDKEIbIX
JKM3HEHHBIX HEB3IOJ, YHM)KEHUM U HECUYACTUM.
ITpy NOCTpMOXKEHUM TIIaBHBIM Te€pOM IIONydaeT
HOBOe UM — AradaHres, 4T0 03HAYAET «ZOOPHIH
BeCcTHUK» [CyrepaHckas 2003: 100]. IIpu sTtom
IIOCTPMOXKEHMEM B MOHAXU BJIACTD IIbITAJIach Ha-
Ka3aTb Apedy 3a yuactue (IIyCTh U He IIpefHa-
MEpEHHOE) B BOCCTAHMMU IIyrayeBlieB, OFHAKO Ha
CaMOM [iefie ISl HEero [IOCTPYDKeHYe ObIIO faB-
Hell meuroii: «He Oyap apguuxu, Apeda maBHO
651 mocTpUrcs B MOHaxH, kak lepacum. Jla u He
CTOMJIO Ha MUPY >KUTb. OTAOXHYTH X0Ten Apeda

JIMTEPATYPA

U YCIIOKOUTBH CBOIO I'pELIHyI0 Aylly. Byzer, no
3J1a-TOPS YepIIHYJ OH MUPCKOM CYeThl, U IIOpa O
nyute nosaboruthes. Beerna Apeda saBuzgosan
HECKBEPHOMY MHOUYECKOMY KUTHIO, U caMa Jbi-
4YMXa y>Ke He OZUH pa3 FOBOpUJIA €My, YTO IIopa
3a 60XKbe eJI0 IPUHUMATHCS, 2 O MUPCKOM I10-
320bITh» [MaMUH 1950: 23]. McronHeHue 3TOro
>KeJIaHUS CTAHOBUTCS Harpaflod 3a BEICOKME MO-
pajbHBbIE KaueCTBa [JIABHOI'O Ieposl U 3a IIepeHe-
CeHHble UM UCIIBITAHUS.

B 06pase r1aBHOrO repos UCTOPUYECKOM IO-
Bectu «OxXoHUHBI 6poBu» J. H. Mamuu-Cubu-
PSIK BOILJIOTUJI JIyYILIK€ CBOMCTBA PyCCKOIO HalU-
OHAJIBHOT'O XapaKTepa: IaTpUOTU3M, MY>KECTBO,
$UBHUYECKYI0 U HPABCTBEHHYIO CTOMKOCTD, TEP-
[IeIUBOCTb, KPOTOCTh, 60ro60S3HEHHOCTD, AYy-
XOBHO-HPABCTBEHHBIY HACTPOH, COBECTIIUBOCTD,
yMEHUE COMepekuBaTh, 3a60Ty O IpPyrux, co-
CTpaZlaHue, BEPHOCTh HPAaBCTBEHHBIM HJealaM
Y IIPaBOCIABHO-XPUCTUAHCKOM CUCTEME LI€HHO-
CTel. ABTOD HAMEPEHHO Hafle/IAeT CBOEI0 repos
HEIIPUMETHOU U HEreponYeCKO! BHEILIHOCTEHIO,
4TOOBI IIOAYEPKHYTh CUIIY €ro AyXa, & COYeTAHUE
KOMHUYECKOI'0 U TParn4eckKoro Hayaj IO3BOJSIET
[IHCATENI0 CO34aTh MHOTOIPaHHBINA 06pa3 pyc-
CKOr0 4esnoBeka. Boruromennsle B o6pase rias-
HOTO reposl BBICOKME HallUOHAJIBbHbIE KaueCTBa,
TIOCTaBJIeHHblE 3TUYECKHE, SK3UCTEHIIUATbHbIE
BOIIPOCSH! YIIyOJISIOT IpefcTaBieHus 06 akcuo-
JIOTUYECKOM CHCTEeME XYAOXKECTBEHHOIO MHUpa
nucartess, AyXOBHO-PEIUTMO3HON COCTaBIIAIO-
1LI[el ero TBOpYECTBaA.
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POMAH H. C. TYPTEHEBA «OTLIbl U JIETV» B BEHI'PHU:
AKTYAJIBHBIE BOITPOCHI COBPEMEHHOW PEUEINIIUUIIUU
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Aunomayus. Bcraree mpeamaraetcs 0630p COBpeMeHHOM BeHrepckoil perennuu pomana W. C. Typrenesa
«OTIBI U AeTU». BBIIBIAIOTCSA 00IIIe MOMEHTBI U PasINyys B MHTepIpeTalY TeKCTa yieHbIMU. OCHOBY LT
COOTHECEeHUS UCCIIe/IOBAaHUI COCTABIISIOT Te XKe [IaBHbIe BOIIPOCHI, KOTOPbIE BCET/IA BI3bIBATIU GYpHBIE CIIOPHI B
TypreHeBeJleHNH, 2 UMEHHO: 3HaueHHe cMepTH Basaposa, 3arazka o6pasa X0JIOLHOM, HO )KeHCTBeHHON OnuH-
LIOBOY U €€ poJIb B Tparud4eckom puHae repost. TpakTOBKY 3TUX GUIYP B PACCMATPUBAEMBIX CTAThSIX BEHIEP-
CKUX HCCIe0BaTeIe N UCXOAAT U3 HeraTUBHOM OLeHKY FePOUHU U TParudecko cyApbbl CUIbHOTO HOBOTO YeJIO-
BeKa. Takoe IosoKeHHe OCBELIAETCS C PA3HBIX IIO3UIIMHA U C IOMOILBIO PAZHBIX METONOB, B YaCTHOCTH IIOCPEJ-
cTBOM u3ydeHus Gpurocodpckux mpobieM 1 UAeHHOro IIACTA POMAHa, a TAK)KE MOTUBHOTO aHAIM3a HUTHIN3MA,
packpeITUs psia MeTadop (AHATOMUS, KyCcaThCsi), KOTOpble OAMHAKOBBIM 00Pa3sOM OTHOCSTCS K KOHIIEIITyalb-
HbIM cdepaM MeAULMHbI U T100BU. B peayibTaTe 3TH H3BECTHBIE TEMBI IIOIyYAIOT OPUIMHATBHbIE TONIKOBAHMUS.
ABTOp CTaThU TaK>Ke IPOBOJUT CBOM pazbop AaHHBIX aCIIEKTOB, M3ydas Pa3BepThIBAHHE OTMEYEHHBIX MeTadop
KaK B CIO)KETe, TAK U B CEMaHTHKe TeKCTa. Jle1aeTcsl BbIBOJ, O TOM, YTO U B COBPEMEHHOH 3apy6esKHO pyCHUCTH -
Ke poMaH «OTIBL U Z€TU» OCTAETCS B pOKyce BHUMAHIS, 2 UCCIEL0BATENbCKIE AKI[EHTbI CMEIIAIOTCS B 06/1acTh
IIO3TOJIOTHH.

Kawuesvie croea: TypreHeB; MOTUBHBIM aHAIM3; HOBOE CI0BO; POMAaHbI; pellelus

Ors yumupoeanus: Monnap, A. Poman 1. C. Typrenesa «OTLbI U 1eTH» B BeHrpuM: aKTyaIbHbIE BOIIPOCHI
coBpeMeHHoOM penenuuu / A. MonHap. — TekcT : HemocpeicTBeHHbIH // Pumonorndeckuit knace. — 2023. — T. 28,
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[.S. TURGENEV’S NOVEL “FATHERS AND SONS” IN HUNGARY: TOPICAL ISSUES OF
MODERN PERCEPTION

Angelika Molnar
University of Debrecen (Debrecen, Hungary)
ORCID ID: https://orcid.org/0000-0002-7896-1480

Summary. The article offers an overview of the modern Hungarian reception of I. S. Turgenev’s novel “Fa-
thers and Sons”. Common points and differences in the interpretation of the text by contemporary scholars are
revealed. The correlation of the studies is based on the same main questions that have always caused heated de-
bates in Turgenev studies, namely, the significance of Bazarov’s death, the mystery of the character of the cold
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but feminine Odintsova, and her role in the tragic end of the protagonist. Interpretations of these figures in the
articles under consideration by Hungarian researchers proceed from a negative assessment of the character and
the tragic fate of the strong new person. This situation is covered from different positions and with the help of
different methods, in particular, the study of philosophical problems and the ideological layer of the novel, as well
as the motif-centered analysis of nihilism, the discovery of a number of metaphors (anatomiya, kusat’sya), which
equally relate to the conceptual spheres of medicine and love. As a result, these well-known topics receive original
interpretations. The author of the article also conducts original analysis of these aspects, studying the unfolding
of the above mentioned metaphors both in the plot and in the semantics of the text. It is concluded that in mod-
ern foreign Russian studies, the novel “Fathers and Sons” remains in the focus of attention, and the scholarly em-

phasis is shifting to the field of poetology.

Keywords: Turgenev; motif analysis; new word; novels; reception

For citation: Molnar, A. (2023). Turgenev’s Novel “Fathers and Sons” in Hungary: Topical Issues of Modern
Perception. In Philological Class. Vol. 28. No. 1, pp. 77-84. DOI: 10.51762/1FK-2023-28-01-07.

Teopueckoe Hacienue U. C. TypreHesa B Lie-
J10M U poMaH «OTLBl U AeTH» B YaCTHOCTU JaB-
HO HaXOAUTCS B LIeHTpe BHUMAaHUS BEHI€PCKUX
pycHUCTOB 61arofiaps CBOEH HeMpeXOAsIIeH aKTy-
anpHOCTH. OZHAKO HEMAJIO B JieJie IOMIyIsIpr3a-
uuu Typrenesa B Benrpuu caenana Xyxu 3enb-
nxeniu [Z6ldhelyi 1978], aBTOp MHOTOYHCIEHHBIX
TPyZLoOB 0 nucaresne. MccienosaTenbHuna, ¢ of-
HOI CTOPOHBI, BblpaXkasla TPaJULIMOHHBIN B3I/IA],
Ha TypreHeBCKOe HacJle[e, B YeM-TO CO3BYYHbIN
TOMY, KaK ero NoHuMaau B Poccuu B cepenune
XX BeKa, a ¢ pyroil — NpUBHeCIa HEMaJIO HOBO-
ro. B yacTHOCTH, OHAa OJHOM U3 NEPBHIX B BeH-
IPUU MCIIOB30Bajla COIOCTABUTENbHBIN METOZ,
aHanu3a npu usydeHuu TypreHesa.

Jpyroii komnapatusuct, MimTean Xeremy,
MOAPOOHO IMULIET O [T0JIEMUKE, pasBepHyBLIe-
csL BOKpYyT pomaHa «OTIsl U feTu» [Hetesi 1990:
264—271], a B MOHOrpaduH, IOCBAIILEHHO TBOP-
4YeCcTBY IMCATeNs, pacCMaTpUBAeT, YTO H3Me-
HUJIOCh BO BHYTPEHHEM MUPE [JIABHOI'O [epos
IIOCJIe TOT'O, KaK OH IIOHSJ, YTO He 3HaeT JOCTa-
TOYHO XOPOLIO HU €aMoro cebst, HU NT00uMyio
JKEHIMHY. BeHrepckuii TypreHeBes CIIpaBel-
IUBO 0bpalliaeT BHUMaHUE Ha TO, YTO paMUNUS
BazapoB o3Hauaer ‘MIYMHYIO (‘6a3apHy}o’) Belllb,
U 3TO 3HAYEHUE peaN3yeTCsl B pOMaHe B CBS3U C
OyHTapCcTBOM repost mIebeficKoro Iporucxoxie-
Hus. OZHAKO CTOUT YTOUYHUTS, 4yTO C. A. Kopmu-
JIOB YKa3bIBa€T Ha HAIMYME ABOPIHCKUX KOPHEHU
Bazaposa [Kopmuinos 2018]. CiefoBaTeIbHO, CO-
YyeTaHUe CeMeNHOr0 pOMaHa C COLUANTBHO-GUIO-
codpckrmu mpobreMaMy IPUBOAUT K U3YIEHUIO
He TOJIbKO IIOKOJIEHYECKOr'0, HO U UJeMHOTO KOH-
¢nUKTa, K OTPULAHUIO TEPOEM BCEX LIEHHOCTEN.
Huke MBI OCTAHOBUMCS U Ha IpobieMe C0Ba B
CBSI3U C [VIarojioM 0as3apuTh, JOIIOTHUB pa3bop
HCCIe0BaTeNs.

78

XeTelu OCTAeTCS B Pycjle YCTOSBIINXCS I10-
3unuilt 06 UZEeNHO-COAEPXKATENBHOM IUIAHE
pOMaHa, KOorza IMOAYEPKUBAET, YTO B pPOMaHe
m060BHBIN KOHPIUKT Geper Bepx Hazx obie-
CTBEHHBIM, 3ammycKas $puaocoPpckyo pedprekcuio
repost U MHULMUPYS €ro HeoObIYHbIE KU3HEH-
HblE [IOCTYIIKU, B KOTOPBIX IIPOSIBILETCI €r0 Ha-
CTOAIIMIM, HEPALMOHANLHEIM XapakTep. To e
MOXXHO CKa3aThb U B OTHOoWeHUUu OZUHIIOBOM,
Yell ApUCTOKPATU3M U HOTPEOHOCTH B KOMPOp-
Te MEILAIOT ee YKeJTaHUIo XXUTb. VcciegoBaTenb
PasBUBAET pasfesieMyl0 MHOIMMU TypreHese-
JlaM{ TOYKY 3PEHMS, 3aKII0YAIOLIYIOCS B TOM,
YTO Tparuyeckas CMepTb basapoBa BbI3BaHa €ro
OYHTOM NIPOTUB CYLIECTBYIOLIETO MUPOIIOPSIKA,
ozxHako XeTelny 0OpaliaeTcs elle U K ONUCaHUIO
pacLBeTarolied IpUPOAbl Ha MOTUJIE Ieposl, KO-
TOpoe (B OTIMYKE OT IOTMAaHOBCKOM KOHLIEIIIUU
poMaHa [JloTMaH 1986]) CBUAETENBCTBYET O Ha-
CTyIUIEHUM NPUMHUPEHHUS U BEYHOM IapMOHUU
[Hetesi 1999: 45—54].

ITponecc onposep>xeHUs: baszapoBbIM CBOMX
COBCTBEHHBIX UAE0MOTUYECKUX TIO3ULIMHI U3JIa-
raeT Banepuii JlermaxuH, foKa3blBasi, YTO OTPU-
LIAHUE TePOEM UYBCTB, [T093UU U KPACOTHI 060pa-
YMBAETCA, KaK IIPaBUJIO, €ro opakeHueMm. B Ta-
KOM KJII0Ye, 10 MBICJIU UCCIeAO0BaTeNs, CIeAyeT
TOJIKOBATh TaKUe IOCTYNKU Basaposa, kak, Ha-
npumep, nouenyi eHeuky, KOTOPHIN IPOUCKO-
IUT B MOMEHT ero pasoyapoBanus. C sTuM o6b-
SICHEHUEM, KOHEYHO, MOXKHO IIOCIIOPUTh, HO OHO
BIIOJIHE BCTPAUBAETCSL B PETUTHMO3HO-PUI0COP-
CKUU IIOAXOJ, UCCIeL0BaTeNd. YIEHbINU IofYep-
KHBaeT 3IAaTAKHBIN XapaKTep MHOTUX BbICKa3bl-
BaHUU BasapoBa, ofHaKO BUAUT B 3TOM, CChLIa-
Acb Ha JIOCTOEBCKOr0, BEIUKUI OYHT repost 1 Of-
HOBpEMEHHO IIYOUHHYIO0 XPUCTUAHCKYIO BEPY B
BOCKpeceHUe. B TakoM HOBOM ocBelleHUU GakT



cMmepty BazapoBa BOBce He CBUJETENBCTBYET 00
uziee 6eCCMbICIEHHOCTU CYLIECTBOBAHUS, K KO-
TOPOU CKJIOHSICS repoid. Ero poagurenu ceoumu
MONUTBAMU ZOOUBAIOTCA IPOLIEHUS AT Fepost,
a IIpUpoZa B CAaMOM JieJie CTAaHOBUTCS XPaMOM
[Lepahin 2006]. Takum 06pasom, yIIOMSHYTbIE
HCCIeNOBaTeId C Pa3HbIX METOZLONIOIMYECKUX
MO3MLUMI, HO CXOZHO YTBEPXKAAIOT 1€ PCIIEKTUBEI
BEYHOM >KU3HU B «OTI[aX U I€TIX».

ITosTuke pomaHOB TypreHeBa IIOCBSILEHBI
pabotsl u kuuru Karanuu Kpoo. Hccneposa-
TeJIbHUIIA [T0J], HOBBIM YIJIOM 3PEHUS BKII0YaeTCs
B HAYYHBIM CIIOp O YKAHPOBOCTU IIPOU3BEAECHUNU
nucaTesns, pasropeBIIMicS 1U3-3a UX TaK Has3bl-
Baemoro manoro popmara [Krod 2004]. B «OTmax
U JeTsIX», Kak rnosuaraeT Kpoo, ClookeTHble TUHUU
Apkanusg u BazapoBa TeCHO meperneTalTcs, Of-
HAKO MOHATHBI U CAMOJOCTATOYHBI I10 OTZENb-
HoCTHU. Takas ABOMCTBEHHOCTb XapaKTepHa I
BCEX TEKCTYaJIbHBIX YPOBHEl poMaHa TypreHesa,
1 MO>XHO IIPOBECTU >KaHPOBYIO TUIIOJIOTHUIO C €€
y4eToM: II0JIy4aeTcsl poMaH-11oBecTs. OHa oTpa-
>KQeTCsl U Ha TeMaTU4YeCKOM yPOBHE: OCHOBOIIO-
JIaraolas MbICIb 06 OTPULAHUY B3aMMOCBSI3a-
Ha C UJieel 3aBEpILIEHHOCTH, U, COOTBETCTBEH-
HO, KaK CIOKET, TaK U TEKCT pOMaHa CTPOUTCSI
Ha IIapHOM MOTHUBe Bc€ U Huuero. Kpoo, Takum
06pazoM, MHHOBATUBHO, C TOYKU 3PEHUS Ce-
MaHTH3aL MU TEKCTA J€MOHCTPUPYET, KaK Iepe-
OCMBICJIEHHAs B TPAaKTOBKE HUTUIHU3MA Ufesd He
BCE PaBHO IlepeJlaeT caMoe XapakTepHoe A ba-
3apOBa CBOMCTBO: HAIIPaBJIEHHOCTD Ha JOCTUXKE-
HUe BCero, 4To Hauboee IIAaCTUYHO BBIPAXKEHO
B II0O0BHOM UCTOPUU, TaK KaK TI000Bb AJIs re-
pos 03HavyaeT MaKCHUMAJIbHYIO CAMOOTZAAYY, T. €.
a0CoIIOTHOE OTpULIAHUE, U BELET K [IOIHOTE.

Kpome Takoro HOBOro BbIBOZA, MCCIELOBA-
TEJIbHUIIA pPACKpPBIBAET M CEMAHTUKYy MOTHBA
eAMHHULBl B CBSI3U C pa3lIUYHBIMU KU3HEHHBIMU
[O3ULUAMU repoeB. 3HaueHue pamunuu OnuH-
1[0Ba aKTUBUBUPYET, 110 MbIciu Kpoo, moHsTue
OZHO, U 3TO BOIUJIIOUIAETCS B IIOJIHOM OZMHOYe-
CTBE T€POUHHU, 32 KOTOPBIM CKPBIBAETCS HUUTO.
B ornnuume or nocnenHen, Basapos HaleneH Ha
JOCTMD>KEHHE OCMBICIEHHOU IIOJIHOTHI, HO IIpU
3TOM OH CIIOCODEH MPOBECTU TUHUIO MEXTY CO-
601 — HUTWJINCTOM U JPYIUMU — JBOPSHAMU,
Hanpumep ApkagueMm KupcanossiM. 3xecs Kpoo
06HAPY>KUBAET peanusalunio KaK TypreHeBCKOM
MeTadOophl «OLHOTO iepeBa U LIEIOT0 JIeCa», TaK U
«HabuToro yemozaHa». CMbICI yCTPAaHEHUS IIy-
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CTOTBI Pa3BOpPAYMBAETCS B TEKCTE B CBA3U C ILIO-
ZIopozxueM, ubo mycras, HelloaHas )KU3Hb — Oec-
IJIOJHA.

HebeccriopHO, 4TO 3Ta TeMa KKETCS KITIo-
yeBou B pomaHe TypreHesa, ogHako Kpoo pac-
CMaTpUBAET €e C Pa3HbIX PaKypCoB, B TOM YHCIIE
B CBETE IIepeOCMBICIeHUS IPeTeKCTOB «OTI 0B U
JleTel», Ha OCHOBAaHUU AUCIIO3ULIUI CKYKH U JKe-
JaHUS repoeB poMaHoB IlymkuHa, JlepMoHTOBa
u JloctoeBckoro [Krod 2017]. Kpoo yTBepxzaer,
4TO OAMHAKOBOCTD ABJILETCS CUTHAIOM LIa6/I0H-
HOU >KU3HU, B HEU KOPEHUTCS 663paBJII/I‘{I/I€ (cMm.
6O0JITOBHS), HO IOCPEACTBOM TOCKU U TOMJIEHUS
OHa BeJleT TAK)Ke K HOBOM, aKTUBHOM popMme 6bl-
TUA (4TO U ecTh Goprba 3a aeKBaATHOE CIOBO).
[IpubIUBUTHCS K XyZOXKECTBEHHOMY CMBICIY
MOYKHO U IIyTeM BepOanbHO-IOrMYECKOrO MbIIII-
JIeHHUs, HO ONBIT poMaHa TypreHeBa IOKa3blBaeT,
4TO IlepeBec Ha CTOPOHe 0OpasHOM JeMOHCTpa-
[y (T. e. CEMUOTUYECKOH PYHKIUY pasBepThI-
BaHHUA 3HAKOB KaK aKTa fencrsud). Kpoo umen-
HO II03TOMY aHaJIM3UpPYyeT CIKeT U TeKCT poMa-
Ha B CEMaHTHUKO-TI0O3TUYECKOM acCIeKTe, B CUILY
KOTOPOT'0 OHa II0-HOBOMY OCBEIL[AEeT, BO-IIEPBBIX,
npo6eMy BOCIIOMUHAHUSA O IPOTEKIIIEN )KUSHU
B TECHOW CBS3U C BOIIPOCOM M3006pakeHUS MIpU-
pOZbl, BO-BTOPBIX, KOHBEHIIMOHAJIBPHOE TOJKO-
BaHUe KaK 00pasa HUTMIKCTA, TaK U JIUIIHETO
4el0BeKa, a B-TPEThUX, NIpeACTaBIeHUEe CMEPTHU
Bazapoga. IlocnegHee MOHUMAETCS Kak IIOJTHU-
yeckas MHTEHIUS CMBICTIA YKU3HU Tepos B pe-
3y/IbTaTe CEMUOTUYECKOTO PA3IN4eHUs B MOTHU-
BaX CJIe3, 3Be3J], BEHKa, ouenys (06 aToM 1moaxo-
Zie CM. TaKxxe Apyroi 063op [MoaHap 2020]).

Kpoo usyuaer Temy 6eCIUIOZHON >KU3HU U
CMEpTH He TONIHKO B MOTUBHOM, HO U B MUQOIIO-
aTrdeckoMm mraHe [Kpoo 1994] u o6Hapy>kuBaeT
pereHepauuio mudos o Haprucce u 9xo u 06 Ax-
TUOHe U JluaHe B pomaHe «OTLbI U ZeTu». Jlerko
MOXXHO y6enuThcs B ToM, 4T0 OLUHIIOBA CO3HA-
TeJIbHO CTaBUT BasapoBa B MO3ULMIO 3€pKaia,
4TOOBI JOOUTHCS OT HETO CIIOBA CAMOUCTONKOBA-
HU4. Pa36I/Ip3.H €e «aHaJIMTUYEeCKU», Tepoy Ha-
YMHaeT JIy4Ille IOHUMATh U camoro cebs. Uccne-
JOBaTeIbHHUIIA IIPOCIEKUBAET pa3BepThIBAHUE
MeTadOopBI KyCcaThCs B TECHOM COOTHOLIEHUU CO
BCKPBITUEM JIATYIIEK U IIPUXOZUT K BBIBOAY, UYTO
OHa OTHOCHUTCS CHadaja k aHaTOMU3ALUU, 3aTEM
mpeBpauaercs B 0003HaYeHUe aKTa TBOPEHUSL.
K npumepy, «ne kycaromuiica» Hukonai Iletpo-
BUY 3aC/Iy)KUBAET OTBETHYIO N000Bb PeHeuky,
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KoTopas packpsiBaerca u bazaposy. [lociesnui
TOKE «He CITIa3UT» €€, [I03TOMY U IIPOPEe3bIBAIOT-
cs1 3y6b1 y ee MIafieHIa.

OpHako OpuHIOBa He paspemraer cebs
HU «KyCaTb», HU «pe3aTh», aXKe BETPy Ha Hee
«AYThb», YTO PAaBHO3HAYHO «BTOPXKEHMUIO [IPOXJa-
Jbl B €€ MUD», a B TONIKOBaHUM Kpoo — sampery
Ha OIIOZOTBOpeHUe. B aToM MOXXHO HabmoxaTh
napauneins ¢ o6HaKeHreM MUPUIECcKOi JInaHbl.
B pomane Typrenesa repouns He jaeT basapo-
By TBODUTH €€ KaK 4eJOBeKa, CO3JaBaTh HOBYIO
JKH3HB, TaK KaK ee He YZOBIETBOpSeT ero ob-
pa3 >Xu3HU. B cumy Takoi 6e30TBeTHOM M106BU
OH cOBCTBEeHHOM pyKo# U obpesaercs, MoLoOHO
AKTeOHy, KOTOPOTO PacTep3aloT ero e cobaky.
Bmecre ¢ Tem akT gercrBus basaposa — HaHe-
CEHUE paHbl HOXKOM — ABJISETCA COBEPLIEHUEM
aKTa TBOpeHHUS MUpa, 16O IIpecienyeT Les Je-
YyeHud, T. e. okusnenusd. CiegosarensHo, Kpoo
IIpeAjaraeT HOBYIO OPUIMHAILHYIO MHTEpIIpe-
TAllMI0 TAKUX MHOTO3HAYHBIX IIO3TUYECKUX TEM
poMaHa, KaK 1060BHbIE OTHOIIEHUS WM BCKPBI-
THE TeJla.

B dokyce BHumanus Aprnaza Kosaua oxassl-
BAETCA IPOLECC U3BJIEYEHM I HOBBIX CMBIC/IOB Ha
SA3BIKOBOM YPOBHE TEKCTa poMaHa'. OH UCXOAUT
M3 OCHOBHBIX ITOJIOXKEHUM BBIJAIOLIUXCA COBET-
CKO-POCCUMCKUM YUEHBIX OTHOCUTEIBHO TBOPYE-
crBa Typrenesa (Hanpumep, JI. B. IlyMnaHckoro
06 opkectposke [[IymngHckui 2000]). Y nuca-
TeJId, KaK I10JIaraeT UCCIef0BaTeNb, II0y4aeTcsa
AHTUHUTUIUCTUYECKUN POMaH B CMBICIIE OTPHU-
LaHudg OTpULAaHUA: Ba3zapoB Ha CI0BaX OTpULA-
€T BCE, HO CTAHOBUTCS BPauyOM, JIEUMT JIIOJEN U,
criacast >ku3Hb, orubaer. CireZoBaTenbHO, OT-
puLag, repoi yIrBepXkAaeT >kKu3Hb. TypreHes B
aTOM QUrype HUTMINCTA, KAK U B CIydae JIULI-
HEro 4ejIoBeKa, CO3/1aJl UCKIIOUMTENLHOE, UHK-
BUJlyaJIbHOE JIUIL0, KOTOPOE MCCIef0BaTeNlb pac-
KPBIBAET I10Z HEOOBIYHBIM YIIIOM 3peHus. Takum
obpasom, nuTepaTypHOe IpOU3BEfEHUE CHO-
Ba OIIE€peJUJIO )KM3Hb B OCMBICIICHUU SBIEHUN,
160 TONBKO OCTIe MOSBAeHNS poMaHa «OTIbl U
ZeTH» 3aMETUIH CyIIeCTBOBaHME TOFOOHBIX JII0-
Jell 1 HavalIu Ha3blBaTh UX HUrunucramu. Kosau
NIOAYEepKUBAET, YTO BasapoB — He TUIl U HE TU-
MIMYHBINA HUTHUINCT, OH TOJIBKO BBIBOAUT JIIOfEU
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Ha YHCTYIO BOAY, [IOCKOJIBbKY JI060e HayMaHHOe
OTHOLIEHUE K )KM3HU BOCIIPMHUMAET KaK €€ OT-
pULlaHKe, OTOPBAHHOCTD OT Hee, T. €. KaK UJeo-
JIOruIo, IpUHLUI (cM. aHIIoMaHuIo [Tasia Ile-
TpoBHYa U Menkuil nubepanusm Hukonas Ile-
TpoBUYa, GpanbIUBeIA HUrKAM3M CUTHUKOBA U
[IOKa3HYI0 sMaHcunanuio Kykmunnon).

[Toxo6HOM IepeolieHKe TOABEPraeTcs B [103-
TUKO-aHTPOIIOJIOTMYECKOM TONKOBaHUM KoBava
Y KOHLEIT 1106BU. J[e10 B TOM, YTO CKPBITHBII
nepez JIIOABMY ¥ OTPULAIOLINI N1I060Bb Ba3apos
CTpPacTHO BIIOONSETCA B >KeHCTBeHHy0 OXUH-
noBy. OfgHako oHa 6ouTcs Bcero: Toro, 4ro Ba-
3apOB IIPHMHUMAET €€ 33 IIPOBUHLUAIKY, TOTO,
4TO OH BhI3bIBaeT GECIOKOMCTBO U CIUIETHH, B
TO BpeMs KaK HaCTOSIas 11060Bb — He ITOKOK
U He IOCThIHOeE feso. KoBau MeTKO MOAMETUI,
4yTO TypreHes ocpeACcTBOM Bellel BEIPAXKAET TO,
YTO r€pOMHS HE yMEeeT CKa3aThb: €€ YHUCTOE, XO-
noxHoe Benbe, Kpy)KeBa, II0CTeNb MeTadpopusu-
pyIOT rpo6, KoTopblit 6yATO chegaer OLUHIIOBY,
CPOLIEHHYIO C IPeAMETAMU U HECIIOCOOHYIO OT-
JaTbcs Apyromy yenoseky. Ilonenyin OnuHI0BOM
B 106 BazapoBa, KOTOPBIN CUJIBHO XOUET XKUTh, —
9TO IOLeJyY CMEPTHU: OHA 33[yBaeT CBeUy KU3HU
repost, Tak Kak FepouHs — MepTBasl B )KU3HU. B
atom KoBau paszesnsger No3uLUIo T€X TypreHese-
JI0B, KOTOpBIE€ BUJAT B TEPOMHE IIEPCOHAXK, HECY-
UM CMEPTb.

CornacHO y4eHOMy, repor TparuyeH IOTO-
MY, YTO HUKOMY HE MOXKET OTJAThCsI, HECMOTPS
Ha TO 4TO ero QUrypa 3aMHTEPECOBBIBAET JIIO-
neit. Ou morubaer 6e3 TOro, 4To6bl HANTHU IIPO-
CTOp AJS IpUMEeHeHUs cBoux cuil. Kak u gpyrue
BeHrepckue ucciepoparenu, Kopau ormevaer,
4TO B IIpe3eHTaluu cMepTy bazaposa nossiger-
¢ 6ecKoHeuHas YK1U3Hb, 160 U3 ero MOTUJIbI BbI-
pacratoT Mosozble enu. KoBad, ogHaKO, pacKphl-
BaeT U 3TUMOJIOTUYECKOe, U MUPOIIOITUYECKOE
3HAYEHUS CJI0Ba MOTUJIA: HOYBIO COJNHIIE 37IeCh
TIOKOUTCS, a ZHEM OTCIO[Ia BCTAET, a TAKXXe, CO-
[IACHO COOTBETCTBYIOIIEMy MUY, B MOTUIIE Jie-
JKUT Morydnii 6oraTeipp Morunes. B texcre po-
MaHa Typrenesa roBOpUTCs HE O MEPTBOM repoe,
a 0 TOM, 4YTO POAUTEIN MOJATCS 3a JIEKALLEro B
MOTHJIE ChIHA, KOTOPBIM BBICTYIIA€T B POJIU MEJU-
aTopa, IOCPEeIHUKA MEXJY HUMU, )KUBYIIUMU,



U MUPOM 3arpoOHBIM: «IBE€ MOJIOAbIE €JIKU I10-
ca)keHBI 10 060uM ee KoHIam: EBrenunii Bazapos
[IOXOPOHEH B 3ToU Moruie. K Heli, U3 HelaieKou
JlepeBYLLUKY, 4aCTO IIPUXOASIT ABA yoKE€ JLpSAXJIble
CTapUyKa — MYX € XkeHoo» [TypreHnes 1981: 188].
TakuM 06pa3oM, B OpUTHHAIBHOM TOJIKOBAHUU
KoBaua repout gake B CMEpPTU IpeACTaBIIET
>KM3HEHHYIO MOLb, IIOCTOSSHHOE BOCKPECEHUE
>KHU3HHU, B TO BpeMs KaK HUTUIU3M II€PEHOCUTCS
Ha «PaBHOAYIIHYIO IIPUPOLY».

CornacuMmcs ¢ 3TUMU YTBEPXKLEHUIMU, TaK
KaK MeTapOophbl ¥ CPABHEHUS U3 MUPA IIPUPOLbI
IIPEACTABNAIOT COBON He TONBKO JTUPU30BAH-
HOCTb TYpr€HEeBCKOI'0 IIOBECTBOBAHUS, HO U OCO-
OBl IO3TUYECKUI IUCKYPC, B KOTOPOM 3BYKO-
BBIE [TIOBTOPBI IOPOXKAAIOT HOBBIM CMBICIL.

JOIIOIHMM HEKOTOPbI€ BBIBOZABI UCCAEAOBA-
Teneu.

ITaBen IleTpoBuu nmpuHMMaeT Baszaposa 3a
IIyCTOTO Y€JI0BEKA, [IOTOMY 4TO TOT IIPOTUB ULEO0-
JIOTUYECKUX YCTAHOBOK: «O€3 IPUHCUIIOB )KUTh B
Hallle BpeMsI MOTYT OfHU Ge3HPaBCTBEHHbIE WK
nycTole noau» [Typrenes 1981: 48]. CloBeCHbBIN
noefuHOK, KoHGIUKT ¢ BazapoBsiM 0H BoOO1IIE
Ha3bIBAEeT «CXBATKOM C 3TUM jleKapeM» [TypreHes
1981: 47]. lo6aBuM, 4TO U cTpacTbh K OQUHIIOBOM
[epeXKUBAETCS [IABHBIM repoeM Kak 6uTBa, 60ii.
BazapoB npuHUMaeT IpUHLHUIIB 32 «becrones-
Hble coBa» [Typrenes 1981: 48]. Takoe oTHoOILIE-
HUe€ II03BOJISET BBICTPOUTDH B TEKCTE POMaHa U
METaII0dTUYEeCKUH psiZ GOpbOBI Tepost CO CTAPBIM
CJIOBOM: €My IIPUXOLUTCS HAIIOJIHUTD IIyCTOE Me-
CTO «IIPUHIUAIIOB» HOBBIM, OCMBICIEHHBIM CJIO-
BOM.

A >KU3HEHHBIN aKT JIEACTBUS IePOs — BCKPbI-
THE JIATYIIKY — MeTapOpUBUPYET €ro MUCCHUIO.
BazapoB — 04eHb aKTHUBHBIN Y€JI0BEK, KOTOPBII
He NI0OUT MeIJINUTh,  XOUeT BCE BpeMs I CTBO-
BaTb: «HEYero MeIIKaTb» [TypreHes 1981: 75].
OH u HamonHseT coboil MPOCTPAHCTBO, KAXKY-
mieecs MycThIM. Kak ¥ HAIlOJIHSET CBOU MELIOK
>KMBOTHBIMU (CM. CO3BY4YHE CJIOB «MEIIKATb» U
«MEILIOK»): «B HEM II€BEIUIOChH YTO-TO >KUBOE»
[Typrenes 1981: 26], a aKT HAIIOJHEHUS (CIOBOM
U ZeJ0M) CTAHOBUTCS [JIABHBIM aKTOM JEUCTBUS
repost. Bazapos paspesaer AAryLIKy, YTOObI [10-
[JISIeTh «YTO Y HEe TaM BHYTPU», «4TOOBI He
ommbutscs» [TypreHes 1981: 21-22] Ipu jede-
HUU 4YeJI0oBeKa. DTO O3HAYaEeT, YTO >KMBOE Cyllle-
CTBO IIOMMMAHO Y YMEPILBJIEHO C LIeJIBIO [TIepefladu
JKU3HU Apyromy. TakuM ke 06pa3om repoit pasu
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[IPaKTUKU BCKpPbIBaeT TUPOZHUKA (Ha KOTOPOM
TeMHBIE, KPACcHbIE IITHA), 3aTEM JyMaeT JIeYUTh-
CS C TIOMOIIIBIO «aICKOT'0 KaMHS» (CM. OTOHB): JISI-
IIUC HY>KEH eMy, YTOOBI «paHKy mprKedb» [Typ-
reHes 1981: 174].

AKT JlelicTBUS repos — pesaTh — B OTHOLIE-
HUU 4Yy>KUX TeJ IIOJHOCTBIO BOIUIOLIAETCS U
B TEKCTyaJbHOU IIPE3E€HTALlMU Iepos: OH BCEX
«[Ipe3upaer», «ApasHUT» [TypreHes 1981: 126],
npudeM «ckpesxera [tan] sybamu» [Tam xe: 88].
Ero BpICKasplBaHUS CHauajla SBISIOTCA TaKU-
MU K€ «pEe3KUMU» U «Aep3KUMU» [TaMm xe: 51].
BricTymas GyATO OT MMEHU TPYIIIbI HOBBIX Bpa-
4el-HUTWINCTOB, bazapoB roBOpuT Aep3Ko, 4TO
MBI «HU IIE€peJ, KeM He IpeKaoHdgeMca» [Tam xe:
110]. OTMETHUM, 4TO TaK >Ke BeAyT cebs mphiraro-
[I¥e ¥ YUpUKaIolIre BOPOObY, KOTOPBIX ApKa-
nun u Karg kopmar [Tam xke: 154]. «3arago4Heie»
r71a3a IOHUMAIOTCI UM KaK POMaHTU3M («T'OBO-
PUTH KPacHUBO — HENPUIUYHO» [Tam >xe: 122]),
3HAuUT, BaszapoB HaxXOLUTCS B IOUCKE APYrou
dopMBI peun. ITO ZEMOHCTPUPYET CIOBO repos,
Mmetadopusupyemoe kak aHaromus. Mbl Habo-
JlaeM IIpOLeCC, IpY KOTOPOM HayYHBIM TEPMUH
[IpEeBpAlLaeTCcs B HOBBIH, I03TUYECKUI BUL 060-
3HaYeHMs: KOTZA II0 CIOXKETy repoi Biaobigercs
B OZMHIOBY, B TEKCTE pPOMaHa €ro CJI0BO BMe-
CTO Pe3KOCTHU U CKpEeXKeTa IOCTeNleHHO obpeTaeTr
HAHBIE MOZYCHI.

BazapoB zgymaer, 4TO OH «CaMOJOMaHHBIN»
U >KEHIMHA «He cIoMaeT» ero [TypreHes 1981:
119], Me>Xy TeM BazapoB CTAaHOBUTCS «IIOPaXKeH-
HBIM» 11000Bb10 K OUHIOBOM, TAK KaK PaHy Ha-
HOCHUT €My I€pOMHs, T. €. UHOCKa3aTeJIbHO OHa
SIBJISIETCS. OCTPBIM IIPEAMETOM, U PE3YIbTaTOM €€
aKTa ZEeMCTBUSL CTAHOBUTCS TO, 4YTO «PACKIEUIAChH
MalllMHa» Feposi. OTO BBIPAXKAETCS B €ro HedKela-
HUU KYpUTb: «CUrapKa He BKycHa» [Tam >xe: 104]
(cMm. orons). Tak nogcmnynHo B cioBax basaposa
JlaeTcs yKaszaHUe Ha IPUYMHY €ro PAacCTPOUCTBA.

O6paryM BHUMAHUE 3[€Ch U Ha TO, 4TO K Me-
Tadope KycaThcs Ha yPOBHE IIPE3eHTALNY TEKCTA
IobaBisgercs ¥ pa3BepThIBAHNE KOPHS CJIOBA KYC
KaK KBa3M-3THMOHA BKyC: KOMHaTa OZUHILIOBOU
«yOpaHHas ZOBOJBHO POCKOILIHO, HO 6e3 oco-
6erHoro Bkyca» [TypreHes 1981: 76]. Mexzay Tem
BasapoB HaXOAUT «BKYC >KM3HU» UMEHHO B 3TOU
>keHIIMHe. OH CYUTAET, B TOM, UTO «OHA XOJIOZ-
Ha», «CaMBbIil BKYC U eCThb», KaK B 1I00BU K MOpO-
>keHoMy [Tam sxe: 71]. Tepoit B 3TOM COMIDKEHUN
06pa30B U CXBATHIBAET, U PeaNTU3YeT XapaKTep
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JKEHIMHBI, OTIUYAIOLIENCs OT FOpAYEro repos.
OTuy>XIeHHOCTh, OTCTPAHEHHOCTh TE€POMHU OT
JKU3HU IIPOABIAETCI U B TOM, YTO €€ JIMIIO BCer-
Jla «COXPaHSAJIO OJHO U TO XK€ BhlparkeHUe» [Tam
Ke: 73], BMECTe € TeM ee IIOPOAUCTOCTb IIpef-
CTaBlleHa TaK)Ke B 3ByKOOYKBEHHOM IIOBTOpE:
«AHHa — cTpaHHa», cM.: «AHHa CepreeBHa Oblra
JIOBOJIBHO CTPAHHOE CYIIECTBO», HO €M XKe «3TOT
JIeKapb» KaXKeTCs «CTPAHHBIM Ye/I0BEKOM» [Tam
xe: 83—84].

BreruHe xonopHas durypa OfuHIIOBOM 1I0-
XO IIEPEHOCHUT IIpOXJafy. OTO YyBCTBO ONMUChIBA-
€TCs IIpY JeTalu3al iy MbICIel repouHu o ba-
3apoBe. OHa KCIIBITHIBAET AUCKOMPOPT, KOrAa
OH IIOCEIIAeT €€: OKHO «JIeTKO OTBOPSNIOCH» IIPU
NIPUKOCHOBEeHUM bBasapoBa, «TeMHas MArkas
HOYb ITISIHYJIa B KOMHATY» U «BIMBJIACh pa3pa-
>KUTeNbHas CBeXKeCTb Houu» [TypreHes 1981: 91—
92]. Tak HOYb U XOJIOL B 0OPaTHOM MOPSAKE Me-
tadopusupytoT obpas Basaposa, koTopsii OyATO
BTOPraeTcsd B KOMHATy F€pOUHMU, OXKUJAIOLIEN
ero. [log BAMsIHYEM CIIOB repos 06 yMEHUU OTAA-
BaThCq OAMHIIOBA CHaYalIa U IIOMBITAETCA OTAATD
cefs, ¥ 5TO BBIPAKAETCS B €€ JKECTE: «OHA OTZe-
JIAIACh OT CIIUHKU Kpecaa» [Tam xke: 93], mopyna
Ha [IJIbIIBI, HAIIPABUIACH OBICTPO K ABEPH, «KaAK
bl JKesast BepHyTb BazapoBa...», «koca ee pas-
BUJIACh U TEMHOU 3MeeH yIajla K Hel Ha IIIeYo.
Jlamma ele Joro ropena B komHate AHHEI Cep-
reeBHbI, U JI0JIFO OHA OCTaBaJIach HEIIOABMIKHOIO,
JIMILIB U3peJiKa IIPOBOJA MJbLIAMU I10 CBOUM Y-
KaM, KOTOpbIE CJIerKa II0KYChIBaJl HOYHOM XOIOA»
[Tam >xe: 94]. OTMeTuM, 4TO BCe MeTadopude-
CKME MIPU3HAKY U JETaJIU: KOCa — 3Med, FopsIlas
JlaMIIa, IPUKOCHOBEHME, a TAKXKE YKYC X0I0Za B
3TOM PparmMeHTe MPeACTABIIIOT U3MEHEHNE re-
POMHMU, TaK KaK OHa 3a/[yMbIBAE€TCA HaJ| TEM, pa3-
PELIUTH JIA TEPOI0 «KyCaTh» €e.

Ho B xoHeyHOM uTOre ee IOoCTeNb B Iepe-
HOCHOM CMBbICJIE CTAHOBUTCA MOTUION Basapo-
Ba. OfMHIIOBA, CJIOBHO XOJIOAHBIM BETEP, YHOCUT
€ero >kusHb. BoaMoyxHO, 6ONBHOM repoii UMeerT B
BUJY IBOMHOE 3HAUEHUE CJIOB, KOIJa BEIUT €l
3aJyTh JIAMIIy, OTOHB: «J[yHbTE Ha YMHUPAIOIIYIO
JaMInazy, ¥ IMyCcTh OHA IOracHeT..», a FePOUHS
nenyer ero: «AHHa CepreesHa IpUI0KUIACh I'y-
6amu K ero n6y» [Typrenes 1981: 183]. Typreues
TaK IIPOBOJUT aHAJIOTHUI0O MexAy OAMHI0BOU
U CMepThI0, 160 repoit yMupaeT Kak pas oT He-
XBaTKY TI06BU.
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B 3aBepiieHue Halero KpaTKOro aHaju-
3a-0630pa £06aBUM, YTO POMAH II0JIB3YETCS 0CO-
601 ITOMyJISIPHOCTBIO U CPELY MOJIOAbIX BEHIep-
CKUX UCcaenoBaTesied. Pasymeercs, mpUYMHON
TOMY IIOCJIY>KMJIa BCEJA aKTyaJbHasd TeMa CTOJ-
KHOBEHMA IIOKOJeHMU. Ha Hai B3rifj, sTOT
KOHQIMKT paspelaercss B pPOMaHe, Tak Kak IIpy
CMepTH epoil BO3BPAIIAETCs K CBOUM J0OU-
MBIM POJUTENAM. B 3TOM MOXXHO YCMOTPETh U
XPUCTUAHCKUI MOTUB BO3BpalieHUs GIyZHOTO
ChIHA («KaKoe GBI CTPAcTHOE, IpelHoe, OyHTYO-
Liee cepZlie HA CKpbUIOCh B Moruie» [TypreHes
1981: 188]), ¥ MOTUB BO3HEeCeHUS XpHUCTa («MU-
JIBIA CBIH» — «4TO, MOM oTel?». [Tam ke: 180]).
OTO U NPULAET TYPreHEBCKOMY IIPOU3BELEHUIO
BEYHBIM CMBICIL.

BmecTe ¢ TeM MOJIOZbIE UCCAENOBATENN U3-
y4yaroT apyrue acnekrtsl. CunbBus JIMCUYKO B
CBOEH UCCepTaluy paccMaTpuBaer Gppaseoso-
rusmbl pomana TypreHesa [Laviczané Liszicskd
1987], a Bop6ana 3psI-ToT B CBOEH KOHKYPCHOM
paboTe II0-HOBOMY COOTHOCHUT IIEPCOHAXKEH,
aHanmusupyss ob6passl >kUBOTHBIX [EGry-Toth
2013]. U3 pa36opa nocjenHel BhITEKAeT, YTO
OIMCaHKE JOMAILIHUX XUBOTHEIX B POMaHe Tec-
HO CBS3aHO C BIDKEHUEM, I10 IPU3HAKY KOTOPO-
ro MOYXHO 0OBEAUHUTD UAEOIOTUYECKU [IPOTH-
Bocrosue ¢urypst (Bazaposa u ITasna IleTpo-
BUYA) B OAHY I'pymy. J[BUXKEHUE TaK>Ke CBA3aHO
C TIOUCKOM JIH06BHU, 0COOEHHO IPUMEHUTENBHO K
Basaposy. UHTepecHO HabmofieHYE CTYAEHTKU
0 TOM, YTO 300HMMUYECKUE MOTHBBI OXBaThIBa-
IOT OCHOBHBIE TEMbBl POMaHa, HallpyMep MOTUB
KOIIKY OTHOCUTCS K CMBICJIOBOMY IIaHy Ha3Ha-
4eHUst YeJI0BeKa, B TO BpeMst KaKk MOTHB cobaku
BBIIIONHsIET QYHKIIMIO YCTAHOBIEHUS OTHOLLE-
Hui. B artoii cBs3u Opei-ToT obparaer BHUMA-
HUeE Ha TO, YTO IIOCTYNOK bazaposa (aHaTomMu3a-
L[14) HallpaBJleH Ha PACKPLITUE TalHbl KU3HU U
cMepTu. B 3akmoueHre CBOEro aHaa13a MOJI0gas
HCCIeOBATEeNbHUNIA YTBEP)KAAET, YTO 0Opasbl
ITHULI, pbI6 U Pa3HBIX HACEKOMbIX B TEKCTE pOMa-
Ha MeTadpOpUUECKH TPAHCIUPYIOT HOBYIO MBICTb
repos: B JAaHHOM CJIy4ae UMEETCA B BUAY OCO3Ha-
HME TOTO, 4YTO COCTpaZlaHUE OTIMYAET YeJIOBeKa
OT >KMBOTHBIX.

Hrak, BeHrepckas peuenuusa pomaHa «OTIbI
U JleTU» [TI0OKa3bIBAET, YTO TEKCT HE TEPSIET CBOEH
aKTyaJbHOCTU. BocTpeOOBaHHBIMU B HAyYHOM
[UIAHE OCTAIOTCS BOIIPOCH! >KAaHPOBOH crienudu-
KU 3TOro counHeHud TypreHesa, u3ydaroTcs Io-



BTUYECKUE KOHTEKCThI [IEHTPAIbHBIX MTEPCOHA-
>xen, Basaposa u OpuHLoBOM. Bee valie fenaer-
€S aKII€HT Ha MOTUBAX, KOTOPble CBUAIETENbCTBY-
I0T 0 BO3BbIIIEHUU 06pasa Bazaposa, 0cob6eHHO
B CBeTe penuruosno-dunocopckoro ¢uHama
pOMaHa, a TaK)Ke Ha pa3BepThiBAHUU MeTado-
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CBUJIETEIBCTBYIONIEN O HE>XHM3HEHHOCTU Tepo-
MHU. B 11e710M Taxoke pa3BepThIBAHME IJIaBHBIX
TeM M06BU U cMepTU B poMaHe «OTLbl U AT
B BEHIePCKOM Hayke O TBopuecTBe TypreHesa
IpeAsaraeTcs u3ydaTb CKBO3b IIPU3MY IIO3THYE-
CKHX 0CODeHHOCTe1.

DBl «KyCaThbCsl» B ceMaHTHKe obpasa OfUHIOBOH,
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VCAZIEBHBII MUP B POMAHE ITACTEPHAKA «JOKTOP >KUBATO»
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Aunomayus. B 3ajauM CTaThu BXOIAT OCMbICIEHMEe MeCTa M 3HAdeHUs ycaZebHOro Tomoca B
XyZ0)KeCTBEHHOM MUpe pomaHa IlacTepHaka, aHAIMU3 CBSI3U 00pasa ycaibObl ¢ IMHUSIMU [aBHBIX [€POEB,
ysCHEHUe [IpefiCTaBIeHNI [TepCOHKeEN 0 popMe ycaneOHOM HKU3HU B IIPOLIIOM U ee BO3MOXKHO 3BOJIOLNH B
HOBBIX YCJIOBUSX. Birarogaps perenuuy HaXog0K pycCKUX KaaccuKoB ITacTepHak CMOT CO3AaTh B HaYaIe poOMaHa
«JloxTop XKuBaro» arMmocdepy npaBUIbHO TeKyllell ycane6Hoi >xusHu. Y Tonuaposa, JloctoeBckoro u Yexosa
ITacTepHak 3aMMCTBYeT IIPEUMYIIECTBEHHO Te XyA0>KeCTBEHHbIe HaXOAKH, KOTOpble CBSI3aHbl C KPU3UCHBIMU
COCTOSIHUSIMU 4eJI0OBEKa, ero CTPacTsAMU, y ToICTOro mucaTens «IIepeHuMal» CaM MOAXOJ, K XKU3HU, LIeIOCTHOe
BUZIeHUE OKpy>Katolero. YcasebHas >kU3Hb, 10 MHeHUIo [lacTepHaka, Obuia ydieil opMoOi OpraHU3aLUun
OBITHSI, CBA3BIBAIOLIEH BOEAUHO OIM30CTh YeloBeKa K 3eMie U GU3NIECKOMY TpPYZAy, ero ocMblcieHue cebs
B ucTOpUY U OyAyLieM poia, 3a60Ty 0 cobcTBeHHOM ZoMe U cafe. FOpuii XKusaro y IlacTepHaka, BRIPOCIINE
B TPaZMLUAX ycaneGHOM KyAbTypbl, He ABILETCS BOMHOM U CTPOUTENEM, XOTS 06e 9TU COLManbHble POIU U
PYHKIMY eMy [IPUXOAUTCS BBITONHATH. FOpus JKuBaro faske Henb3s Ha3BaTh «II€PEJOBBIM»: [TIABHAS 337aYa
3TOrO repost 3aKII0YAETCS B TOM, YTOObI BO BpPeMsI KPU3HCOB COXPAHUTH YeCTh, )KUBYIO AYILY, lepefaTh APYTUM
He 3aBHCsIIlee OT CTPOS U IMONUTUYECKUX CTONKHOBEHUI 3HaHUe O )KM3HU. ABTOD CTaTbU OTMeYaeT, 4TO Ha
Iy TH IyYLIUX [epcoHKel [lacTepHaKa OrpOMHYIO POIb UTpaeT ycaseOHbI TOIOC, 06pasbl CeMbU U JOMA KaK
Ba)KHEHIIe CMBICJIOBBIE U UAEHHbIe IIeHTPbl pOMaHa. B cTaTbe ZOKa3bIBA€TCS, UYTO KYIbMHUHAIIMOHHOHN TOUYKOH
Ha IyTH ZokTopa YKuBaro B OCMBICTIEHUU pa3pylleHUs ycafebHOro MPOLIIOro U COO6CTBEHHOTO BO3POXKAEHHUS,
CO3IaHUS CBOEro ybexxuIa CTaHOBUTCS BapsikuHo, B kotopoM YOpuit JXKusaro outyiriaer cebst B IONTHON Mepe
MY>KYHMHOM, OTIL[OM, XO3SIMHOM U TBOPILIOM, UYBCTBYIOIIUM C/Ia)KeHHOE TeYeHHe BpeMeHH, UCIIOMHEHHE CBOErO
>KU3HEHHOT'O IpefHa3HAYeHUS.
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ESTATE LIFE IN PASTERNAK’S NOVEL “DOCTOR ZHIVAGO”
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(Moscow, Russia)
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Abstract. The aim of the article is to understand the role and significance of the estate topos in the artistic
world of Pasternak’s novel, to analyze the connection between the image of the estate and the lines of the main
characters, and to clarify the characters’ ideas about the form of estate life in the past and its possible evolution
under new conditions. Due to the reception of the discoveries of the Russian classics, Pasternak was able to create
on the opening pages of the novel “Doctor Zhivago” the atmosphere of a properly flowing estate life. From Gon-
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charov, Dostoevsky and Chekhov, Pasternak borrows mainly those artistic techniques that are associated with
the crisis of a person’s state and their passions; from Tolstoy the writer “adopts” the very approach to life and the
holistic vision of the environment. Estate life, according to Pasternak, is the best form of organization of being,
linking together a person’s proximity to the earth and physical labor, their understanding of themselves in the
history and future of the family, caring for their own house and garden. Pasternak’s Yuri Zhivago, who grew up
in the traditions of the estate culture, is not a warrior and builder, although he has to perform both of these social
roles and functions. Yuri Zhivago cannot even be called “forefront”: the main task of this character is to preserve
honor and his living soul during crises, to convey to others his knowledge about life that does not depend on the
system and political clashes. The author of the article notes that on the path of the best characters of Pasternak,
the estate topos, images of the family and home, as the most important semantic and ideological centers of the
novel, play a huge role. The article proves that Varykino becomes the culminating point on Doctor Zhivago's path
in comprehending the destruction of the estate past and his own revival, creating his own shelter, in which Yuri
Zhivago feels himself to be a man, father, master and creator, feeling the harmonious flow of time and the fulfill-
ment of his life purpose.

Keywords: Russian classics; revolutionary time; reception; continuity; estates; estate topos; estate myth;
house image; noble traditions
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BBepenue

Poman B. JI. ITactepHaka «Jloktop XXusaro»
SIBJISIETCSI OLZHUM U3 CAMbIX M3BECTHBIX U BMeCTe
C TeM CJIOXKHBIX (C TOUKU 3PEHUS BOCIIPUATHS,
ocMbicieHus Gunocoduu U MUPOBO33pEHUS AB-
TOpa, BOCCO3JaHMUA XYA0XKE€CTBEHHOM LIeJI0CTHO-
cty) npoussegeHun XX Beka. «JJokrop JKusaro»
COZEP KUT MTaHOpaMy >KU3HU Poccuu, pasMblli-
JIeHUe O HAPOAHBIX CyAb0AX U APKYIO TUHUIO re-
posi-uHTe/IMrenTa. [lactepHak He IIpOCTO CTal
HaCJIeJHUKOM BEIUKOU PYCCKOU JIUTEPATYpHI,
OKaszaBlllel 3HAYUTENIbHOE BAUSHYE Ha KOMIIO-
3ULIMIO U CIOKET, MO3TUKY «JlokTOopa JKusaro»,
HCTOpUOCOPUIO ABTOPA; BO MHOIOM KMEHHO
Omarozaps peuenuuy HaXOZOK PYCCKUX poMa-
HucToB XIX Beka mucaTesb CMOT CO3JIaTh B Ha-
Yajie poMaHa aTMocepy eciu He CIIOKOMHOM, TO
pasMepeHHOH ycaneGHOM KU3HU, U Jajee IoKa-
3aThb CJIOXKHOCTb, 3aKOHOMEPHOCTb TOIO KPU3U-
ca, B KOTOpOM OKazajnachk Poccud.

B 3amauy faHHOM CTAaTbU BXOJAT OCMbICIIE-
HUe MecTa U 3HaueHUs ycanebHoro Tornoca B Xy-
JO>KeCTBEHHOM Mupe poMaHa [lactepHaka, aHa-
7113 1 060CHOBaHUE TUIIONOTUU ycazed B pomane
«JJokrop JKuparo», yscHeHHE IpeACTaBICHUN
[epCOHAKEN U UX OTHOLIEHUS K popMe ycazneb-
HOM >KU3HU B IIPOLIJIOM U €€ BO3MO>XHOU 2BO-
JIIOLIMU B HOBBIX YCJIOBUSX, BBISIBJIEHUE OTAE/b-
HBIX QJUIIO3UM U peMuHUcLeHnun y [lactepHaka
K TBOPYECTBY KJIACCUKOB PYCCKOU JTUTEPATYPHI,
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[I03BOJIMBIIUX [IUCATEIIO CAENATh 0OPasbl yCafib-
OBl U OM2a BOOKHENIIIMMHU CMbICIOBBIMU U ULEH-
HBIMU LIECHTPaMU pOMaHa.

MeToponoruuyeckass OCHOBA HCCIeLOBAHUS
CBSI3aHA C U3yYeHUeM AMHAMUKU ycazebHOro
TEKCTa PYCCKOU JUTEPATYpPhl B IOCTycamebHOe
BpeMs — B JOPEBONIOLIMOHHOE AEeCATUIETHE U Pe-
BOJIIOLIMOHHBIN NIEepUOJ, IIepBble TPU JeCITuIe-
TUS COBETCKOM BIacTH. B paboTe UCIOIb30BaHbL
Ouorpadpuueckuil ¥ CpaBHUTENBHO-UCTOpUYE-
CKUU, TepMeHEeBTUYECKUI U GeHOMeHOmornye-
CKMI METOJbl, IPUMEHSIOTCS JIOKATbHO-UCTOPU -
4eCKUU U CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKUI METOZBI.

OG6passl ycappbsl B pomane IlacTepHaxa
«JJoxTop YK1Baro» o cux mOp He GbLIU Ipes-
METOM HUCCIeLOBaHUs JIuTeparyposenos. Cy-
LeCTBYIOIIYE eJUHUYHblEe 3aMETKU U CTaTbU
MIOCBSAILEHB HE aHATUTUIECKOMY OCMBICIEHUIO
pONH ycanbObl B XYLOXKECTBEHHOM MUPE POMaHa
«JJoxTop YKusaro», a ycanbbe niu omy-Mysero
ITactepHaka [®upcosa 2021]. OThenbHbIE pa6o-
TBl yYEHBIX HAIpaBleHbl Ha Ipobiemy peLern-
uuu [TacTepHAaKOM CIOKETOB, MOTUBOB U 0Opa-
30B PYCCKOH IUTEPATYPhI: KAK IPABUIIO, B 0OIIUX
yepTax OTMeYaloTcd TpafULUU KJIACCUKU B IIPO-
3e IlacTepHaka, HEKOTOPLIMU HUCCIELOBATEIIMU
WIIOCTPUPYETCs OTCTyILIeHUe [lacTepHaka OT
MIpaBOCIaBHBIX KaHOHOB: «MICKycCTBO, IIOCTaB-
JIeHHOE Ha MECTO XPUCTUAHCTBA, MO>KET TBOPUTD
JIMIIBb BBIAYMKY U CKa3Ky... [eHUI nmucaTend mnpe-



BpalllaeT XKU3Hb B CKa3Ky, OBIT OCBeIAeTCs], HO
He ocB4I1aeTcs...» [CBUHILIOBA 2007: 272], IOPOIO
ZOCTATOYHO IIPOCTPAHHO 00O3HAYaeTcss HOBa-
TopcTBO nucarend: «HosaTopcerso B. JI. TTactep-
HaKa I10 OTHOLIEHMUIO K Ipose XIX Beka 3aKio-
YaeTcs B IIOIBITKE OOBEAUHUTD [I033UI0 U IIPO3Y
B IIpefiesiaX OJHOI'O IPOUBBEJEHMU, [IPEACTABUTD
MEHTaJIBHYI0 cpepy repost Kak OCMBICTIEHHE U TTe-
periaBieHre 0OBbEKTUBHBIX COOBITUI pPeanbHOM
JKU3HU B CyOBEKTUBHOCTb JTUPUYECKOrO LHEB-
HUKa» [BsibcoBa 2017: 48]. B MoHOrpaduyeckux
HCCIenoBaHUAX o0 TBopuecTBe [lacTepHaka [Bri-
KOB 2007; TacrmapoB 1993], HEKOTOPBIX CTaThAX
[Haruna 2013; [Tortodpd 2001] u arccepranuoH-
HbIX paboTax [DKypasies 2004] nogpobHee pac-
CMaTpUBAETCI BO3SMOXKHOE BIMAHUE TBOPYECTBA
KJIAaCCUKOB PYCCKOM IUTepaTyphl Ha IlacTepHaka,
OZIHAKO ycazeOHOU TeMaTHKe BHUMaHMe GaKTu-
YECKU He yhendercs.

AM6uBaneTHbIE IPEACTABIEHUS

06 ycaze6HOM TOIIOCE

Haubosee sipko nmpumMeps! ycageHGHOro TOmo-
Ca MOKasaHbl B Havase poMaHa «Jlokrop JKupa-
ro», IIpYU ONMCAHUU JETCTBA U oTpodecTBa IOpsI,
ero npebbIBaHUS B HEKOTOPBIX ycazpbax. Bmecte
C TeM C IepBbIX [IaB BXOAUT B pOMaH aMOuBa-
JIEHTHOe IpeAcTaBieHye 06 ycazeOHOM >KU3HH,
dopmupyemoe Graropapss MHOXKECTBY pasivd-
HBIX MHEHUM U IpOUCLIeCTBUM. PoMaH Hauu-
HaeTcsl ¢ IOXOPOH Martepu YOps! u pakTrdecku
pacmajieHus ceMbU, yTpaTsl oMa. Bckope mo-
cie cmepty MaTepu IOpsl, Mapuu HukonaeBHsl,
[IOKOHYHUT >XU3Hb CAMOYOUIICTBOM U €ro OTell,
IIPOCaMBLINK U Pa3BeSIBIINMI 10 BETPY MUJLIU-
OHHOe cocTosiHUe ceMbu. Takum obpasom, elre
IO omucaHus ycazebHOro Tomoca B IOBECTBOBA-
HUE BpbIBAETCSI MOTHB OCKYZEHHUS ABOPSHCKUX
rHe3z, MOTUB obesgoneHHocTy. OpHako dax-
TAYECKH II0C/Ie KOHCTaTalluM pas3pylLIeHUs ce-
MEMHOTO JOCTaTKa U IPUrOBOpa, BEIHECEHHOTO
aBTOpOM ceMbe JKuBaro: «Bapyr Bce 3TO pasie-
tenock. Ouu obegHenu» [[lacTepHak 1990: 9] Ha
HEKOTOpOe BpeMs 3THM MOTUBBI OTCTYNAIOT Ha
33JHUH IJIaH, yCTyIIas MECTO ONMCAHUIM CYacT-
nuBoro orpouecTsa IOphl. IlacTepHaky BajkHO
6510 cenats FOpy HacaeZHUKOM JIy4IIUX ABO-
paHCKUX Tpaguuui XIX Beka, aBTOp [10Ka3bIBaeT
coueTaHUe U IeperieTeHUe B )KHU3HU IJIaBHOTO
repos AByX CTOPOH: IPaMaTUYECKOI0 pas3pylile-
HUS JTUYHOIO, CEMEMHOro yKIaZa, COBEepILIalo-

RECEPTION OF RUSSIAN CLASSICS

1ierocst Ha poHe 3HAYMTENBHBIX HCTOPUIECKUX
nepeMmeH, 6ecropsfoYHON >KU3HU 6e3 IUIaHa:
«Tak, B bGecropsiike ¥ Cpefy MOCTOSHHbIX 3a-
rajlox, IIpouia geTckas >kusHb IOprl, yacTo Ha
pyKax y 4y>KUX, KOTOPbIe BCE BpEMS MEHAIUCH»
[[TacTepHaK 1990: 9] 1 MeUThI 06 YIOPAAOYEHHOMN
JKU3HU, TaK HeOOXOAMMOIL Bpauy U XyLO>KHUKY.
HccnepoBareny poMaHa y>Ke He pa3 OTMEYIH,
yt0 IOpui JKusaro, Kak 1 ero orell, yMupaer B
Jopore, BHe floMa. MexXzly TeM eC/IU y CTapllero
JKuparo GeckoHeuHble mepee3nbl ObUIN BBI3BA-
HbI paCIylIeHHOCTbIO, HEYMEHUEM BECTU JeJa:
«}Ope Bcerza roBOpuiIH, 4T0 OH TO B Iletepbyp-
re, TO Ha KaKoM-HUOYZAb spMapKe, Yallle BCEro
Ha Mpbutckoi» [ITacTepHak 1990: 9], To FOpuit
JKuBaro BEIHYXXIE€HHO CTAaHOBUTCSA CTPAaHHUKOM,
YKOKAYIIUM 0OPeCTH JOM U YIOT, TaMsITh O KOTO-
PBIX OH XpaHUT Garogaps 3HaKOMCTBY ¢ ycazie6-
HBIM XpOHOTOIIOM: KaK JIMYHOMY, TaK U I10 KHU-
ram.

Bonplioe 3HaueHue B MPEJCTABIEHUM yca-
ZeGHOro TOIoCa, a Tak)kKe B IIEPBOM CKpelLjeHUH
cyzeb riaBHBIX repoes numeer JlyIuIIHKA — UMe-
HUe, IpUHAJIeXXallee eTKOIPSAuIbHOMY da-
OpukaHTy 1 nokpoBuTeo uckycers Konorpuso-
By. IBaHn VBaHOBUY Bocko6OMHUKOB, K KOTOpO-
My B3 IOpy ero 1474, «<Ha IpaBax IPUATENIbCTBA
3aHuMai y 6oraua Kosmorprsosa sBe KOMHAThl BO
¢nurene ynpasnsouero» [[lacrepHak 1990: 12].
B To Bpem4, korga IOpa nepBruii pa3 0Kasajcs B
uMeHUU KomorpuBoBbIX, TaM KUY TONBKO JBE
Jouyepu xo3gauHa, Haxg u JIuna, ¢ BocyTaTe b-
HUIleH ¥ HeOOMBIINM LITATOM IPUCIYTH, & CaM
Konorpusos 65171 3a rpaHuLedl. YuTaTens yBUAUT
€ro, «4ejIoBeKa IIePeJOBbIX B3I/IAL0B U MUIIMO-
Hepa, COUYBCTBOBABIIETO peBonouumn» [[lacrep-
Hak 1990: 13], o3jgHee, korga Jlapa IocTynuT B
oM KomorpuBOBEIX B KaueCTBE HaCTaBHULILI JIu-
nouky, a cam Kosorprsos He pas Gyzer cracaTsb
€€ B CJIOXKHBIX CUTyalMAX.

IIpumevaTenbHO, 4TO MajeHbkMi IOpa u
Mosozas Jlapyca He3aBUCHUMO ApPYT OT Apyra C
OOMBILINM YIIOEHHEM BOCIIPUHUMAIOT JIyIUIIHKY,
KOTOpas B POMaHe SBJIIETCS YIIOUTENbHO-3ara-
ZOYHBIM JIOKYCOM BOJIIIEOHOTO MeCTa ISl 3THUX
repoes, IOKYCOM ZOMa i 4ieHOB ceMbu Koio-
IPUBOBBIX, & IIPU 3TOM OCTAETCS JIOKYCOM pabo-
4yX 1ojed Ang 6osblIeit 4acTu KpecTbsaH. OTMe-
TuM, 4TO Beaef 3a O. A. BorgaHoBOU MO, JIOKY-
COM MBI [IOHMMaeM He IIPOCTO 4acTh ycase6HOro
TOIOCa Kak 6ojiee KPymHOM IIPOCTPaHCTBEHHOMN
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eIUHULBI, HO «Cyryboe BhIpa)KEHHE KUMEHHO
[IPOCTPAHCTBEHHOrO MpU3HaKa Ha GOHE Tormoca
KaK OZHOM U3 OOLIEeKyIbTYPHBIX YHUBEPCATUI»
[BorpanoBa 2019: 13].

B mepsuiii pa3 JymuidHKa OTKPBIBAETCS A
YUTaTeNs] UMEHHO C IO3ULUU HAPOJLHOU — KaK
MecTO GeCKOHEUHBIX U TSDKENBIX TPYAOB: TOIOC
ycazpbbl Yepes KOHTPACTHOE ONUCAHUE €T IIPO-
CTPaHCTBEHHO-QYHKIMOHAIBHBIX  [IPU3HAKOB
[IPEACTAET [epef YUTATENEM B CIOXKHON aMOuU-
BUIEHTHOCTU. [Ipy nnepBoM MOSABIEHUU B pOMa-
He BiajeHur Komorpusosa Mbl He BUJUM IOMA,
CaMoil ycanbbbl, 3aTO BUAUM TOCIIOLCKYIO U MY-
JKULKYIO 36MIII0, OKUIAOILYI0 PAaGOTHUKOB. B
OMUCAHUU >KATBBl IIPOYUTBHIBAETCS HEKPACOB-
CKUM MOTHB OTCYTCTBMS Ha 3€MJI€ TPY)KEHUKA,
KOTOpBIN aKkTyanusupyercs 6rarogaps obpasy
HeJ0XKaTou 1noJockl: «[lo mpuunne obefeHHOro
BPEMEHU WU II0 CIy4alo NIPA3LHUKA B [IOJIAX HE
nomnaganock HY gymu. ConHIe MaIUIO HeZoXKa-
Thle II0JIOCHI, KaK MONyOOpUThIE apeCcTaHTCKUE
3aThlIKM» [[TacTepHaK 1990: 10]. OTO 3HAKOBOE
CpaBHEHUE IIPUBHOCUT B TEKCT pOMaHa MOTHUB
IIPOU3BOJIA, OTCYTCTBUS MOpAJKA — MY>XUKU U
rOCIIOAA IIPEACTAIOT ABYMs [IPOTHUBOOOPCTBY-
IOLIYMMU JIarepsIMU: CTOPOHOM, YCTPaUBaOIEH
6ecnop5{,111<1/1, JKeJMAIoLIe BOJIM, U CTOPOHOM
CAEP>KUBAIOLILEH, YIPABISIOLIEN, HO HE BCeraa
CII0cO6HOM K MyAPOMY PYKOBOZACTBY. ABTOP po-
MaHa He BBIPXKAET CBOEr0 OTHOILIEHUS K pas-
JIMYHBIM TPAKTOBKAM U [IpeACTaBIeHUIM 06 yca-
Ze6GHOM TOIOCE, HO CYAS II0 TOMY, KaK CKaz04HO
XOPOILIO YyBCTBYIOT cebs B JIyIUITHKe ero naydrire
repou, Mbl MOXKEM CZE/IaTh BEIBOJ, O TOM, UTO yCa-
Ie6Has )KU3HB, [10 MHEHUIO [THcaTeNs, OblIa JIyd-
1ied opMoI OpraHU3aLUY ObITHS.

HpeiiHoe U Xy/l0’keCTBEHHOE 3HaYeHUe

obpa3za ycazn6b1 B pomaHe

B. Y. Trona oTmedaeT, 4To Lenoe poMmaHa Ila-
CTepHaKa IIpeACTaBisieT cOOOM «IIPephIBUCTYIO
(pBy1LyIOCS ¥ BO30OHOBISIEMYIO) Liellb TAlH IIpe-
BpAIlleHUs U 3araflok >KU3HU U OJHOBPEMEHHO
Lelb OTKPOBEHUS U Y3HABAaHUS BCE HOBOILO U
HOBOro 0 cebe U u3HU» [Trona 2013: 87]. Oco-
6oe BHUMaHUe y4eHBIN yAenseT nuHuu Haxu
Konorpusosoii: «OZHUM U3 MHOTOYUCIEHHBIX
3BEHBEB BTOM LEINH IpeJCTaeT, HallpuMep, KO-
poTkas croxeTHas tuHug Hagu Komorpusosou.
B nepsoii yactu (B JlynigHKe, IpOM3BOAUBIIEN
Ha Jlapy 4apyrolliee BI€YaTIEHUE) OHA OJNULIe-
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TBOpSIE€T TalHy >KEHCTBEHHOCTH, Korjga Huka
JlyZOpOB € HEI IO-JETCKU HEYKIII0XKE Pa3bIrphl-
BaeT IIEPBYIO B POMaHe aJUII03MI0 ITapaJUurMalb-
HOU napbl. Bo BTopoi yactu oHa momoraer Jlape
yKpbIThCA 0T KoMaposckoro. HakoHel, B yeTBep-
ToM yacTu Hajs nosBageTca Ha cBazpbe JIapbl...».
B. Y. Troma ormevaer, 4yTo 61arofaps nojapky
Ha CBaib0y — yAUBUTEIBHOM KPACOThI 0XKEPEIIBIO
— «Hap4, npexxze yueM BOBCE UCYE3HYTDH U3 TEK-
cra, cIoBHO actadery nepenaet JIape CIOXKETHYIO
QYHKIMIO ONULETBOPEHUS >XEHCKON TaiHbI»
[Troma 2013: 88]. OTMeYEHHas yYE€HBIM CIOXKETHAS
nuHusa Hagy KosmorpuBoBou IPOYHO CBS3aHa C
JIOPEBOMIOLIMOHHOM YKM3HBIO U BBICILIUM apUCTO-
KpaTuyeckum cocnosueM. Ha cBanpby k AHTH-
noBsIM Hazns mpuesskaer kak 6yATO U3 Apyroro
Mupa, KOTOPOMY BCKOpe CyXXZeHO OyneT cTaTh
TOJILKO BOCIIOMUHAHUEM.

BHyMaTeNbHbIA aHANIM3 Xy[0>KECTBEHHOI'O
MUpa pOMaHa [03BOJISET FOBOPUTH 06 ompeze-
NSI0IEM 3HAYeHUH ycazeOHOro Tomoca B CTa-
HoBneHuu repoes IlactepHaxa. IIpy onucanuu
JynnsHku 1 cobCcTBEHHBIX ouyieHuit Opa ne-
JlaeT aKLEeHT Ha «JBOPSHCKOM 4yBCTBE paBeH-
CTBa CO BCEM >KUBYILIUM» [[lacTepHak 1990: 11],
KOTOpOe GbINO y ero ASAU, a TAK)Ke BCIIOMUHAeT
MaMy — O Hell eMy HaIlOMUHAIOT KpacoTa 1 XKU-
BOIIMCHOCTD ycanbOel. Ilucaresns MOLBOAUT HAC
K MBICJIA O TOM, 4TO YKa3aHHOE 4yBCTBO OTIMYA-
€T HaCTOSIUX JBOPSIH, SBISETCS BaKHEUIIUM
[IpM3HAKOM IIOHUMAIOUIUX KU3Hb JI0ZeH, Ha/lu-
4pie KOTOPOTO CHUMAET BOIIPOCHI O KaKOM-T160
NIPOABJIEHUM HACUIUA UIU CHAEPKMBaHUA. JyB-
CTBO PaBEHCTBA C XUBYIIMMU BO3MOXKHO TOILKO
npu npusHaHu [IpoBugeHUs 1 0cob0i OFYXOT-
BOPEHHOCTH OBITHSL.

ITacTepHak mokasriBaeT, kak IOpa u Jlapa, B
CHJIy BO3pacTa, [IPOUCXOXKAEHUS U GUHAHCOBO-
IO IIOIOXKEHUS JIHUIIeHHble [IpobieM GOMBLINX
[IOMELIVKOB, ellje 0 [IyOOKOro CO3HATENBHOIO
IIPUXO/ia K BBICIIIEMY CMBICIIY )KM3HHU OTKPBIBA-
I0T ero A71s cebs yepes olyiieHus B umeHuu Ko-
JIOTpYBOBHIX. JIyIIJISHKA IPOM3BOAUT Ha IepoeB
MarMyeckoe U Bpauylolee JeicTBre. ABTOD OT-
MeuaerT, 4To JIapuca «I06uIa 9TO MECTO 10 ca-
Mo3abBeHus, Gosblile caMux x03sieB» [[lacTep-
HaK 1990: 76], YTO, KOIZa 110 IIpHE3Ze Ha CTAHLIUIO
[0e3] YXOAWI, «Cpeay Bouapssiuerics 6e3bpex-
HO-06anzenoN U AyUINCTON TUILIMHbI B3BOTHO-
BaHHag Jlapa 1uIIasack Japa peuyu, ee OTIycKa-



14 OZHY IIELIKOM B UMeHHUe...» [[lacTepHak 1990:
76].

YcanebHag >KkU3Hb CIOBHO Bo3Bpaiaer HOpe
u Jlape UX COOCTBEHHBIE CHJIBI: TAKOE BO3ZeEM-
CTBHE CTAaHOBUTCS IOHATHBIM, €CJIU YYeCThb THU-
nonoruto uMeHus Komorpusoseix. [l onuca-
Hug ocobeHHOCTEN JIyIISHKY MBI BOCIIO/Ib3YEM-
cs yca,ue6H01?I Knaccudmxauueﬁ B. A. JIéTuHa u
H. H. JIétunou [JIéTuy, JIETUHA 2011: 279]. Tak,
nepes HaMHU 3arOpofHOE, ABOPSIHCKOE UMEHUE,
OYeHb 3a)KUTOYHOE, KpynHornoMecTHoe. PyHk-
LIOHAJBHO OHO SBJLETCS XKWIBIM, IIyCTh K HEMY
1 IPUMEHUM Ce30HHBIN IIPU3HaK (X035€Ba, Kak
IIpaBUJIO, IpHE3XaIU B MMeHUe seToMm). [Tactep-
HaK He OIKCHIBaeT 60raThiil 1oM KomorpuBoBbIx:
K ycazbbe YuTaTenb MOACTYIIAET He «I10-X035M-
CKW», a «13JaJeKa», BMECTE C MOJIOJBIMU Irepo-
samu [lacrepHaka, IpUE3KAOLUUMU B ycazed-
HOE€ IIPOCTPaHCTBO B KauecTBe rocreir. CHavanza
Mbl pubnmxaemcst K ycagsbe ¢ HOpoii, koto-
PBIi1 )KUBET HEKOTOpOe BpeMs C AsiAel B JOMU-
Ke YIIPaBJIIOLIEro, OTTOPOKEHHOM OT HapCKOro
JoMa, Iapka C IpyJaMu U Jdy>KalKaMHu IyCTON
HU3TOPOJBI0O U3 YEpHOU KaauHbl. Bzopy HOpel
OTKpbIBaeTcs «mepudepus ycageOHOro mpo-
cTpaHcTBa» [Tam xe: 281]: «OHM IPOLIIYM MUMO
OpaH>Xepeu, KBapTUPhl CAZlOBHMKA U KAMEHHBIX
pa3BaJIMH HEM3BECTHOTO Ha3HadyeHUs» (Kyp-
cuB mou — B. A.) [[TacTepHak 1990: 13]. Bce aTu
CTPYKTypHble 3JIeMEHTbI YCanbObl BAOKHBI, II0KA-
3BIBAIOT €€ BeIUYMHY U 3HAUYMMOCTb: OpaHXKepes
WJUTIOCTPUPYET aKTYaJlbHOCTh )KM3HU B UMEHUU
B m060€ BpeMs rojia, KBapTUpa CaZOBHUKA aCCO-
LUUPYETCS C MOTUBOM yXOZa 32 CaloM, HaKOHell,
KaMeHHBble Pa3BIMHbI UIU PYUHBI IBISIOTCS, I10
BCEeM BUJMMOCTHU, CIIeLIMalbHO YCTPOEHHBIM Me-
CTOM 3aIlyCTeHUS, KOHTPACTUPYIOLIUM CO BCEM
ycane6HbIM BenHKonenueM: «PynHsl... pyHKIHO-
HaJIBHO MOTJIM MCIIONb30BAThCSA B KaUeCTBE CMO-
TPOBBIX IUIOLIAZOK, 3CTPaj, MeCT yeAUHEHHS.
ITpu aTOM 3amlycTeHHe MecCTa MOAYepKHUBAIOCH
COOTBETCTBYIOILUM JEKOPOM U IIOCAAKOM MXOB,
MIO3YYMX PACTEHUN, KyCTapHUKOB. CUMBOINYe-
CKU PyHHBI — TpaHMla BEYHOI'O U BPEMEHHOIO,
JleMOHCTpaLvs TeyeHus >KusHu» [JIéTun, JIéTu-
Ha 2011: 281]. He ciyvaiiHo pasroBop cobecex-
HUKOB II0CJIE NIPOXO>KJEHUS Pa3BAIUH 3aXOAUT
0 HOBBIX MOJIOZABIX CHJIaX B HayKe U IUTepaType.

Koneuno, u gig ITacTepHaka omnuceBaemMas
um JIymisHKa accOLMUpOBAIaCh € JIYYLIMMU
IHSIMU ycazeOHOM KU3HU: «JIeTo 1913 roga — mmo-
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clefHero roga npexxHen Poccum — IlacrepHak
nposozu ox Mocksoit, 61us cranuuu Cronbo-
Bas Kypckoro HanpasneHud, B ycagsbe Monoauy,
KOTOPYIO CeMbs CHsUIA Ha Bce eTo. Jlom ObL1 cTa-
PBIN, ABYXCOTIETHUM, — KJIACCUYECKasl eKaTepu-
HUHCKag ycagbba ¢ OrpOMHbBIM [IAPKOM; B IIapKe
HaJl peKOM IOYTH F'OPUBOHTAIBHO POCIa CTapast
Oepesa, B pa3BUIKe BETOK KOTOPOU, BCIIOMUHAI
I[TacTepHak, 06pa30BasoCh HEYTO BPOAE “BUCEB-
11eil Haj BOZOIO BO3AYILIHON Oecenku’» [BrKOB
2007: 69].

3HaYMMble OTKPOBEHUS, KOTOPbIE KOPPEIu-
PYIOT CO BCEM UX IOCIEAYIOIIEN B3POCION KU 3-
HbIO, IpUXoAT K IOpe u Jlapuce MMEHHO IOJ
BIUSHUEM ycafebHO feficTBUTENbHOCTH. [Ipe-
JIECTh CaJia, 3alax LBETOB, «IIPUrBOXKAEHHBIN
3HOEM HEIOABIKHO K KIyMOaM», HAIIOMUHAIOT
IOpe JKusaro Autubsi u Bopaurepy — Bocriomu-
HaHUE O MaTePU U OLHOBPEMEHHO YIIOMHUHAHUE
3emesns ora @paHnuu u MTaauu nIpUBHOCUT B
TEKCT MOTUB PalCKOM >Xu3HU. ViImeHHO B Jly-
misgHKe Jlaprce Ha OZHO MIHOBEHUE OTKPBIBA-
eTcs MOTepSHHBIUM U 3aTEMHEHHBIN CMBICI CY-
ecTBoBaHUS: «OHA TyT, — IIOCTUTAJIA OHA, — JJIS
TOro, YTO6BI pa3obpaThCA B CyMaclleALIel Ipe-
JIECTU 3eMJIM U BC€ HA3BaTh 10 UMEHU, a eCclu
aTo GyzeT el He [0 CUIaM, TO U3 TI0OBU K KUZHU
ponuts cebe IpeeMHUKOB, KOTOPBIE 9TO CAENAIOT
BMecTO Hee» [[lacTepHak 1990: 77]. B aToM 3Ha-
YMMOM OTKpOBEHHHU Jlape JaeTcss IMOHUMaHUe
He IIPOCTO MCTUHHOU >XEHCKOU CYLIHOCTH, HO U
CMbICJIa TBOpYECTBA (TYT sABIeHBl [lacTepHaKOM
IIBa QJIbTEPHATUBHBIX IIyTU beccMepTus — B Ia-
MATH aroAckor U B fieTax). O. H. Typeimesa aro-
My YOUBUTEJIBHOMY IPO3PEHHIO IOHOMN Jlapsl,
NpULIeALIEeMY K Hel II0J, BAUSIHUEM >KU3HU IIpU-
pOZBI, B OTIMYKE OT YeIOBEYEeCKOro 0OuecTBa
XpaHAIled UCTUHHBIE BoXKeCTBEeHHbIE 3aKOHbI
ObITHS, IPOTHUBONIOCTABSLET JKUBAro, KOTOPHI
pasMBIIILET HaJ, cTaThei 0 Bbioke [Typeiiiesa
2012: 61]. [lo HalIeMy MHEHUIO, UCCIEL0BATEb-
Huued B nuHuu JKuBaro BeIOpaH He COCTaB-
JSIOIUI TapHOU pUGMBI BIU30J: OTKPHITUIO
Jlapel B JlyIISHKE COOTBETCTBYET OIMCaHUE CO-
crosHud lOpus nocie cmeptu AHHBI MIBaHOB-
HBI, KOTZIa OH 06peTaeT criocO6HOCTh TOBOPUTS,
YyBCTBYET €JUHCTBO IPOUCXOAAILEr0. 3HAUYUM
TYT U aKL[€HT Ha CEMEMHOU XPOHUKE — MAMATh O
COBCTBEHHO POZOCIOBHOM JJOJITOE BpeMs SIBILS -
71aCh 0COBEHHOCTBIO ABOPSHCKOM )KU3HU — IIEPE]
HaMU BHOBB «IBOPSIHCKOE YYBCTBO PABEHCTBA CO
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BCEM >KMBYIIMM»: «Bce aTH BeHaZLaTh JIET LIKO-
JIBl, cCpefHer U BeIciiel, FOpa 3aHuMasIcs gpeB-
HOCTBIO U 3aKOHOM BOXXbUM, IIpelaHUIMU U IO-
3TaMU, HayKaMU O IIPOLIJIOM U O IIpUPOAe, KaK
CEMEMHOI XPOHUKON POJHOTrO JOMa, KaK CBO-
€10 poAOCIOBHOW. Celyac OH HuYero He Gosics,
HU >KU3HU, HU CMEPTHU, BCE HA CBETE, BCE BelU
ObLIN CIIOBAMU €rO0 CI0BapsA» (KypcuB MOU. — B.
A)) [TTacTepHak 1990: 89].

Ycazp6a KomorpuBoBbIxX B poMaHe HaesseT-
S IyYIIMMU 0COGEHHOCTSIMHU, TIOSBISETCS CBO-
eobpasHpIil MU O IIPEKPACHON XKUBHU B UMe-
HUU, KOTOPBIHA YXOAUT B IIPOIIOE U COXPAHSAETCS
IO3ZHEee TOJbKO B IIaMITHU HEKOTOPBIX epOEeB.
OtTzenbHble feTany ycasebHOro Tonoca BbIBOAAT
HaC K TeMe UCTOPUYECKOM CyAbOBI JBOPIHCKUX
THEe3Jl, OCMBICIIIEMON PYCCKUMU KJIACCHKAMU.
Tax, MBan MBaHOBUY BOCKOGOMHMKOB 30BET
Huxkonaga HukonaeBuya nocHieTh Ha JaBOYKe Ha
Kpato 06pbIBa: 1 ynoMuHaHue o6 o6pbiBe, 1 Ha-
nmuue y Kosmorpusosa AByX fodyepelr HEU3MEH-
HO BO3POXKZAIOT B MaMsATH yuTatens «O6pbIB»
M. A. Tonuaposa. M. A. CyxaHOBOM IIpe/ICTaB/IeH
OYeHb UHTEPECHbIH aHanu3 obpasa oBpara, 06-
priBa B pomaHe IlactepHaka [CyxaHOBa 2004].
HccnepoBaTenbHuLa pacCMaTpUBAET BCE peaslu-
3a1uu 3TOro 06pasa-CUMBOJIA B pOMaHe, OTMe-
4as, YTO CJIOBO OBPAT U €r0 CHHOHUMBI SBISIOTCS
4aCThIO TEKCTOBOI'O CEMaHTUYECKOTO IO/ BPaXK-
nebuoctu [CyxaHoBa 2004: 22]. O6pas o6psiBa 1
OBpara HeM3MeHHO COOTHOCUTCS U B «O6phIBe»,
a crenom U B «JlokTope JKruBaro» ¢ 0IacHOCTBIO,
yIrpo30M, UCKYLIEHUEM, IaflcHUEM U MCKAJIEUEeH-
HO¥ cynbOoit xxeHIIMHEL. He ciyyaiiHO oBpary
oz HazBaHueM IllyTbMa aBTOp yZeIUT BHUMA-
HUe IIpY ONIMCAaHUHU XXU3HU ceMbu JKuBaro B Ba-
PBIKMHO, IBJILIOLIENCS YaCThIO CTAPO yCagb0bl.
«OBpaTuM BHUMaHUe ellle Ha OZHY 0COB6EHHOCTh
o6pasa ospara B pomate. B IllyTpMe IIOCTOSHHO
pa3zaloTcs BBICTpEbl, U HAUMHAIOTCS OHU CPasy
mocse Toro, kak Bakx “npegcrapnger” IllyTemy
IIpUesXUuM...», — ormedaeT M. A. Cyxanosa [Cy-
XaHOBa 2004: 22]. CJI0)KHO B JAHHOM CJIy4ae He
BCIIOMHUTD repos [oH4apoBa — HUTMJIMCTA U pe-
BONIOLMOHepa Mapka BomoxoBa, Ipu3bIBaBIIEro
Bepy numeHHO BbICTpenaMu co AHa oBpara. Y ['oH-
yaposa, JJoctoesckoro 1 Yexosa IlacrepHak 3a-
MMCTBYET [IPEUMYLEeCTBEHHO T€ XyA0XKeCTBEH-
Hble HaXOAKU, KOTOpble CBSA3aHbl C KPU3UCHBIMU
COCTOSIHUSIMU 4€JIOBEKA, €r0 CTPACTSIMU, HE3T0-
poBbIM cocTossHueM obugectBa. O. A. Cezpako-
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Ba 3aMeTu/a, HallpuMep, YTO TeMa TBOpYeCTBa,
[I033UM BO MHOI'OM 4y>kZa JJOCTOEBCKOMY B TOM
IIpeACTaBIeHUU, KOTOpOe ecTh 0 Hel y IlacTep-
Haka: «CylIlecTBO TBOPYECTBA U aPTUCTHUYECKOTO
BIOXHOBEHUS, Kak 00 3TOM B CTUXaX U B IIPO3e
MHOTIOKPATHO U B pasHbIX CJlI0Bax rosopur Ila-
CTepHAK, — 9TO IaMATh 06 Dxeme, mamaTh 0co60-
ro poZia: He HOCTJIbIMYeCcKasl — BOCIIOMUHAHME O
HaBeKU yTPau€HHOM 30JI0TOM BEKE, HO IIaMSAThb O
pae Kak BEeYHO AeHCTBywllen cune...» [Cefrakosa
2002:187].

JI. C. Jluxaues CIpaBeAInBO [IUCAI, 9TO «OI1u-
>Ke BCEro B CBOEM IIOHMMAHUU X0fa ucropuu Ila-
crepHak K JI. H. Toncromy»: «He 6yzpb y Toncroro
€ro UCTOPUYECKOr0 MUPOBO33PEHNUS, UCIIOBEAYU
OH B3IJISJ Ha TMYHOCTH KaK Ha IJIAaBHBIM ABUTrA-
TeJIb UCTOPUHU, HAPOLHOU 3IIOIEU y HEro He Io-
nyannocs 6sl. Beuta Obl Tparepus nuu, Kyrysos
Jerko oroles Gl B TeHb Nepes HamoneoHom, u
HapOJ, HAlKS OKa3JIKCh Obl IZie-TO BHU3Y COObI-
tui. dro [TacTepHak noHUMaI» [JInxauyes 1988:
20].

Ha camom geine, B3I/ISAbl aBTOpa pOMaHa U
ero asrobuorpaduyeckoro repos FOpus JKusa-
IO BO MHOI'OM II€PEKIUKAIOTCS C TOLICTOBCKUMU,
OJJHAKO MMEHHO C TApPMOHUYHBIMU U LI€JIOCTHBI-
MU BO33pEHUAMU caMoro ToICTOro, He C uAesIMUu
TOJCTOBLEB, PAKTUYECKU U3BPATUBIINX MBICIU
k1accuka. He ciydyaiiHo B pomaHe IlacrepHak
TIOKa3bIBaeT, UYTO [TOCIeA0BaTeNu TOJICTOroO He B
COCTOSIHUY >KUTh, PyKOBOACTBYSCh €0 UJEIMU,
OHU BOCIIPUHUMAIOT UX KaK TEOPETUYECKYIO a6-
crpakuuio. [IpuMevarenbHa B ZAaHHOM CiIydae
XapaKTEepUCTHKA BINU30ANYECKOr0 IIepCOHAXKA
BbiBOZIOYHOBA, KOTOPBIM IPUXOAUT B TOCTU K
nsane FOpbl: «JT0 6bUI OLUH U3 TEX IOCTIeL0Ba-
Teney JIbBa HukonmaeBuua ToncToro, B rooBax
KOTOPBIX MBICIU TeHHUs, HUKOTAA He 3HABIIETro
IIOKOS, YJIEr/NIUCh BKyLIATh AOACMM U HEOMpa-
YEHHBIX OTABIX Y HEIONIPAaBMMO Menpdann» [Ila-
CTepHAK 1990: 43].

MoxxHO ckazaTp, 4TO B «JJokTope JKuparo»
ITacTrepHak rapMOHUYHO HaCJAeAyeT U BOILIOLIA-
€T Ty JBOMCTBEHHOCTh, KOTOpas Onarogaps mac-
wtaby TUYHOCTH BETUKOIO KIACCHUKA HEIIPOTH-
BOpEYMBO CYLIECTBOBajJa B XKMBHU U B3IIAJAX
Toncroro. C ogHOU CcTOpOHBI, Kak u TozicTon,
ITacTepHak OKa3bIBAETCS CTOPOHHUKOM POZOBOM
IBOPSHCKOM >KU3HU, ycafeOHOro ObITUL — Tex
«KpacuBbIX» GOpPM, KOTOpble HEU3MEPUMO Obl-
cTpo B KoHIe XIX — Havane XX BEKOB BbIpOXKAA-



JIUCh ¥ YXOAUIU U3 PYCCKOM sxusHU. O6a XymooK-
HUKA [I0KA3BIBAIOT, YTO BUHA 32 pacrajeHue Obl-
J10r0 6JIAromONyYus 3aKI0YaeTcs B 6e3BonIuu 1
[IaCCUBHOCTH, HETOTOBHOCTU K [IEPEMEHAM U pa-
60Te B HOBBIX YCIOBUAX GONMBIIMHCTBA ABOPSH. C
Apyrou ctopossl, 4 Toncrou, u ITactepHak pas-
JeNsnyd IMO3ULUI0O HapoZa, paJely 3a CYacThe
CBOEH CTpaHbl. HecMOTps Ha BBI3OBBI U CI0XKHO-
CTH BpeMeHHU, 06a nucaress BEpUIH, 4To ycane6-
HBII TOTOC ByzeT BocTpe6oBaH B ByAyIieM B HO-
BBIX pOopMax.

Jo Toro, kak orpokom IOpy JKuparo ycrpa-
HMBAIOT B HOPMIBbHYIO CEMBIO U JIOM, €My IIpU-
XOIUTCS CKUTAThCS 110 3HAKOMBIM Jau. Huko-
nait Hukonaesud, 6pat FOpuHo# Matepy, 1 cam
BBIHY>KJICH I[IOCTOSIHHO IlepeesykaTb. B Mockse,
rze y Hero He 6bu10 cobcTBeHHOrO yriaa, Huko-
nart HukomaeBud CHUMan KabUHET y JaTbHUX
poAcTBeHHUKOB. Jlaas FOpbl TOCKyeT 110 oMY U
YIOTY, HE CJIy4allHO OH HE XO4YeT OCTaHaBIUBATh-
cs B roctuHuULe. ITacTepHaK He OrpaHUYMBACTCS
YIOMUHAHVEM O CHITOM KabuHeTe — Mbl BULUM
06CTaHOBKY 9TON KOMHATBI, aCCOLUUPYIOLLYIO-
sl ¢ KHIDKHOM >KU3HBIO X0351Ha: «HecmoTps Ha
CBOU YeThIpe OKHA, KabuHeT ObuI TeMHOBAT. Ero
3arpOMOKAAIN KHUTH, OyMaru, KOBpbl U IPaBIo-
pbi» [[TacTepHaK 1990: 41], ¥ y3HaeM GaKTHUIECKU
o cybapenze Hukonaem HukonaeBruueM KOMHA-
THI, M3JJaBHA IpHHAJJIeXaBIIeH KHI3bIM Jl01ro-
PyKUM (KaK TYT He BCIIOMHUTD «[logpocTka» Jlo-
CTOEBCKOIO, IEPEXXUBAHUN APKaZus I10 IIOBOAY
CBOEr0 IIPOUCXOXKJEHUS): «OTOT ABYX3TAXKHBIN
nurens, crumKoM GOMbLION Ig Oe3neTHOM
yeTpl CBEHTUIIKUX, IOKOMHBIE cTapukyu CBeH-
TUIIKME C He3allaMATHBIX BpeMeH CHUMAIU y
kHa3en JJonropykux» [IlactepHak 1990: 41]. Bia-
Lenuve JIoNropyKux SIBJISEeT IpUMep FOPOACKON
ycazbpbbl, OUeHb 3HAYUTENBHO 10 CBOUM pasMe-
paM, ¢ CaZloM, BKIIOYAIOLIE MHOXECTBO Pa3HO-
CTUJIEBBIX IIOCTPOEK, OJHAKO PACIIONIOKEHHOU
KOMITIaKTHO U Jlake KMeHyeMou MyuHbIM ropog-
koM. Craya ropoficKux yca;xe6 B KOHIle XIX — Ha-
vayie XX BB. Obl1a OYeHb IPUOBIILHBIM AEIOM U
JJIsL U3BECTHBIX apUCTOKpaTUYeCcKux ceMei. E.
E. IOzuH oTMeuaeT, YTO «apUCTOKPATUS IPOAOII-
>)Kajla TpaTUTb 3HAauMTeJIbHbIE CpPeACTBA, 3ada-
CTYIO JJOCTUTABIINE TPETU BCEX CBOUX JOXOZOB,
Ha CcoZlep>KaHUE POCKOLIHBIX ABOPLOBBIX PE€3U-
IeHUul B 06erx CTOMUIAX, HO [IPYU 9TOM Haydu-
JIach M3BJIEKaTh He MEHBIIINE CyMMBbI U3 APYIUX
CBOUX FOPOJCKHUX BIJEHUN. 3aKIIOYeHUe CLe-
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JIOK IO CZade BHAaeM >KMJIBIX U KOMMepYecKUX
[IOMELIEHU, 3UI0TU U Apyrue QUHAHCOBBIE
OIepaluy C HeABMDKMMOCTBIO BOLLIU B [IOBCEJ-
HEBHYIO >KU3Hb, CTUIN IPUBBIYHON COCTABIAIO-
el 5KOHOMUYECKUX WHTEPECOB 3HATHBIX da-
mMunui» [FOguH 2021: 34].

YTOYHeHMe BaXKHO IIHCATENI0 He TOIBKO JJIS
OpraHU3alluU IIOCIELYIOIEro CIOXKETHOIO ABU-
>keHUs — nanee y CBEHTULKUX OyAeT IPOXOAUTD
GOJBILION HOBOTOZHUU MPA3AHUK, HA KOTOPOM
okaxxyTca Kak IOpa ¢ Toneii, Tak u Jlapa, cTpe-
JIABIIAs B TOT JeHb B KoMapoBckoro, — HO U A4
MJUTIOCTpALIUY ABOPSHCKOM XXKU3HU cTapo Mo-
CKBBI, aKTUYECKH OCTaBaBLIelcs B Havame XX
BeKa B 0OCTAHOBKE, ONMCAHHON B PyCCKUX KIIAC-
cryeckux poManax XIX Beka. B Mockse Opa
OKa3bIBa€TCS «B POLCTBEHHOM Kpyre BexeHdanu-
HbIX, OcTpoMmbicieHcKkUx, CensBuHBIX, Muxa-
enucos, Ceentunkux u I'pomexo» [IlacrepHak
1990: 42], mpuyem oT «Oe3anabepHOro cTapuka
u nycromenu OCTPOMBICIIEHCKOIO», K KOTOPOMY
cHavasa nocenunu IOpy, MaipurKa 3a61patoT B
nom I'pomexo.

Y T'pomeko B MoCKBe CBOM JBYX3Ta>KHBIU
OCOBHSK, KOTOPBIH YCTPOEH UMEHHO KaK TOPOZ-
cKas ycazpba — ¢ y4eToM KOJIUUYeCTBa JOMOYA -
[eB, UX UHTEPECOB, IPUEMOB U ob1eit aTMoc-
deps! xusHU ceMbu: «Ipomexo 6bl1M 06paso-
BaHHBIE JIIOAU, X1e60COIbI 1 GOJIbIINE 3HATOKY U
moburenu Myssiku. OHU cobupanu y cebs obiue-
CTBO U yCTpaUBaIu Beuepa KaMepHOU My3bIKHU,
Ha KOTOPBIX UCIIONHSIUCE GOPTENUAHHBIE TPHO,
CKpUIIayHble COHAThl U CTpPYHHBIE KBapTEThl»
[[TacTepHak 1990: 56]. He ciy4aiiHo IlacTepHak
OAPOGHO MPEACTABISET OLUH U3 MY3BIKAJIb-
HBIX BeuepoB y ['pomeko: u atmocdepa Beuepa,
u HGoraTble 3aKyCKU IepefaioT obuee 6raromno-
Jly4ue ABOPSHCKOM YKU3HU — JaKe CpaBHEHUE C
3MMHEH JOpOroy (KOTOopast IOTOM 6y,ueT OJIHOM
13 KJII0YeBBIX B )KM3HU JOKTOpa JK1Baro) He BbI-
3bIBAET ITOKa HMKAKOM TpeBOruU: «M3 3ana uepes
PacTBOpEHHBIE B ABYX KOHI[aX OOKOBBlE ABEpU
BUJIHEJICS JIMHHBIM, KaK 3MMHAS Zopora, Ha-
KpPBITBIA CTOJI B CTOJIOBOU..» [[lacTepHak 1990:
58].

B ornuuune ot I'pomeko, KOTOpsle caMU IIO-
CTOSHHO Y4aCTBOBAJIU B OPraHU3YEeMbIX UMU
My3bIKQJIbHBIX NpasgHUKAX U Bedepax, CBeH-
TULKUE KOKABIA T'OJ IPOBOAUIU CBOEro pofa
pUTYyanbHOE JeCTBO [0 ONpeAenreHHOMY 00pas-
1y U cueHapuio. B ux ropogackyio ycansby coes-
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’KaJI0Ch MHO>KECTBO JIIOZEM, IPUYEM OPraHU30-
BBIBAIMCE JIBE €JIKY — IJIA JleTel (IIPOJoKanach
J0 Beyepa), a caefylomas — I MOJIOLEXU U
B3POCIBIX (IIpoJoJKanach 1o yrpa). IlactepHak
OIIMCBIBAET BCE XapaKTEPHbIE IIPMMETHI JBOPSH-
CKOro0 ycazeOHOro IpasaHMKa, B KOTOPOM 33 KC-
KJIIOYEHUEM BHEIIHUX IPUAMYUN IS TOCTEU
He cyiiecTByeT 6onee HUKAKUX [IPUHYKIEHUH:
06111eCcTBO [TOAEIEHO Ha YaCTH [I0 MHTEpecam U
YBIIEYEHUAM, BO3PACTY, PUTMY >KU3HU U OTZbI-
Xa. [IpyMeyaTensHo, 4YTO NIpY BHELIHEN U30/IU-
pOBaHHOCTH 6oJee IIOXKUIBIX TOCTEH U TaHILy-
IOIEM MOJIOZEXKU 3aj1a IIPa3JHOBAHUA BCE-TaKU
OJlHa, IIPOCTO OHA IIOJeJIeHa Ha 30HbI, KOTOPEIE
JIErKO MOTYT OBITh IIPEOZOIMMBI >KENAIOIINMHU.
B onucanuyu MHTEPLEPOB 3aJbl IMCATEND IIEpe-
ZaeT 3JeMEeHTHI JBOPLOBOro Maciutaba U Benu-
YHd C yKasaHHeM Ha KOHKpeTHoe opopmieHue —
MIOMIIEMCKUM CTUIb: «Bojiee moXkuble BCIO HOYb
pe3aJIUCh B KapThl C TPEXCTEHHOM ITOMIIENCKOU
FOCTHHO, KOTOpast OblIa IPOAOIKEHHEM 31 U
OTZENANaCh OT HETO TAXKEIOK IVIOTHOIO 3aHaBe-
b0 Ha 6ombIINX GPOH30BBIX KOJIbLIaX» [[TacTep-
HaK 1990: 83]. He ciy4aiiHO, 10 BCEM BULMMOCTH,
[TacTepHaK NHUIIET O «[IOMIIEMCKOY FOCTUHOU»:
opopMIIeHME BHYTpEeHHEro yOpaHCTBA KOMHAT
C KCIIONIb30BAHMEM MOTHBOB JPEBHEPHUMCKOTO
uckyccrsa 6b110 nomynspHsM B XIX B. Ho mom-
MEMCKUNA CTUJIb B XyZ,0)KECTBEHHOM MUDE pOMa-
Ha BBIIIONHSIET ellie U YHKIUIO CBOeoOpa3HOro
«IIpe3HAMEHOBAHUA» — B OTAUYHE OT 0Ouie
Te€Mbl aHTUYHOCTU [IomMIler HalloOMUHAIOT O pas-
pyieHHom BeayBuem 6Goratom ropoge. Haps-
JKEHHas €JIKa, MHOXXECTBO IIPOTrYIUBAIOLIUXCS
rocteit, 6ai, ero gupmkep Koka Kopaakos, yme-
JI0 PYKOBOAAIIMM BCEMU TaHUYIOIIUMHU, YIUBU-
TeJIbHOE HOBOTOJHEE YrOIleHUE, IOATOTOBKA
IoJapKoB 4eTor CBEHTULKUX IIEPEHOCIT repoes
u yuraTeneii pomana [lactepHaka B 06CTaHOBKY
60raToro JBOPSHCKOro MpasgHuKa (KOTopas o
KOHTpPaCTy COOTHOCUTCA B POMaHE C II0C/I€PEBO-
JIIOIIMOHHOM T'OJIONHOM >KU3HBIO KaK B MOCKBe,
Tak 4 Ha Ypazne). Mexny tem IlactepHak cpa-
3y >Ke IIOKa3bIBaeT U 0OPaTHYI CTOPOHY 3TOrO
KPaCHUBOI'O IEMCTBA, KOTOPasd CBA3aHa C BBICTpe-
70M JIaps! U COOBILIEHUAMY O HeCYacThe U3 JoMa
I'poMeKo — TIOMUMO pa3obiIaueHUsI UCIIONb30Ba-
HUA YeJIOBeKa IMCATeNb IIOABOAUT HAC K MBIC/IU
O IaMATU CMEPTHOM, TaK He XapaKTePHOU I
BeCeNSIINXCS, OIS «ABUKYILIENCs, I1apKaloleil
U TSN TONIIBI», KOTOPYI0 OOHOCHIN MOpPO-
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>KEHBIM U NIPOXJIaAUTENbHBIMU HaUTKamu [I1a-
CTepHaK 1990: 83].

Or ycazeb6HOro Mupa K ycagebHomy mudy u
IIOMCKY JjoMa

B crpamnoi o6cTaHOBKe Bceobiero mepe-
BOpOTa U 00eClleHUBAHUS YeI0BEYEeCKON YKU3-
Hy JKyBaro XpaHut B cepiue ofpas ceMbU U
yILIEAIIero JOMAIIHEro yIoTa, TIEeTHO IbITaeTCs
HaUuTHU, O6peCTI/I cBol oM. Pene D. opreH oT-
MeyaeT BOKHOCTB B poMaHe [lacTepHaka ob6pasa
JoMa, ITUIIET, YTO «BO3BpallleHHe JOMOU SABIS-
eTCsl OTHUM M3 BBICIIMX HJIeJIOB YeJOBeueCKOu
>ku3HU» [PopTeH 1974: 203]. OH NoAYepKUBAET,
4TO «JIOMAIIHAS TeMa SBJISETCS BbIpAKEHUEM
06uzsl JKuBaro Ha 6GONBIIEBUCTCKYIO PEBOJIIO-
LU0 UMEHHO II0TOMY, YTO OHa CTaBUT IO yIpo-
3y CaMU LeHHOCTHU, CBSI3aHHbIE C JOMOM, IIOYHU-
TaHHE CBAILEHHBIX TPAafULIUN, COCTaBISIOLINX
“Bech YeJlOBeYeCKUM o6pa3 >kusHU» [PopTeH
1974:204].

Ha nporsoxenuu pomana foktop JKusaro co-
3eplaer, KaK «BeCh YeJI0BeYeCKUil 06pa3 KUZHU»
IIOBCEMECTHO HapymaeTcs. Ilepexons oT 0fHOrO
Ka3eHHOTO 3aBefleHus k Apyromy, )KuBaro koH-
CTaTUPYeT BepHOE U HEMUHYeMOe HCYe3HOBEeHUE
npexxHux GopM >KU3HU, B TOM UKC/IE paspylie-
HUe Uiy TpaHcGOpMALUIO FOPOACKUX U 3aro-
poxHbIx ycazeb. CHavana sTOMYy CIOCOOCTBYIOT
BOMHA, HeXBaTKa IOMEIIeHUM Il BOEHHBIX U
60bHULL, TIOCTIE — PEBONIOLUS. ABTOp He Iepe-
JlaeT OLIeHOYHBIX XapaKTepUCTUK CBOETO Iepos,
OZHaKO 6arogaps MOAPOOHBIM OMUCAHUSIM Mbl
nmoHuMaeM, uto u IlacTepHak, U ero repox He
[IPUEMJIIOT Ype3MePHOI POCKOLIN 6apCKOM HKU3-
HU PSZIOM C KPECThSIHCKOU OeHOCTHIO, KaK PaB-
HO He IIPUEMJIIOT U APECTOB, YHIDKEHUS ObIBIINX
rocmoz.

[To Mepe pa3BUTHUS PEBONIOLUOHHBIX COOBI-
TUU U JBUXKEHUS CIOXKETa pOMaHa OMACHOCTh U
BO3MO)KHOCTh PaCIpPaBbl MPUOIMKAETCS CHA-
Yajla K HEMOCPeACTBEHHBIM BiafesbllaM HMe-
HUU U ycazed, a IOTOM U K UX POACTBEHHUKAM,
HacnefHUKaM. BoT B BaroHe )KuBaro BcTpevaer
MOJIOZOTO dKCTpEeMUCTa-MaKcuManucra Kius-
1oBa-IloropeBmux, BoIpOCIIEro IOJ, BIUSHHUEM
ISIIY, a Tellepb CBOUM BIUSHUEM K30aBisiole-
ro OT HEIIPUATHOCTEN POAUTENEH-PeTPOrpajoB.
OJHUM 13 CaMBbIX TO3TUYECKUX OTPE3KOB 10 J0-
pore cembu JKuBaro Ha Ypas CTAHOBUTCSA BPEMS
pacuuctku cHera. KiroueBriM 06pasoMm Bcero
3IM30/a CTAHOBUTCS «OJUHOKUI, OTOBCIOAY OT-



KPBITBIM JJOM» — II0 BCeM BUAMMOCTHU, OfHA U3
MECTHBIX ycazieb B HeGOIbIIOM Ye3LHOM TOpoze
[TTacTepHak 1990: 228]. Psaa BOIpoCoOB, KOTOPbIE
3aJlaeT [OBECTBOBATENb, OCTAIOTCH 6e3 oTBeTa U
BBIpXKAIOT 0011y10 6exy BpeMeHu: 6e30MHOCTD
Y HEHY)KHOCTb 0OPa30BAHHbIX JIIOfEH, IPEXe
BCErza pajieBIInX O COBCTBEHHBIX ZoMax: « Ku
J1 KTO-HUOYAB B JOME, WIN OH CTOSUL IIYCThIM U
pa3pylIancs, B3AThIM Ha y4eT BOJOCTHBIM MU
ye3LHBIM 3eMeNbHbIM KomuTeToM? [ne 6burn
€ro mpeXkxHue OOUTATEeNN U YTO C HUMU CTJIOCH?
CKpBIIUCH T OHU 32 rpaHuly? [lorubau au ot
pyKu KpecTbsiH? WK, 3aCIy>KUB JOOPYIO TaMATB,
IPUCTPOUINCE B ye3Ze 0OpasOBAaHHBIMU CIIELIV-
anucramu?» [[TacTepHak 1990: 229]. IToBecTBOBa-
TeJIb COXKaJIeET He TOJIBKO O JIIOAAX, HO U O IOME,
KOTOPBIN BUJE/ He OZHO IIOKOJIEHHE >KUJIBIOB.
JpaMaTusM U [IyOUHHBIE CLEIUIEHNUS POMaHa
XOpOIIO WUTIOCTPUPYIOTCS Ha IpHUMepe 3TOro
IIOKMHYTOT'O I0OMa, OCTAIOLIEerocs MyCThIM U 3a-
OpOLLIEHHBIM B TO BpeMs, KOTa COTHY ThICAY JIIO-
Jey UIIYT IpUCTAHUIA U KpOBa — Iepej], HaMuU
KapTHHA SIIMYECKOro MacuITaba, rocysapcrsa B
cutyauuu yrpossl HeOpiTus: B. M. Tacnapos Tou-
HO OTMETWJ, UTO «IIpousBefeHUe IlacTepHaka
SBJISIeTCS UCTOPUYECKOM 3II0Ieel B CaMOM II0JI-
HOM CMBICJIE DTOTO CJIOBA: BIIOIEeel, He TOIbKO
B COZIep>KaHUU, HO U B CAMOM XYZ0XKeCTBEHHOU
dakType KOTOpO#l OTIIeYaTasach BCsL CIOXKHOCTh
U Bech MONUGOHUYECKUN AUHAMU3M H300pa-
JKEHHOT0 B Hell BpeMeHM» [[acmapos 1993: 270].
KynpMUHaLIMOHHON TOYKOM Ha IYyTH JOKTOPA
JKuBaro B ocMbIC/IeHUM pas3pyLIeHUs ycane6Ho-
ro MpOLUIOr0 U COOCTBEHHOrO BO3POXKIEHUS,
CO3ZaHUA CBOEro ybexxkuina, AOMa CTAHOBUT-
cg Bapeikuno. UIMeHHO TaM, B 3a0poOILIeHHOM
MMEHMH, KOrZa-To IpuHajnexxasieM Kpiore-
py (menmy AHTOHMHEI AJleKcaHApoBHEI JKuBaro
10 MaTepUMHCKOM 1uHum), IOpuii Auppeesuy c
CYIIPYroO#i, CbIHOM U TecTeM 00yCTpauBaeT Ipu-
CTaHUIIle, CTaBIIee OZHMUM U3 CAMbIX 3HAUMMBIX
Ha BCEM €ro >KM3HEHHOM IIyTU: «DTO 3ajbl ro-
CIIOZICKOTO IOMa, yTOHYBIIIKE B kpanuse. Jlepe-
BSIHHBIE, & CAM OH KaMeHHbIH. ... Tam 65l cTax s
PBITh U I'psiaku. [Io-MoeMy, TaM OCTaTKU LiBeT-
HUKAQ. ... JOpo>KKU Hazo OyzeT 06X0AUTD, IPOILY-
CKaTh, a 3eMJIA CTAPBIX KIyMO HABEPHOE OCHOBA-
TEJIBHO YHABAKUBAIACH U 6OraTa eperHoeM. ...
[Ipu ycazbbe 6bLI, ZOMWKHO OBITE, oropogy» [I1a-
CTepHaK 1990: 272]. B 06HOBIEHHO [IPUCTPOT-
Ke, KOTOpasl CTaHeT JOKTOpY JOMOM, OH y3HaeT
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0 GepeMeHHOCTH YXeHBI, KOTOpas IO3LHee po-
JUT 371ech 1o4b. B aTOT >xe mom JKuparo crycrs
HEKOTOpoe BpeMs IpuBeseT Jlapucy, s3iech Ha-
MIUUIET JIy4yiune cBou npoussegeHud. O. H. Ty-
phIlIEBa IOAYEPKUBAET, YTO B BapbIKMHO «Ha
CTpaHHULaX JHeBHMKaA JK1Baro pasBopaurBaeTcs
06pa3 »U3HU, HalleJIeHHO Ha CO3ZaHKe CBOEro
mupa. [Ipryem aTo He IIPOCTO “COTTIACHOE C IIPU-
POZHBIM LIMKJIOM T€4E€HME XU3HU', 3TO KU3Hb,
CTpeMsIascs NPUUTU B COrJIacHMe C PUTMaMU
1 CMBICIAaMH, 3alle4aT/Ie€HHBIMU B JIUTEPAType,
>KM3HB, [IPOCBETIIeHHasl YTeHUeM» [TypsrliieBa
2012: 68]. ImenHo B aTux creHax IOpun JKupa-
o OLIyTUT cebs B IIOTHOM Mepe MY)XUHUHOH, OT-
L[OM, XO3IMHOM U TBOPLIOM, YyBCTBYIOLIUM CJIa-
>KEHHOE TeYeHUEe BPEMEHU, UCIIOTHEHNE CBOETO
>KM3HEHHOTIO IIpeiHa3HaYeHU .

O630pHO BbIpa)kas LieJb IyTELIeCTBUS Ce-
mbu JKuaro B Bapeikuno, CamMaeBITOB 0603Ha-
4aeT ee KaK «M3BEYHYIO TATY YeloBeKa K 3eMJIe»,
«MeuTy IIPOIUTAThCs CBOMMU pykamu» [IlacTep-
Hak 1990: 259]. Ilo cyTu zmena, nepes HaMU OfHA
13 KJIIOYEBBIX MBICIEH MHTE/UINT€HLUU KOHIA
XIX - Havana XX BekoB. B BapbIKMHO HECKOIBKO
IPUYYAIUBO U creudUIecKy pearnsyercs yca-
neGHbI Mud, xpaHuMsLi JKusaro. C 0LHOM CTO-
POHBI, YATATENb IOHMMAET, YTO IIOMBITKA CEMbHU
1 CaMOro JJOKTOpPa YUTH OT pealbHOCTU UJLIIO-
30pHA — YeAMHEHHBI! MUP B HOBOH «ycanbbe»,
Ha «CBOeH» 3eMiie OyzeT CIUIIKOM KpaTKuM. C
Ipyroifl CTOPOHBI, Yepe3 HaJa)KUBaeMbIH ObIT
TyT pocBeduBaeT ObiTHe: «)KU3HB B BaphkuHe,
ONMCaHHasg JOKTOPOM B €ro JHEBHHKe, IIoCie
BCeX [TepBOHAYAIbHbIX TPEBOT U 3a60T, 1eCTBU-
TeJbHO HAllOMHHAET IacTOPaJbHble KapTHHEI
KaKOH-TO CTAPOCBETCKOM ycanbOsl, Ie IOPSLOK
ObITa OOYCNIOBNEH AYLIEBHBIM IIOKOEM U BO3-
BeZCH B PaHTI Yero-To HepyILIMMOIO U BEeYHOTO,
rze BCe HaZleXXHO U Xopollo...» [CokpyTa 2014:
237]. XKusaro u Jlapuca He MOTYT 0CBOOOAUTECS
OT MBIC/IM O IIPeC/IefOBAaHUM U paclpase, KOTo-
pas 1 nobyAuIa UX COPSTaThCs B BapbIKUHO, HO
OCTaBIINCh HAaeAHE, Fepoy 3a06bIBAIOT O BCIKOH
omacHoctH. [To6er B BapbikiHO Bpoge 6bl Mak-
CHMaJIbHO MapKHMpOBaH IIPUMeTaMU BPEMEHHU,
oxHako u YXuaro, u Jlapuca 4yBCTBYIOT cebs
[IepBBIMU MY>KUYMHOU U >KEHILIMHON: OHU JyMa-
10T 0 GyayIiei YKU3HU U CBOEH OTBETCTBEHHOCTH
3a Hee, 3a cOXpaHeHue MUda 0 HACTOSIIIEM JOME,
cazie, ycanbhe, KOoTOpblil B Oyayiem OyzeT BOILIO-
IlIeH BJIy4IINX )XU3HEHHbIX popMax 1 06pasuax.
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M. Kennu obpamjaer BHUMaHHe Ha pasroBOp
Mexzy Jlapucon u JKuparo B BapblkMHO, KOTO-
DBII «pacIINpseT U pasbsicHseT obpas Mudude-
ckoro obwpsTus» [Kemwnu 2013: 86]. Kennu nurmer:
«B aTom pasrosope Jlapa cpaBHuBaeT cebs U
IOpua c Anamom u EBOM, IEPBLIMU MY>KYMHOM U
>KeHIUHOM. [0BOpA 0 pacmaze cemen, ob1mecTsa
U KyJIbTYypHBIX HpaBoB, Jlapa nzobpakaer cebs u
IOpu4 kax M3HAYANBHEIX JIOLEM, HO TAKXKe U KaK
“locresHee BOCIIOMUHAHKe 060 BCeM TOM Hewuc-
YUCIUMMO BEJIMKOM, YTO HAaTBOPEHO Ha CBETe 3a
MHOTHE TBICAYM JIET MEXAY HUMU U HaMK . Ee
CpaBHEHUE JIEMCTBYET B IByX OCHOBHBIX HAIIPaB-
JIEHUSX, YCTAaHABIMBas MOHATHE TpaHcpopma-
nuu y IlactepHaka. Bo-mepBriX, OHO IIOAYEPKHU-
BaeT poib Jlapel u FOpusd B nmosectu IlacTepHaka
KaK I1€pBO3JAaHHBIX MY>KYMHbBI U >KEHIIUHEl U
KaK KOHEYHBIX 06beKTOB Impeobparkerus. (Cuma
CCBIJIAETCA Ha 3TO IOHATUE, KO LIUTUPYET JIK-
TYypruio InpasgHuka bBiarosemjenus.) Bo-BTo-
PBIX, OHO IIOFYEPKMBAET HEOOXOZUMYIO B3au-
MOCBS3b MEXX/y BOCCTAHOBJIEHUEM Y€I0BEYECTBA
Y BOCCTaHOBJIEHUEM KyNILTYpbl..» [Kemmu 2013:
86-87].

Jlyumine repou pomaHa «Jlokrop >Kuparo»
HUKOI'/Ia HE PEaIM3YIOT CBOM IIPEJCTABIEHU O
JIOMe, OJHAKO MX UJIEY HACTOJbKO CUJIbHBI U He-
MIOZZENIbHBI, YTO OHU OCTAHYTCA >KUBBI (B JETAX
U B TBOpYECTBE) U OyAYyT peann30BaHbl [IOCIERY-
IOIUMU oKoneHuaMu. He cayvaitno JKuparo
HCKPEHHE pacCKasblBaeT AHTUIIOBY HE IIPOCTO O
11068u Jlaphl K HEMy, HO O JIeJleeMO# €0 MeuTe
0 ceMbe U poAHOM mopore: «OHa... CKkasaja, 4To
ecny OBl Ha KOHIIE 3eM/IU elle pa3 3aMasduiIo
BUJIEHME JIOMa, KOTOPHIM OHa KOTZA-TO C BaMU
JleNIua, OHa II0J3KOM, Ha KOJIEHAX, IIPOTallly-
71ach ObI K €r0 [IOpOry OTKYAA YIOZHO, XOTb C Kpast
cBeTar [[TacTepHak 1990: 457].

Hccneposarenu pomana «Jloktop XXusaro»
HEMaJIO PACCY>KJAIOT O Jerpaflalliy [MIaBHOI'O re-
pOst, KOTOPBIH, IKOOBI, 3HAUMTENIHHO OIYCKAETCS
IIOCJIE TOT'O, KaK IIOKMJAET BaphIKMHO U OTIIPAB-

JIMTEPATYPA

nsercs B MockBy. MexxZly TeM BO3MO>XHOE BHELI -
Hee OIyllleHNe YeJ0BeKa U eCTeCTBEHHOe cTape-
Hue )KuBaro, moTeps CUi, CBI3aHHAA C OAUHOYe-
CTBOM, Pa3iyKoil C CaMbIMU OIU3KUMU JIIOIbMU,
6071e3HBI0, TI0 CIIpaBeJIMBOMY 3aMe4YaHUIO A. A.
CKOpOIIaiIcCKOM, COIIPOBOXKAAIOTCS H30IALUEU
«OT CYeTHOTO JIIOACKOT0 MUPa», «aCKeTUIECKUM
cocperoroueHreM» [Ckopomajckas 2008: 150]
— OHU HeOOXOAUMSBI IJISl TAMITU ZOKTOPA, [IPU-
3BaHHOM BBIIIOTHUTH BBICOKOE IIpelHa3HaYeHUe
CBS3U IIPOLIOTO U Oyay1ero.

UTak, MpoaHaIU3HPOBAHHbIM HAMU ycazes-
HBII TOIOC U ero TpaHcopMaluu B pOMaHe
«JloxTop YKuBaro» 1o3Bojsf0T FOBOPUTH O JBOK-
CTBEHHOM OTHOILIEHUU NHCATeNs U ero repoes
K POCKOIIY JBOPSHCKOM >kxHU3HU. OZHAKO UMEH-
HO ycazebHoe ObiTHe, 10 MHeHuUIo [lacTepHaka,
65110 yuinest GOpMOIL, KOTOPYIO YeIOBEYECTBY
[IpULeETCS BO3POKIATH B OyAyIeM, [TepeXXuBast
TATY K 3eMJIe U HacTosiel pabore. TBopuecTBo,
M060Bb U CEMbS y ITHCATEN] 3AKOHOMEPHO CBSI-
3BIBAIOTCA C 06pa30M ZOMa: [10 BOJIE 3/I0TO POKa
U CyMaclleJIIero peBoNIOLNOHHOro Beka JKu-
Baro, Jlapuca, AHTUIIOB U MHOTHE ApPyrue repou
poMaHa He MOTYT HalITU CBOU OMa, OHaKO OHU
HecyT Ha cebe He CTONBKO «BCE TEMBI BpEMEHH,
BCe ero ciesbl u 06uasl» [[lacTepHak 1990: 455],
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J>KA3OBBIE CTPATETHH B «MIOJIbLCKOM MHTEPMEIIIIO» 1. BPOJCKOI'O
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Annomayus. Lenb ucciefoBaHUs — IPOAHATU3UPOBATH O3THYECKUM IUKI Mocuda Bpoackoro «wonb-
CKOe MHTepMeL[LI0» (1961), BbISBUTb 0COOEHHOCTH AXKa30BbIX CTPATETrUi «OONBIIOr0» CTUXOTBOPHOTO TEKCTA U
€ro c/laraeMblX, OCO3HATh CBSA3b LIUKJIA C MY3bIKUJIBHON IIPUPOAOMN U IPOCTIEAUTD Xy0XKEeCTBEHHO-CMBICIOBbIE
$yHKUMY U30paHHBIX I09TOM IpUeMOB. OCHOBHBIMY METOLAMH, IPUMEHIEMBIMU B IIPOLIECCE UCCAELOBAHMUS,
136paHbl KYIbTYPHO-UCTOPUIECKUIT U CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKHUH, a TAK)Ke NHTEePTeKCTyaabHBbli, BOUpalo-
IIKH B cebs IUANOr MEXLY TEKCTAMU I09TUYECKUMU U MY3bIKaTbHBIMU. Pe3ynbTaToM paboThl CTAIM AHAIUTHU-
Yeckoe OCO3HAHUe JPKA30BbIX CTPATEruil BpozCcKOro B IIpoLiecce CO3ZAHUS CIOXKHOTO YKAaHPOBOrO 06pasoBaHUsL
Ha CThIKe My3BbIKU U ITI033UHU, UX CMbICTIOBAsI MHTEPIIpeTalys, OCMBICIEHNE IIPOLlecca ajallTalli1 My3bIKaJIbHbIX
IIPaKTUK B IIPOCTPAHCTBE CTUXOTBOPHOTO TeKCTa. [IpoleMOHCTPUPOBAHO, Kakue CPeACTBA U IIpHeMbl obecIre-
YMBAJIY aTleJUISIHI0 Bposickoro k kaHOHaM JKa30BOM UMIIPOBU3AIMH, KAKOB MEXaHU3M IIepeHOCa PUTMa U Me-
JIOAVKY JPKA30BbIX IIbeC Ha [I03THYECKOe HOBOOOpazoBaHue. [I0KasaHo, Kak pasBUBAETCS (I)Ka30BO BapbUPYET-
cs1) TeMa n06BU B TekcTax «B muceMe Ha IOr» u B «Ilbece ¢ ABYyMS IIay3aMu I CaKC-0apUTOHA», KaK IPUPOAA
«BOJBIIOTO CTUXOTBOPEHUS», K KOTOPOMY TAroTel BpoAckuit Hauana 1960-X FOZOB, CIIOCOOCTBOBAIA Pealn3a-
[I1Y TBOPYECKUX [IOMCKOB 103Ta. YCTAHOBIEHO, YTO Ha GOHE MHBIX MY3bIKAIbHBIX )KAHPOB (DOMAHC, BaJIbC, T1€C-
H{, MHTepMeNn o, 3adUKCHPOBAHHBIX Y)Ke B HA3BAHUSIX CTUXOTBOPEHUI [IMKIIA) B TeKCTax «B muceme Ha FOr» 1 B
«IIbece ¢ ABYMS Iay3aMu A/ CaKC-6apUTOHA» MY3BIKAIbHAS «[IO9THKA» CTUXA TATOTEET K BAPUATUBHO-UMIIPO-
BU3ALMOHHOM AMHAMUKE [>Ka3a, K cBoOOe ero puTMa U ABUXKEeHU.

Kawuesve croea: U. Bpoackuii; «1onbckoe NHTEPMELL0»; IKa30Bble CTPaTeruu; UHTEPTEKCT; My3bIKa/lb-
Hble BbIPa3UTENbHbIE CPEACTBA
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O. B. Borpanosa, T. H. BapanoBa. — TekcT : HemmocpecTBeHHbIH // Pumonorndeckuit knace. — 2023. — T. 28, No 1.
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JAZZ STRATEGIES IN THE “JULY INTERMEZZO” BY ]J. BRODSKY
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Abstract. The aim of the study is to analyze Joseph Brodsky’s poetic cycle “July Intermezzo” (1961), to identify
the peculiarities of jazz strategies of the “big” poetic text and its components, to realize the connection between
the cycle and the musical nature and to trace the artistic and semantic functions of the techniques chosen by the
poet. The main methods used in the research process are cultural-historical and structural-semantic, as well as
intertextual, presupposing the study of the dialogue between poetic and musical texts. The result of the work in-
cludes an analytical awareness of Brodsky’s jazz strategies in the process of creating a complex genre entity at the
junction of music and poetry and their semantic interpretation, and comprehension of the process of adapting
musical practices in the space of poetic text. It is demonstrated what means and techniques Brodsky used to ap-
peal to the canons of jazz improvisation, and what mechanism of transfer of the rhythm and melody of jazz pieces
to new poetic texts were employed. It is also shown how the theme of love develops in the texts “In a Letter to the
South” and in “A Play with Two Pauses for a Sax-Baritone”, and how the nature of the “big poen”, to which Brodsky
was attracted in the early 1960s, contributed to the realization of the poet’s creative search. It has been found by
the authors of the article that against the background of other musical genres (romance, waltz, song, intermezzo,
already recorded in the titles of the poems of the cycle), in the texts “In a Letter to the South” and in “A Piece with
Two Pauses for a Sax-Baritone”, the musical “poetics” of the verse tends to the variative-improvisational dynamics
of jazz and to freedom of its rhythm and movement.

Keywords: J. Brodsky; “July Intermezzo’; jazz strategies; intertext; music expressive means
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BBenel-me NIpeaNCJIOBUY YIIOMHUHAHHEM «ABI‘YCTOBCKOFO

CruxorBopenus Uocuda Bponckoro, BXoAs-
LjMe B MO3TUYECKUN LUK «M101bCcKOe HHTep-
MeLL0», ObUIM HAMCAHBI B «MIOHE-aBIYCTe» 1961
roga [Kymns 1998; TopauH 2010; ITonyxuHa 2008;
JloceB 2008]. Mexxly TeM B €AUHBIU LIUKJ CTU-
XOTBOPEHUS. OKA3IUCh 0ObeNHEHbI He Cpasy. B
cbopHrke «CTUXOTBOPEHUS U ITOIMBI» 1965 rOfa
[Bpoxckuit 1965], cocTaBneHHOM 6e3 ydacTus
Bpoxnckoro, us «MHTEpMeLLO» INPUCYTCTBYIOT
TOJIBKO TPU CTUXOTBOPEHUS — «BOpOTUIIIbCS Ha
ponuHy..», «[IpomibiBaloT o6maka» 1 «PoMaHc»,
IIpUYeM UX MPUHAAIEIKHOCTh K HEKOEMY [103THU-
Y4ecKOMy eIUHCTBY He 06o3HaueHa. B cOopHuKe
«OcTaHOBKa B ITyCThIHE» (1970) [Bpoackuit 1970]
HeKoe COMMKeHre CTUXOTBOPEHUI 03HAYEHO B
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nHTepMmenuo» [H 1970: 13], HO B C60pHI/IK BKIJIIO-
YeHbl JIULIb JBA CTUXOTBOPEHUS OyAyIIero uK-
na — «BopoTuibCca Ha poAUHY...» U «IIporibiBa-
10T 06/1aka». B eguHOe 11eJI0e B OKOHYATETbHOM
BUJIe IIUKJI CJIOKUJICS «eIBa JIU He ABaALATh JIeT
CIIyCTs IIOC/IE ero HanucaHus» [HecTepos 2001:
124].

ITo MHeHUIO CIeUaInuCTOB, B Havale 1960-
X rofioB Bpofickuil aKTUBHO 3KCIIEPUMEHTUPO-
BAJI CO CTUXOTBOPHBIMU METPAMHU, B €0 [10331UU
[IPOUCXOAUIIO 3apOXKAEHUE 0c060ro »aHpa, TaK
Ha3bIBAEMOT0 «HO0JIBIIOTO CTUXOTBOPEHUS» [Tep-
MuH BBesieH d. A. TopaunsiM; [opanH 2010: 145—
146; cM. Taxoke: [llepp 2002; YeBTaeB 2006; Axarl-
KUH 2002; A3apeHKOB 2017; Borganosa 2022b; u



np.]. ITo crosam JI. JloceBa, Torga «oHbIA Bpox-
CKU CJIOBHO Obl BHITAJIKHUBAI “UUCTYIO IUPUKY”
U3 CBOEro MO3TUYECKOT0 0OUXO0IA», «OH IIPEATIO-
YUTAJI pa3dBOPAYUBATh CKPOMHBIN JTUPUYECKUN
CIOKET B II03MY, II€PErPy>KEHHYI0 6apOYHBIMU
OnUCaHUAMU <...>» [JloceB 2008: 267]. Cpeau Ta-
KUX TEKCTOB MOTYT GbITh Ha3BaHbI «IleTepOypr-
CKU poMaH», «[ocTb», «IIlecTBrE» (BCE CO3LAHBI
B 1961), B TOM 4ucile U «10IbCKOe UHTEPMELL[0».
dakruuecku Bpogckuil nckan HoBble GOPMBI TAK
Ha3bIBAEMOU COBPEMEHHO [T09MBI, BbIpabaThl-
BaJ 0COOBIE CTpaTEruy O3TUYECKOM HAppalyH,
OIpo6OBaJI IPUEMBI «CKBO3HOU paMaTyprum»
[Hectepos 2001; AsapeHkoB 2017; Ilerpyian-
cKag 2022; Borganosa 2022b].

[Io mueHutoo B. Kymns, Haubomee BbIpasu-
TeJIbHOM 4ePTOM IIO3TUYECKUX TeKCTOB Bpozcko-
ro 3TOr0 IepUoja CTajaa My3bIKAJIBHOCTh CTUXA.
«JIns Bpozackoro, osTa “mean4ecKoro Havazua’,
CaMbIM CTPAIUHBIM 3JI0M B 3TU FOJBl Kaj>KeTCs
“meTpuyeckas 6aHaIbHOCTE » Ky 2001: 287].
[I09T CTpEeMUTCS YATHU OT «OaHATBHBIX» PUTMA
u pudmbl, ToTOMY, 110 yTBepxKAeHu0 JI. Jloce-
Ba, CTUXOTBOPEeHUE BpoACcKOro TOM IOpHl «HA-
YMHA[I0]T Ka3aTbCAd TEKCTOM pOMaHCa U MpOC[4]T
CTPYHHOI'O aKKOMIIaHeMeHTa» [JloceB 2008: 2.68].
VIMeHHO K 3TOMY U HallpaBjeH LUK «H1onbckoe
HMHTEpMELLO», CO3LAHHBIN KaK HebompIas ca-
MOCTOSITE€/IbHAS U Le/IbHAs UHCTPYMEHTAIbHAS
Ibeca, TOYHEE — COBOKYIIHOCTb I1O3THUYECKHUX
TEKCTOB LUKIUYECKOTO XapaKTepa, CTUXOTBOP-
HBIX 3TIOZ0B, OPMEHTUPOBAHHBIX Ha 3BYKOBYIO
MEJIOAUYHOCTh U MY3BIKUIBHOCTb, HA PUTM U
3BYKHU Y3HABAaE€MbIX MHCTPYMEHTAJIBHBIX I1bEC U
KOMITO3UIIMH.

Te HeMHOrue KpUTHUKH, KOTOPbIE, 110 CyTH,
IIOIIyTHO KacaloTca «MI0IbCKOrO MHTEPMELLO»
(peub uzer o quKie, He 06 OTAEIBHOM CTUXOTBO-
penun) [Hectepos 2001: 124-131; IleTpyiiaHckas
2022; IlemakrHa 2012; A3apeHKOB 2017], lealoT
aKLEHT [PEUMYILIECTBEHHO Ha PUTMHUKO-3BY-
KOBOM acIiekTe [cM. Haubosee JeTanbHO O My-
3BIKAJIBHOM COCTaBJISAIOLEN IT0331UU Bpogckoro:
ITerpymanckas 2022; Kan 1995; Kan 1998; ITnatek
2003]. OZHaKO He MeHee BAKHO 0OpaTUThCs K
CMBICJIOBOMY IIOTEHLIMAIY BCETO LIMKINYECKOTO
TEKCTa, [IPOCIEAUTD COAEP>KATEIbHbIN YPOBEHD
CMBICJIOBBIX B3aMMOIIPOEKIUN €ro OTAENbHBIX
CTUXOB, 0CO3HATh, HACKOJBKO JAEMCTBEHHBI J)Ka-
30BbI€ CTPaTEruU B paHHeU oa3uu bpozckoro.
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B cuny orpaHuueHHOCTH 06beMa CTaThU OT-
KaKeMcsl OT yriaybmeHHOU pedepaTUBHOCTU U
B MJIOU CTENEHU KOCHEMCS CTUXOTBOPEHUS
«HM1onpckoe MHTEpMEIL0», paHee pacCMaTpHu-
Baemoro kputukou [Kan 1998; Hectepos 2001;
ITnatex 2003; IllemsaknHa 2012; A3apeHKOB
2017; IleTpyluanckas 2022], HO OCTAHOBUMCS Ha
JIByX APYrAX TEKCTaX MHTepMeLLo-IuKIa — «B
nuceMe Ha IOr» u «Ilpeca ¢ AByMs maysamu IJist
cakc-6apUTOHA», B KOTOPBIX OCOOEHHO OTYETIIH-
BO IPOCTIEXXUBAIOTCS YEPThl «II03TUYECKOM Ba-
pUaLUU» J>Ka30BbIX KOMIIO3ULMH, OLIYILAETCS
BIUSHHME PUTMHUKO-KOMIIO3ULMOHHBIX IATTEp-
HOB JI’)Ka3a, KOTOPBIM, KaK U3BECTHO, Bposckuil
YBJIEKAJICS C IOHBIX JIET U OCTABAJICS €r0 IIOKIOH-
HUKOM B IIPOZOJ/DKEHUE BCEU KUBHU.

«B nmuceme Ha FOr»: MOACTyIBI K /1>)Ka30BOMY

MpeTeKCTy

CTUXOTBOpeHUEe, KOTOpOe OTKpbIBaeT IIMKJI
«Honpckoe nHTEpMeLLo», — «B nuceme Ha FOr»
— noctpoeHo B GopMe SIUCTOISIPHOrO MOCIA-
HUs, 0pOPMIIEHO B Bue 0OpaleHUI-IIUCbMA K
OIM3KOMY ApYyry, KOTOPOMY U HOCBSII[EHO CTH-
XOTBOpEHMeE: B IEPUTEKCT BbIHECEHA JeMKaL LS
«I. 1. T'mu36ypry-BockoBy» [Bpozckuit 1998: 68].

VMmeHHO ¢ guanorudeckoit opmsl — obpa-
meHus «Thl..» — 1 HAYMHAETCS TUPUYECKoe I10-
BECTBOBaHUE:

Tsl yexas Ha FOr, a 31ech HACTAIU TeIIble THY,
HarpeBaeTcs MOCT, POBHO IUIEIIeT BOAA, IIbLIb
BUTAET,

s Temepb IIPOXOXKY B IIepeyIIKe, Bce B TEHMU, BCE B
TEeHU, BCE B TEHU,

Y BOIM3HU HaI0 MHOM TBOW IIYCTOM CaMOJIeT Ipo-
JIeTaer.

[Bpoxncxuii 1998: 68]

IlepBas >ke CTpOKa CTUXOTBOPEHUS 3aJaeT
CMBICJIOBOM KOHTPACT 4€pe3 IPOTHUBUTENbHBIU
COI03 «a», KOTOPBIN GOPMUPYET AHTUTESY: ThI ye-
XaJl, a s OCTanCsA. 3aTeKCTOBOE «a f...» CIOBECHO
He DKCIUIMLIUPOBAHO, HO BCKOpe OyZeT 3akpe-
IIJIEHO B MOJIeHUU «IIoOMOTM MHe He 6BITh, IIOMO-
' MHE He ObITh 37,eCh OZHHUM» [Bponckuit 1998:
68]. To ecTp paccTaBaHUE TepoeB, KaK BUAHO,
obpeKaeT INPUYECKOrO IIePCOHAXKA Ha OFUHO-
4yecTBO. COMYTCTBYIOLIUI I'epOI0 MUK NIOHBCKOMN
>Kapbl yCUIIMBAET UCXOAHBIM KOHTPACT IIPOTUBO-
IIOCTaBJIEHUEM CBETA U T€HU. TpoeKpaTHOE «BCe
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B TEHU, BCe B TEHU, BCE B TEHU» aKLIEHTUPYET He
TOJIBKO TEHEBYIO IIPOXJIaJy, HO U COCTOSHUE Te-
pos, OKa3aBILIEerocs B ofuHoYecTBe He3 gpyra (te-
HeBasi CTOPOHA >)KU3HU).

Juanoruueckas popma CTHXA, OTKPBIBAIO-
jas JupUdeckoe OBeCTBOBaHME (MMEHHO IIO-
BECTBOBaHMUE, KOTOpOE Ha YpPOBHE BIIUCTONIP-
HOT'O AMCKypca aKTyaJlu3HpOBAHO KOPOTKUMHU,
MHPOPMATUBHO-OIIMCATENBHBIMY, IPOCTHIMH,
HepacIpoCTpaHEHHBIMU NPEJIOKEHUIMU «Ha-
rpeBaeTcs MOCT, POBHO ILIEIIET BOAA, IIbLIb BU-
TaeT» [Bpoxckum 1998: 68]), He BbIAEp)KaHA B
PO O/KEHUU CTUXOTBOPEHMS. Y>Ke BO BTOpPOU
crpode nupudeckuil repoil oT obpaleHus K
IPYTy, anpecaTy LeAUKALUY, IEPEXOIUT K 06pa-
LeHun-MoeHuo k focrozy (TpoekparHoe «Io-
CIIOAY... TOMOTHU», «[OCIIOAHU... Hy>KHO IIOMOYb»,
«Tocnopu... nomoru» [Bpozackuit 1998: 68]). IIpu-
YeM BHYTPU MOJIUTBBI BHOBb 00O3HaueH KOH-
TPacCT: «51 JypHOU 4enoBekK, Ho [Tl oH]..» [Bpoz-
CKUM 1998: 68] — Apyrue («a Ternepb 31eCh APYyromn»
[Bpoackuii 1998: 69]). KOHTpacT He CTOIBKO IIpO-
TUBOIIOCTABASET TepOeB-APYy3€H, CKOIBKO aK-
KyMYJIHpYyeT CTelleHb OJUHOYeCTBa JIUPHUIECKO-
ro reposi, KOTOpBIY B 1]eJIOM MUpe OKa3bIBaeTCs
«AHBIM» (IIOYTU 3BYKOBAs aHarpaMma: «4ypHOH
/] Bpyroi»).

O6paTuM BHUMAaHHE, YTO CTUXOTBOpEHUE
Bpoxnckoro nHaseiBaercs He «IIucemo Ha IOr»
mnu «Ilucemo I Y. TuHa6ypry-Bockosy», HO «B
nucbkMe Ha FOr», To ecTh nafieXkHas napajurma
Ha3BaHUS CKOPPEKTUPOBaHA, IIpefCTaBIeHa B
KOCBEHHOM Iafie>kHOM odopmieHuu. Takoi mo-
BECTBOBATEIbHBIN PAKYpC MTO3BOJLET MOITY I1O-
cie o6pa1ue1—n/m K Apyry («Tel...») 1 Bces 3a Mo-
nutBou K 'ocniozy («T'ocriopu...») IOrpysUThCS B
ce0s, B BIIUCTONAPHON PpopMe JoHeCTH JO Onn3-
KOTO Yes0BeKa CTpax U 6ok, KOTOpble mpecie-
IyIoT mupudeckoro repos. «lfocroau, s 60r0ch 32
Hero... // Tak 6010ck 3a cebs...» [Bpopckuil 1998:
68]. CTpyKTypHO ynogobieHHble peyeBble 060-
POTBI IIOAYEPKUBAIOT [IIyOUHY UCKPEHHOCTH, C
KOTODPOM «HCIIOBEAYETCS» JUPUYECKUM I1epCo-
HOK (Zpyry, Kak cebe).

Hazo 3ameTuts, 4TO BCA TpeThs cTpoda, B
KOTOPOM OCYILIEeCTBIETCS IIePeXOf BO BHYTPEH-
HUI MUp repos, IOCTpoeHa 10 aHAJIOTHU C Iep-
BO# cTpodoii, ¢ obpaliieHreM K Apyry: OHa BHOBb
BKJIIOYaeT B cebsl KOPOTKHe (B ZaHHOM CiIydae
IIperMyllleCTBeHHO HOMUHATUBHBIE) IIpejIoKe-
HUS:
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<..> HacTanu Temble JHU, TaK TEIIO,
IIPUTOPOZAHBIE MK, JKeIThIe ITapyca IIoCpesy
3aJIUBA,

TEIUIBI JISI3T TPAMBAaEeB, BO3AYX B IMCThIX, HA TON
CTOpPOHE CBETIIO,

s IIPOXOXKY B TE€HU, BYDKY BOZY, IIOYTH CYACTIUBBIM
[Bpoxncxuii 1998: 68]

— U IIOAZEP>KMBAETCS BHOBb YIIOMUHAHHEM T€HHU
(mpupogHo# u meradpopudeckoit). PopmanbHsie
aHAJIOTUU YKa3bIBAIOT Ha I[yXOBHYIO U JyIIEBHYIO
61130CTh TUPUYECKUX [IEPCOHANKEN .

CTpykTypHOe mozobue IepBON U TpeTbeil
cTpod IOAYEepKUBAET PA3HOCTb MEAUTATHUBHBIX
cdep. Juamorudeckas CTpaTerus JHPUIECKOH
SIHUCTONAPHON HappallUM CMEHSETCSI MOHOJIO-
rMYECKOM, HappaTUB OIMCaHUI-PACCKa3a BLITEC-
HSETCS UCIIOBEJalbHBIM.

BuemHui nemsax:

U3 pacmaxHyThIX OKOH TeneOHbI 3BEHAT,

1 KBAapTUPBI LIyMST, U I€PEBbsL IUCTBOU IIOTHBI
<>

POBHO IUIELIET BOAA, Ha GAIKOHAX [IBETHI [IBETYT,
BOT ropsiueil TMCTBOM HaJl KAHAJIOM KaIlITaH IIIy-
mut [Bponcknii 1998: 68],

— CMEHAETCA BHYTPEHHUM Men3aKeM:

C K KIbIM IHEM 32 CIIMHOM BCe IIJIOTHEU
3aKpbIBAIOTCS OKHA OCTABJIEHHBIX JIET,

KTO-TO CMOTPUT BOCJIEZ, — 38 CT€KJIOM, BCE [/IAAUT
XOJIOJHEN,

BIlepefY, KpOMe YIULl TBOUX, HUKOTO, HUYErO yoKe
HeT,

KaK [I0BEPUTD, YTO Thl IPO>KUBEILID €1I[e CTONBKO
Ke THEU.

[Bpoxncxuii 1998: 68]

B pmanHOM ciyyae MmecrouMmeHHas ¢opma
«TBI» OPUEHTHPOBAHA y>Ke He Ha ajpecaTa-Apy-
ra, Ho ofpaueHa k cebe, CTAHOBUTCS 3HAKOM/
CUTHQJIOM BHYTPEHHETO «JUJI0ra» C CAMUM CO-
6oit.

PeanbHoe ($usnyeckoe) OTCYTCTBUE yIEeTEB-
LIIero Ha 10T TOBAapHUIlla, O KOTOPOM IIJIa peYb B
epBoi1 cTpode, B TpeTbeil CMEHSETCs YyBCTBOM
060CTpeHHOr0 BHYTPEHHEr0 OFUHOYECTBA, HO-
CTHUraplIero MeTadpoprdecKux Ipenenos U up-
peasbHOM CYLIHOCTU. PeanbHble «paclIaXHyThIe
OKHa» KBapTUP BBITECHSAIOTCS MeTapopUIecKu-



MU «OKHAMM OCTaBIEHHBIX JHe#», 06obrao-
IIUMU aBCTPAKLIUAMY «KTO-TO CMOTPHUT BOCJIEZ»
— HO «BII€PEJ... HUYETO YIKE HET».

Jlupudeckuil repoii CIOBHO ObI MOJIHT O TOM,
4TOObBI HEe OCTAThCS OLHOMY, HO GOpMa BHYTpEH-
HEH peuy repos CKOHCTPYMpPOBaHA II09TOM Tak,
TOYHO OH MOJIUT O CMEPTHU:

TToMmOry MHe He ObITb,
[IOMOTHY MHe He ObITb OJHUM
[Bpozckuii 1998: 68].

CoBepIIeHHO OYeBUAHO, 4TO JIHMPUYECKUN
repou bpozckoro (koTopomMy Ha TOT MOMEHT
BCEro 21 roji) UCIBITHIBAET CTPAX CMEPTU («Kak
IIOBEPUTH, YTO Thl IIPOXKUBELIH €Ille CTOIBKO e
JHeH..»»). Tparnueckum akLeHT yCUJIEH TEM, 9TO
CYeT uyeT He Ha rofabl — Ha AHU. (Kak u3BecTHO
B 1960-M BpofckoMy IOCTaBUIN CMEpTEIbHBIN
JUarHO3 — MOpok cepua [cM.: [TomyxuHa 2008;
Jloces 2008].)

Ecnu B IepBBIX ABYX CTpodax OLIyLIeHUE
cTpaxa ObIIO CBA3AHO C YIETEBIIUM Ha IOT Apy-
rom («s 60toch 32 Hero..» [Bpoxckuii 1998: 68]),
TO Temeps (B TpeTheil U MOCIeAYIOIUX CTPOdax)
9TO CTpax 3a cebs («boroch 3a cebs» [Bpopckuit
1998: 68]), ctpax BHyTpu cebs. IloTomy mocie-
IYIOLIMHI TEKCT CTUXOTBOpEHUS CGOPMUPOBAH
IpOILaNbHBIMU GOPMYTaMU BHYTpEHHEN pedu
nupudeckoro repod. IlogBnasgeTcs ynoMUHaHUE
«XOpa MEPTBBIX UMEH», 3BYYUT IIPU3HAHUE «BCE
Jalre Thl CMOTPUIID Ha3a», POXKIAETCS OCO3HA-
HUe, 4TO «IIPUXOAUT Iopa yXoAuTh» ([Bpoackuii
1998: 69]; cM. 31ech OiecTaIuil o6pasel 3ByKO-
IMCH), aKLEeHTHUpOBaHbl cnoBa «IIpomarnTe...»
U «HUKOIZA... HUKOTZA... HUKOTZA..» [Bpoackui
1998: 69].

O6pa3HO-IOHATUIHbIE AHTUTE3bl SI — MBI,
IOr — Cesep, 37ech — TaM peanusyroTcs (onpea-
MEYMBAIOTCS) Ha ypOBHE KOHTPACTUPOBaHUS aT-
Mocdepbl FOpoza U rop.

O6pas ropoza CO3ZAETCS PETUIMU SKapBI,
Kapa, mexna, 6ecrnomagHo IISIero COMHIA.
Buj mapycHUKOB Ha 34IMBE COIIPOBOXKIAET 00-
pas >KeNThIX, He Gesbix (4T0 ObUI0 6Bl TOUHEE) ma-
PyCOB, HO BIIMTET >KENIThIN YCUIHBAET BU3yaslb-
HOe OLIylleHHe >kapa, COTHEYHBIX JIy4el, IIpo-
HM3aBIINX JaKe mapyca. JI3r ropojcKux Tpam-
BaeB OXapaKTEPU30BaH KaK «TEIUIbII» («TeIIbIH
JISI3T TpaMBaeB» [Bpopckuit 1998: 68]), CIOBHO Obl
mepenasas Xap TeIIoro acdanibra, yriyouslie-
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IO peJbChl ¥ IOTOMY CMATYUBILIETO U MOIJIOTUB-
LIEr0 Pe3KUil IPOXOT TpaMBaliHbIX Konec. O6pas
«ropsi4ey JIUCTBBI» AOIOJHIETCS YIIOMUHAaHHUEM
«BO3JlyXa B JNUCTbIX» [Bpomckuir 1998: 68], mo-
pO>KZast OLLYIIEeHUE FOpsYero BO3Lyxa, 3aCTOSB-
1erocs B IepeBbsIX B 6e3BeTPEHHOM IIPOCTPAH-
CTBE€ 3HOMHOI'O TOPOACKOTO AHS.

Hao6opor, 06pas 105KHBIX [OP IPOHU3AH MO-
TUBAMU CHETa, XOJIOAA, JIbAA, UCKpsLerocs Ome-
CKa TOPHBIX OTKOCOB («cTeH» [Bpozckuir 1998:
69]). Y3Kue IIpOCTPaHCTBA YIOUEK U I1EPEYIKOB
FOPOJACKOr0 TOIIOCAa CMEHSIOTCS BHUJIOM BBICO-
KUX [Op, UX BEPIIUH, CHErOB («Oe/bIX BEpIIUH»
[Bpoackui 1998: 69]), nonuH. IlosTuueckoe npo-
CTPaHCTBO TpaHCPOPMUPYETCS — & BCIIE, 32 HUM
U paKypC BOCIIPUATHS Ie€l3a)ka: 3pUMOCTb pe-
IPHOTO TOPOJA BBITECHSETCS BOOOPKEHUEM,
BOCIIOMHUHAHHUEM O KOTIZA-TO BUIEHHBIX ropax
(«s1 y>Ke He BEpHYCh...» — «<HUKOIZ]a He BEpHYCh»
[Bpozckuii 1998: 69]).

Bupryansusiil 06pas HOra u sacHeXKeHHBIX
rop, BOBHUKAIOIIUI BO BHYTPEHHEM B3IJISJE re-
posi, TOp MaHAIIUX U XKeTaHHBIX, bepeT Ha cebs
POJIb CHHOHMMA-3aMECTUTES [T0CI€3€MHOTO CY-
111eCTBOBAHUS:

CJIOBHO TBICSIYM PEK YMOJIKAIOT Ha MUT,
YMOJIKQIOT Ha MUT, HAa MTHOBEHUE BAPYT,
1 3aIIOMHIO ce6s, TaM, B FOpax, IOCpeay
OCJIEIUTENbHBIX CTEH.

[Bpoznckuit 1998: 69]

Koucrantusle opmynsl «besblil CHer» U
«BeJIBIi CBET» CIMBAIOTCA B €QUHbBIN IIO3THUYE-
CKUU 00pas, «BeuHble Gesble BepIIUHbI» CTAHO-
BSTCS 3HAKOM-CHMBOJIOM «BEUHBIX BpEeMEH», B
[IPOCTPAHCTBE KOTOPBIX «THICAYU peK» (Kak 06-
pa3 «peku XU3HU», HannpuMep, y I. lep>xaBruHa
«Pexa BpeMeH») yMOJIKalOT Ha MUI/Ha MTHOBe-
Hue/HaBcerga. [Ipuem rpagauuu nepeBoguT 06-
Pasbl pEUIbHOCTU B 0OPasHBII P UPPEAIbHO-
CTHU.

DIUTETHI, OTPAXKAIOIINE 3PUMBbLE 06pas Haj-
3eMHBIX cdep — GenU3HBI, YUCTOThI, «OCHEIN-
TEJIBHOCTU» («OC/IeIIUTEeIbHBIX CTeH» [Bpoackun
1998: 69]), 6€CKOHEYHOCTH, BEYHOCTU — BHICTPAK -
BAIOT-PUCYIOT IIOYTU 3aMOK CHEXXHOM KOPOJIEBEI
13 aHJIepPCeHOBCKON UcTopuu oHoro Kas, koro-
PBIiT OKA3aJICS B XONOLHOM LAPCTBE 320BEHUI U
BEYHOT'O ITOKOS. PeaybHbIN I1€113aK F0XKHBIX TOP
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[IepeBOIIONIAETCS B MUCTHUYECKUI 06pas BHe(-
HJ[)3€MHOTO [IPOCTPAHCTBA.

Eciu B Xoz€ mucbMa K ApPyry y 1MPUYECKOrO
repos OBIIO [IOHHUMAaHUe, YTO «KU3Hb — TONb-
KO YTPEHHUM CBET, TONbKO CEpAla YBEPEHHBIN
ctyk» [Bpozckuit 1998: 69], To kK duHaLy amu-
CTOJIIPHOTO NPU3HAHUA-UCIIOBEAY HAaTHETAETCS
OLLYILIIEHUE «IIOCTESHErO Yacar:

LO6PBI IeHb, MOSL CMEPTb, JOOPBIH IEHb,
ZO6pBIL IeHb, JOOPBIN IeHb
[Bpoackuit 1998: 69].

[IpumupurensHas popma oOpalLeHnus «Lo-
Opblil ZeHb», IOBTOPEHHAS YE€THIPEXKbI, CBUE-
TEJILCTBYET O FOTOBHOCTHU JINPUYECKOIO reposl K
yXO0Zly — O IPOILIaHUU C MPOILILIM U MOKOPHO-
ety npusTus Oyayuiero («4o mocaesHero yaca»
[Bponckuit 1998: 69]), 0 PELIMMOCTU OCTAaBUTh
«MMHYBIIIMeE JIeTa» U NPUHATb «BEeYHbIE BpeMe-
Ha» [Bpozpcknii 1998: 69].

IIpuMeHUTENIBHO K MOTUBY CMEPTHU CIEAyeT
3aMeTUTb, YTO peub Yy Bpoackoro uaeT MMeHHO O
CMepTH, a He CMEpPTHOCTH, Kak numer B. Kymis
[Kymnna 1998: 288]. JIupruyeckuil repor Iepexxu-
BaeT OCTpOe OLIyIIeHUEe CMEPTH, 2 He pedIeKCH-
pYyeT I10 MIOBOAY JIIOACKON CMEePTHOCTHU. ITIoToMy
HabmofeHye uccnenosarend: «CTUXOTBOpeHUE
IIOCTPOEHO Ha IEePEBEPHYTOCTH, HEKOEM U3b-
sIHe MUpOIIOpsAKa: ApyT yexasl Ha FOT, Ho Haxo-
JUTCS ceiyac B JIeASHBIX ropax, a 37ech, Ha Ce-
Bepe, “HacTalU TeIulble AHU . DTa HelpaBUJlb-
HOCTb 3aCTaBJfeT I103Ta IIO-UHOMY B3IJISHYTh
Ha IIPUBBIYHOE COOTHOLIEHME KU3HU U CMEePTU
Y [IPUBOJUT B UTOTE K HEOXKUIAHHOMY pedpe-
Hy “IOGpBIH IeHb, MOSL CMEPTb, ZOOPBLI eHb. ..”»
[Kymrs 1998: 288] — Ha Hall B3IJIAL, Ype3MEPHO
IPSIMOJIMHENHO U CIUIIKOM ODIe.

My3BIKaTbHOCTb CTHUXa, O KOTOPOM MO>ET
HUITH peub B TEeKCTe CTUXOTBOpeHHUs «B mucsk-
Me Ha IOr», mosBonger Bpopckomy cIOBHO 6bl
Ha YpOBHE MEJIOAUYECKOrO «IIPUIIEBa», IIO-
BTOpa, pedpena («Tocnonu... Tocnonu... Tocmo-
Iu..», «I[IpomjaiTe — IPOCTUTD», «BCE Yallle, BCe
yae», «TOJIbKO — TOJNBKO», «KHUKOTA... HUKOT-
Ja... HUKorja..» u fp. [Bponckuit 1998: 68-69])
CO37aTh BIIeYAaT/IIEHHE-OLIyIllleHHe MY3bIKalb-
HBIX PUTMOB, My3bIKQJIbHBIX BO3BpallleHUI-POH-
IO, CTPYKTYPHOT'O MeJIOLUYECKOro obpamieHus,
«3aKOJIBI[OBBIBAHUI» IO3TUYECKOTr0 TekcTa. ITo-
ZOOHO TOMY, KaK B My3bIKQJIBHOM [IPOU3BELEHUN
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MEeJIOAWS Pa3BUBAETCA U, AOCTUTHYB KpEILEeH-
10, BO3BpALlaeTcs, MOBTOpgeTcs U dopmupyer
€UHOE 3BYKOBOE IIPOCTPAHCTBO C HUXKHUMU
TOHUKAMU U BBICOKUMU JOMUHAHTAMU, TaK U
IO3TUYECKOE CTUXOTBOpHOE Lesoe Bpogckoro
OXBaTbIBAETCS Pa3HbIM (HO €JUHBIM) pUTMUYE-
CKUM CTPOEM, IJIs1 KOTOPOI'O XapaKTEPHBI yepe-
LOBaHUE KOPOTKUX U JUIMHHBIX Gpas, puTMude-
ckue nepebou, aHKaMOeMaHbl, TOBTOPBI-TIaY3bI,
3BYKOBA IIyJIbCALMS C Y4ePELOBAHNEM OTKPBITBIX
1 3aKPBITHIX, BBICOKUX U HU3KUX ITIaCHBIX (0, a //
U, €), MUNIIUX («KaLITaH IYMUT», IIPOLIANTe
[ IPOXHUJI» U p.) UIU COHOPHBIX U 3BOHKHUX CO-
[IACHBIX («ZOOPBI AE€Hb, MOSL CMEDTb...» U AP.).

HeperynapHblil TpeXCIOroBOM NOAbHUK, UC-
II0JIb30BAHHAIM BpOACKMM B CTUXOTBOPEHUHU «B
nucbMe Ha IOr», ¢ ofHOU CTOPOHBI, B PaMKax
JIUTEPATYpHON CTPAaTeruU IIO3BOJISAET CTPOKE
OBITH DIIUYECKU (IIOBECTBOBATENBHO) PACTAHY-
TOU, Pa3BEPHYTHCS, UMUTUPYS SIHCTOJISIPHYIO
JIOTUKY ITUCbMa U JBU)KE€HME [IUCbMEHHOU pedHu,
C L pyron — B pPaMKaxX MY3bIKQJIbBHOM CTPAaTeruu
pacTeyncs, «pacleTbCs» B MEJIOLUYHOM Tpe(X)
3BYYUHU (IIOYTHU TEPLMHU), OTKPHIBAIOLLEM (B CpaB-
HEHUU C JBYXYaCTHBIMU pasMepaMU) BO3MOXK-
HOCTb MEJIOJUYECKON HAIMlIeBHOCTU U 3BYKOBOU
JJIUTEIbHOCTU [TI03TUYECKOM CTPOKHU.

«B mucsMme Ha FOr» — TONBKO IEepBOE CTUXOT-
BOpEHHUE TOrJa ellle He KOHTYPHUPOBAHHOI'O LIUK-
na «HMwoneckoe nHTepMenno». Iloromy TpygHO
CO BCEM OIPEAENeHHOCTBIO CKa3aTh, HA KaKOU
MY3bIKaJIbHBIM JKaHpP OPUEHTHUPOBAICA (HaMe-
peBaJiCd OpUEHTUPOBAThEC) Bponckuil B TekcTe
«B muceme Ha IOr». Tak, E. M. IleTpymanckas
cousla «JIMHHYIO CTPOKY» CTUXOTBOPEHHS Ha-
IIOMMHAIOIIEH «MOJIUTBY» U «OLHOBPEMEHHO
“TYPUCTCKYIO” [IECHIO» (XOTS IOZ06HOE COMono-
>KeHUue U cTpaHHO) [IleTpymaHckas 2022: 179].
Ham >xe npencTaBiseTcst, 4TO MOXKHO COITIACUTh-
€Sl ¢ UCCIefO0BaTeNsIMU B TOM, YTO CKOpEe BCEro
aT0 ObLIa yoKe OKONO-IKasoBas npepopma [Bor-
JIaHOBA 2022a], A>KAa30BbIM MY3bIKAJIBHBINA IIpe-
TEKCT, KOTOPBIM HalJIeT CBOE Pa3BUTUE B I10CTIE-
IYIOIIUX CTUXOTBOPEHUAX LuKIa «Hronabckoe
MHTEPMELLIO» U IIOJIYYUT CBOK «T€PMUHOJIOIU-
4eckylo» dKcInukanuio B «IIbece ¢ [ByMs maysa-
MU JIs CaKC-6apUTOHA».



«IIpeca c AByMs may3amu As cakc-6apuro-
Ha»: PKa30BbIM KOMIIO3UI[MOHHBII PUCYHOK

B «IIbece ¢ AByMS [ay3aMu A cakc-6apuro-
Ha» IIPUHAIJIEXKHOCTD K J)Ka30BbIM BapHUALUSIM
MapKUPOBaHA YK€ ee >KaHPOBbIM 0603HAYEeHU -
em. CTUXOTBOpEHMe Ha3BaHO IIbeCOi, 0603HaYe-
Ha ee J>Ka30Bas IIpUPOZA U O3HAUEHA €€ CTPYK-
Typa (1+1+1). IIbeca-cTuxoTBopeHue Bpogckoro
TpeXyacTHa U COCTOUT U3 JIBYX «KOHIIEBBIX» T1ay3
(Havuaso U KOHel), KOTOpble OKOJIBLIOBBIBAIOT I'0-
JIOC COJIO Y1 TeM BBIIBUTAIOT €r0 B KOMIIO3UIIUOH-
HBIU LIEHTP.

ITaysa B f>xaze (KaK U B My3bIKE B LIEJIOM [CM.
06 sToM: My3bIKQIbHAS DHUUKIONEAUS 1973—
1982]) mpexcraBaseT cobOM TaK Ha3bIBAEMBIi
«MOMEHT TUILINHBI». OZHAKO J>Ka30Basi TULIU-
Ha — 3TO HE O0XKMJAeMOe€ OTCYTCTBHE 3ByKa, HO
4aCTh KOMIIO3ULMU, KOTOpas MOATrOTABIUBAET
COJIBHYIO IMapTHUIO TE€M, YTO YCIIOKAUBAET (My-
3bIKAJIbHBIM TEPMUH) IIOABOJAIIYIO MEJIOAUIO B
oxxugaHuu Oyayuied KyaibMUHanuU. JKas-umc-
[IOJIHUTENHU C IIOMOILBIO 1ay3 CBOe0OPasHO MO -
YepKUBAIOT HauboJIee CyLeCTBEHHbIE U BAKHbIE
MOMEHTBI (aKL€HTbI) MY3bIKAJIbHOM KOMIIO3U-
LU, BBeAEHUEM «I1ay3bl», KTUIINHBI» 3aTEMHS-
I0T (MY3BIKIBHBIN TEPMUH) MIPEAIIECTBYIOLINE
MeJIOANYECKUE XOABI C LeJIbI0 aKLeHTyaluu J0-
MMHHAHTHOTO MOTHBa (ronoca). MeHHO 3TOH
JPKa30BOM CTpaTeruu U npupep>kusaercs bpox-
CKUM: MPeXJe YeM JOCTUYb LeHTPAJIbHOU Me-
JIOAUU TIBECBI-CTHXA, OH OTBIIPBIBAET B TEKCTE
«Iay3y», IepeJ; SMOLMOHAIBHOM KyJIbMUHALEN
obecreyrBaeT MOMEHT «TULIMHbI».

O6e mayssl BpoacKkoro — 3auMHHAs U KOHIIe-
Bas — CO3JaHbI B [I0O3TUYECKOM TEKCTE IIOCPeJ-
CTBOM MOTUBQ TUIIMHBEL. B paMKax CTUXOTBOP-
HOT'O TEKCTA OHHU CO3JAI0TCS BU3YIU3UPOBAH-
HBIM 00pa30M-ZeTaNIMU 3aTUXAOI[ET0 HOYHOTO
ropoza.

IlepBas maysa HauMHAETCd C yracaHus IIO-
CJIEJHUX IIOJIHOLHBIX 3BYKOB:

MeTa/uyecKui 30B B IOJTHOYb

cnetaer ¢ IleTponaBioBckoro cobopa,

13 pacMaxHyThIX OKOH B IIepeynKax
MeJIOAUYECKU 3BSIKAIOT IepeBSIHHbIE Yachl KOM-
HarT,

B palUONIPUEMHHUKAX 3By4aT TUMHBI.

Bce ctuxaet

[Bpozmckuii 1998: 71-72].
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[Taysa («Bce cTuxaer») popmupyercss Tpoe-
KPaTHBIM 3aMUPaHUEM (My3bIKaJbHbIM TEPMUH)
— 3aMUPaHMEM 3BYKOB I'OPOJACKMX 4acoB Ha Ile-
TpOIIaBIOBKE, HACTEHHBIX MasATHMKOBBIX 4acOB
B IIPOCTPAHCTBE KBAPTUPBI U 3aKIIOYMTEIbHEIX
akkopzoB ruMHa CCCP, ¢ KOTOpBIM B IIOJTHOYb
(10 11eCTU YaCcoB yTpa) NPEKPaLAIOCh COBETCKOE
pazuoBeljaHue 1o Bcei crpaHe. TpoekpaTHoe
3aMUpaHUE Y BponcKoro npoxoguT BCe CTyIle-
HU [IPOCTPAHCTBEHHOTO JIOKyCa — CTpaHa, ropo,
KBapTupa. «Bce cTuxaer», fake «POBHBIN IIENIOT
JieByLIeK B [TOJBOPOTHSAX / cTUXaeT» [Bpojckun
1998: 72], BOSHUKAET «I1ay3a», BOLAPIETCA TULLIK-
Ha.

Tsl cTOUIIB HA MOCTY Y CJIBIIINIID,

KaK CTUXaeT, 1 MEPKHET, 1 I'aCHET

LieJIBI} TOPO,

[Bpoxnckuii 1998: 72].

B mxase MOMEHT «TUILIMHBI» HEPEAKO KBAaIU-
durupyeTcs Kak MOMEHT «3aTeMHEHUI», «yraca-
Hust». Y Bpogckuil exBa nu He npodeccruoHans-
HO CJIelyeT >KaHPOBOM JIOTUKE:

Houp npuHOCHT

13 TEIJIOr0 TEMHO-CHHEr0 Mpaka
>KeJNIThle KBaPaTUKU OKOH

Y MepllaHbe KaHasa.

3aTeMHEeHUe IIO4UYEPKHYTO ayJUalbHO U BU-
3yaJIbHO, BO-IIEPBBIX, 3ByKONUChIO «Houb... U3
TEIIOrO TEMHO-CUHEro Mpaka» (4-T-c-M-K-P) U,
BO-BTOPBIX, KOJIOPUCTHUYECKU (IIepBas >K€ BO3-
HUKAOIIas 3pUTeNbHasd aCCOLUALUL — «3BE3J-
Has HOoub» Ban Tora ¢ XxapaKTepHbIM CMELIEHEM
TEMHO-CHUHEr0 U YKeJITOro).

ITaysa nmproCTaHABIUBAET PUTM IIbECHI, «3a-
TOPMa)kMBaeT» JBUIXKEHUE, HO OHA >Ke IIOArO-
TaBJIMBAET U LEHTPANIbHYIO HOTY KYJIbMUHALUU
— TeMy/MOTUB TI00BU: «...d TIOOOBHUKU B UIOJIE
CIIOKOMHBI...».

B mpocTpaHCTBE CTUXOTBOPHO-Z>Ka30BOI'O
TEKCTa aKTyaJIMBUPYeTCs CKBO3HAs TeMa BCErO
nukia «Monpckoe MHTepMeLLo» — KaK CTaHO-
BUTCS ICHO, TeMa JTI00BU IPOHUBBIBAET BCIO I10-
3THUYECKYIO HappaLHUIO: TI060Bb — UIONb — TOKO.
Bpozackuit BEIpHCOBBIBAET CUTYALIUIO, KOIZA HU-
4TO He MelIaeT N00BY, He TPO3UT eil TpeBOraMu
— «WII0OOBHUKH CIIOKOMHEI».
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Ho m>xa30BHM IaTTEpH BapUMaTUBHOCTU U
CMEHbI TOHAJIBHBIX PETUCTPOB JOJDKEH BBIBECTU
Ibecy (B TOM YKCJIE IIO3TUYECKYIO Ibecy bpox-
CKOI'0) Ha MHOU YypOBEHb, JOCTUYb YCKOPEHUS
(My3bIKaIbHBIM TEDMUH).

WUrpai, urpan, lusau M'mnnecnu,

Joxeppu Mannuras u llupunr, HlupuHr,

B GeIbIX IUIATHSX, BCE BbI TAM B G€JIbIX [IATHSIX
u B BenbIx pybaxax

Ha COPOK BTOPOM U CEMBJIECAT BTOPOH yIuIlE,
TaM, 33 TEMHBIM OK€aHOM, CPe/IU JIepEBLEB,
HaJ{ KOTOPBIMH C 35K)KEHHBIMU GOPTOBBIMU OI'-
HAMU

JIETSAT CAMOJIETHI,

33 OKEaHOM

[Bpoxmckuii 1998: 72].

BrimeneHHBI TIO3TOM «3arjlaBHBIN» TOJOC
— caxc-DapUTOH — peIINUTEeIbHO MeHsIeT TeMOp,
JeMCTBUTENIBHO YCKOPSET (YHOCUT BJIAJIb) MEJIO-
auto. Tomoc y>xe He JEHUHI'PAACKWN, HE IIpU-
HeBCKUMU ¢ ero IleTponaBloBCKUM co6op0M, HO
aMEpPUKaHCKUM, HbIO-MOPKCKUM — C €r0 «COPOK
BTOpPOM U CEMBJECAT BTOPOM ynul[aMul». Tem-
Hast MIONIbCKAs HOYb KOHTPACTUPYET ¢ «OenbIMu
OZeXAaMU» («OelbIMU MIAThIMU» U «OenbiMu
pyfaxaMu») U3BECTHBIX JKA30BBIX My3bIKAHTOB
(cpeay HasBaHHBIX BPOACKUM J>Ka3-My3bIKaH-
toB: Jlussu lmwiecnu — tpyba, Doxeppu Mai-
nuraH — 6aputoH-caxkcodpo, Irxopmx Llupusr
— doprenbsaHo, dppoir Fapuep — poprenssHo,
Tenonuyc MoHk — GopTenbsiHO). Y3KUI IeHUH-
IPAJCKUM KaHaJI pa3MbIBAE€TCA BOJAMU OKeaHa.
JKentrie okHa KBapTUP 3aCIOHEHBI (MU COBME-
LIIeHBbI C) )KEATHIMU BOPTOBBIMU OTHIMMU CaMOJIe-
Ta. ITokoi cMeHsAeTCd ABUXKEHUEM.

Bo>xe Mo, Boxke Mo, Boyxe moit, Boxke Mo,
4TO TaM BbITBOpseT J>keppu <...>

Bo>xe Mo, Boxke Mo, Boyke moit, Boxke moii,
<..>

U eC/IY Telepb 4yepHbli [apHep

KOJIOTHUT PYKaMHU 110 YepHO-6enomy pszy,

BCE CTAHOBUTCS ITIOHSITHBIM.

dppoun!

Bo>xe Mo, Boxke Mo, Boyxe moii, Boxke moii,
KaKOM yIapHUK y cTaporo MoHka

<..> [Bpozckuii 1998: 72].
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CMeHa MeJIOIMU COJIBHOTO rojioca (Kak B JyKa-
3e, TaK U B [I0O3TUYECKOM ITbece) Hen3berkHO Biie-
ueT 32 c060 CMEHY TEeMaTUYECKOM JOMUHAHTHL.
Ecnu B pamMKax 3aYMHHOU I1ay3bl «1I000BHUKU
CIIOKOMHBI», TO 371eCh

Bo>xe moii, Boske Mo, Boyke Mo,

3TO KaKasg-TO OXOTa 3a TI0O0BBIO

<>

Boyxe moii, Boxke Mo,

9TO KaKasg-TO IIOTOHS 32 HAMU, IIOTOHS 32 HAMU
[Bpoxnckuii 1998: 72].

IToz yrpo30¥i 0KasbIBaeTCsl T0O0Bb (AKI[EHTH -
pyeTcst MOTUB JMI06BH). B LleHTpaJbHOM IapTUH
[1b€Chl HAYMHAIOT 3BY4aTh TPEBOXKHBIE HOTHI — U
IIpeXZie BCEro 3TO HOTa OAUMHOYECTBA («CKyKa U
TaK OAMHOKO» [Bpoackuit 1998: 72]). 3aknroun-
TENbHBIM (= LOMUHAHTHBIM) aKKOpJ IIPOH3€H
MOTHUBOM CMEPTHU:

Boyxe moi,

KTO 3TO GOJITAET CO CMEPTHIO, BBIXOAS Ha YIULLY,
CerofiHs yTPOM

[Bpoxnckuii 1998: 73].

ITaysa-nokou y Bpozckoro guccoHupoBaHa
U pacTPEBOXKEHA CTPACTSIMU, BOJIHEHUEM UyBCTB
reposi, CTpaxoM, OLMHOYECTBOM, CKyKOU, MBIC-
JIBIO O CMEPTH.

Hccnenosareny NpenoNoKUIn, 4TO IIOBTO-
PAIOIIUNICI Y BO3BPALLAOLIUNCI «3JUIMIICOUT»
«Boxxe motii, Boxke Mo, Boxxe moii, Boyke mori»
€CTb BBIPA)KEHHE BOCTOpra JUPUYECKOr0 repost
B OTHOLLUEHUU UIPBl BBIAAIOLIUXCA IXKAZUCTOB
[IllemsaxkuHa 2012; Hecrepos 2001]. Tak, O. Ille-
MSKHHa nuiet: «“Oppoin!” BockauiaTenbHbli
3HAK U BBbIICJIEHUE €r0 U3 CTUXOTBOPHOM CTPO-
KU — U 3THUM IIepeJJaHO BCe BOCXUIIEHHE UTPOU
3TOro MysblkaHTa» [IlleMsakMHa 2012]. Iono6-
HBII aKIeHT dMOLUH AOMYCTUM (0COOEHHO, eCIu
y4ecTs 11060Bb BPOACKOTo K Z>Ka30BbIM KOMIIO-
3ULUSM U )KAaHPOBYIO ZeUHULNIO Ibechl). Of-
HAaKO B paKypce pasBUTHS OCHOBHOM IIO3TUYE-
CKOU TeMBI Bcero nukia «Honpckoe nHTEpMeL -
LI0» BOCK/INLaHUE «Boke MOM» IIPOXOAUT CTyIIe-
HU rpajialluy (I>ka30BOM BapUalUW) U B UTOrE,
Ha HAaLl B3I/, CUTHAIU3UPYET 00 UHOM.

PedpeHom sBywarnuil Bosriac «Boxxe mori»
CIMIIKOM 3MOLMOHAIEH U JpaMaTuydeH (¢ Io-
BTOPEHUEM B OLHOU CTPOKE OT JIByX IO YeThIpeX



pas), 4ToObI OBITH BRIPAXKEHUEM JIUIIb BOCTOPTa
CIIyLIaTeNIs, TOCTEIIEHHO — 3TO Y)Ke CTpax u 6011
aMdaTUYECKH BOBIEYEHHOTO B IEPEKUBAHUE
MEeJIOAUY [IbeChl TUPUYECKOTO CyOBbekTa. «Boxe
MOU» — BMOLHYS CTpaxa, KOTOPbIA POXKAAETCS y
IIePCOHAXKa CTHXa B XOZE 3ByYaHHUS HIOJIBCKOTO
MHTEepMell0, B PaMKax I03TUYeCKU-MY3bIKaJIb-
HOMH, Ha Z)Ka3 OPUEHTUPOBAaHHOMU IIbechl. «Boxe
MOI» — 3TO Y>Ke IO CKa3aHHAl U YCUJIEHHAS MY-
3BIKOY 6OSI3Hb OZMHOYECTBA IUPUYECKOTO repos,
00Jb MPEACTOSIIEr0 PACCTABAHUSA «UIOIbCKUX
11060BHUKOB», onaceHue norepu nobsu. (P.S.:
Kak u3BeCTHO, IeTHME MeCAIbl 1961 rojga 6plau
[OC/IENHUMU B NI060BHBIX OTHOLIEHUSIX Bpox-
cKoro u ctyzeHTky dpundaka JII'Y Onbru Bpozno-
BUY [cM. 06 3TOM: ITonyxuHa 2008; JIoceB 2008;
TopauH 2010; Kymrs 1998; lynsL 2000; 1 gp.].)
Hakonen, paspelienue (My3blKaJbHbIA TE€p-
MUH) I>Ka30BOM TeMBbl JOCTUTAETCS B KOHI[€BOU
I1ayse — B My3bIKaJIbHOM pa3BOpOTe, B BO3Bpallle-
HUU (POHJO) K o6pa3y ropoga, 1o, J106BU.

<.>
Thl GEXXUIID [0 YIULE, TAK IIYCTHIHHO, HUKAKOTO
myMma,

TOJIBKO B IIOJBOPOTHAX, B IIOABE3/AX, Ha IIepe-
KpecTKax,

B [TapaZHBIX,

B ITIOABOPOTHSX TOBOPST APYT C LPYIOM,

<.>

Bce 11060BHUKY B HIOJIE TaK CIIOKOMHBI,
CIIOKOMHBI, CIIOKOMHBI

[Bpoxmckuit 1998: 73].

KoHnepas naysa kak 6yATo Obl BHOBb BO3Bpa-
11aeT UCXOAHBIN (3aYUMHHBIN) MOTUB MMOKOS («HU-
KaKoro IIyMa», «ITI0O0OBHUKHU... CIIOKOMHBI»). I10-
clegHee CI0BO Marudecku (MOYTU Kak 3aKInMHa-
HUe) TOBTOpsieTcs TProKAbl. OZHAKO TeMa 068U
Ha 5TOM YPOBHE y>K€ MapKHPOBaHa JUHAMUKOH,
OTP>KAET HOBBIM 3TaIl (BapUALIUIO) pAa3BUTUA.

B 3akrounTeNnbHyIO Iay3y — KaK 5X0 — BPbIBa-
eTCsl BO3rIac-0TrosIocoK «Boke Mo, Boxke Mo,
Boxxe Mo, boxke MOI1», IpO3BYy4YaBIIUM B COJIb-
HOW apTUU BeAYLIErO rouoca mbechl (cakcodo-
HA), HO TeIlepb IIOLXBAaYE€HHBIN YK€ TOJI0COM JIU-
pryeckoro repos. B HacTymarolei Iayse BIie-
YaTIIEHUS TUPUYECKOTrO IIEPCOHAXKA OT HOYHOI'O
YCHYBLIETr0 rOpofa TeIephb He CTONb YCTOUYUBHI,
He TaK MOKOMHbBI U TUXU:
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Bo>xe moii, Boske Mo, Boyke Mo, Boyke moi,
<>

Ha 3arepThiX Gpacagax IPOYUTAHHBIE Fa3eThl 0CKa-
JIUBAIOT

3ar0JIOBKU.

B moBrope-pedpeHe «Boxke MOH...» (Terepb
y>Ke He JOMUHAHTHOTO COJIBHOTO rojIoca, HO ro-
JI0CA IMPUYECKOrO reposi BO BpeMsI I1ay3bl) CJIbI-
LIATCS HOTKY OTYassHUA (Cp. UHOM MOAXOA: «IIpo-
M3HECEHHOE HEOJHOKPATHO C10BO “Bor” B aTOoM
CTWIM30BAHHOM “IIOJ JpKaz” CTUXOTBOPEHUU
HAIIOJIHIET TEKCT LYXOBHBIM CMbICIOM» [[IIe-
MSKKHA 2012]). He 3amedaeMble paHee, Ha cTe-
HaX JJOMOB, ITOZOOHO 3/IBIM CTOPOXKEBBIM IICaM,
YIPOXKAIOLIE «OCKANTHUBAIOT» 3yObI «IPOYUTAHHbIE
raseThl». Beien 3a MeTaCbOpOﬁ (o cytu, cpaBHeE-
HueM) paboTalOT CeMAHTUYECKU HArpPy>KEHHBIE
BIIUTETHI — UMU BbICTPAUBAETCS MOTUB IIPOXOZ -
L[ero, YXOASIIEero JHA («[IpOYUTaHHbIE», TO eCTh
BYEpAIIIHUE), BKCIUIMLUPYETCS MOTUB IIperpa-
IbI-TIPENATCTBUS — «3aKPBIThIE Ppacabl».

Kak 3Byuur B mpece Bpozpckoro, mpumins
HIOTIBCKOM CYaCTIMBOM II0O0BHOM ITOPHI He pas-
pylieHa, HO nokonebneHa. HUYTo He yrpoxaer
YYBCTBaM UIONBCKUX TI0OOBHUKOB, MEXAY TEM
MOSIB/ILETCS TPEBOTA, BOILIOLEHHAS [I03TOM 4Ye-
pe3 LBETOBYIO IYJIbCALUIO I)Ka30BOM MENOAUU,
uepes yepezioBaHue «TeMOpa» YepHOro u Heio-
ro — GeNbIX OZleX]] ¥ YEPHOTO Herpa-My3bIKAHTa
(«gepHblit FapHep»), depes YepHo-6enble KIaBu-
Iy («4epHO-6eblil psii») CLEeHUIECKOTO POSIIL.

IOHoro 1upuyeckoro repos nocelaeT MbICIb
— «BC€ CTAHOBUTCA IOHATHBIM» [Bpozckuii 1998:
72]. BpOACKUM JOCTUTAETCS rapMOHUYECKas (U
CMBIC/IOBAsI) pPa3pelluTeNIbHas TOHUKA.

Menopudeckuil psj A>Ka30BOM IIBECHI IJIS
cakc-0apuTOHa C JABYMs I[1ay3aM{ II03BOJSET
BponckoMy CTUIMCTHYECKM TOYHO BOCCO3JAATh
KOMIIO3ULMOHHBIY XapaKTep pasBUTUS MY3bl-
KaJIbHOM T€MBbI (HaIlpuMep, B CI€JLOBAaHUU Me-
nozusm cakcodpoHa Jpxeppu MannuraHa wiu
Tpy6s1 Jussu 'mnnecnn) — «XOponii CTUIb,
XOpOLIMU CTUIb» [Bpomckuit 1998: 72] — U OfHO-
BPEMEHHO 3KCIIMIIMPOBATh MOMEHT B3poOCiIe-
HUS TUPUYECKOTO repost, 61arofaps CTUINCTUKE
I>Ka30BOU BapUALUM OTKPHIBAIOLIEro Ajs cebds
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3aKOHBI YepHO-06eI0¥ peasbHOCTH, aHTHHOMUY-
HbIX I0BOPOTOB KU3HEHHON MENOAUU-CYABOBI.
B unTepssio E. [leTpyliaHCcKoM cepesuHbl 1990-
x rogoB HMocud Bpozckuit ropopui: «Camoe mpe-
KpPacHOE B MY3bIKE... <...> €CJIM Bbl IUTEPATOD, OHA
BaC Hay4yaeT KOMIIO3UIIMOHHBIM IIpAEMaM, KaK HU
crpa”Ho. IIpuyeM, pasymeercs, He BIPAMYIO, €€
HeJb3s KOMPOBaTh. Besib B Mysblke Tak Ba)KHO, YTO
33 4eM CJIefyeT U Kak BCé 3T0 MeHgeTcd <..>» [Ile-
TpPyILIaHCKag 2004:156]. B ciyyae ¢ «IIbecoi ¢ 1ByMs
Iay3aMu At cakc-6apuTOHa» 9Ta MbIC/Ib [I03TA, 110
CyTH, TIONyYaeT 3MIUPUYECKOE IOATBEPKAECHUE,
[IO3TUYECKYIO PeANM3aLMI0 — KaK [I0Ka3aHO BBIIIIE,
CTUXOTBODHAsA MMIIPOBU3aLXA BpojcKoro TO4HO
cleflyeT CTpaTerusM MY3bIKaJbHBIX — B JaHHOM
ci1yYae pKa3oBbIX — KOMIIO3ULIMOHHbIX IIPUEMOB.
OmnaceHys U TPEBOI'H HIOIBCKOrO T0OO0BHUKA,
obosHauuBIIMecs B «IIbece ¢ AByMS Iay3aMHU..»,
[I0JIy4alOT CBOE Pa3BUTHE B CIEAYIOIIMX TEKCTaX
«HMronpckoro nHTepmenuo» — «PomaHce», «Cospe-
MEHHOU necHe», «10/IbcKOM UHTEepMeLL0», «ABTy-
CTOBCKUX I0O0BHUKaX» U «[IpOIIBIBAIOT 0671aKa».
MoTuB M06BU OIpeAeNuT JIeHTMOTHB My3bl-
KaJIbHOT'O «UIOJIbCKOTO MHTEPMELL[0», HO CYacT-
nMBas M060Bb, 10 3aKOHAM MHTEPMEL[L0, JOK-
Ha 0Ka3aThCsl MEXAY YepHBIM U OesbIM, CBETOM U
TbMOM, BCTPEYaMU U PACCTABAaHUEM, JIETHUM Te-
IIOM Y OCEHHUMHU JOXKAAMHU. BripoueMm, Kak 1 Mex-
Ly YKaHPOBBIMU II03THYECKUMHU POPMaMU LIHKIA —
OT CTApUHHOI'O U FOPOZACKOr0 pOMaHca yepes JKa-
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Aunomayus. JaHHad CTaThd CTala UTOTOM CKPYIIyl€3HOTO MCCIEOBAHMU aBTOPOB KOHIIENTyaIbHOM I/1L
OTEYeCTBEHHON POKOJIOTMHU MpO6IeMbl METOAONOIUU HUCCTIe0BAHUS BepOATbHOIO TeKCTa POK-KOMIIO3UIINU
KaK 3JIeMEHTa CUHTETUYeCKOoro TexcTa. OTTaJKUBasACh OT BIIOJIHE YCTOSBIIEMCSA B UCCIIEN0BATENbCKOM cpefie
uzgen o HeoOGXOAMMOCTH CO3JAHUS/HUCIIONB30BAHUS MEXAUCIUIUIMHAPHBIX CIIOCOOOB aHanu3a BepbaIbHOro
cyOTeKcTa poK-KOMIIO3UIIMU, aBTOPBl HACTOSIIEr0 MCCACAOBAHUS IOIBITANIUCH BKIIOYUTh B METOZOIOTHIO
duonornyeckoro aHanMza BepOaIbHOMN COCTaBISIONICH KATErOPHUIO UMHUIXKA. B pesynbTaTe IMpoBeZieHHOIO
HCCIeoBaHUS OBUIM CHEIaHbl BBIBOABL O TOM, YTO MCKOMBIMHU CTPYKTYPHBIMHU 3JI€MEHTaMU BepbalbHOIO
KOMITOHEHTA POK-KOMIIO3UIIMU, KOTOPble OTIMYAIOT €ro U OT HECUHTETUYECKUX, U OT APYIUX CUHTETHYECKUX
TEKCTOB, OKa3bIBAIOTCA CyObeKTHAS OpraHu3anus 1 GoHudIecKuil ypoBeHs. [IocuuTaB CyObeKTHYIO OPraHHU3aIHIo
LIeHTPANbHON KaTeropueil He TONBKO BepOaNbHOrO CyOTEKCTa POK-KOMIIO3UILUH, HO U POK-H-POJIBHOIO
JMCKypCa B 11€I0M, aBTOPbI BBE/IM U MCIIONIb30BAIU IIPU aHaIK3e TBopyecTsa E. JIeToBa TEpMUH «MMUKEBbIN
repoii», YTO MO3BOIMIO UM OTOUTH OT TPAAUIMOHHON KIACCUPUKALMY TUPUIECKUX CyObeKTOB U 06Ha(py)
JKUTB CBSA3U MEX/Y TUPUYECKUM CyOBEKTOM TMPHUKH U repoeM TBOPUMOIO POK-TIO3TOM 6uorpadpudeckoro
Muda. BTOPBIM CyIIeCTBEHHBIM HOCTH)KEHHMEM, OTPa)KEHHBIM B JAHHOW CTaThe, CTANO BhIAENEHHE U
BoCIpusATHe GOHUIECKOrO yPOBHS BepOaIbHOIO TEKCTA POK-KOMIIO3UIMHM KaK MapKepa, OTIUYAIOIIero ero
OT TPaAUIMOHHOIO, «II€YaTHOTO» CTUXOTBOpeHUs. Bce HabmomeHus, ciefaHHble aBTOPAMH OTHOCHUTEIBHO
PoHmyecKoil opraHM3aIMK MeCeHHON I093UU, OKa3aIUCh CAMOLIEHHBIMM He caMM Io cebe: BAXKHO ObLIO
II0Ka3aTh He CTOJILKO OT/IMYMeE IIECHU 1 CTUXOTBOPEHUS (XOTS U 3TO TOXKE), CKOJIbKO IPUHIIUIIMANIBHOCTD JlaXke B
$opMaIBHBIX CTPYKTYpax UCIIONTHUTENIBCKOTO CBEPXTEKCTA.

Karwueevie cro6a: pOK-TI093US; POK-KOMIIO3UIMS; CHHTETUYECKUI TEKCT; BepOasbHbIN CyOTEKCT; METOZO-
JIOTHsI aHAIN33; CyObeKTHAS OpraHu3anns; OHNKa; UMUIXKEBBIH repoi

Ors yumuposanus: Apanacees, A. C. AHanus BepOaIbHOI0 KOMIIOHEHTA pOK-Kkomnosunuu / A. C. Apana-
cweB, T. H. EpeeBa. — TexcrT : Hemocpe icTBeHHbIN // Punonorndeckuit knacc. — 2023. — T. 28, No 1. — C. 109-119.
- DOI:10.51762/1FK-2023-28-01-10.

ANALYSIS OF THE VERBAL COMPONENT OF A ROCK COMPOSITION
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Abstract. This article is the result of a scrupulous investigation of a conceptual issue of the methodology for
studying the verbal text of a rock composition as an element of a synthetic text. Based on the well-established idea
in the research community about the need to create / use interdisciplinary methods to analyze the verbal subtext
of a rock composition, the authors of this study have tried to include the category of image in the methodology of
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the philological analysis of the verbal component. As a result of the study, the authors conclude that the required
structural elements of the verbal component of a rock composition, which distinguish it from both non-synthetic
and other synthetic texts, are the phonic level and the subject organization. Considering the subject organization
as the central category of not only the verbal subtext of a rock composition, but also of rock and roll discourse
in general, the authors introduce and use the term “image character” in the analysis of E. Letov’s work, which
allows them to move away from the traditional classification of lyrical subjects and to reveal the links between
the lyrical subject of lyrics and the hero of the biographical myth created by the rock poet. The second significant
achievement reported in this article is the identification and perception of the phonic level of the verbal text of a
rock composition as a marker that distinguishes its text of a traditional, “printed” poem. It is not by chance that
all observations made by the authors regarding the phonic organization of lyrics have turned out to be valuable. It
was important for the authors not so much as to show the difference between lyrics and a poem (although it was
important too), but rather to demonstrate the adherence to principles even in the formal structures of a perform-
ing supertext.

Keywords: rock poetry; rock composition; synthetic text; verbal subtext; analysis methodology; subject orga-
nization; phonics; image character

For citation: Afanasev, A.S., Breeva, T. N. (2023). Analysis of the Verbal Component of a Rock Composition.
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OTeuecTBeHHAs pOKOJIOrUS Ha COBPEMEHHOM
dTaIle CBOEro pa3BUTHUS U3 «MaprUHATIBHOTO OT-
POCTKa» HCCIELOBAaHUN IIO3TUYECKOTO MEUH-
CTpUMA IIPEeBpPaTUNACh B OZHY U3 CAMBIX CILIO-
YEHHBIX U XOPOIIO OPraHU30BAaHHBIX UCCIELO0-
BaTeNbCKUX LIKOJI. E>xerogHble KOHPepeHIUH,
PEryIsIpHO M3haBaeMblil COOPHUK HAYYHBIX TPY-
0B «Pycckast poK-II033Us: TEKCT U KOHTEKCT»,
UCUYMCIsSeMble HECKOJbKHMMU JeCITKaMU JUC-
ceprauuy ¥ MOHOrpadUU ABILIOTCSI IPKUM TOMY
noaTrsepxxgeHueM. OfHaKo 0 CUX IIOp He Hau-
JleH IpUHLUIAAIBHBIA OTBET HA MHOTOYMCIIEH-
HbI€ BOIIPOCHI U COMHEHUS 06 aieKBaTHON Me-
TOZOJIOTUY AHANK32 BepOATBHOIO KOMIIOHEHTA
POK-KOMIIO3ULAU.

Mertoponoruueckas CI0)XKHOCTh 3aK/IH04aeTCs
B CAMOU NPUPOJZE POK-II0331UU, KOTOpas «IIpeJ-
cTaBigeT U3 cebs CUMHTETUYeCKOe BLICKa3bIBa-
HUe, [IOAJaolIeecs OCMBICICHUIO CPpeLCTBAMU,
IpexkJie BCero, d)l/monomu» [IomaHCcKUH 2015:
7]. B atom BrickaseiBaHuu FO. B. JJomaHcKkOro
obpamiaer Ha cebs BHUMaHUE BBOLHOE CJIOBO
«IIPEXJie BCEro», KOTOpOe MOPOXKAAET Pa3MBbIIII-
JIEHUS 0 TOM, YTO CPEZCTBAMU TOIBKO PUIONOTH-
4eCKOM HayKU CUHTETUYECKUN KOJ pPOK-II033UU
BCe-TaKU He BCKPbITh. CaM HCCIeL0BaTeNb [0 -
TBEPXKZAET JAHHBIM TE3UC aHAU30M POK-KOM-
no3unuu SIHku JaruneBon «AHrempoHus» [Jlo-
MaHCKUU 2010: 213—227], I'Ae, UCIONb3YysS Me-
togonoruto C. B. CBupuzgosa [CBUPULOB 2001],
COBEpLIAET «KOMIIJIEKCHBIM aHAJIU3 aBTOPCKOT'O
3By4allero BepbasbHOro TEKCTa, UCIIONTHEHHOTO
oZl My3bIKy» [JloMaHCKUM, 2010: 213]. B 1anHOU
CTaThe MBI XOTUM €lll€ pa3 B3MJIIHYTh Ha IIpobie-
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My METOJO/IOTUU aHAIU3a CUHTETUYECKOTO TEK-
CTa POK-KOMIIO3UILIUY U IIPEICTABUTEL CBOE BUJE-
HUE €€ pelleHu.

Crezyer HayaTh C aKCHOMBI: BEIOOP METOZO-
JIOTMY aHA/IM3a 3aBUCUT OT LIeJIM U 3a/a4 UCCIIe-
ZoBaTesst. DTa MBICTb 0COOEHHO aKTyalbHa, eCIU
MaTeprajIOM BbICTYIIAET CUHTETUYECKUM 110 CBO-
€l IIPUPOJiEe TEKCT.

Ecny B 3a/ja4y y4€HOrO BXOAST pas3paboT-
Ka, yTOYHEHME WM KPUTUKA TEOPUU CUHTETHU-
4eCKO¥ JIUTepaTyphl, U3yueHue 0COOeHHOCTEN
B3aUMOZEICTBUS MY3BIKQJIBHOIO U BepOaspHO-
ro cyOTeKCTOB, BapUaHTOOOPa30BaHUS IeCeH-
HBIX UCIIONHEHU, Pa3HOT0 POAA LIUKI006paso-
BaHM, aHAJIU3 KOHIIEPTA U T. J. (TO €CTb BCETO
TOrO0, YTO IpeicTaeT 0OpasoBaHUEM CHHTETH-
YECKMM) Y IIpU 3TOM B KaueCTBE MaTepuaja UC-
[O/IB3YI0TCS POHOIPAMMa, BUAEOMATEPUAT UK
JKUBOH KOHIIEPT, TO NOZOOHBIN aHanNU3 puob-
peTaeT MeXIAUCUUIIMHAPHEBIN XapaKTep U Tpe-
6yeT COOTBETCTBYIOLINX METOZOB U [IOXOLO0B.

3aZaguMcsa BOIIPOCOM: a €C/IM MaTePUAIOM
OKa3bIBAIOTCS MOdTHYeCKHe cOopHuKM? B. A.
laBpyKOB, aHaMIMU3UPYsd AUCCEPTALUM, IIOCBA-
LII€eHHbIE MU3YYEHUIO TBOPYECTBA POK-IIO3TOB,
OTMETHJI MHTEPECHBIN PaKT: «JuccepTauu 1o
PyCCKOMY POKY 4Yallle OpMeHTUPOBAHbI Ha MCCTIe-
Jl0OBaHME CMHTETUYECKOTO TeKCTa. TeM He MeHee
U 371€Ch — JlaXKe IIPU YYEeTe YCTHOTO UCIIOIHEHU
— MaTepUaloOM BCe PaBHO HasbIBalOTCA He ¢o-
HOTPaMMBI, a IIe4aTHble COOPHUKY» [[aBPUKOB
2011: 204]. DTa LUTaTa B3sTa U3 MOHOrpadpuu
«Pycckad nmeceHHad noasug XX BeKa Kak TEKCT»,
yBUJEBIIEN CBET B 2011 rofy. 3a Ipolueziue 11



JIeT KOJMYEeCTBO IIeYaTHBIX COOPHUKOB 3HAUU-
TeJIbHO YBEIUYMIIOCH — TPYAHO HAUTH POK-I103-
TOB, HE UMEIOIIMX B IIOCIYXXHOM CIIHUCKE XOTS OBl
OZHOM «OyMa>KHOM BepCUM» CBOUX TBOPEHMUI.
Kpome Toro, Ha OdpULIMANBHBIX CAHTaX HCIION-
HUTEJeN HEPEJKO MOXXHO BCTPETUTEL pasjesl C
TEKCTaMHU IeCeH. PelakLius 53TOM «dJI€KTPOHHOU
Bepcum» (elle pas nogdepKHEM — OIy6IMKOBaH-
Has Ha 0UIMATBHOM CaiiTe UCIIOTHUTENS/TPYIL-
IIBI) TAK)KE JOJDKHA BOCIIPMHUMATLCA KaK aBTOP-
cKad.

KoHeuHO, IpeAcTaBUTh cebe, 4TO UCCIE0Ba-
Tejlb, IIPUCTyIad K U3y4eHUIO TBOPYECTBA, Ha-
npumep, E. JleroBa unu A. Baliayesa, HauMHa-
€T 3HaKOMCTBO C UX [TI09TUYECKUM HACIEeSEM He
1o GoHOorpaMme, a 110 c6OpPHUKAM CTUXOTBOpE-
HUH, IIOYTU HEBO3MOXKHO. Ho rumorernyecku
Takoe MoxxeT 6bITh! Torza B CO3HAHUU YYEHOTO
pOK-1103Thl Bamurayes u JIeTOB OKaXKyTcd IIpo-
CTO II0O3TaMU U B OTHOLIEHUHU K UX I1033UHU 6yayT
IIPUMEHSTHCSA METOAbl UCCIIeR0BaHUs, pa3pabo-
TaHHbIE 11 aHAJIM 32 HECUHTETUYECKMX TEKCTOB.
JlommycTyM, 4TO IIpeAMETOM MUCCIAEJOBAHMS Bbl-
ZYMaHHOTO HAMH y4€HOTO OKXKyTCs obpasHas
Y MOTHBHAs CHCTeMa JUPUKHU, TPOIUKA U $o-
HUKa (CJIOBOM, BCE, 4TO TPALMIIMOHHO PacCcMa-
TPUBAETCH B IUPUYECKOM IIPOU3BEAEHUU) UIU
9BOJIIOLMA TBOPYECTBA I103TA, €ro CBA3b C JIUTE-
paTypHOM Tpaguuuei. YTo B TaKOM Ciydae I10-
TepsieT UCCIIef0BaTeNb, eClIU OH OyAeT BOCIpH-
HUMaTh 3TU TEKCThl KaK HECUHTETUYECKUE II0
cBoel mpupozge? KaxkeTcs, 4To He OueHb MHOTO.
Jla u, 6yzeM OTKpOBEHHBI, B OONBIIMHCTBE UMe-
IOIIMXCA Ha CETONHALIHUM JIeHb UCCIIe0BATE b~
CKUX paboTax 1o pycCKOMY POKY U IIpeAMETOM
PacCMOTPEHUS CTAHOBATCSA TPAAULMOHHbIE CTH-
XOBeZuecKue (U IUpe — IUTepaTypPOBESUECKUE)
KaTeropuu, U METOLOJIOTUS aHaIM3a OKa3blBa-
eTCs JlaJleKO He MeTOMO0JOTHel CUHTeTHUYeCKOM
JIATEpaTypBI.

Eile ofMH Ba>KHBIM MOMEHT, CBSI3aHHBIN C
HevyaTHbIM COOPHUKOM CTUXOTBOpeHUI. Haps-
Iy C OIyOIMKOBaHHBIM BepOaJbHBIM TEKCTOM
POK-KOMIIO3ULIMY B COOPHUKM 9aCTO BKJIIOYA-
IOTCH «CaMOCTOATENbHbIE» CTUXOTBOPEHHUS, TO
ecTb TaKue, KOTOpble He OBUIM COCTABHOM YaCThIO
pok-koMnosunuu. IIpu 3TOM «CaMOCTOSTENIb-
HbI€» CTUXOTBOPEHUS MOIYT COCEACTBOBATD C I1e-
CEHHBIMM TEKCTaMHU (HallpuMep, B IIO3TUYECKUX
cbopuukax E. Jlerosa, A. Bamnauesa, 5. larue-
BOI1), 2 MOTYT OBITH pasBeZeHs! 10 paszenaM (Kak
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B [109TUYeCKUX KHUrax Jl. Apbenunoit u C. Cyp-
raHoBOM). Byzer n1u pasauyHOU METOZLONIOrHUs
UCCIeLOBaHMUs ABYX PasHbIX 10 CBOEU IIPUPO-
Jle TeKCTOB, BKIIOUEHHBIX B OAUH MOTUYECKUN
cbopHUK?

BrIBOJ M3 TaKUX PACCY>KIEHUN MOXKHO CJie-
JIaTh CIeAYIOIIMN: B KQUeCTBe MaTepUuaia Hy>KHO
B3ATh «OYMa)KHYIO» WU «3JIEKTPOHHYIO» BEPCHUIO
TeKCTa, yOpaTh IPUCTABKY B CIOBE «POK-II03T» U
a”anuzuposaTh TBopuecTBO B, 10. [IleBuyka, K.
Kunuepa u T. . METOZAaMU KJIACCUYECKOTO U CO-
BPEMEHHOIO JIUTepaTypoBefeHns. OfHaKO 3TOT
BBIBOJ, KaK HaM IIPeACTaBILETCS, BCE-TaKU OKa-
SKETCS JIOXKHBIM.

OT CUHTETHUYECKON IpUPOAbl BepHanibHO-
ro KOMIIOHEHTa POK-KOMIIO3ULIMU YHUTH HEBO3-
MO>KHO. Bce Tpu cocTapisome pok-KOMIIO3HU-
uuu (CJII0BA, My3bIKa, UCIIOJIHEHME) TECHO MEX-
Iy cobO0¥ IeperieTeHsbl, U CaMOe [IaBHOE — Ha
HaIl B3IJI4], Ja)Ke HalledyaTaHHOe CTUXOTBOpe-
HUeE, OTOPBABIIMCEH OT CBOUX MHTEPMEAUATIbHBIX
KOpHEM, «IIOMHUT» CBOIO ITpupozy. Haira 3agava
BUAUTCS B OOHAPY)KEHUU TeX CTPYKTYPHbIX dJIe-
MEHTOB BEpOUIBHOTO KOMIIOHEHTA POK-KOMIIO-
3ULNU, KOTOPblEe B HAUOOBILIEN CTENIEHU [10J-
4epKUBAIOT U3HAYIbHYI0 HHTEPMeLHUATbHOCTD
TeKcTa. C METOJ0/I0rM4eCKOM TOYKU 3PEHHUS 3TO
[I03BONIMIO OBl «OMPABAATH» IIPUMEHEHUE JIUTE-
paTypoBeAYeCKUX METOLOB IIpY aHAIU3€E CUHTe-
TUYECKOTO TEKCTa ¥ OZHOBPeMEHHO 0603HaAYUTD
crien UKy pok-moasuu. [Ipu 5TOM UCKOMOE OT-
JIM4ye NOJKHO BBIAENATh POK-TIO33UI0 KaK Cpeau
HEIIeCeHHO! II0331U, TaK U B Cpefie Jpyrux Iie-
CEHHBIX TEKCTOB (B IIEPBYIO OYepenb pedb UZET O
0apLOBCKOM [IECHE U PAII-[I033UN).

B xayecTBe MaTepuasa Hallero MCCIeL0Ba-
Hug ObUT BBIOpaH moatudeckuil c6opHuk Eropa
JletoBa «Ctuxu» (MockBa, 2016) [JleToB 2016].
PenpeseHTaTHBHBIM OH I10Ka3aJICA 10 BYM BaXK-
HBIM JJIS HaC aclleKTaM:

1. B HeM IpHUCYTCTBYIOT U «CaMOCTOSI-
Te/lbHble» CTUXOTBOPEHUS, U BepOaibHblE TeK-
CTBl pOK-KOMIo3unui. Takas CTPyKTypa KHHU-
M AN HAac OKAa3blBaeTCs IPUHIUIHAIBHOM:
OHa IIOPOXKJAAET elle OAMH BOIPOC, YaCTUYHO
copMynupoBaHHBIN Bhille. [I0 ClIOXUBIIEH-
€ TpaJULMU B CEMaHTUYECKOE II0JI€ POK-II03-
34U MOMAZAET [JIABHBIM 0Opa3oM MMEHHO Bep-
Ga/bHBII TEKCT POK-KOMITO3ULMU. A BXOIST 11
B HEro CTUXOTBOPEHUS, KOTOpbIE He SBJISIOTCS
ee COCTaBHOM YaCThi0 WIH GOHOIPAMMSBI KOTO-
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PBIX K HACTOSIIEMY BpeMeHU He 0OHAPY>KEHBI?
Uy aT0 yrke moa3ust 6e3 IpUCTaBKU poK-? Ml
CKJIOHSIeMCS BCe JKe K IIepBOMY BapHUaHTY, apry-
MEHTUPYS. 3TO 0OBEANHSIONIEN 1Ba YKA3aHHbBIX
obpazoBaHus KaTeropuei asropa. (Camo)uzen-
TUPUKALUS IHUILIYIIETO KaK POK-II03TA OIpefe-
JIIeT BCe ero Ipou3BeleHus Kak pOKOBble, BHe
3aBUCHMMOCTHU OT UX CTATyCa Kak «CaMOCTOSTE/b-
HOTO MIPOU3BEJEHUS» UIU KaK BepOaNbHOrO Cy6-
TekcTa. BMecTe ¢ TeM coOpaHHbIe 10 OZHOM 06-
JIO’)KKOM U «CaMOCTOSITe/IbHble» CTUXOTBOPEHMUS,
U BepbOasbHBIE TEKCTHI POK-KOMIIO3ULIMIL [I03BO-
JISIOT IIOHSTh aBTOPCKOE pa3indlie MO3TUIeCKUX
06pasoBanHuil, yBUAET ABTOPCKYIO pedIeKcHIo.

2.  YTOYHUTH, JOMOJHUTD, IPOSICHUTD aB-
TOPCKYIO pedIeKCHIO IO3BONAIOT OMyBINKOBaH-
Hble YepHOBble U OenoBble aBTOrpadbl MOITU-
yeckoro Hacnenus E. Jletoea. B ranHOM ciy4ae
HaM MHTEpPECEH He CTOJIBKO IIPOLIECC CO3LaHUs
TEKCTa, CKOJIbKO Bocnpusarue E. JleToBa cBoero
IIpOU3BeJIeHUS KaK «CTUXOTBOPEHUSI» WU «IIeC-
HU» B MOMEHT €ro HallMCaHHUS.

B pesynbpTaTe NpoBeeHHOrO UCCIEL0BAHUSL
MBI MOXKEM CZIeIaTh BHIBOJ, O TOM, UTO UCKOMBIMU
CTPYKTYpHBIMU DJIEMEHTAMU BepOATBHOIO KOM-
IIOHEHTa pOK-KOMIIO3UIIMH, KOTOpble OTINYaIOT
€ro U OT HeCUHTETUYeCKUX, U OT IPyrux CUHTe-
TUYECKUX TEKCTOB, OKA3BIBAIOTCS POHUYECKUN
ypOBeHb U cyObeKkTHas opranusanus. [lonpoby-
eM 000CHOBATH HaIlly [TO3ULUIO, IIOAPOOHO I10-
TOBOPUB O KOKIOM dJIEMEHTE OTAEIbHO, IpUIeM
[IepBbIM JIEMEHT, Ha Halll B3I/IA], «OTBEYAET» 3a
OTNNYUe OT TPaAUIMOHHOM MT033UH, & BTOPOU —
OT 6apA- ¥ pPAI-11093UU.

B c10)XHOM METOZ0JIOrMYeCKOM BOIIpOCE O
COOTHOIIEHUY BepOAIBHOrO U MY3BIKAIBHOIO
cy6TEKCTOB MBI UZeM BCIEs 32 KOHLenuuei B.
A. T'aBpukosa. Ilo cBoeMy reHe3ucy pok — >KaHp
My3bIKHM, HO Ha PyCCKOM ITOYBE MY3BIKaJIbHBIU
JKaHp [pUOOpes IOroLeHTPUIHOCTh. B CBA3U ¢
9TUM, Kak oTMeuaeT B. A. TaBpuKoB, «paccMma-
TpUBas 0COGEHHOCTU B3AUMOJENCTBUSL MY3bIKU
U CJIOBA, JIyYllle TOBOPUTH He 06 yIIpaBIieMOCTH,
a 0 B3aMMOZOIIONHSIEMOCTH CyOTeKCTOB» [[aBpH-

KOB 2011: 204]. BmecTe ¢ TeM U My3biKa, U CJI0Ba
ZOIDKHBI OBITH 0053aTEIBHO UCIIONHEHB! U IIPO-
M3HECEHEI, Y TOJIBKO B TAKOM (MCIIOJTHEHHO-TIPO-
M3HECEHHOM) BUJIE OHU CYIECTBYIOT KaK 3aKOH-
YeHHOe IpoussefeHue. II03ToMy UCIIONMHUTENb-
CKUI CBEPXTEKCT' Mbl IPU3HAEM KaK BEAyIIUi,
obreguHAIoIIMI B cebe 1Ba Ipyrux: «“reHepaib-
HBII” CMBICI [TIECHU 33/]a€T [T03T-UCIIONHUTEND, a
TpaHCcPOpMALMSL BTOTO CMBIC/IA IIPU HEIIOCPes-
CTBEHHOM IIECEHHOM aKTe y>Ke YIIPABIIETCI UM
B GoJIbILIeHl MM MEHbIIIe CTelIeH! B 3aBUCHMO-
CTH OT CUTyalluU» [[aBpUKOB 2011: 292].

Mpl mofizieM HEMHOTO JaJIblle U pa3oBLEM
MBIC/IB 06 UCIIOMHUTENBCKOM CBEPXTEKCTE, Pas-
MBIIIAA O €r0 AaHTUHOMUYECKOM I1ape — «CIy-
IIATEJILCKOM»  («3PUTENIBCKOM») «CyOTEeKCTe».
O6a c10Ba B CIOBOCOYETAHUHU MBI BO3BMEM B Ka-
BBIUKM: IIEPBOE — IIOTOMY YTO OHO He ABJIAETCI
TEPMUHOM, BTOPOE — IIOTOMY YTO 3TOT TEPMUH
He BIIOJIHE NPUMEHMM K pacCMaTpUBAEMOMY
deromeny. O6 3TOM «CyOTEKCTE» KaK CaMOCTO-
ATEJNLHO CYILIECTBYIOLEM FOBOPUTH HE IIPUXO-
JUTCS, HO TO, YTO OH JIATEHTHO IIPUCYTCTBYET B
HCIIONHUTEIbCKOM CBEPXTEKCTE, — AyMaeM, paKT
OYeBUIHBINA. POK-KOMIIOBULMS AOMKHA OBITH
He IIPOCTO CHIIPaHa: OHA JOJDKHA ObITH ChIIPaHA
KeM-mo U AN kozo-mo. VIHBIMU CI0BaMU, azpe-
CaHT BCerza ZoKeH AyMaTh ob agpecare, 4ToOb!
ero BepbaspHOE BbICKa3bIBAHMUE:

a) OBUIO He TOJBKO ITOHATHBIM II0 COZEpIKa-
HUIO, HO ¥ KOMOPTHO BOCIIPUHHUMAEMO 110 $pop-
Me;

6) Ha CyOBEKTHOM YPOBHE OTPAXKATIO CIIELIU-
UKy HMOLMOHATBHOrO aBTOPCKOTO [IOCHLIA, Ha-
[IpaBJI€HHOT'O Ha PELAIIMEHTA.

Utak, aHanusupyss GOHUUECKUIN YPOBEHb,
MBI 06paTUMCS K TaKUM €ro COCTABISIOLIUM,
Kak ctpoduka, puT™m U pudma, u nomnpobyem 1)
HaiTu crnenuduyeckre 4YepThl pPOK-IO3THYe-
CKOI'O TEKCTa, OTAMYAIOIIME €ro OT TPaJULKMOH-
HOY T033UU U 2) OOBSICHUTD STU YepPThI [VIABEH-
CTBOM KCIIOJIHUTENLCKOTO CBEPXTEKCTa. Haunem
co crpoduxu. IlpucTynas K aHAIU3Y [e4aTHO-
ro cbopuuka «Ctuxu» E. JleToBa, Mbl IPOBEIN

'B gaHHOM Cy4ae Mbl UCIIONIb3yEeM TEPMHUHOJJOINYECKOE CIOBOCOYETAHUE «UCIIONTHUTEIbCKUN CBEPXTEKCT» BCIIEA 3a I0.
B. JomaHckuM: «POK-TIeCHIO CIIeNyeT paCCMaTpUBATh HE KaK CUHTE3 TPEX Cy6TeKCTOB — CJIOBECHOTI'0, MY3bIKJIbHOI'O 1 UCIIOJI-
HUTEJNIbCKOr'O, a KAK CUHTETHUYE€CKOEe €ANHCTBO JABYX U3 HUX — CJIOBECHOI'O U MY3bIKaJIPHOI'O — B LIEJIOCTHOCTU TPETHEI'O — UC-
IIOJTHUTENBbCKOTO, KOTOprﬂ OKa3bIBaeTCs B TAKOU cucTeMe yxe He Cy6TeKCTOM, A CBEPXTEKCTOM CUHTeTUYeCKOU HpI/IpOﬂLI»

[JlomaHCKMM 2015: 8].
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9KCIIEPUMEHT CPefy CTyAEHTOB-PUIOIOrOB, He
3HAKOMBIX C TBOPYECTBOM DOK-II03Ta (He Ciy-
MIaBUIMX 3anuCcH «[pOKAAHCKON 060pOHbI» U He
YUTABIUMX €ro rosrudeckue cbopHuku). O6b-
SCHUB MM TUIIOTE3Yy UCCIEN0BaHMA (KOTOpas B
JAHHOU CTaThe MpeJJlaraeTcd Kak KOHLENIus),
IIOCTaBUIM 33Jja4y OIPEJENIUTL II0 XapaKTepy
CTPOQUKH JIETOBCKUX IIPOU3BEICHUH, SBISIOTCS
JIM OHU «CAaMOCTOSITE/IbHBIMMU» IIPOU3BELEHUIMU
WM BepOaIbHBIMY KOMIIOHEHTAMU POK-KOMIIO-
3unuu. [IponeHT MpaBUIbHBIX OTBETOB OKa3aJICA
OYeHb BBICOKUM (6OJIbIIIE BCEIO TPYAHOCTEH BbI-
3BaIa arpubyLus npou3BeieHUH 104 Ha3BaHU-
eM «IIpbIr-CKOK», HU 110 CBOeMy 06beMy, HU 110
CTpOPHUECKOH OpraHU3aALMY Ha TPAULIMOHHBIH
IIeCEHHBIN TEKCT He Moxoxue «[Ipukas N° 227» u
«HeBbIHOCHMas IETKOCTD OBITUL»).

CTyZeHTBl UETKO CJIeJJ0BaIU IIPEI0KEHHOU
TUIIOTE3€E: «CAaMOCTOATEIbHbIE» CTUXOTBOPEHU S
E. JletoBa B GOJBIINHCTBE CBOEM aCTPOPUIHBI
(«ABTOOYC ezeT ¢ MecTax», «IIpoctyauncs», «Hu
KOJIa HU ABOpa...», «Houb») uiu ke (4T0 HaMHO-
IO pexke) pasfeneHbl Ha HEPaBHOMEDHbIE II0
KOJIMYECTBY COAEPIKAIIMXCA B HUX CTPOK CTPO-
¢bI («IprI3r u OpbI3r», «CTO JIET OZUHOYECTBA»,
«Babouka kaMeHeloIIas...»). BOIbIIas 4acTs mne-
ceHHbIX TekcToB E. JleToBa rpaduyecku pasbu-
ThI Ha OZfMHAKOBble 10 06BeMy cTpodsl («Pogu-
Ha», «IIpo gypauka», «IlmacTuinH») U UMEIOT
pedpeH-npureB ¢ BapuauusMu win 6e3 HUX
(«Bce coBceM He TO», «3ab0Ta y Hac Takasd», «Bes
MeHs»). KomuuecTBo cTpod MOXKeT Takyke Bapby-
pOBaThCsl, HO B 33/JaHHBIX ITpefieNiax (3—4 cTpodsl,
ecIy ecTb IpUIIEB, 40 6 cTpod, eCayu MpHUIleBa
HeT).

[lopobHas KyruleTHO-IpueBHas popma U
06wt 06beM KOMIIO3ULUU XapaKTEPHBI IS
BCEY IeCeHHOU moa3uu. CpenHad MPOAOKHU-
TEJBHOCTH I1eCHHU B XX Beke — 3—4 MUHYThI — 00-
YCJIOB/IEHA HE TOJLKO TEXHUYECKUM OrpaHUYe-
HUEM IIPOU3BOJUTEJIEN TPAMIIIACTUHOK II€PBOM
o10BMHbI XX BeKa 1 KOMMEPYECKHU YCIIEIIHBIM
dopMaTOM pazUOCHHINA B €I0 BTOPOH II0JIOBU-
He. Ba)KHBIM 3/1€Ch OKa3bIBA€TCI UMEHHO «CIIy-
IIATENbCKUM» «CyOTEKCT» — IMEHHO B yKa3aHHOe
BpeMs JOJDKEH YIOXKHUThCSE UCIIONHUTENb, YTOObI
He NOTepATh KOHIIEHTPALUIO U BHUMaHUE PelU-
nueHTa. CBePXKOPOTKUE UJIY KE CBEPXIIMHHbIE
TEKCThl OJMHAKOBO CJIOXKHBI JJI1 BOCIIPUATHUA:
IIepBhle€ HE CYMEIOT «Pa30rpeTh» CIyLIaTens (U
Cpasy ke 3aKOHYATCA), BTOPhIE — «yChIIAT». VH-
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CTPYMEHTAJIbHOE BCTYILIEHUE, KYIIET, IIPUIIEB,
KyIIJIET, IIPUIIEB, TUTAPHBIN IIPOUTPBILI, KYIIJIET,
npures, pUHAIbHAS KOAA — BOT CTAHAAPT IIeCeH-
HOU KoMmmo3unuu XX Beka. 3aMeTUM, 4To 064-
3aTeIbHOCTb pedpeHa TaKkKe MOXKeT ObITh 06BsIC-
HeHa HaIMYKMeM «CIIyLIATeTbCKOI0» «CyOTEeKCTa».
BriHecenHsle B peppen «popmynsi» (FO. B. Jo-
maHckum) E. JleToBa, Hecylllye MOLHYIO CMBIC-
JIOBYIO HarpysKy, U IIpoIleBaeMble (He IPOYUTHI-
BaeMble!) IpUIIeBsl PAII-KOMIIO3UIUI B PABHOM
CTENIeHY OpUEHTMPOBAHbl Ha CJIyLIATeNsd, «3a-
CTaBIsis» €ro ObITH COMPUYACTHBIM COBEPIIIAIO-
LeMyCs JeUCTBY.

[IponomxuM ucciefoBanue OHUIECKOTO
YPOBHS pa3roBOpPOM O PUTMe IIECEHHOM II033UH.
ITo cipaBennBOMY 3aMedaHuo B. A. TaBpukoBa,
371eCh JOIYCKAETCs HapylLIeHUE CTUXOBOI'O PUT-
Ma, a «IMIIHKE WIU HEJOCTAIOLIME 3BYKHY B Ta-
KOM CJIy4ae MO>KHO IIPOCTO BCTPOUTb B CUHTETHU-
KO-CTUXOBOM PUTM 32 CYET apTUKYISLUOHHBIX
npuemMoB» [[aBpUKOB 2011: 411]. IHpIMU CJI0Ba-
MU, MOXXHO B OZIHY CJIOTOBYIO UMKy IOMECTUTb
ZBa IJIACHBIX 3BYKa, a MOXXHO Ha060pOT — OFUH
[JIACHBIN 3BYK PAaCIIOIOXUTH B ABYX (1 6oiee)
syerikax. [Togo6HbIe IPOLIECCH! IPOUCXOLSIT 3a
CYET B3aMMOZEUCTBUS CTUXOBOTO U MY3bIKajb-
HOT'O PUTMOB U TOJIBKO B paMKaX MCIIONTHUTEb-
CKOTO cBepxTekcTa. [Ipu aTOM Aare BbIOpaHHas
CHCTEMa CTUXOC/IOXKEHUI HEe UMEET 3HAYeHUs:
TpajULUOHHAS CHUITab0-TOHHUKA B XOZE «CO-
BMECTHO paboThI» C My3bIKaJIbHbIM PUTMOM I10-
Jly4aeT yAapHbIE UKTHI.

BmecTe ¢ TeM HapylleHue CTUXOBOT'O PUT-
Ma MMEET CBOU IIPEJEbl, U 3TU IIpeAeNbl KOH-
TPONUPYET OTHIOAD HE MY3bIKJIbHBIN CyOTEKCT,
a OMATb-TaKM KOHIJIOMEPAT UCIIONTHUTENBCKOTO
CBEPXTEKCTAa U «CIyIIATEeIbCKOTO» CyOTeKcTa.
IIpu Bcex BOBMOXKHBIX C/Iy4asix B3aUMOZAENUCTBUS
CTHUXOBOTO U MY3BIKUIBHOI'O PUTMOB BepOab-
HBIM CyOTEKCT KpaiHe PefKO COCTOUT U3 pas-
HOCTOIIHBIX/Pa3HOUKTOBBIX CTPOK. allle BCero
CTPOKM COpa3MepHBI APy Apyry. DTO IIPAaBUIIO,
oty 06s3arenbHOe ATt KIACCHYeCKUX 00pas-
1oB 11o33uu XIX Beka, B 1upuke XX BeKa U YK
TeM 6oslee B COBpeMEHHO [I033UH C JIETKOCTHIO
ob6xoguTca. OLHAKO B IECEHHOM MO33UU MOXKET
ObITh 3adpUKCUPOBAH APaROKC: TpeboBaHue CO-
pPa3MepHOCTH, KOTOPOE 3a CYET MY3bIKaJIbHBIX
PecypcoB MOXKHO 6bUI0 OB UITHOPHUPOBATH, B IIe-
CEHHOI1 T093UU B CBOEM OOJIBIINHCTBE COXPAHS-
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eTcs, a AN TPafZULUOHHOM MO33UU IepecTaeT
OBITH 00S3aTEIBHBIM.

Jloka)keM HAILly MBICIb, CPAaBHUB 1Ba 6I10-
Ka TekcToB E. JleToBa — «CaMOCTOSTEIbHBIX»
CTUXOTBOPEHUMN U IECEeHHBIX TEeKCTOB. B Tek-
cTax mnepBoro 610ka (Bo3bMeM (Hayraz) Claexyro-
LI¥e CTUXOTBOpeHUs: «XOpOIo BbITh eANHOPO-
rOM...», «Be3HOrUI UHBAIUL IPOOYAUICA Cpean
HOUHU...», «Houb» — Bce TpU TEKCTa HaIlMCaHHl B
TOHUYECKOH cucTeMe) ke QUIONOTUYeCKU He
[IOKOBAaHHOMY YMTaTeNI0 Opocaercs B /1asa He-
OAMHAKOBAS JUIMHA CTPOK, YTO HAYYHO OOBICHS -
€TCs pa3HbIM KOJIMYECTBOM UKTOB. B BbIOGpaHHbBIX
CTUXOTBOPEHUSX KOJIUYIECTBO UKTOB KonebeT-
Cs OT 2 710 4. O4eBUIHO, YTO HAIIMCATh HA TaKUe
CTHUXU MY3BIKY BO3MOXKHO (Pa3HOMKTOBOCTD HE
SBJISIETCA K 3TOMY IIOMEXOM), HO B TAKOM CJIydae
B3aUMOJIEMICTBHE CTUXOBOTO U MY3BIKaJIbHOTO
PUTMOB OKa)XeTCS HaMHOTO CJIO)KHee AJS BOC-
npusTtus. CKopee BCEro, ¢ 3CTEeTUYECKOU TOUKU
3peHUs TaKoe coueTaHue OyneT BbIIIALETh UH-
IUBUAYATbHO, U30LIPEHHO, HEOOBIYHO, HO B TO
Ke BpeMsl OHO OyzieT BblenaThes Ha GoHe meceH-
HOU TpafiULIHU, K KOTOPOU IIPUBBIK CIyIIATelb.

ITecennslie TeKcTrl «IIpo gypauka», «TomHo-
Ta» «OH yBUZEN CONHIE» (KaK U MHOTHE Jpyrue)
OT/JIMYAIOTCS UKTOBBIM ITOCTOSHCTBOM. Bo Bcex
Tpex TeKkcTax obHapykuaercs mobumas E. Jle-
TOBBIM 4-UKTOBas CTPOKA, CO3HATEIbHO Hapylla-
eMas B IPUHLUUIIUAJIBHO BXKHBIX A IOHUMA-
HUS CMBIC/IA TeKCTa MecTax (B mecHe «IIpo aypau-
Ka» 9T0 cTpoku «MmeT CMepTh IO ynulie, HeceT
61uHBI Ha 61roaLe» [JleToB 2016: 288], «Jla TOIb-
KO eCJIU KpecT Ha Tpy/b, TO Ha IIOCIeJHUM I1a3 —
nsatak» [Tam xe], «Takoe Bam u He CHUNIOCH» [Jle-
TOB 2016: 289]). VICIIONHUTEIBCKUI CBEPXTEKCT
CTHUXOBOM PUTM FapMOHUYHO COOTHOCUT C PUT-
MOM MY3bIKQJIbHBIM, U 9Ta TAPMOHHS IIO3BOJIET
CIIyLIATeII0 He UCKATh (3/[eCh MBI TOXKE II03BOIUM
cebe mpusecty uutaty E. JIeTOBa) «yHUKAIbHBIE
PEAKOCTU U KPacOTbl» B IECEHHOU CTPYKTYpe,
a MOrpy3UThCS B IOHMMaHUE CMBICTIOB IECHH,
obpeTeHe efUHOTO C UCIONHUTEIEM DMOLHO-
HQJIBHOTO COCTOSIHUS U T. [I.

Hakoner, 3aBepium aHanus GOHUIECKOTO
YPOBHSI [TECEHHOH 11093uu obpaleHremM K pud-
Me. B ouepenHoii pas o6patumcs k MOHOrpadpuu
B. A. TaBpuKOBa, KOTOpBIM OZHY U3 YaCTEH KHU-
I'U MOCBSIAeT UMEHHO 3TOMY CTUXOTBOPHOMY
2JIeMeHTy. BpIBOJ, K KOTOpOMY IIpUXOAUT yde-
HBIN, CPOPMYIUPOBAH CIEAYIOIIUM 06pasom:
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«rpreMbl puPpMO06PA30BAHUS B CHHTETHIECKOM
TekcTe Hojee pasHOOOPa3HbI, HEXKEIHU B TEKCTE
rnevyaTHoM» [[aBpUKOB 2011: 428]. Mbl KOHKpe-
TU3UpPyeM B3TOT Te3uc B. A. TaBpuKOBa, yKas3as
Ha TO, YTO B [IECEHHOU 1033uu pudma Boob1e
CYLLECTBYET U OCTAETCS DIIEMEHTOM IIOYTU 06sI-
3aTelIbHbIM. JI19 IeCEHHOTO TeKCTa Hzes IOBTO-
pa KpaeyronbHast, ¥ pudpma (kakoit 6sl IpocToi
(r1arobHOM UIY TaBTOJOTUYECKOM) UM JKE Ha-
060pOT HU3BICKAHHOM (COCTABHOM, ACCOHAHCHOM
U T. 1.) oHa HU 6bLIA) IepecTaeT ObITh Cyry6o
CTUXOBENYECKON KaTeropued U Hapsgay ¢ ped-
PEHOM CTaHOBUTCS BAYKHBIM UHCTPYMEHTOM 06-
LeHUS MEeXIY WUCIONTHUTENEM U CIyLlaTeleM.
UurepeceH ¢akr: B mpunese pupma 3a4acryo
MO>KeT OTCyTCTBOBaTH («IIpo Aypauka», «TomiHo-
Ta»), TeM boJee ecay OH BBICTYIAET Kak Gpopmy-
na. Ilonyyaercs, 4TO KyIuleTHas pudpma Kak Obl
[IOATOTABIUBAET COOO0I0 IOBTOP Lenoi Gppassl, a
[IpY [IOSIBJIEHUU 9TON Pppasbl KUCYE3aeT, YCTymast
el MecTo, YTO6bI BOCKPECHYTH B CJIEAYIOIEM KY-
neTe.

Bce HabmiofeHus, caenaHHble HAMU OTHO-
cuTenbHO GOHUUECKON OpPraHU3aALNY [IeCEHHON
[I033UU, CAMOLIEHHBI He camu 110 cebe. Ham Bax-
HO OBLIO MIOKA3aTh HE CTOJBLKO OTIHYUE [TECHU
U CTUXOTBOPEHHUS (XOTS U 3TO TOXKE), CKOJIBKO
NPUHIUINATEHOCTH TaXKe B GOPMATBbHBIX CTPYK-
Typax UCIIONHUTENIbCKOTO CBepxTekcTa. Bmecte ¢
TeM 3TOT TEKCT OKa3bIBaeTCS BEAYIIUM U B TUPU-
Ke 6apoB, U B pam-1033un. [I05TOMy BO BTOpO#
YaCTHU CTAThU HAM XOTENOCH Obl IIPOAHAIUZUPO-
BaTb CyOBEKTHYI0 OPraHMU3ALUI0 POK-IIOI3UM.
VIMeHHO OHa, Ha Halll B3I/AJ, CTAHOBUTCS TEM
CTPYKTYpPHBIM 3JI€MEHTOM, KOTOPBIM BbIJENSIET
ee cpeay Ipyrux eceHHbIX 0OpasoBaHui.

IIpuMeHss CTaBILIME YXKe KIaCCUYeCKUMU
KOHLeNIUHU 1upudeckoro cyobexTa B. O. Kopma-
Ha u C. H. BpoiiTmaHa, ucciefoBaTeslb [10Iy4aeT
B CBOE€ paCHOpsDKEHME CeAylolihe TepPMUHBI:
«COBCTBEHHO aBTOP», «ABTOP-II0BECTBOBATEINb,
«pOJIEBOM TepOi», «IUPUYECKUN Fepoi», «IU-
pUYECKOe SI» U «IUPUIeCKUU CyOBeKT». OZHAKO
B COBPEMEHHOMH 1033UH NMPOUCXOAAT IIPOLIECCHI,
KOTOpBI€ JIal0T YY€HBIM IIOHATh, YTO TEPMUHOJIO-
FUYeCKUH allapaT ZJaHHOW KOHIEMIIUYU HYyXXJa-
ercs B o6HOBeHnH. Tak, kputuk E. A. Epmonun
B cTatbhe «C I033Uel YTO» OTMEYaeT «CIABUT B
CTOpPOHY CBOGOAHOM POPMBI, HEMOTHUBHUPOBAH-
HOTO BbICKA3bIBAHUS, HEIIPOCTOTO CyObEeKTUBHU-
poBaHus (peyb He OT ceOs U He OT TUPUUECKOTO



KaKOTO-TO Tepost, 2 HEIOHATHO BOO61Ie OT KOTO,
oT “muposgaHus’)» [EpMonuH 2016], TO eCTb
CyOBEeKT CO3HAHUS/PEYN MAKCUMAIBHO PACLIK-
psercs. O CyLIEeCTBOBAaHUU HHTEPCYOBEKTHOM
$OpPMBI TOBOPSAT (K2XKABIN HA CBOEM MaTepuae
U B HECKOJIBKO pa3HBIX acnekTax) A. I. Buuesun
[BuuesuH 2014] u A. C. Bokapes [Bokapes 2014].

Ba)KHOH! B PasBUTUU KOHLENUUU CyOBEKT-
HOU OpraHU3aLMU JUPUKHU JO/DKHA CTaTh KaH-
nupaTtckas puccepranvs B. B. ApnayroBon
«IlepcoHaXk, MacKa U UMUK B PYCCKOM IIO33UU
pyfexxa ThicsueneTuii» [ApHayrosa 2022]. Tpu
BBIHECEHHBIE B Ha3BaHME TEpMHHA B aBTOPCKOU
KOHLIEMIUY ABIAI0TCS GOPMAMU IKCIIUKALUY
cybpexTa. Kak Ham mpezcrasisercs, crenudu-
YeCKUM, XapaKTEePHBIM IS GONBIIMHCTBA CTU-
XOTBOPHBIX TEKCTOB POK-IIO3TOB CrIocobom pe-
[Ipe3eHTAlUY TUPUYECKOro CyObeKTa CTaHOBAT-
€Sl UMUJ)KEBbIE CTPATErUH.

TepMUH «UMUIK» B HHTEpeCylollleM Hac
KOHTeKCTe yrnotpebis, Hanpumep, [I. Tonbin-
Ko-BonbdcoH B cTathe «Yuras IIpurosa: Heox-
HO3HAYHOE U HEOUEBUIHOE»: «BCE DTU UMUIKU
He 6oJiee YeM pOoJeBble MaCKH, 32 KOTOPbIMU HET
OHTOJIOTUYECKON IIATGOPMBI; 32 HUMHU — OZHO
CaMO3BaHCTBO, IPUBOJAIIEE K 3aXBaTy U Iepe-
Ziesly KyJIbTypHOU BracTu» [[onbiHKO-Bonbdcon
2007] unu «MMuKeBble Urpsl [Ipurosa npecie-
IYIOT 11e/1b YOeLUTh YUTATENS, YTO CETOLHS Y Ue-
JIOBEKa HET HUYEro, KpoMe UMUJKA, — HU JIMLA,
HU IBOMHOTO JHA; UMUK CETOJHS — €JUHCTBEH-
HO IONHOIpaBHasg GopMa caMopenpeseHTalnN»
[Tam >xe]. Kak MO>XHO yBUZAETb, 3TOT TEPMHUH
BIIOJIHE YAAYHO OOBACHSET CyOBEKTHOCTD JIUPHU-
ku JI. A. IIpurosa. [Tonpobyem Zokasats, 4TO K
HCCIEeOBAHUIO POK-TI093UU KaTErOpUs UMUIXKA
TaK>Xe IIPUMEHUMaA, HO UMeEeT 371eCh U Jpyrou
CTaTyC, U APyroe 3HaA4CHUE.

H. B. PoiiTbepr B CBO€H AMCCEPTALUU CUUTA-
€T, 4TO «IIPaBOMEPHO I'OBOPUTH O BO3MOXXHOCTHU
HEIIOCPEACTBEHHOIO OTOXKJECTBIEHUSL JIUPU-
YecKoro reposi u Jupudeckoro “a’ ¢ 6uorpadu-
YecKUM aBTOpOoM» [PoiiTbepr 2007: 106]. DToT
TE3UC HaM KaXXeTCsl abCOMIOTHO MPaBUIBHBIM
IO COZEPIKAHUIO, HO METOJ0JIOTUYECKU HEeBep-
HbIM. CTeneHp GIM30CTU KOHKPETHOTO aBTOPA
(mo repmunonoruu B. HImuga [IImug 2003]) u
cyOBeKTa CO3HAHUA/peur B POK-II093UHU MAKCH-
manbHas. [lonoOHble OTHOLIEHNS aBTOpA U Cy6'B-
€KTa OTJIMYAIOT POK-II0D3UI0 OT aBTOPCKOM I1eC-
HU U pOII-NI033UHU, [Zle JUCTAHLIPOBAHHOCTD Jle-

SYNTHETIC GENRES

KJIapUpyeTCcs aBTOPOM U 3aCTaBIISIET €ro UCIIOJb-
30BaTh Takue GOPMBI pelpe3eHTalnN CYOBEKTa,
Kak posesou repou (B. Beicoukuit), mepcoHaxx
(FO. Bus6op, 0. Kum) u macka (Oxxxymiron).
OpHako u3 Tesuca H. B. POI?IT6epr HEIOHSTHO,
KaK TOIZ]a Ha3bIBATh CyOBEKTA POK-IIOI3UU: AB-
TOp-Tepoi? aBTOPCKOe «sI»? Be3ycioBHO, HYXHO
YYUTHIBATD elfe U TOT PaKT, YTO AAHHAS O1u-
30CThb [IPOELUPYETCA U HA OTLENIbHO CO3JaHHBIN
TEKCT, U Ha BCE TBOPYECTBO B LIEJIOM: JIUpUYE-
CKUU CyOBEKT UBMEHSIETCS, B3POC/IEET, MyApeeT
BMECTE C KOHKPETHBIM aBTOpoM. Ha momo1ius nu-
TepaTypoBeAy 34eCh MOXKET IIPUUTU MEXIUCLIU-
IJIMHApHAs KaTeropus UMUJKA, & IUPUIECKUU
CyOBEKT B TAaKOM CiIy4ae MOXKeT ObITh Ha3BaH
MMUJKEBBIM TepOEM.

B paborax 10. B. lomaHckoro [JlomaHCcKuUi
2000] u O. . HukuruHoit [Hukuruna 2011] ybe-
JUTENBbHO I0KA3aHO, YTO KJIIOUEBBIM MMOHITHEM
>KM3HETBOPYECTBA POK-II03TA CTAHOBUTCH (ABTO)
6uorpaduueckuit Mud, KOTOpbIH (0CO3HAHHO
nnu 6eccosHATENbHO, ¢ ABTOPCKUM Y4YacTUEM
nnu 6e3 Hero) CO3ZaeTcs Ha IPOTSHKEHUU BCel
JKU3HU TBOPYECKON TUYHOCTU. OfHUM 13 MUDO-
06pasyoOIINX 2IEMEHTOB SBALETCS II03TUYECKOE
TBOPYECTBO, & KOHKPETHEE, TOT 06pas, KOTOPBII
BBICKA3bIBAECT OIIPEZENIEHHBIE MBICIU, BbIparka-
e smouuu. CyOBeKT TUPUIECKOTO POK-TEKCT
MOXKET 6BITh HOCUTEIEM CO3HAHUSA, HOCUTENEM
peuu, MoXKeT ObITh SKCIUIMLUPOBAH U He DKC-
[UIMLHPOBAH B TEKCTE, HO 06pa3 KOHKPETHOIO
aBTOpA, €ro MOBeAEeHYECKUEe CTpaTeruu BbICTPA-
HUBAIOT TPA€KTOPUIO BOCIPUATHUS CIylLIaTeleM
BepOAIBHOrO TEKCTA CKBO3b IIPU3MY JIMYHOCTH.
U Ha060pOT — IPOU3HECEHHBIM/IIPOIIETHI [103-
TUYECKUU TEKCT IPUPAaBHUBAETCS K IIOCTY B CO-
LUaJBHOM CETH, OTBETY Ha BOIIPOCHl UHTEPBbIO-
epa, OCTpauBas peajbHYI0 INYHOCTb TBOpLa. JI.
I1. BpIKOB COBEPIIEHHO CIIPABEIJIMBO OTMETHUII,
4TO «paKTOp UMUAKA, OCOBEHHO AJIS POK-KC-
MIOJIHUTEJIEH, CYLeCTBEH HUUYTh HE MEHee, 4YeM
TO, YTO UMY UCIIONHSIETCH. BoobIe cieHnyeckas
dopMa POK-UCIIOMHUTENS U POK-UCIIOIHEHMUS
ObiBaeT HoJee HACBIIIEHA CMBICJIOM, Y€M 3By4a-
iye IIpU 5TOM CJI0Ba, — [IOKa3aTeJIbHbl B 3TOM
wiaHe neppopmancel I CykaueBa WUnu IICEB-
IOOyAAUIICKYE U IICEBJOKENbTCKYE KaMIaHUS
Toro xe B. I'pebenuiukosa. Y aTa uMUIKEBasL
COCTABIIAIOLIAS, YTO OCHOBBIBAETCS Ha Guorpa-
¢uueckom mude, anennupyer, MO0 MOUM IIpel-
CTaBJIEHUSAM, HE CTOJNBKO K IIPAUCKYCCTBY, Kak
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roJjiaraeT MUcciaefoBaTeNlb, CKOIbKO K HOBEUIIIUM
PR-texHONOrUAM. POK-IpaKkTHKa, B OTIUYUE OT
ABTOPCKOU II€CHU, HE MOXXET CYILeCTBOBATh BHE
MaCCOBBIX ayAUTOPUM, U IIOTOMY OHA, U3Ha4Yajlb-
HO OIIIOHUPYS 3CTPaJe, Hy>KAAE€TCS B TOM K€ ca-
MOM NHUaP-CONIPOBOXAEHUU, 63 KOTOPOro He-
MBICJIMM MaCCKynbT» [BpIKOB 2012: 210]. Takum
06pa3zoM, TepMUH «UMUJIKEBBIN IepPOi» I03BO-
JI€T COeAUHUTh KOHKPETHOT'O aBTOpa U IMpUYe-
CKOro CyOBeKTa B IPOCTPAHCTBE II03TUYECKOTO
POK-TeKCTa. PaccMOTpUM ¢ JaHHOM IIO3ULAU He-
KOTOpble IIeceHHble TeKCThl Eropa Jlerosa. 31ech
MaTE€pUAIOM BBICTYIUT AIbOOM «[parkKIaaHCKOM
obopoHbl» «Pycckoe Iole 3KCIIEPUMEHTOB»
(1989), TOCKONIBKY, HAIOMHUM, Mbl OOHAPY>KUBA-
eM crequdUKy cyObeKTa pOK-II033UU CPEAU APY-
IUX CUHTETUYECKUX 00pa3oBaHU.

Ucnonp3oBaHMe KIACCUYECKUX KOHLEMNIUN
JIUPUYECKOTO CyOBEKTa B ZAHHOM C/Iydae BO3-
MO>KHO, HO He IIPOAYKTUBHO. [IpuMeHeHue Ta-
KON METOZOJOTUMU K AHAIMU3Yy 9 KOMIIO3ULIUU
1b60Ma a0 C/IEAYIOLUUI PE3YIBTAT:

- «Kak cmeraHa» sBseT coboii IpuMep UH-
QUHUTUBHOM 10931

— B necHax «Jloboromusa» u «¥ cHoBa TeM-
HO» CyOBeKT He SKCIUIULMPOBAH HY Ha OZHOM U3
CTUXOTBOPHBIX YPOBHEMH;

— B «HemoHATHO! meceHKe» CyObeKT TaK)Ke
He 5KCIUIMLIUPOBAH (TPEThE JIUL0 eLUHCTBEHHO-
IO YMCJIA [JIaroJa MpoLIeAlIero BpeMeHH! He I10-
3BOJISIET 3TO CZEJIATh), HO AETAIb «T€P OYKU» OT-
CBIZIAET K IOPTPETY KOHKPETHOI'O aBTOPA;

— cobupaTenbHoe «Mbl» OOHAPY)KUBAETCS
B «HOBOI‘O,I[HEI;I mmeceHke» U «30Mb6u» (HO B I1O-
CJIeHEM CIIy4yae CJIOBO «HAIIW» («HAIIU ZEeTH»)
BXOJUT B PSJ AEKIAPUPYEMBIX COBETCKUX UEO0-
JIOTMYECKUX LITAaMIIOB U HAIIPSIMYIO HE COOTHO-
CUTCA C CYyOBEKTOM);

— TMpPUYECKUN repor KaK «HOCUTENIb CO3Ha-
HUS» U «IpefMeT usobpaxeHus» Gukcupyercs
B IIeCHAX «Beplky U Kopelku» u «bepy mu-
HeJIb»; KpOMe TOro, B komrosuuuu «bepu mu-
HeJb» MEPLAIOT CyObeKTHO-00BEKTHBIE OTHOLIIE-
Hud («Tebs MarasuH fa MeHd 1pipa» [JIeToB 2016:
272]);

— MHOro4acTHoe «Pycckoe Ioje sKCcIepu-
MEHTOB» COZEP)KUT pasHble pOPMBI IPUCYTCTBUSL
cyOBeKTa.

C OZHO CTOPOHBI, TAKOH pasbop AaeT BO3-
MOYXHOCTb II0Ka3aTh MHOroobpasue $popm pe-
[Ipe3eHTalUU JTUPUIECKOr0 CyOBeKTa, OZHAKO
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JIaTb €ro COAEP>KaTe/IbHYI0 XapaKTePUCTUKY U
[I0Ka3aTh XapakTep KOMMyHHUKAlUH (@ 3TO IPUH-
LUIUAIBHO AJIs IyOIUYHON [TeCEHHOM 10931 H)
HCIIOJIHUTEJIA CO CIyLIaTeeM 3aTPyLHUTEIbHO.
Ecnu npuMeHUTh KaTerOpHI0 UMUJYKEBOIO re-
pOsL, TO IIOJIYYUTCS CIELyIoLIee.
IIpencraBnsgercs, 4TO OTIPAaBHBIMU MOLYT
CTaTh JiBe TOYKU: SKCIUIULUPOBAHHDIN CYyOBEKT U
repoii (aBTo)6uorpadpudeckoro Muda, Ipy 3TOM
IBe IpsMble — «CyObeKTHas» U «(aBTO)6HOrpa-
duyeckas» Ha OIpesie/IeHHOM DTaIle LOKHBI CO-
eAUHUTHCS B OLHY — «<UMUJIKEBYIO».
Umumxespii repoir E. JleroBa 1980-X IT.
BKJIIOYaeT B cebd CIeAyrolire XapaKTepUCTH-
KU: DIATAK, KPAUHUN PafUKAIN3M, a0CypausMm,
[IONUTUYECKUN HOHKOHGOpMU3M, GYHTapCTBO,
3KCIIEPUMEHTATOPCTBO, PAaHMMOCTb. AKTUBHO
BbIpa’Ka€Mble Ha IIOBEJEHYECKOM U MUPOBO3-
3pEHYECKOM ypOBHAX JIu4HOCTU E. JleToBa aTH
KaueCcTBA XapaKTepU3YIOT CyOBeKTa CO3HAHMS
KaK Bcero ansboma «Pycckoe mose sKcreprumMeH-
TOB» B I[€JIOM, TaK U KaXKJOH ero IecHU B OT-
JIeJIBHOCTU, JJXKE €C/IU OH He BKCIUIMLIMPOBAH.
WMy GyHTaps, a TouHee GyHTaps-Of4UHOYKY,
opopMIIgeTCs [TOCIeL0BATENBHO OT KOMIIO3ULUY
K KOMIIO3UIIUY, HApACTas U 060raiasch HOBbI-
MU CMBICJIaMHU M KOHTeKCTaMHU. Kak TOuHO oTMe-
tui 0. B. lomanckui, Tekctsl E. JleToBa «cTpo-
ATCS KaK CUCTeMA HeGOBIINX CErMEHTOB, HAHU-
3bIBA€MBIX APYT Ha Apyra U, Ha IEepBbIM B3I,
He CBSI3aHHBIX APYT C JPyroM IpUYMHHO-CIEe-
CTBEHHBIMU CBA3SMU. BrigasiBasce B TeKcTsI Jle-
TOBa, Mbl HAYMHAEM BITILABIBATBCS B 3TU OTZENb-
HbI€ CETMEHTHI. MBI CMOTpUM Ha OZUH CErMEHT,
Ha BTOPOM, Ha TpeTuii. Korga Mel paccMOTpUM
BCe DTU CErMEHTHI, Mbl HAUMHAEM UX IOTUXO-
HEUKYy BCJIEJ, 32 aBTOPOM CKJIQJIbIBaTh B CUCTEMY.
W TONBKO IHpelBapUTENbHO PaCCMOTPEB KaK-
JbIM TaKOM CETMEHT, Y HaC MOXKET ITOJIY4YUThCS
pacCcMOTpeHHUE LEeNIbHOU CUCTEeMBI» [JlIOMaHCKUN
2021: 90-91]. DTOT K€ NPUHLMUI IPUMEHUM U
LIS aHIU3a UMUJXKEBOU CTpaTeruy paccma-
TpUBaEMOroO aIbbOMa, TONBKO B KadecTBe Cer-
MeHTa OyZeT BbICTYIATh OTAENbHAS [IECHS.
OtkpbIBaOIast anbboM 44-cexyHnHas «Kak
CMeTaHa» IIpefCTaBaseT HaM UMIIEpCOHAIBHOTO
cybbeKTa — OLUHOKOIO IMYTHUKA, IIePeXKUBAI0-
LIero 32 )KU3Hb 06bEKTa peun («CTyIaTh BIIEpES,
Hazesich [ Uto 6bu1a u y Tebs / XKusHp Kak cMe-
tana / Y)Ku3Hb Kak nepuHa» [JIeTo 2016: 267]).
OKCINIMLUPOBAHHBIN B CIEAYIOLIEN KOMIIO3U-



uuu yepes GopMbl MECTOUMEHUS «sI» CYOBEKT
HaXOAMUTCS B paMKaX IIPOCTPAHCTBA, MAapKUPY-
€MOTO Yepes IIPUMETH] PEAJbHOU JeUCTBUTENb-
HocTU («My3biKaHT CeIMBAaHOB YAABUIICS LIAP-
dom», «IloaT Baiaues ynan youncs us okHa»
[JleToB 2016: 269]), OZHAKO AENCTBUTEIbHOCTh
OKasblBaeTcs NMpOHUKHyTa abcyprom («Ilo mo-
pore HaBCTpeYy ILlIeJl MEPTBBIM MY>KHMYOK» [Tam
xe], «Tebg MarasuH na MeHd AbIpa» [JIeToB 2016:
272]). UMUK MyTHUKA IIPU 3TOM COXPaHIETCS
(«Crracu6o, MmaMalla, 3a xae6 1 3a conb» [JIeToB
2016: 269], «KTO 31ech caMblid [JIaBHBIM aHAap-
xuctT» [JIeToB 2016: 272]). B «HoBOorogHew necHe»
MIOSIBJISIETCSL HEPAa3JAe/NIeHHOE «Mbl», XapaKTepu-
3yloleecs: Kak «OpBI3XKyIire SpOCThbIO, TPE3BO-
CThIO, peBHOCTBIO | Kemamu, obegamu» [JleTos
2016: 266]. IlyTHUK o6peTaeT eIMHOMBIIIIJIEH-
HUKOB-OYHTapel, HO, KaK [TOKaXKeT JaIbHeIIee
pa3BUTHE METACIOKETA, 3TO eAMHCTBO MHUMOE.

MEI y>xe oTMeTUIN paHee, 4yTo «HemnoHnsaTHas
IeCHS» IIpA BHEIIHEM KMMIIEPCOHAJBPHOCTU 3a
cueT IIOpTpeTHO buorpaduyeckoil fetTaiu «rep
0uKU» mpruobperaer 0coboe 3HAUEHUE B paccMa-
TpuBaemMoM anpbome. UMUK MIyTHUKA 37€Ch
[I0JIy4aeT BHEIIHEee CXOACTBO C KOHKPETHBIM aB-
TOPOM U Cpasy >Ke [IpeTepIieBaeT CyLeCTBEHHbIE
U3MEeHEeHUsL: II0cIe 0OpeTeH sl MHUMBIX eIUHO-
MBILIJICHHUKOB IIyTHUKA HACTUrA€T DK3UCTEH-
LMaJbHBIN CJIOM. Bce cBou mpexxHue AerCTBUS
[IePEOCMBIC/ISIOTCS U TeEPb BOCIIPUHUMAIOTCSI
KaK HeBepHble, HeJleIllble, 3 MUP OCTAJICS BCE Ta-
KUM ke abCcypAHBIM («JIUIub cerka mopesancs /
Oxasanocek — HanoBaJ / HacTynun nuib ofHOU
HOroM / — A B TOBHE y>X IO ylIn») [JIeToB 2016:
271]. HplHelIHee ero coCTOssHUE — CMSITEHUe,
anaTus, IOTePSHHOCTD, IIOJIHAS A€30PUEHTAL U
B IIPOCTPaHCTBE.

B 6110Ke U3 CIeAYIOLUX Tpex meceH — «Jl06o-
TOMUSA», «30Mb6U», «I CHOBA TEMHO» — UMUK
IIyTHMKA He 3KCIUIMLUPOBAH (IIpO BCTpevalolle-
ecs B «30MOU» MECTOUMEHUE «HAIIN» MBI yiKe
TFOBOPUJIM), OZHAKO BaKEeH JIMPUYECKUI XPOHO-
TOI: B «JIOGOTOMUM» BIIEpBbIE MOIBILETCS XPO-
HoTonl 1o («Betep B mose 3akpyxun» [JleTos
2016: 268], B «30M0OuU» O6Hapy>KI/IBaIOTCH JOHBI
U B3ropbs. JIBU>KE€HME IIyTHUKA [IPOAOJKAETCS,
U HapsJy C 4yBCTBOM pasodaposaHud («Bor Ta-
Kas BOT XyWHS» [TaM >Ke]) ITOSABJIAIOTCS arpeccus,
BBI30B, HEIIPUMUPHMBbIM aHTAarOHU3M B OTHOLLIE-
HUU NPOUCXOJAIIEr0 BOKPYT, IOAKPEIIEHHBIE
Ha YPOBHE UCIIONIHUTEIbCKOIO CBEPXTEKCTa KpHU-
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koM. IIpu Bcel NpUBBIYHOCTU IIPOUCXOASIIETO
3TO HE [epeCTaeT B CO3HAHUY CyDbeKTa Ka3aThCs
abcypaubiM («M CHOBa TEMHO»).

«3amiaTa Ha 3amnaTe» Ha MHOTUX CTPYKTYp-
HBIX YPOBHSX (B TOM YMCJIe B CyOBEKTHOM Opra-
HHM3aLMM) [PEJBOCXUINAET, IOATOTABIUBAET
nosiBlIeHue «PycCcKOro Iojs 3KCIEPUMEHTOB»
(IprMeYaTeNnbHO, YTO U B IeYaTHOM COOpHUKe
2016 rofia 3TU MIECHU HAXOAATCS PSALOM U B TOU
)K€ II0CJIe0OBATENIBHOCTH). 34eCh «TePIIeIUBbIN
si» [JIeTOB 2016: 247] OCMBIC/IIET BCE YBULEHHOE
3a Bpe€Ms CBOETrO IIyTU, BMOLIUY IIPEBPALAIOTCS B
CTPOTHUI IIPUTOBOP «0OBEKTUBHON PEAILHOCTU»
€e CMEpPTH, >KUBOTHOMY CTpaxy, HOoNUTUKe [Tam
>Ke] 1 OLHOBPEMEHHO I'OPbKOE€ OCO3HAHUE-IIPU-
3HaHMe OecCcUNud 4To-1160 UBMEHUTH (IOBTO-
peHHOe TpexXKpaTHO «BoT Tak u >xuBem» [Tam
xe]l).

KBUHT3CCEHIMEN He TONBKO anbboMma, HO
U BCero TBOpuecTsa U >xusHU E. JleToBa cTaHO-
BUTCS «Pycckoe moie skcrepumeHTOB». OueHb
OZPOGHBIA pasbop 3TOrO TEKCTA Mbl MOXKEM
npouyutaTth B kHuUre «Ilostuka Eropa Jlerosa.
Becenpl ¢ uccimemoBaTensimMu», Ile B KauyeCTBe
cobecepHuka 10. B. lomaHCKOro BhlcTymuuaa A.
H. fpko [JomaHckui 2021: 70-96]. B puao-
re Obla 3aTPOHYTA U CYOBEKTHAS OpPraHU3aLIKsL
TEKCTa ¥ OTMEUYEHO, YTO B pUHAJE JETOBCKOTO
OIlyca IIPOMCXOAUT OKOHYATEIbHOE IIepepoXKie-
HUE UINYIIEero MyTHUKA U CO3JaeTcs UMUK He-
npuMUpuMoro 6opla-HOHKOHPOPMUCTA IIPO-
TUB «IUIACTMACCOBOTO MUPa» («A CBOO IH060BB 5
cobctBeHHOPYYHO / OCBOOOANT OT ZanbHENIINX
HeusOe)KHbIX oropueHuit / [IogMaHNI ee IPIHU-
koM / IlogmaHun ee npsHukom / MisHacunoBan
[IbSHBIM >KECTOKUM OoTHHKOM / U moBecun Ha
obnauke, cnoBHO pebenok / CBOXO HEJIIOBU-
MVIO KYKJIY / CBOXO HEJTFOBEMMVIO KYKIIY
/ CBOIO HEJTFOBMMVIO KYKIJIY / CBOIO HE-
JIFOBUMVYIO KYKIJIY» [JleToB 2016: 251]. Takum
06pasoM, KaTeropust UMUIXKEBOTO Fepos [IOMOT'-
JIa [EHTPUPOBATh CyOBEKTHI [IECEHHBIX TEKCTOB
E. JleToBa 1 COOTHECTU BBICTpaUBaeMble 0Opasbl
C IIOBELCHYECKUMU MOJENIMU U TBOPUYECKUMU
CTpaTerusiMu I103Ta.

UTak, B JAHHOM CTaThe HaMU ObLIO Ipeao-
>KEHO JIONIOJIHEHUE Y YTOYHEHHE METOJ0JIOTUU
aHaJIM32 POK-KOMIIO3ULIUU — TE€KCTa, CUHTETU-
YEeCcKoro Io cBoei npupoge. OTTaIKUBALICh OT
BIIOJIHE YCTOSIBLIIENCS B UCCIELOBATENBCKOM Cpe-
Zie uJer 0 HeoOXOAUMOCTH CO3AHMA/UCIIONb30-
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BaHUS MEXKIUCUUILIMHAPHBIX CII0COOOB aHaIN-
3a BepOAIBHOIO CyOTEKCTa POK-KOMIIO3UILIUY,
MBI B HaCTOSIIEM MCCAeLOBAaHUU IOIBITATUCH
BKJIIOYUTH B METOZOJOTUI0 QUIOIOrUIECKOTO
aHaiu3a BepOAIBPHON COCTABIAIOIIEN KATEro-
PHIO UMUK,

CaMBIM CyIeCTBEHHBIM, Ha Halll B3I, J0-
CTH>KEHHEM, OTPa)KeHHBIM B JAHHOW CTaTkhe,
CTaJIO BbJeNIeHNe U BOCIpUsTHE GOHUIECKOTO
YPOBHS BepOAIBHOIO TEKCTA POK-KOMIIO3UL[UN
KaK Mapkepa, OTIIMYaIOlIero ero oT TeKCTa Tpa-
JULIMOHHOTO, «[IeYaTHOT0» CTUXOTBOPEHMUS.
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MUPOJIOTUSA BEJIMKOM OTEYECTBEHHO! BOMHBI B POMAHE U. BOSIIIOBA
«TAHKUCT WUJIU “BEJIBIA TUTP”»

Jlo6uH A. M.
YNBSHOBCKUN OCYyAApCTBEHHBIM NTeflarorniecKuil yHuBepcuteT uMmeHu M. H. YnbaHoBa (YapssHOBCK, Poccuis)
ORCID ID: https://orcid.org/ 0000-0002-6885-0963

AnHomayus. OOBEKTOM HCCIEOBAHUS B JAHHOM CTaThe IBISETCS CUCTEMa IlepcoHaXkel B pomane U. Bo-
a1108a «TAHKUCT Wiy “Benblil TUrp’». DTO IPOU3BEAEHHE IIPECTABNSIET COOON TUITUYHbIM 06pasel] HOBOro Ha-
IIpaBeHUs BOEHHO-UCTOPHUYECKON IIPO3bl B PyCCKOM IUTepaType Havana XXI Beka, KOTOpoe BbI3bIBAET IIPU-
CTaJIbHOE BHUMaHUE MHOTMX ucciefoBaTeneii. O630p HayYHOM ¥ KPUTUIECKON IUTEPATYPhI [10 U36paHHON
TeMe TI03BOJIMII OTIPEAENIUTh COCTAB IIPOU3BEAEHUI U )KAHPOBYIO CrIeluPUKY ITOrO HANPABNEHMUS, a TAKIKE Olje-
HUTb MECTO, KOTOpOe 3aHMMaeT B HeM poMaH M. BosioBa. KpuTuky 0TMEYaIoT CII0XKHOE codeTaHue paHTa-
CTUYECKOTO CI0KeTa M UCTOPMYECKOM TOYHOCTU ONKCcaHUs peanuii Benukon OTeuyecTBeHHOU BOWHBL. JIuTepa-
TypOBeABI B CBOIO OYepeb YKA3bIBAIOT Ha IpeobnaiaHrue MUCTUKO-GAHTACTUYECKON COCTABMNAIOLIEN U Apyrue
MHOTOYMC/I€HHbIE IEMOHCTPATUBHblEe HECOOTBETCTBUS IIOSTUKU pOMaHa TPaAUIMOHHBIM IIpU3HAKaM BOEH-
HO-UCTOPUYECKOH Mpo3kl. B utore npeobnazaer MHeHUe, YTO «TAaHKUCT WK “Benblil TUTD» ABIIETCS «pOMa-
HOM-$aHTE3U».

B x07ie mpeIosKeHHOTO UCCIel0BaHUs Obla pacCMOTPEeHa T0TUKA HA3BAHHOTO [IPOU3BEAEHMS U Olpesie-
JleHa ero >kaHpoBad crenuduka. OCHOBHOM UHTepeC MPeACTABNAIOT MUPoIorndeckre u GaHTacTuYecKue Cpes-
CTBa pelpe3eHTaLY aBTOPCKOM KOHIENMINY. B X0ze paboTs! olleHeHa CTelleHb UCTOPUYECKOH TOYHOCTH U30-
6paxkenns Benukort OTeyecTBeHHOMN BOMHBI Y. BOAIIOBBIM; IPOAHANIN3NPOBAH CIOXKET 3TOrO [IPOU3BEEHNUS;
JaHa XapaKTepUCTHUKA Hanbosee 3HAYMMBIX AEMCTBYIOINX UL, YCTAHOBIEHO, YTO aBTOP BBICTPAMBAET ABA Ma-
paJIeIbHBIX CIOYKeTa: XPOHUKATIbHBIN BOGHHO-UCTOPHUIECKUI CI0XKET, MOAETUPYIOLIUN X0 BTOPOU ITONOBUHBI
Benukoit OTeuecTBEHHON BOMHbI, U ApXETUIINYHBINA MUPOIOrUYECKUil CloxKeT rmoeguHka lepos (Tankucra Haii-
ZeHOBa) ¢ YypouineM (TaHKOM «Beblit TUrp»). [IpUHINII ABOMCTBEHHOCTH ObIT IIOT0XKEH U B OCHOBY CHCTEMBI
IepCcoHaXKeH, IJe UCTOpUIeCKUe U BBIMBILIIEHHbIE JTHIA (TUIIUYHBbIE AJI pOMaHa UCTOPUYECKOI0) COCEACTBYIOT
¢ TepoeM CKa30YHBIM U TUNEPOONU3NPOBAHHBIMU IAPOAUIMU Ha HEKOTOPBIE IITAMIIBI MUPOB HCTOPUYECKUX.
IIpoBeseHHas paboTa MO3BOJSLET CLeNaTh BEIBOZ, YTO M. BOAIIOB CO3ka/ IIOCTMOAEPHUCTCKUI UCTOPUYECKUI
pPOMaH, B KOTOPOM INpPEeANPUHATA [IOIBITKA UAE0NIOTMIeCKON M SMOLIMOHATIBHOM [I€PEOL€HKH BOEHHO-UCTOPHU-
YecKoro AUCKypca pybexxa XX-XXI BeKkoB.

Karwuesve crosa: COBpEMEHHAA PyCCKasd JIUTEPATYPA; BOCHHO-UCTOpUUYECKAL ITPO3a; IIOCTMO,HepHI/ICTCKI/II;I

HCTOPUYECKUI POMaH; IOCTMOZAEPHU3M; HCTOpUYeCKHe poMaHsl; Benrkas OTedecTBeHHas BOMHA; MUOIOrU-
YecKue CpesicTBa
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MYTHOLOGY OF THE GREAT PATRIOTIC WAR IN THE 1. BOYASHOV’'S NOVEL THE
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Abstract. The paper investigates the system of characters in I. Boyashov’s novel The Tankman or ‘The White
Tiger’. The book is part of a new trend in Russian military-historical fiction of the early 21st century. A review of
academic and critical literature on the topic enabled the author to compile the list of books belonging to the trend
and describe its genre specificity, as well as estimate the place of Boyashov’s novel in it. Critics note a complex
merge of a fantastic plot and historically accurate description of the realities of the Great Patriotic War. Literary
researchers comment on the mystical fantastic component of The Tankman and multiple intentional deviations
of its poetics from the canonic features of military-historical fiction, the prevailing opinion being that The Tank-
man or ‘The White Tiger’ is a fantasy novel.

The paper attempts to explore the poetics of the book and disclose its genre specificity, focusing mainly on
mythological and fantastic means of representation of the author’s concept. The author investigates and evaluates
the degree of historical accuracy and attention to detail in Boyashov’s depicting the War, analyses the plot of the
book, and outlines the principal characters. Boyashov is found to have constructed two parallel plots: a chronical
military-historical plot modelling the second half of the Great Patriotic War and archetypal mythological plot of
the duel of the Hero (the tankman Naydenov) and the Beast (the White Tiger tank). The principle of duality is also
laid at the basis of the system of characters, where historical and fictional characters, typical of a historical novel,
are portrayed alongside the fairy-tale Hero and hyperbolic parodies on some historical myths clichés. Boyashov
created a postmodernistic historical novel, which attempts at ideological and emotional re-evaluation of the mil-
itary-historical discourse of the turn of the 20th — 21st centuries.

Keywords: modern Russian literature; war historical fiction; postmodernist historical novel; postmodernism;
historical novels; the Great Patriotic War; mythological means
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B pazgy coBpeMeHHBIX IpOM3BeAEeHMI 0 Benu-
ko OTeyecTBeHHOM BOMHe poMaH M. Bodmiosa
«TaukucT win “Benpiil TUTP» IpUBJIEK HAUOOIb-
I1ee BHUMaHMe $UIOIOroB. IIpakTUdecKH Bce
KCCIel0BaTENN BOEHHO-UCTOPUYECKOTO IUCKYP-
ca Havana XXI Bexa 06palaoTca K 3TOMY Ipo-
nsBefieHrio. OHO yIIOMUHAETCA B BBOAHOM YaCTU
nucceprauuii B. B. Bonkosoii «KoHnentocdepa
COBPEMEHHOU BOEHHOMU Ip0o3kl» [BonkoBa 2014:
3] u E. B. 3ajoHCKOU «ABTOpCKHE CTpaTeruu
B COBPEMEHHOM BOEHHOW IIpo3e» [3aJOHCKas
2017: 2]; . B. ApHCTOB, aHAIU3UPYS PYCCKyo Oa-
TaJIbHYIO IIPO3Y 2000-X 'OJ0B, MOCBATUI «TaH-
KHUCTY...»» OTAeIbHbII naparpad [ApucTos 2013].
ITpexBapUTENbHBINM AHAIU3 3TOIO pOMaHa B paM-
Kax 00630PHBIX HCCIELOBAHUI COBPEMEHHOM BO-
eHHou mpossl npeacrasunau JI. H. CkakoBckas

[CkakoBckas 2015], T. H. Mapkosa [MapkoBa
2019] 1 H. B. KoBTyH [KoBTyH 2020].

«TaHkuCT wan “Besnslit TUTP™» GBI OTMEYeH
OIaro>keaTeNbHbIMY peLleH3UIMU B )KypHaIax
«OxTa6ps» [Kucens 2008], «3uamsa» [KysHewuo-
Ba 2008] 1 «HoBei1 Mup» [I'muxman 2009]. Ero
BBICOKO oueHUI JI. JITaHUJIKKH: «3TO... pyCCKUH,
neTepbypreKuil, MyIIKUHCKO-FOTOIeBCKUN-10-
CTOEBCKUI MOTHB... CAEJIaB U3 BOEHHOU ITOBECTU
ropmaHoOBCKy0 apabecky.. Bogmos, no cyry,
CJIOMJI Y)KaHP 06 Kos1eHO0» [JIaHUIKUH 2009: 64].

Ho gasexo He Bce OLleHKU ObUIN II0JI0KUTETb-
HBIMHU, 2 B HAyYHOM COODIIIECTBE CTATYC POMaHa
IIpeJICTaBISIeTCS ZOCTATOYHO COMHUTENBHBIM. C.
V. YynpuHUH Ha3BaJI €ro «3KCTpaBaraHTHBIM»
[Uynpunus 2009], a B. A. 3y6x0B 06BHHUT aBTO-
pa B «pUKTHBHO-PaHTACMArOpUIeCKOM 13obpa-
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JKEHUU BOMHBL... BatanpHble mogpo6HOCTH Urpa-
IOT 3J1eCh POJIb 9K30TUYECKOTO ChIPbS JJI 3aHHU-
MarenbHbIX $paHTE3U» [3yOKOB 2011]. [I. B. Apu-
CTOB OIlpefieIuI Npoussegenye M. bodiosa kak
«panTesn o Bemukoit OTevyecTBEHHOW» U pac-
cMmartpuBal ero B maparpade «Benukas Oreue-
CTBEHHAs BOMHA B 3€pKaJlé MaCCOBOM KyJbTYphl»
[ApucToB 2013: 18]; «poMaHOM-paHTE3U O Be-
ko OTeyecTBEHHOM BOMHE» B CBOIO O4epelb
HazpaIa ero u T. H. MapkoBa, IOMeCTUBILIAL €T0
B «KaHPOBLIM AMaIla30H IOMIYIIPHBIX TEKCTOB
2000-X FOZOB», Ky/ia BXOAAT «BOJIbHble GaHTasnU
B MUCTUYECKOM JiyXe, AIbTEPHATUBHBIN BADUAHT
rucropuu Benukoi OTedecTBEHHOM, IOCTMOZED-
HUCTCKasg MCTOPUYECKAL MeNoJpaMa, UTPOBOU
KrHemarorpaduueckuil poMmaH, pomaH-GaH-
Te3u, BOEHHO-(PAHTACTUYECKUI IKIIH-OOeBUK
u T. I.» [MapkoBa 2019: 157]. Ouenka «TaHku-
CTa...» IMEHHO KaK poMaHa-$aHTe3! JOMUHUPY-
eT, Xotd H. B. KoBTyH yTOYHAET, YTO 5TO POMaH
«3aMaCKUPOBaHHbII 107 Gp3HTA3H, OTIYACTH Ha-
IIOMMHAIOIIMK KOMIIBIOTEPHYIO Urpy» [KoBTyH
2020:19].

Cutyanus ClI0XKuaach HEOZHO3HAYHasd: C O~
HOM CTOPOHBI, BHUMaHUE JUTEPATYPOBELOB U
KPUTUKOB CBUJETENLCTBYET O BLICOKOM XY OXKe-
CTBEHHOM YDOBHE 3TOI'O IIPOU3BEJEHUA U aK-
TYaJIbHOCTHU €r0 JaJbHEMNIIEro UccaefoBauus, ¢
ZpYroii CTOPOHBI, TOMelljeHe ero B cdepy mMac-
COBOI Ky/IBTYpbl 1 GOPMYIBHOM TUTEPATYPHI, K
KOTOPO# TPaAUILMOHHO OTHOCST >KaHp PpaHTesH,
Cy>KaeT IIOHMMaHUe JaHHOTO TEKCTA U BbI3bIBAET
COMHEHME B €T0 LIEHHOCTH.

BO3MO>XHO, UCIIONB3yeMbIl TEPMUH «daHTe-
3u» (fantasy) He BIIOJIHe YMeCTeH — OH 3aHMCTBO-
BaH U3 3apyDeXKHOM TUTEPATyPHOM KyIbTYpPHL U
JIOCTaTOYHO MHOIO3HAYeH (BBILENAIOT, HAIIPpU-
Mep, $paHTE3U repornyecKkoe, TOPOLCKOe, UCTO-
pudeckoe U T. 4.). K aTomy >kaHpy, KaK [IpaBUIIoO,
OTHOCAT TEKCTHI, HE YKJIaAbIBAIOLIAECS B pAMKU
TPaJULMOHHON HaydyHOH daHTacTHKH (science
fiction) maM Kaaccu4eckol MUCTUKU (weird
fiction). B zaHHOM ciy4ae MCCIefOBaTENN YKa-
3bIBAlOT Ha HECOOTBETCTBUE «TaHKMUCTA...» Tpa-
JULVMOHHBIM KaHOHaM BOEHHO-UCTOPUYECKOM
IIPO3BI ¥ HAJIMYKE B HEM MUCTHUKO-daHTacTHYe-
CKOI COCTaBJISIONIEHN: «IIOHITHE MIPaBAbl K HEMY
HEeIPUMEHUMO B IIpUHLUIIE» [3yOKOB 2011], «II1-
catenb BosIIOB co3faeT Cka304Hy0, aHTACTH-
gecky:o ¢pabyiy, KOTOpast BEIITISAAUT COBEPILIEHHO
OpraHUYHOMN Ha pOHE OMUCHIBAEMbIX COOBITUI»
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[CkakoBckag 2015: 110]. IIpobrema >kaHpOBOK
npeHTuGUKAUU «TaHKUCTA...» YCIOXKHSIETCS
TaKOKe 0OUIMEM UCTOPUKO-PAHTACTUYECKUX PO-
MaHOB O BOMHE, B TOM YUCJIE U O «IIOMaJaHIaX
Ha Benukyio OTe4eCcTBEHHYIO0 BOMHY», TAKMX KaK
«3enuTunk» B. [Tonuugyka, «Msl us OyzayLiero
(YepHble ciefonbITE)» A. 3BACMHIEBA U MHOIUX
IpPYTUX, CO3A0MMUX OOMIUPHBINA aHTacTUYe-
CKHU KOHTEKCT U Pa3MbIBAIOLIUX KPUTEPUHU BO-
€HHO-UCTOPUYECKOH ITpo3bl [MapKkoBa 2019: 156~
157; TarunslieB 2020; PpyMKUH 2016].

Bomnpoc o >xaHpe MpousBefeHUsd B JAaHHOM
clydae MPUHILUIINAJIBPHO BAXKEH HE KaK KpuUTe-
pUM IUTEPATyPHOU MEPAPXUU UJIN OLIEHKU Ta-
naHTa aBTOpa. [Ip06ieMy, Ha HaIl B3IJIAL, ClIeLy-
eT [TIOHUMaTh [upe. HazpaHHbIE HMCCIeL0BaTeNIn
paccMaTpyBaIM He OAUH HETUIIUYHBIM POMaH,
a IPyIIy NpOU3BeeHUl O BOMHE, 00Iafaroux
ompezeneHHOH crenudukoi. B aTom pagy ymo-
MHHAIOTCA, KaK IIpaBuio, «JIlupepcaHT» A. Azo-
JICKOTO (2002), «CHIaTh U BEPUTH: 6JI0KaAHBII
poman» A. TypreHesa (2007), «CremnHsle 6oru» A.
B. T'eracumoBa (2008) u Ap. OLeHKa 3TOM HOBOU
BOEHHOU IIpO3bl HEOAHO3HAYHA: OT «KaHPOBBIX
BKCIIEpUMEHTOB B BOEHHOMN IIpo3e» [MapkoBa
2019: 155] IO «IIOOOYHOTO OTBETBIEHUS HA HTOM
JIUTEPATYpPHOM A€peBe [COBPEMEHHOM BOEHHOU
nposel — A. JI.], yBbl, U3BHAYaJIbHO MEPTBOPO-
>KAEeHHOro» [3yOKOB 2011]. 31eCh peann3oBaHa
HOBas JIMTEPATypHas TEHIEHLHUS, aKTyaJlbHas
JJI Hadajla 2000-X FOZOB: «BpeMEHHas JUCTaH-
uus, caenasiuas Bennkyro OTedecTBEHHYIO BO-
WHY HEJOCTYIIHOM JJISl COIIePEe>KUBAHMS HOBBIM
IIOKOJIEHUEM, IIPEAOCTaBISIET BO3SMOXKHOCTD JJISL
IIPOU3BOJIBHBIX UHTEPIIPETALUN UCTOPUIECKUX
COOBITUI, OTKPBIBAET [IPOCTOP AJISL ABTOPCKOTO
BOOOpaYKEHUS U XYLOKECTBEHHOTO 3KCIIEPHU-
MeHTUpoBaHug» — nuuer T. H. Mapkosa [Map-
KOBa 2019: 155]. MccnenyeMslii poMaH paccMa-
TPUBAETCS KaK OJUH U3 TAKUX DKCIIEPUMEHTOB.

AHanus CrooKeTa U CUCTEMBI IIEPCOHXKEN PO-
MaHa «TankucT unu “Benplil TUIP », IpEACTaB-
JIEHHBIM B JAHHOU CTaTbe, [I0O3BOJIUT JIy4llle I10-
HATb IIO3TUKY He TONBKO U36PaHHOrO [pOU3Be-
JleHUs, HO Y TeHJICeHIIMU Pa3BUTUSI COBPEMEHHOM
BOEHHO-MCTOPUYECKON IMPO3bl B LiesoM. llens
paboThl: OLEHUTH COOTHOLIEHUE PpEeATbHO-U-
CTOpUYECKUX U PAHTACTUUECKUX DIEMEHTOB B
croxeTe poMaHa «TaHKUCT unu “Benbiii TUTP™»,
NIPOAHAIU3UPOBATh CUCTEMY IE€PCOHAXXEU U



OIIpefieNIUTh ee CreluduKy, a TakKe YTOYHUTD
JKaHPOBYIO [IPUHAJJIEXKHOCTD IIPOM3BEAEHMS.

B wuccnemoBaHMM aBTOPCKOM KOHILEMIIUU
HCTOPHUU B JaHHOM CIydae HeT HeoOXOAMMOCTH,
Tak kak M. Bosios (ucTopuk 1o O6pa30BaHI/IIO)
M3JI0KUJL €€ B KOMMEHTApUAX K CBOEMY POMaHYy,
B KOTOPBIX HE TOJIBKO OIIMCaHa dBOJIIOLMS TaH-
Ka «T-34» 1 GPOHETEeXHUKHU B LIEJIOM, HO U AaHbl
XapaKTEepUCTUKU BOEHHBIX OIl€pallui U I1OJKO-
BOZLEB, a TaK)xe oblIas oneHKa cobsTuit’. Ux
aHaIN3 IO3BOJISAET YTBEPXKAATH, 4YTO aBTOP XO-
po11o 3HaeT ucropuro Bennkon OredecTBEHHOU
BOMHBI, 2 €r0 OTHOIIEHHE K HEX HOCUT CIEep>KaH-
HBIH 1 00BeKTUBHBIIN XapakTep. OH He BOCXBa-
ngeT BepMaxT, He CTPEMUTCH IIPEBPATUTH BCIO
HCTODHIO BOMHBI B OOBUHHUTENBHBII aKT [IPOTHUB
COBETCKOM BJIACTU, HO Y HE ILITAETCS €€ UJean-
3UPOBATk.

Onnako B3rnaasl bodloBa-ucTopyuka U 3a-
Mbicen BosgioBa-muycaTesnd 3aMETHO pasjvya-
IOTCA: «3aXOTEJI0Ch CO3/JaTh MMEHHO Cary O BOM-
He... ¥ OOUIbHO HACBITUTD €€ MUCTUKOM. A cara
U MU} B MCTOPUU BCeTra IeperIeTaloTCs ¢ Aeki-
CTBUTENLHOCTBIO... BBIMBICEI g LIEAPHIM CI0EM
“HaMa3sbIBal’ Ha MPaBAY, IIOCTOSHHO CTAJIKUBASL
Banpky u “rurpa’ ¢ TaKUMU UCTOPUYECKUMU
nepcoHaxxam, kak JKykos, Katykos u Pribanko,
HEYCTaHHO IIOMellas I'epOeB B LIEHTPhl peajb-
HbIX CpPOKEHUI Ha peaybHbIX $pOHTaxX Benukoi
OTe4ecTBEHHOU, OTHaBasg cebe IMONHBINA OTY4eT
B TOM, UTO IUIIY JIETE€HAY, 2 HE UCTOPUYECKUN
OYEDK — CJIeZ0BATEIbHO, MMEIO IIPABO Ha HEOCTA-
HOBUMYIO BBIAYMKY» — TaK OOBSCHSIET CBOM 3a-
MbIces nucaTenb [Bosainos 2016: 337—338]. Takum
06pasom, XyZno>KeCTBEeHHas KOHIEIII[US aBTOpa
COBIIaZaeT C UCTOPUYECKO TOIBKO B CAMBIX 00-
LIMX YepTax U Hy>KTaeTCd B KOHKPETU3ALMH.

B wacTHOCTM, CilemyeT OTMETUThH, YTO aK-
TUBHOM cuoy B Mupe W. Bodliosa BbICTyIaloOT
MIMEHHO TaHKU: «6 41-0M CO6eMCKUe MAHKU NOASAU
HeY6epeHHbIMU MOANAMU, NOCKYAUEAS, KAK W eHAMA,
caenble U GeCMOAKOBVIE — UX UEADIMU KY4aAMU Hemo-
PONAUBO WEAKAAU PA36eceAvle HeMeyKue apmurLepU-
CMbl... B 4243 6viau nonvimku marespa... Hazaocmo
U pacuem, JieraHUe ZHAMb U pe3amp 6nepevie S6UA
usymaenHomy Modeato 3naxoswiii 44! ITo zepmanckum
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MBIAGM OCMBLCACHHO 3APVICKAAU, NOHAYANY COMHU, 4
3amem yace MulCa4U MAULUH. PeMORmMHUKY U X034a-
cmu edea nocnesaru 3a mankamu». B pomase ymo-
MSHYTHI IPAKTUYECKU BCe MOZENN OpOHETEXHU-
KU, IpUMEHABIIMECS BO BTOpoil MUPOBOM BOM-
He, TaK YTO 3TO pOMaH HE TOJbKO O «TPUALATH-
yeTBepKe». HalzleHoB ycmen moBoeBaTh, KpoMe
Hee, Ha KaHAJCKOM «BaJIeHTalHe», Ha aMepu-
KaHCKOM «IlIepMaHe», Ha aHTTTUHNCKOM «4epuuiI-
Jie» U MHOTMX JpyTUX MOJENAIX.

Bonee Toro, TaHKU B 3TOM MUPE OJYXOTBODE-
HBI, OHU 0671aaI0T COOCTBEHHOM BOJNEN U CIIO-
cobHBI 061aThCs: «“Mmpudyamvuemeepku” u “UCu”
oxeamui Hacmosuuli asapm. Tenepv yice ucmouHo
sonury “Pz T-111”7 u “Pz T-1V”, xsarenvie “nanmepul”
0MNOA3GAU 8 HOPBL 0AS M020, 4MObbL MAM U NOJOX-
Hymp... IIpo6umvie KOuiku yzpromo 0XUGAU Nae-
HeHus» — TaK ONMCBIBAET BOAIIOB X0 BOEHHBIX
JIeMICTBUI BTOPOM IIOJIOBMHBI Benukon Oteve-
CTBEHHOM. JTOT IIpUEM IIO3BOJSET aBTOPYy CO-
3HaTb 0COOBII XYLOXKECTBEHHBIH «MUP TAHKOB»,
C OZIHOM CTOPOHBI, IIPEJENLHO PEATMCTUYHbIN, C
IPYroi — 4pesBhIYaiiHO MUPOIOrU3UPOBAHHDIM,
TaK KaK TaHK, 0C00eHHO «T-34», cTan ByKBanbHO
cMMBONIOM BTOpoii MupoBo# Bo¥HbI. Takasd me-
TadopusaLUsg BOCHHBIX ZeHCTBUIN 3aMETHO CMe-
IJa€T CMBICIIOBbIE AaKIEHTHI, B YaCTHOCTHU JIIOAM B
pOMaHe HauMHAIOT BOCIIPUHUMATLCA HE KaK Be-
Zylias ZefCTBYOIIAs CHIa, 2 CKOpee Kak obciy-
SKUBAIOLMM TaAHKY [I€PCOHAJ U TOIIJIMBO AJIA TO-
TJIbHOM MallIMHbI BOMHBI.

B T0 >ke BpeMst aBTOp IIOAPOGHO ONHChIBAET
XOJ, BTOPOM ION0BMHBI Benukoir OredyecTBeH-
HOU BOWHBI, IOAPOOHO OTMedas Haubonee 3Ha-
YUMBIE 3MM30/bl (KOPCYHb-1IIEBYEHKOBCKYIO Ha-
CTyIaTeJIbHYIO0 OIlepalluio, BUCIO-OLEPCKYI0 U
IIp.), OIHMCHLIBAET y>Kachl BOEHHOU MEIVILIUHBI,
M3MEHEHUS B KOHCTPYKLMY TAHKOB, OBIT TAHKU-
CTOB, )KU3Hb ThlJIa, IOBEJEHUE COBETCKUX BOUCK
B [Tonpure u 'epmanuu. JI. H. CkakoBcKas, Kak
U Ipyryue KpUTUKU, JOCTAaTOYHO BBICOKO OL€HMU-
Jla peaIUCTUYHOCTD [I0BECTBOBAHUS: «B U300pa-
JKEHUU YeJIOBEeKa Ha BOMHE, ero CTPEMJIEHUS K
BBDKMBAHMUIO U LIeJIM [TUCATENDb [IPULEPIKMBAET-
€S IIPUMHIMIIOB IIOC/IE€LO0BATENBHOIO PeaIu3Ma»
[CxakoBcKkas 2015: 110].

'Hanpumep, Takoe: «Bce HAIIX HeyAady [epBbIX JeT BOMHbI 3aKII0YAI0TCS B CAMOM IIPOCTOM OOBSICHEHUU: HEMIIbI yMe-
JIM BOEBaTh. A MBI — HeT... CAMO OTHOIIIEHHe K BOIHE y HaC pasHoe: eBpolieel] Lejl Ha BOMHY CpakaThcst U mobexaars. Y Hac
OTPOMHYIO POJIb BCEIZa Urpasa XKePTBEHHOCTb... €CTh BEIIU, KOTopble Ha JKykoBa, Ha TUMoIIeHKO U Jake Ha CTaIMHA BAIUTh
Henb3g» — cM. M. Bosmos. TankucT unu «Besbii TUrp» (IPUM. 16) 4 Ap. — TekCT poMaHa UUTUPYETCs 10 U3faHuIo bosmos 1.
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Yoxe B 3arJlaBUM pOoMaHa IIpeJCTaBIeH U Be-
IyLUIUHA KOHQIUKT U €ro IJaBHble YYACTHUKU:
«Tankuct unu “Besnblid TUTP », A€ COKO3 «UIN»
[IOAYEPKUBAET CUTYALMIO IPOTUBOIIOCTABICHUS.
«DoHTE3UNHBIN 3)PeKT B pOMaHe TOCTUTAETCT
3a CYeT BBEJeHUS OTAENbHBIX MUPOIOrNIECKUX
MOTHBOB U [IEPCOHAXKEN, & TAK)KE IIyTeM obora-
IIE€HUS KOHKPETHO-UCTOPUYECKUX 0OPa30B YHU-
BEpCaJIbHBIMU CMBICJITAMU U aHAJIOTUAIMU. BoliHa
IpeJiCTaBleHa KaK CTOJKHOBEHHE CBEpXbecTe-
CTBEHHBIX CHJI, IEPCOHANN3UPOBAHHBIX 00pa30B
Jlo6pa u 31a. C OLHOM CTOPOHBI — TAHKUCT, C Xa-
PaKTEPHBIM AJIS PYCCKOTO HAllMOHAJIBHOI'O MEH-
TaquTeTa UMeHeM VBaH, BOIUIOLLIAIOIIUK CTpa-
JaHVe U HeCcrubaeMoCTb PYCCKOro BOMHCTBA. C
JApyrou — ero NpoTUBHUK, TaHK “Benpit TUrp” —
METOAMYHBIM, GeCIIOIafHbIN, CPABHUBAEMBII C
L PaKOHOM — BOIUIOLLIEHUE BOMCKA HEMELKOILO»
—yrBepxxaaer . B. Apuctos [ApucToB 2013: 18].

PeanbHoe u ckazounoe B pomane M. Bogo-
Ba NIPUYYAIUBO NlepeIieTaeTcs. B nepsou yactu
pOMaHa OIMCHIBAETCS UCTOPUS BTOPOLO pOXKae-
HUS WIU, CKOpee, BOCKPEIIEHHUs U3 MEepPTBBIX
6e3bIMIHHOrO TaHkucTa. OH ObUI HalAEeH pe-
MOHTHUKaMU B CTOpEBIIEHN «TPUALIATbYETBEPKE»
nocie IIpoxopoBckoro noouina [Tak B TEKCTe —
A.J1.] Ha Kypckoii ayre. Obropesiiiee Tejo ele
He yMepso U 6bUIO OTIIPABIEHO B MeZcaHbar,
3aT€M B YPaIbCKUI TOCIUTAIb. ABTOP ITOAPOOHO
OIKCBIBAET, KAK MEJJUKU OTKAa3bIBAJIUCH JICUUTD
6e3HaZe)XHOro, HO OH BOIIPEKU BCEM 3aKOHAM
MEeIULMHBI IIPOAOXKAT KUTh: «MAK KAK Kpecm Ha
Ge3HadencHom ObiA NOCMABAEH NOCAE NEPBO20 e 0CMO-
mpa, Mexcdy 8pauamu ¢ mex nop 3aKAIUAAUCH NAPYU —
CKOABKO OHell euje NpomsHem HeCOMHEHHDII YHUKYM...
eroMeH nPodOANCAA CYUuLeCMBo8amDb NOCPEdU BAKXA-
Hauu Cmepmu. Tankucma npossaru Tanamocom».

OcTpas HexBaTKa TAaHKUCTOB Ha GpOHTE He
II03BOJIMJIA BpayaM KOMHCCOBATh SBHOIO UHBA-
nuja. EMy BelIanu JOKyMeHTHl Ha uMg [BaHa
HpaHoBuua HalzieHOBa M OTIPaBUIMN B YaCTh,
I7le OH HayaJl BOCHHYIO Kapbepy € CaMOM HIDKHEU
TOUKU: «BOIIJIOIIEHHE DTOU JUKOU BOMHBI 3aIK-
canu B GaruHeps [3apspxatomue — A, JI.] — mam
HYCHA MOAVKO 2pYOas CUAG», HO 8 X00e n0020mOoeKu
BDISICHUAOCD, WIMO «IMAHKUCH BbIA MEXAHUKOM U CY0st
no ecemy, odumerem om Bozal». O 6bL1 Ha3HAYEeH
Ha MallWHy KOMaHAUpA 6pUrajibl, HO B IEPBOM
>ke 600 CTaIo SICHO, YTO Yepen [ero HOBas KJIUY-
ka — A. JI.] He cylIaeT KOMaH/ U CPaXKaeTcsl Kak
OLEPXKUMBII: «ObiA HegMeHseM U 0pyJ08ar phluaza-
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MU C ynoeHuem Maubska... — “Beavtt muep!” — 3a6vi6as
Uean Usanviu. OcmanasAusamnp ezo 6viro beccmbic-
AEHHO».

Taxk Havanmachk 1MYHasg BoMHa HargeHoBa ¢
HenoGeAUMbIM BPKECKUM CyIepTaHKoM. le-
HuanbHbll TaHKUCT Ofep)KUMO OpocaeTcs B
ryity 60s B HafieXkKie HAaliTH CBOEro Bpara: «mo,
UmMo MeXAHUK S6HO He 8 cebe, ObiA0 0uesudHo. 3amo
HUKMO 60AbULE MAK He 80€6dA... KOHUAAOCh TEM, YUMo
IKUNANCY OCMABANUCH 20pemb 8 PA3OUMBLX MAUAU-
Hax, a Banvka Cmepmy caduncs na nogyw. LLImab-
HOe HAUAALCMEO 20POUAOCH UM. JTUMHBLIL COCMAg — om
KOMAHOUPA 6amarvoHa U HUNCe — YZProMO €20 HeHa-
guder», a «8CKOpe, Yrice Cpedu HeMye8 HAUAAG CB0€ He-
usbexcroe xoxcderue rezenda o Mepmeom Bodumene».
ViMeHHO TOrZia €My AaJM HOBOE IIPO3BUILE —
Banbpka-CmeprTs.

HanzmeHoB 110 Boje aBTOpa IIOJIYYUII TO, YTO
B COBPEMEHHBIX KOMIIBIOTEPHBIX UI'PaX Ha3bIBa-
€TCS CBEPXCIIOCOOHOCTRIO — YMeHUe O6IIaTh s
C TAHKAMU: «y2ddbl8dr 8 NPULIUHOM ZydeHuu 08u-
2ameAs HuKeM He CADLUUMDLIL 20A0C... 6CSIKULL pas, 3a
cexyHdy do e3pwiea, Mean Heanviu 6e30uiubouHo pac-
NAxXUBAr Mok — e20 npedynpexcdarul». IMeHHO aTa
criocobHOCTh moMorana HaiiieHOBy BbKHBATh
Y I0OeXaTh TaM, Ile APyrre HAXOAWIY rubesb.

JBa noexguuka TaHkucra ¢ Bensim Tupom —
LeHTpaJIbHbIE COOBITHS B CKA30YHOM TUHUU CIO-
xeTa. [lepBas cxBaTKa COCTOSIACH B IHBAPE 1944-
ro, BTOpas — JIETOM TOrO >ke roga. bensiit [Ipu-
3pak [gpyroe HazBaHue Benoro Turpa — A. JI.]
06BaBIIICA HA YKpauHe, U COBETCKOE KOMaHIO-
BaHUe, CYUTAS ero 0c0OO0M DKCIIEPUMEHTANIBHON
MallUMHOU Bepmaxra, pelmnno mpoTUBOIOCTA-
BUTb €My CBOI HOBBIM CyIepTaHK, a 3HAMEHHU-
ThIM BaHbpka-CMepTh €Tl €r0 KOMaHAUPOM.

DTol 6UTBE, KaK M IIOJOXKEHO B CKa3KaX,
NpejLIecTBOBaIA JOIras [OArOTOBKA: MPOLIIO
copelllaHue, Mapiial JKykoB OTAaI IIpUKa3, TaH-
KOCTPOUTENU NIPEJJIOKUIN HOBBIY TaHK, Harnze-
HOBa otrpaswiu B Hukuuit Tarun u chopmupo-
BaIX BKUIIX. Jlajee oA CTpoXKarlller OXpaHOU
U B BEJIUKOU CEKPETHOCTU OHU OBUIU JOCTaBIIe-
HBI Ha GPOHT. 3aTe€M CIIOCOOHOCTY TaHKA U DKU-
aka OBUIM UCIIBITAHBI MapIanoM KaTykoBsiM 1
Havasach oxoTa Ha Turpa.

PazBezka OOHApY)KMJIA MECTO €ro IOCIes-
Hero 605, OblIa yCTpoeHa 3acaza, Loaro u Hes-
ycnelHo >kgasias IIpuspaka. Biarogaps cro-
cobHocTam HalizeHoBa Bpar Bce ke ObUI HaleH
Y Havasucs OOM: «MAHKU, 3aMepes, CLOBHO 8KONAH-



Hble, becnouyadno usbuearu dpye dpyea. Jgyxcommua-
AUMEMPOBLLTL 00 “IKCnepUMEHMAAKY” 0ePHCAACS, 00-
Haxo u Beavti Tuzp 0ka3aacs 3a2060peHHviM». B miep-
BbI# pa3 Benslil TUrp oGefUI U yIlIeN, XOTS U
Haiinenos BeDxuiI. Jlazee oH NpOAOJDKAL BOMHY
B 00I1[eM CTPOIO U IPOSBUI ceOs Kak HellpeB3oii-
IeHHBIH MCTpeOUTeNb HEMELKHUX CaMOXOZLOK.
Teneps ero «6upmyo3Hocmv CnACAAL MAKOe KOAUYE-
CME0 HCU3HeT, umo, HauuHas ¢ utoas, Mean HMeanviu
He 8blAe3aA U3 Paseedku. 3a uecmp NPONYCKamv Ha
CnpsmarHple “mapdepuvl” yoice 0CHOBAMEALHO NOMpe-
NaHHbLG BanvkuH mank 60porucy yeavie nodpasdere-
HUs».

BTOpoO#l MOEeZMHOK Takyxe OBUI TIATETbHO
IIOArOTOBJIEH W Ha 3TOT pa3 NPOMCXOAUII Ha IJa-
3aX KOMaHZOBaHUsL: «bpors ITpuspaka npocedara
om nonadaui... Momopmyto cemxy “Tuzpa” yoce npo-
BUAY AOCKYMKU 02HSI, WieAb MEXAHUKA PA380POMUAD,
KYPCO80lL NyAeMEM CMSAO UEABIM BUXPEM OCKOAKOE».
Ha aT0T pa3 npourpsiBajl HeMell, HO Y TPUALATh-
YeTBEPKU Pa30pBaJIO CTBOJI, M 3Ta CIy4alHOCTb
II0O3BOJIMJIA €MY CKPBIThCA.

ITocne sToro «besnblit TUTP» yrKe HE IOABIIAI-
¢, 1 HalieHoB HanpacHO roHA/ICS 33 HUM JIO Ca-
MOI'O KOHIJa BOMHBI. TAHKUCT U Jajiee COBEpIIa
MHOTOYMCJIEHHbIe TIOABUTH, MACCOBO UCTPebIIs
HEMELKYI0 TEXHUKY BCEX BUJOB, OH CMEHUJI He-
CKOJIBKO MaIlIMH U jouien go Ilparu, Ho mocie
[To6Geppl cpasy ke OKA3ICs He Y el «00HOnoA-
uaHe NpodoANCAAY ZYASMDb U NUmMb, a Mean Heanvu ¢
mex nop KONAACS 8 UYHCOM 06e308UNEHHOM MAHKE. .. U
0 Kanumaue 3a6viru».

3aTeM Ha 3TOM TaHKE (JOBOEHHOM JIEIKOM
yenickom «Pz 35») OH BHOBb (Ha 3TOT pa3 OJMH)
OTIIPaBMJICA Ha IIOMCKU CBOEro Bpara, IpHU-
CyTCTBME KOTOPOI'O BHE3AITHO I10Y9yBCTBOBAJI:
«MOHCMP 03CU0ar menepb Youce 3a MUurosyem... mau-
KUC... HE COMHEBANCS — OASL YOApa X8amum u Imot
ycmapesuieil, mpozamervHoli gazoHemxu. Jocma-
MOUHO U 00H020, NYCMD U 37-MUAUMEMPOBO20, “MADL-
wa’». B mocnegHem anuzone HalieHOB MUUTCS B
CBOH IOCIeHUM 001, a B 3acafie ero JKZYT COBET-
CKME 36HUTKU, FOTOBbIE YHUYTOXKUTD «J€3EPTHU-
pa». ®UHaN UX MOeAUHKA OCTAETCS OTKPBITBIM:
yOBIOT 111 reposi CBOM HJIM OH BCe XKe CyMeeT IIpo-
pBaThCst U OOUTH Bpara, MO>KHO TOJBKO [afaTh.

MODERN POSTMODERNISM IN PROSE AND DRAMA

B urore HanpalnBaeTcs BEIBOJ, YTO B CPAKEHUNU
Tankucra ¢ «benplM TUIPOM» pelIAOLIYI0 POJIb
UTPAaeT He TEXHWYECKOe OCHAIEeHUE, a HEYTO
MHCTUYECKOE, BBIXOZAMAIIEE 33 pAaMKHU BOEHHOU
peanbHOcTU. Tak, HaliieHOB ABa)kApl HE CMOT
nobexuts TUTrpa, HAXOAACH 32 PhIYATAMU JIyUILIEeH
COBETCKOM MallIMHBI, a B [TOCJAELHUN 601 OH OT-
IIpaBJIAeTCS B OJUHOYKY Ha JOBOEHHOM JIETKOM
TaHKe, HO IIpX 3TOM BIIOJIHE YBEPEH B yCIIEXE.

TakuMm 06pazoMm, B pOMaHe, KaK U OblIO 3a9B-
JIEHO aBTOPOM, PE€JIM30BAHBI [|BA IIapajlIeJIbHBIX
CIOXKETa: peabHO-UCTOpUYeCKU u Mudono-
rA4YeCcKUH (CKopee Jake CKa3O4YHbIN). B ocHOBe
nnepBoro — ucropusa Benukon OTeyecTBEHHOU
BOWHBI, B OCHOBE BTOPOT0 — GOIbKIOPHBII MO-
TUB [IOEAMHKA C YyAOBUILEM. DTU CIOXKETHI I1e-
PEIIETAIOTCA CAaMbIM [IPUUYYAIUBLIM 06pa3oMm,
0bpasys exunyio coOpTuiiHYyI0 $abyry, HO He
cnuBaroTes BoefuHo. CielyeT OTMETUTb, YTO
Haubosee 3HaUMMBIE IIU30/bl OXOTHI 32 «BeIbIM
TUIPOM» HE COOTHOCSTCS IIPSIMO C IIePEJIOMHBI-
MU MOMeHTaMu BoiiHel, a [Tobena Hax cbaU_II/ICT—
xon epmaHuen He cBfA3aHa HEIIOCPEACTBEHHO
C YHUYTOXKEHUEM BTOro cymnepranka. Ilocien-
HUi noenuHok HaiizeHosa ¢ uyzosuieM ($pu-
HaJI CKa30YHOT'O CIOOKETA) BBIXOAUT I10 BpEMEHU
3a paMKU OKOHYaHUA Benukon OTedecTBEHHOU
BOMHBI (CI0XKETa XPOHUKAJIBHO-UCTOPUYECKOTO),
Takum o6pasom, koupnukT Tankucra u «Benoro
TUTpa» MpuobpeTaeT YHUBEPCATbHBIN BHEBpeE-
MEHHOH xapakTep, a BoiiHa, B uzobpakenuu H.
BosioBa, IpoXoAUT He TONIBKO B KOHKPETHO-U-
CTOPUYECKOM U3MEPEHUHU, HO U B IIPOCTPAHCTBE
JYXOBHO-MHUCTUYECKOM.

OTMeYeHHBIU NapaUIeNIU3M IBYX CIOXKETOB
3aKOHOMEPHO BieYeT 32 cO60M ABYIIIAHOBOCTb
CHUCTEeMBI IEPCOHAXKeE, [le repor PpaHTacTUYe-
CKHE COCEACTBYIOT C UCTOPUYECKHMMH JITULAMU.
I'maBHbIM repoyt, TaHKUCT Halizenos (oH ke Ta-
HaToc, oH >xe Yepen, oH >xe Banrka-CMmepTs), €
€ro CBepXYel0BEeYeCKUMU CIIOCOGHOCTIMU Of-
HO3HAYHO BOCIIPUHMMAETCS KaK O>KUBILIUU I10-
konHUK*. [lo Xo4y Clo)KeTa repou IMpoLIesN BCe
CTaAUU 3BOMIOUUU MUQPOIOTUUECKOTO TepOs:
0T 6e3Hae)KHOrO MOIYTPYIa JO repos BOMHSI,

2 ABTOp yTBEPXKAAET, 4TO IPOTOTUIIOM ero HaiizeHosa Gbur 06ropeBuInii 1 GesHOruil 1eT4uk Benoycos — cM. Bosuios,
U. «BBITh INTEPATOPOM B COBpEMeHHO# Poccuu TO ke camoe, 4To GbITh BopuTeneM...» // Yuraem Bmecte. HaBuratop B Mupe
KHHUT. 2009. N° 2. C. 6—7.B. Taukuct unu «Benslit Turp». Poman. CII6.: Jlum6yc [Ipecc; Usparenscrso K. Tybnuna, 2008. URL:
https://www.4italka.ru/proza-main/o_voyne/105039/fulltext.htm (gara o6pawenus: 08.11.2022).
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[IPUTOBOPEHHOTO K YHUYTOXKEHUIO COOCTBEHHBI-
MU KOMaHZMPaMU.

OH 6bl HaliZieH B CrOpEBIIEM TaHKe U Bbl-
>KUJI BOIIPEKHU IIPOTHO3aM MEJMKOB, IIPH 3TOM
[IOJIHOCTBIO MOTEPSUI MaMsTh, JTHULO 06ropeio,
MMs YCTAaHOBUTb HE YAaJ0Ch, TO €CTh KaK JI14-
HOCTb OH Bce-Taku roru6. OueBugHo, yTo Haii-
ZleHOB — He OT MHUpa Cero U Jiake He BIIOJIHE ye-
JIOBEK: «3MO0M, 8bIMAUEHHDLI KAKUM-O 4YdOM C
M020 C8eMa, COBEPUIEHHO BeCnaMSIMHDLIL Mepmaet, He
npoCMo CYyu,ecme06as — OH KU [BbIIENIEHO aBTO-
poMm — A. JI.] mankamu u 60uiHoi». OH He UyBCTBY-
€T X07I07la, IIOYTH He Hy>KJaeTcs B IIUIIE U CHeE, a
[7aBHOE, II0YTHU He 00IIAeTCs C APYTUMHU JIIOAb-
MU: «2080pump ¢ Yepenom 6viro u He o yem. ITocmo-
SIHHO pa3eAs0bleambp AUAOBDLE PYOYbL U WeAU 8MECTNO
pma u Ho30petl HUKOMY He XOMeAoCh. Dmom Cymac-
wieduiuti 8 00HOM PACNOA3AIOULEMCS. N0 UBAM KOMOU-
He30He, 6e3yuacmubiii k 007c0SM U X0A00Y, 0MEOpauu-
8ASICh O OCMAAPHBLX, 6e3y4aACMHO eA U NUA, WMo 0d-
dymy, «Hean Heanviy He Char — OH HUK020d He CRAA».
daKTHYECKU Tepoii )KUBET B TOM CaMOM MeTadu-
3MYeCKOM TaHKOBOM MHpe, Iie IIPABUT 0COOBIN
TAHKOBBIN Bor, KOTOpsIil «npedcmasasircs [Haii-
LeHoBy — A. JI.] o2pomHbIMm, 6eccmepmHmM MAHKU-
CTOM 8 0053AMeAbHOM MAHKOWIAEME».

Ero anrtaronHuct, «Benslii TUIP», TaK)Ke He
SBNSETCsT OOBIYHBIM TaHKOM. OH IOSBUICS B
1942 rofly BMecTe C apyrumu tankamu T-VI, no-
JIYYUBIIMMU Ha3BaHUE «TUT'P», HO C CAMOTr0 Ha-
4ajia BbIAEJIAICS HEYS3BUMOCTBIO U CMEPTOHOC-
HOCTBIO: «MOHCMP... c8upencmeosar mo Ha Cesepe,
mo Ha FOze; nosctody 3a Hum mauyacs 0bim u cmpad
C20peBUAUX MAWUH... JIemyuuii Toarandey u 30ech He-
U3MEHHO 8bldersACs 6eroli okpacKoil... “Beawtil Tuzp”
0CMABANCS. HEYS36UMDLM».

CoBeTcKUe U IUIEHHbIE HEMeLKHe NHXKeHe-
pBL B XOZie JONTUX OOCYy>KAeHUH yOenuTenpHO
JI0Ka3bIBaIOT, YTO CyILIeCTBOBAaHME TaKOTO TaH-
Ka TeXHHYEeCKH HEeBO3MOYKHO, — TaK ke, KaK He-
BO3MOXKHBIM Obl710 BhDKMBaHue HaiifeHoBa C
€ro JeBIHOCTOIIPOLEHTHBIM OXXOroM. «Besblii
TUTD» «0doice CPedu CBOUX COBPAMDE... IBASACS. 0C000T
MAUAUHOTL... CAOBHO 1O 8030YXY NEPEHOCUACS — U PAC-
CMpeAU8ar yervie 6amarvorbl». CIeLyeT TaKxKe OT-
METHUTB, 4YTO HEMIIbl CAMU He 3HAJIM, KTO CO3Jall
3TOT TaHK, U GOSINCH €ero HEHAMHOIO MeHblIle
PYCCKUX.

ITpu aTrom «Benplli TUTp», HECMOTPS HA CBOU
BblZarolIecs 6oeBble KauecTBa, He ChIrpal 0Co-
6oi1 ponu B Borine. IHOrZIa OH MOSABIIAICS B XOZ€
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BOXHEMIINX CPXKEHUH, TaKUX KaK TaHKOBas
6urBa mox IIpOXOPOBKOM, U JaXKe «uer snepe-
du cgoux 6oesvix nOpsdkos, GreCMS AAMAMU, CAOS-
HO MeEMOHCKUU Pblyapb», HO Yallle AeHCTBOBAT B
ORnHOUKY: «ITpuspax 6ur uz sacadvi, 6csiKuil pas,
KAKUM-1M0 00pa3oM, OKA3bi8asiCh 8 PYCCKOM MblAY — U,
HakoAOmug decaimv, & mo u namuadyamv “I-34”, pac-
MBOPIACS».

OueBUAHO, 4TO Lielb «benoro Turpa» cocro-
UT He B TOM, 4T00bI TOMOYb [epMaHUU BEIUTPATh
BOIHY, a CKOpee B TOM, YTOObI HeCTU CMepPTh. Xa-
PaKTepUCTUKHU, JaHHbIE 5TOMY TaHKY B TEKCTe:
MOHCTp, Jleryunii ['omnanzen u faxe «IIopoXxze-
Hue TbMbl» — SICHO YKa3bIBAIOT Ha IIPUPOAY 3TOTO
4yza BpOKAEOHON TeXHUKY. TAHK [TpefCcTaeT Kak
NpoeKIMg HEeKHUX TauHCTBEHHBIX CUJI, HEeIOA-
BJIACTHAas CBOEMY KOMaHJOBAHMUIO, TaK K€ KakK
1 HeyIpaBlsSeMbld U HEHaBUAUMBIN JPyrUMU
TaHKUCcTaMu HangeHos. B urore sra napa pea-
JIU3yeT ApXEeTUIINYHbIH MUPOIOrUIeCKUN KOH-
¢nukT Yynosuiia u [epost, BBDKUBIIETO, YTOObI
OTOMCTHUTb.

PeanpHO-UCTOpUYECKUN CIOKET IIpeLCTaB-
JIEH repOosIMU BTOPOTO IJIaHA, TZle UCTOpUYECKUe
nuua (Mapiansl 2Kykos, KaTykos, Pribanko u
Zp.) JOMONHSIOTCS BTOPOCTEIIEHHBIMU BBIMBIIII-
JIEHHBIMU II€pCOHKAMU: KOMaHIUP TaHKOBOU
Opurazsl mo kianuke Koses Hookka; mediTeHaHT
Konazako, onyH 13 KOMaHIUPOB dKUIIXKEH, I10-
rybneHHbIX Banpkoil CMepThiO; MOIUTPYK By-
6eHL0B; ocobuct ¢ ropopsuei damunuei Cy-
KuH, pasBeruuk Penoros, «Pponmosoi maiiop,
BHEWIHe PACCAAOAEHHDLT, HO 20MO0BbliL 8 AHOOT MO-
MeHM U2parntdy nepezpvi3mp Uer06eKy 20pA0» U AP.
Ux rrnaBHas GyHKLUSL — MOZEINpOBaHYe 00pasa
BOIOIOLIEN CTpaHbl U apMuu. OHU TakxKe obe-
CIIEYMBAIOT [IPABLONOA0OUE U PeaTUCTUIHOCTD
noBecTBOBaHUS. 371ech V. BodIlIoB B 11e10M ciie-
JyeT CIOXKUBIIENCS TPafULlMY BOGHHOM MIPO3BI,
HO MOYXHO BCE YK€ OTMETUTh HEKOTOpbIe 0cobeH-
HOCTH.

ITpexxze Bcero, aTO MOJIHOE OTCYTCTBHE IIO-
napusauuu. T. H. MapkoBa oTMeTUIIa, YTO «CO-
[JIACHO KaHOHY... COBETCKUI CONAAT LODKEH ObLI
Ob1 IpencTath BorHoMm CBeTa, a €ro MpOTUBHUK
— BOIUIOLIeHUEeM 3ia.. Ho Bosiios coxpanser
AMUYECKYI0 OeCIpUCTPACTHOCTD, He Harpy)xas
CBOY pOMaH upeosoruern» [Mapkosa 2019: 156].
OrcyrcTBUE HUAEOJIOTUM B JAaHHOM Clydae pe-
anusyeTcs depes HenepcoHupukanuio obpasa
Bpara. HeMIibl BBICTYNIAIOT UIU KaK OTAENbHbIE



IUIEHHBIE, Y)Ke He BBI3BIBAIOLUE BpaxkaeOHO-
CTH, WK Kak Ge3nukas macca. B rexcre ymomu-
HalOTCS 3HAaMEeHUThle HeMelKue repou (Pyzerns,
XapTMaH, BUTT™MaH U [jp.), HO U OHU aKTUBHOU
POJU He UTPAIOT, IPOCTO CHMBOIU3UPYIOT MOLIb
BepmaxTa. IMEHHO 3TO O6GCTOSTENHCTBO IIPO-
TUBOPEYUT 3aIBJIEHHOMY B OCHOBHOM CIOXKETe
koHUKTY Jlobpa u 3713, B cuCTeMe IIepCoHa-
>)Ke! HeT OJHO3HAYHOM IONIpU3ALUU IIOXUX
HEMIIEB ¥ XOPOIINX COBETCKUX 0010B. B yact-
HOCTHU, IPAaKTHUYIECKU He 3BYYUT TeMa HeMELKUX
3BEPCTB — 33 UCKIIOYEHUEM 3710eMcTB «Benoro
TUTpa».

Kpacnas apMus u ThUI IpeACTaBlIeHbl Yepes
0600111eHHOE ONMCaHMe TPYIIl U OTHOLIEHUH,
HaIIpUMED: «CMA3AUSEHDKUE CBI3UCTNKU U CAHUMAD-
Ku... PpoHmosvie “Gemunvl” 8 AH0O0U MOMEHM 20Mm0-
évL OviAu omdamupcs JOMOBUMDBIM, CAOBHO XOMSKU,
MBIAOBLIM MATOPaAM. A 6om be3biMSHHble bauiHepbl
U 800UMENY 2APAHMUPOBAHHO NUUAAIUCH AACKY — Ha
HUX He CTOUA0 0dce mpamumb pems. Bce snaiu —eo
8pems 60es OHU C20parom, CAOBHO BeH2AACKUTL 020HDb»
— 31ech B ofHOM abzare cobpaHa BCs M3HAHKA
BOWHBI: U pacyeTnUBbIe KEHIIUHEL Ha GPOHTE,
Y BOpOBaTble MHTEHAAHTHI, U OOpeYeHHble Ha
cMepTb GPOHTOBUKU. 37e€Ch ABTOP CIEAYET YKe
CJIOKUBIIENCS TPafUILUU OCTIEPECTPOEYHOU
BOEHHOM IIPO3bl, OPUEHTUPOBAHHOM Ha U30-
OparkeHue «rOPHKOM OKOIIHOM IpaBAbl». CTOUT
OTMETHUTH, YTO B U30OPKEHUU ITOM «IIPABABI»
V. BosII10B ZOCTATOYHO CAEP>KaH, B YACTHOCTU
OH BIIOJIHE KOMIIJIEMEHTapHO IIOKa3blBaeT CO-
BeTckux MapuuanoB (OKykosa, Karykosa, Por-
MUCTpOBA, Pri6anko), usobparkas UX afeKBaT-
HBIMU U KOMITETEHTHBIMU ITOJIKOBOJIIAMU — Ta-
Kyl0 MaHepy IOBECTBOBAHUS HAENCTBUTEIBHO
MOYKHO CYUTATh «MUYECKU GECTIPUCTPACTHOMN».

Ho B cozep>xaHuM poMaHa €CTh €lje OJHa
TeMa, IpUBJIeKaloIas 0coboe BHUMaHUe YUTa-
Tesel U KpUTUKOB. «Hamu B “Tankucre” — gane-
KO He aHTeJIbl, a IbSHUIBI, HACUIBHUKU U Mapo-
Zepbl — B 00L1eM, TIOAU KaK a0y, He nydire u
He Xy>Ke HeMIeB» — IUIIeT KpUTuK B. Babur-
kas [Babunkas 2008]. U 3meck Ha IIepBbIU IIIaH
BBIXOZST ellle Ba repos, 3aHMMalolI1e, Ha Halll
B3IJISZ, IPOMEXYTOYHOE II0JI0)KEHUE B CUCTEME
nepcoHakeil. BoeBaTb Ha TaHKe B OAMHOUKY He-
BO3MOXXHO, 2 Ka)KZOMY CKa30YHOMY repolo Ioja-
raioTcs BOMIIEOHbIE IOMOIHUKY, U TAKHE II0-
MOILIHUKYU y HalileHOBa MOSABISAIOTCS — 3TO €Tro
9KUIK, GalIeHHBIN CTPENOK cepykaHT Kpok u
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3apsHKAOIINIL cTaplIuHa BepabieB, BbIOpaHHble
KOMaH/[0OBaHUEM JJIS1 HOBOTO KCIIepUMEHTalb-
HOTO TaHKa.

OTu repou ToXKe He COBCEM OT MHUpa Cero,
XOTS U B IPYTOM POZe: «dDKUIIK IepOost COCTOSL ¥
MEHS U3 yXOB BOMHBIL. 3apsKaolui bepabies —
LyX MIbSHCTBA... HABOAUUK KpIok — yX OTKpOBeH-
HOT'O MapoZiepcTBa U Hacuus... Takum o6pasom,
Y BaHbKa, U ero 3KUIIax, KO BCeMy IpoYyemy, BU-
Zlennch MHe ellfe ¥ 3TaKUMU BCaJHUKaMU Amo-
KJIMIICHCA» [BOSIIOB 2016: 338] — TaK 0OBICHUT
[IPUPOLY CBOUX repoeB aBTOp. JleHCTBUTENBHO,
3apsokarolui bepapleB OKaszancd 3allOMHBIM
IIbSHUILEH, KOTOPBIN, OZHAKO, «YXUMPSACS 3a-
pancamy opyoue 3a NAMb CeKYHO... XOMSs 0CMAAbHbLE
CMepmHble WIKYPOT 3HAAU — XOPOUL0 h0ddamb neped
60em, 3HAUUM, HABEPHAKA NOCMABUMb HA JCUSHU
Kkpecm». KpoMe TOTO, OH «He JY20pai 80 8pemst CAMO-
20 0AUMEALHO20 605, K020d O CKONUBUWAUXCS, 8 bauiHe
20308 3aMePME0 8AAMUMUCH KOMAHOUP C HABOOUUKOM.

Cep>xanT KpIok, B CBOIO ouepezb, «0o 0mepa-
wjeHus He AOUA 6oeg U noxodos, HO, NPU 6ceM NPU
3MOM, OKA3AACS, MANAHMAUBLIM COBPATNUTNEAEM NO-
NAdABUIUXCS. 8 €20 PYKU Medcecmep U KOAXO3HUY... E2o
dagHo 6vL nocmaguAu x cmetke, Ho Kprox cuumancs
AYUULUM MAHKOBBIM CHATINEPOM, KAK020 OALKO MOZAU
omwickamy Ha Ppormax». Jlpyroe ero npuspaHue
— rpabesxx: <HAB0OUUK YCNEBAN WEPCTIUMD U XUNCU-
HbL U 080pybi. B 3anadroii Beropyccuy oH He ZHYuacs,
COOEpACAHUEM NPOCIIBLX KPECMBAHCKUX Bydemos, Ho
CIMOUAO HA 20PU30HME NOSBUMIDCS KOCTIEAAM U 3GM-
KAM, 80UlEA 8 APUCTMOKPAMULECKUTL 6KYC. FI3 Meutko8
menepn 8biCOBLIBANUCH He CEPMANCHAS. “DOMOMKAHKA”,
4 MACCUBHDBLE 30A0UeHDIE PAMBL U Cepebpstbie KAHIEAS-
Opul».

B cosgaHuy aTUX 06pa30B aBTOP UCIIONB3Y-
€T IIperMYILEeCTBEeHHO IpueM rurnepbonnsanum,
Tak Kak mpunuchiBaemble Kpioky u Beppble-
BY TPEeXU U TAJaHTHI JajleKO BBIXOZST 3a Ipeje-
JIbI UeJI0BeYeCKUX BO3ZMOXKHOCTEH. Tak, CTpesoK
Kprox obcmy>xkun Bcex pabOTHUIL TAHKOBOTO 3a-
BOZa, 2 HA ppPOHTE M3HACUIOBAN THICSUU XKEH-
IIYH, He MOL[aJUB JaXe JeBIHOCTOJIETHION
HeMeuKylo ¢pay: «K KOHYY 8PeMeHH020 NPOCMOSL
Ha Odepe cuem 06razodemervcmeosantvix Kprokom
“bpay” u “PpeiireH” wier yuce Ha decIMKY, 4 KOAUHE-
CM80 PACCOBAHHO20 N0 NPOMUBO2AZHVIM CYMKAM 30-
AOMUUKA NPUOAUNCANOCH YYD AU He K KUAOZPAMMY».
Mapogep Kprok mpeBpaTUl TaHK B [IePEIBUK-
HOW CKJIaJl HArpabIeHHOTO, TAK UTO «BCs 3Mad 20pd,
007eNUBUAAS MANK CO 8CEX CMOPOH, CMAAL MEUAMD
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nosopomy bauinu». Beppies, B CBOIO OYepeb, U
HEIIPEPBIBHO U JaXKe CyMeJl [IEPEeXKUTh OTpaBJIe-
HME METUJIOBBIM CIIUPTOM.

W3 Bcex repoeB poMaHa TOJIBKO 3Ta I1apa Mo-
>KET MPeTeHZ0BaTh Ha 3BAaHUE OTPULATE/bHbIX.
DJIeMEHT CKa30YHOCTH SICHO IIPOCMATPUBAETCA B
aTHx 00pasax, HO aBTOPCKas Bepcus ¢ «BcagHu-
KaMU ATIOKUIUIICUCA» BPSII IU MOXKET UX 00BsC-
HUTb — XOTS OBI [IOTOMY, YTO BCaZIHUKOB JOKHO
OBITH YETBEPO, TaK YK€ KAK U TAHKOBBIN KUK
JIOJ>KEeH BKJIIOYATh ellle OJJHOTO YenoBeKa. EcTh u
Jpyrue HecTbIKOBKU. Tak, bepzbleB, Bcero auilb
3apsOKAIOLIUI, OKa3bIBA€TCS L[€JIbIM CTApLIMHOU
— COBEpLIEHHO U36BITOYHOE AJIS ero ZODKHOCTU
3Bauue (!). Camo HarHeraHue HeraB,ILOHO,ILO6'
HBIX U Ype3MEepHbIX I0ApOoOHOCTEN (M3HACUIIO-
BaHHbIE JIeBIHOCTONETHUE (pay, KUIOTPAMMEI
30J10Ta, KQaHUCTPBI CIIMPTA U T. Z.) [O3BOJISIET
NpeAIoN0oKUATh, 4To M. BosIIoB cO3HATENIbHO
ZoBonuT aTu 06passl 10 abeypaa.

OHU Taxoke GaHTACTUYHBI, KAK U UX KOMaH-
IUp, HO IpUpofa UX GaHTACTUYHOCTU COBEP-
LIEHHO MHas, 4eM B 006pasax 3ariaBHBIX, TaK
KaK 3[eCh aBTOp UCIOAb30BaI MU He Ponb-
KJIOPHO-apXETUIINYHBIN, 3 MU UCTOPUYECKUI.
OTO METOJ, UHTEPIpeTALMU UCTOPUU, B KOTO-
POM «HCTOpUYECKUE COOBITHSL, IPECTABIEHHBIE
B UCTOpUYECKUX PaKTaX, U3 KOTOPBIX COCTOUT
TKaHb UCTOPUU, CUMBOIUBUPYIOTCS» [LIpIraH-
KOB 2014: 22]. CilefyeT y4UTbIBATh, YTO «UAEU-
Hasl COCTaBISOIAA MUPA... HEPEAKO CILY>KUT TOM
MaTpuleil, B COOTBETCTBUU C KOTOPOU IOAOU-
patoTcd ucrtopudeckre GakThl, CTATUCTUYECKUE
JaHHBIE U T. A.» [Pumiman 2006: 84]. Benukasg
OtevecTBeHHAd BOYMHA — OAMH U3 TaKUX MUQOB,
TPaKTOBKa U MHTEpIIpeTalys KOTOPBIX OIpefe-
JI€TCS AaKTyaJIbHOM IIOJIUTUYECKOU ITI0BECTKOU.

B wacTHOCTH, «repOU3HpOBaHHBIN 06pa3 Be-
1Koy OTe4ecTBEHHOU BOMHEL... XapaKTepeH IJIs
CO3HAHUS 40—50-X IT. ... Ha pybexxe 50-60-x u
80—90-X IT. .. UMeNd MECTO UHBepcus obie-
CTBEHHOT'O CO3HAaHUS, 3HAUUTEJIBHOE pacIIpo-
CTpaHEHHUE IONy4a KPUTUUYECKUM TUI UCTOPU-
4eCcKOro CO3HaHMS, B KOTOPOM AOMHUHUPOBaIa
TeHIEHIUS K IIepeoLeHKe UCTOPUYECKUX COOBI-
TUU, B TOM uuciae Benvkoir OTeuecTBEHHOMN BO-
HHb» [Jpy>xba 2000]. DTa mepeoleHKa BKII0Ya-
712 KaK 1eMudONOoru3annio repousupoBaHHOTO
B 1940—1950-¢ IT. 06pasa BoiiHbl, TaK U pacrpo-
CTpaHEHHE aHTUCOBETCKUX IIPOIaraHJUCTCKUX
MUQOB, HAIPUMEP TAKUX KAK «IBa MUIHOHA
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M3HACWIOBAHHBIX HEMOK» U «TOTAJIbHOE Mapo-
ZepcTBo U orpabneHue TepmaHuu» [cMm. CeHsiB-
ckas 2020]. Cepxant Kprok, kak 1 6b110 3ayMa-
HO aBTOPOM, BBICTyIIaeT KaK CHMBOJI COBETCKOTO
COMZaTa — HACUIbHUKA U IpabUTens — TaKOH I10-
HyJSpHBLE B 1990-X U Hadajle 2000-X rogos. O6-
Pas FOpbKOro IbSHULBI PYCCKOTO (XOTS B JAHHOM
CIIydae IIpeACTaBIeH SKyT) elje 6oee IpeBHUN U
BOCTpeOOBaHHBII.

Hackonpko ceppe3HO OTHOCUTCS K HHUM aB-
TOp? DTO BOIIPOC JUCKYCCUOHHBIN, HO B IIpUMe-
YAaHUSAX OH IIHCAJ, YTO «ObIAU MHOZOUUCIEHHDIE
CAYYAY UBHACUNOBAHUT U YOuticme (6npouem, coro3-
HUKU zpewuru mem ce). Bviau zpabescu, nodxcozu,
U 6aHOAAU3M, XOMS, NO MHOZOUUCAEHHDIM CeUde-
Mmenbcmeam, nodobHLIM 3AHUMAAUCL 8 OCHOBHOM
muLro8vle wacmu, credoeasuiue 3a Apmueii, a mak-
Jnce 0c800021c0eHHVIe YIHUKY (ROAIKY, PPAHYY3vL) U,
6 HeKOMOPbLX CAYUAX, CAMU HeMYbl» (IIDUM. 41).
Kpowme Toro, coBeTckoe KOMaHJJ0OBaHHE B POMa-
He ofj06HBIe IKCIeCChl CTPEMUIIOCH [IPECeKaTh,
TO eCTb, II0 MHEHHIO aBTOpa, HOPMOM >KHU3HU
BOGHHbIE IPECTyIJICHUS BCe K€ He SBISIUCE.
KonTppassezska 1 koMaHOBaHME He pa3 IIbITa-
JMCh TIPUBJIEYb HACUIBHUKA U Mapogepa Kproka
K OTBETCTBEHHOCTH, HO T'e€HHANbHBIA CTPEIOK
ObUI Hy>KeH U ero npoiany. OLHaKO BCKOpe I10-
cre ITobexnpl OH OBUI PACCTPEILSIH: «CEPHCAHIM 8351~
s 30 npexcHee. .. J16yx MeCMHDIX NAHU, “639MbIX HA
wmblk” ¢ 0c00bIM YuHU3MOM (00HY U3 Hux zeapdeey,
CAYHATIHO YOUA NPU NONBINIKE K be2CMEY), X8AMUAO 0AS]
OKOHUAMEADHO20 8b1800d. KpIOK 80 6CeM PACKOAOACS U
CaM HageA HA He HYIHCHOe BOAvULe 30A0MO, 3CTABUE
oHememb mpubyHar». BepzsieB, B CBOIO OYepexs,
BCKOp€ OTPaBUJICS. METUIOBBIM CIIUPTOM — TaKOB
6511 6eCCIaBHBIH KOHEL FepONYeCKOr0 SKUIXKA.

B KOHEYHOM UTOTe MOXKHO CZeJlaTh BBIBOJ,
YTO IIPOBOKATHUBHBIE U IMIIepOONTU3UPOBAHHbIE
ob6passl BepableBa n Kproka SBISIOTCS He apxe-
TUNUYHBIMU CKa30YHBIMU I1€PCOHAXKAMMU-IIO-
MOIIHUKAMU U He HEO0TOTU3MPOBAHHON Kapu-
KaTypoi Ha 6oiirjoB KpacHoil apmMuy, a mapopu-
ell Ha MHOTOYHCJIEHHBbIe aHTHCOBETCKHE IIpO-
[araHAUCTCKYUE IITaMIIbl, OYeHb IIOMyIspHbIE
Ha pybexke XX-XXI Bekos. [lo3unus aBTopa B
JAaHHOM cCjy4ae IpeJCTaBAsSeTcs ZeUCTBUTE/Nb-
HO 0OBEKTHBHOM, [IOCKOIBKY OH He yMaI41BaeT
0 HETaTUBHBIX SBJI€HUSIX, HO U He BBIABUTAET UX
Ha IIepBbIi [UIAH — He CJIefyeT Bce ke 3a0bIBaTh,
41O B n1ape «l'epoit 1 Yygosuie» lepoem gBngeT-
sl COBETCKUM TAHKUCT.



EcTb B pOMaHe U ipyrue HOmyaspHble MU$b
0 BOMHE. B 4acTHOCTH, OY€Hb 'POMKO 3BYUYUT
MOTUB «1eHbl [To6enbl», TO ecTh HEeONpaBLaAH-
HO BbICOKUX moTepb KpacHoit apmuu. BoiiHa B
LenoM InpepcrasaeHa M. BoSIIOBBIM Kak «Bak-
XaHanug CMepTU», UCIIONb3YIOTC TAKXKE BbIpa-
JKeHUS «BOMHSI», «CTapyXa-BOMHa», «KOCT/ISIBAs»
U T. 11. HaymHaeTcs poMaH ¢ OnucaHus MOCaes-
cTBUiL «IIpoxoposckozo nobouusa», re B «ouepedHoll
pacmep3anHoil “mpudyamouemeepke”» ObIT Hail-
ZeH 0OropeBIINil TAHKKCT; Zajee OIMChIBAIOTCSI
y>Kacbl GpPOHTOBOIM MEAULIMHDL: «8 ZPI3HOM NoAe-
80M 20cnumane, 2de becnpecmanHo docmaersemble ¢
1nepedosoll paHeHvle KOPUUAUCH NPSIMO Ha PA36pOCaH-
HOUL 0 3eMA€ COAOME, NPexcoe Uem UX Paccopmupyrom
— CUACMAUBYEE 8 XUPYPLUUECKYIO NAAAIKY, be3Hadexnc-
HbLX 8 CMABWAUTL GYPbiM OM KPOBU, YHBIABLY AECOK».

Tank «T-34» NpeACcTaBlIeH KaK KOJECHHUIA
CMepTH: «8pe3asiCh 8 KOAOHHBL U CMUHAS bezyusyro
HABCMPEUY UEA0BEHECKYI0 MACCY... “KOpobKa” nAsca-
A0 Ha YEAOBEUECKUX KOCMAX. DO BbIA0 HACTIOSULUM
3AKAGHUEM», OJHAKO U >KM3Hb TAaHKUCTOB (3a
HCKJIIOYEHME TJIAaBHOI'O I'epos) OYeHb KOpPOTKa:
«mpu-uempipe Hederu dYpHOU n0020mosKu u PpoHm,
a Mam yice nocae nepaozo 60s “mpudyamvuemeepka’,
X0powso ewse, wmo domaa He czopard. Tex, kmo 8bicKa-
KUBAA, 8HO8b NEPEMEUWIUBAAU — U 3ANYCKAAY 8 JeA0».
Biarozapst TakoMy CTUIIO usobpakeHus Boii-
Ha rpuobpeTaeT yHUBepCanibHbI MeTadpuanye-
CKMM XapaKTep, a COAep)KaHue poOMaHa — HEIo-
BTOPUMBI MUCTUYECKUM KOJIOPUT, OfHaKo U.
Bosi110B, Kak y>xe ObIIO OTMe4eHO, He 0OBUHSET
COBETCKMX MapllIajJiOB B HEKOMIIETEHTHOCTU U
CTpEMJIEHUHU «3aBAJIUTh Bpara TpylaMu», Hallpo-
TUB, OH YTBEPXKJAET, UTO «€CTh BEIU, KOTOPhIE
Ha )XykoBa, Ha TumoleHKo U gaxe Ha CTajnHa
BAJIUTh HENb35» (IPUM. 16).

AHanus TEKCTa I103BOJAET YTBEPXKAATh, YTO
IIpY CO3JAHUU pOMaHa aBTOP HE CTONBKO «BBI-
MBICeJI “HaMa3bIBal” Ha IIpaBAy», CKOJNBKO UIPaJ
C apXeTUIMYHBIMU U UCTOPUYECKUMU MUbamu
U MUCTUQUIIMPOBAI YUTATENS. DTO, TAK JKE KaK
ucIonp3oBaHue GpaHTACTUIECKUX ZOMYLEHUH U
06unbHOe IUTUPOBAHNE, IBISIETCS CKOpee IIpH-
€MaMU ITIOCTMOJEPHUCTCKMMMU, [I03TOMY POMaH
«Tankuct uny “benblid TUTP » CIeAyeT CYUTATh
IIOCTMOZEPHUCTCKUM MCTOPUYECKUM POMAHOM.
JIutepatyposeg JI. A. MapkoBa K UX YUCIY OT-
Hocut pomat C. Auydpuesa u II. [lennepuiresi-
Ha «Mudorennas 1060Bb KacT», rae Bcst Benu-
kag OrevyecTBEeHHasd BOMHA IIPEACTaBIEHA KakK
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cpaxeHUe CKa3ouHbIxX repoes (Komobka, Bum-
Hu-Ilyxa, Kapncona u np.). B «Tankucre...», Kak
U B «MuoreHHO n106BU KaCT», «BOILIOLIEHO
JIBOMCTBEHHOEe OTHOIlleHHe K Benukon Oreue-
CTBEHHOU BOMHE YeJI0BEKa 90-X FOZOB, KOTOPBIU
BOCIIPUHUMAET €€ U KaK UCTOpUYECcKoe cOObI-
THe, OTHOCSII[eeCs] K KLKAOMY U3 HaC, U Kak MU,
3HAUMMBIM, HO OTUY>KJEHHBIY OT HEro JUYHO»
[MapkoBa 2004: 16]. H. B. KoBTyH nomnaraer, 4To
B «B Iapafurmy obpasa BOMHA BKJIIOYEHBI CHM-
BOJIBI MUPOBOM KyJAbTYpbl/IIaMATU: «Yepen Kak
BorutowteHue CMmepTy, “OpUragiHbiil OPOLUBBILT,
4TO CIy>KUT “TankoBomy CoBaody”, JleTyumit
Tonnangen, T'oprona Mexysa, Mauor, CriuHo-
3a, bammaukuH, Kowen BeccmepTHbIN, AKaKud
AkakueBUdY, 11 KOTOPOrO TaHK U €CTh IIMHEb.
He meHee HachlljeHbl 1 06pasbl COMPOBOXK/A-
omux BaHpKy repoes-Tpukcrepos — Kproka u
Sxyra, 3a mIedyaMu KOTOPBIX MasgdaT ['Bapzeel,
“XuMmepa BOUHB U “dKyTcKkui Byapa», “MHOro-
pykuit lIIusa’. OnuIeTBOPEHME aAllOKAIUIITAYE-
CKOrO 3Beps — 4yJOBUILHBIM TaHK — aCCOLUUPY-
eTcsa B pOMaHe C FOIII/Ia.CbOM, luxnonom, Jlpako-
HOM» [KOBTyH 2020:19].

TakuM 06pasom, B CUCTEME IIEPCOHAXKEN PO-
MaHa OPraHUYHO COYETAIOTCS YEThIpe TUIIA Fepo-
€B: UCTOpHUYECKUE JIMLA, BBIMBIIIIEHHbIE [E€POU,
MUQOIOTU3UPOBAHHAS APXETUIINYHAS [1apa AH-
TaroHUCTOB: HeccMepTHbIH TaHKUCT — «Benblit
TUC'P» Kak cUMMBOJI KpacHOI apMuU U repMaH-
ckoro Bepmaxra, a Taxoke ABa repos, apogupy-
IOIINUX AHTHUCOBETCKUE BOeHHble MUQbI. Takas
CIIOKHAS U SKJIEKTUYHAS CTPYKTypa 0byciIoBIIe-
Ha IBOMCTBEHHOCTHIO Cl0XKeTa. B koHeuHOM UTO-
re OHa MEPEHOCUT COOBITUSL U3 KOHKDPETHO-U-
CTOPUYECKOrO MEMyapHOro u aBrobuorpaduye-
CKOI'0 IIPOCTPAHCTBA IIaMITH, XapaKTE€PHOI'O I
BOEHHOM Ipo3bl XX BeKa, B JUCKYPCUBHOE I1071e
reponyYecKrX BOEHHBIX MUPOB, ULEOIOTU3UPO-
BaHHBIX MeTapOp U IIPOMATaHAUCTCKUX IITAM-
noB Beka XXI, MosToMy 37,eCh MOXXHO OTMETUTh
«IIOJIEMUAYECKYIO PEIUIMKY B OTHOLIEHUU TPAJU-
LUMOHHOM BOEHHOU I'€pOMKHU COBETCKOU IUTEPA-
TYpbI 40—50-X I'T.» [PoruuHa 2018: 41]. 3T 06111as
TEHZEHIMS, TaK KaK aBTOPBI 2000-X [OJOB, I10
MHeHuio H. B. KoBTyH, BUAAT BOMHY «depe3 IpU-
3My KyJIBTYPHON MUQOIOTUU, TUTEPATYPHOU
Tpaguuun» [KoBTyH 2020:19].

Poman «TankucTt unu Benblil TUIp», Ha Hall
B3[/IAZ, MPEACTaBIsSeT COOON HOBYIO IIOIBITKY
«Ipubnu3uTh K cebe HCTOPUIO, OIpeAeseHHOe
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HCTOpUYeCcKoe COOBITHE, BEPHYTh €ro U3 COCTOSI-
HUY 3aCTHIBLIETO MOHYMEHTA, IAMITHUKA B cde-
Py aKTyaJIbHbIX IIepe>XHMBAaHUM aBTOpa U YUTaTe-
JI1», 0 KOTOPOM IH1CaJa B 2004 rofy JI. A. Mapkosa
PUMEHUTENBHO K poMaHy «MudoreHHas n060Bb

KoTopo#t Mudosornsaius 1 rutepbonusanus obecre-
YUBAIOT YPe3BbIYAIHO IPOBOKATHBHBII 9ddeKT, HO B KO-
HEYHOM UTOTe BO3BPALLAIOT 3TOM TeMe SMOLMOHATBHOE
JMYHOCTHOE BOCIIPUATHE COBPEMEHHBIM UUTATE/IEM — B
4eM, BepOSTHO, X COCTOSIT 3aMbICE]I aBTOPA.

KacT» [MapkoBa 2004: 16]. ITocTMOZEepHUCTCKASL
uHTepnperauusd Benukoin OTedecTBeHHOM BOMHEL M.
Bod1iosa 2008-ro roga IpoAO/DKAET 3Ty TPajULMIO, B
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AnHomayus. BcraThe pacCMaTpUBAIOTCS IIbECHI, IBISLIOLIECS HA CETOAHSIIHUN JeHb Hanbonee o3fHUMU
B TBOpYeCTBe OPUTAHCKOTO ApaMarypra, — «IIpobiemar (2015) 1 «JleononbAILTaAT» (2020). Ing T. CTonmapza
XapaKTepHO CO3ZaBaTh B CBOUX ipaMax [epPeKINYKY KaK C IPOU3BEAEHUSIMU JPYTUX ABTOPOB, TAK U C COOCTBEH-
HBIMU TIpeALIeCTByoMUMYU paboTamu. «IIpobremar U «JIeOMONBAIITAAT» He BRIIIAALT APAMaMU, IOAYePKHY-
TO «JIUTEPATYPHBIMU», KaKUMHU 6b11u y CTomnmapzaa «PoseHkpaHI u [MibleHCTepH MepPTBbI», «paBecTu» UiIu
«H306peTeHue n06BU», CTPYKTYPUPOBAHHBIE OCHOBOIIONATAIOLeH allo3rell Ha TBopuecTBo V. Illekcmupa,
O. Yaiiza nnu A. D. XaycmaHa. 3ato «I[Ipobrema» BoO MHOTOM mpogonkaeT dumocodekue nebatsl, TeaTpasb-
HO IIpeJiCTaBIeHHble IPAMATYPIOM B IIbece 1979 I. «IIpbiryHbl». dumocodckre nHTepecs CTONNapAa CBA3aHbI, B
YACTHOCTH, C TPyAaMHU [Ipe/iCTaBUTENIel «KeMOPUIKCKON aHaIUTHYeCKo ¢punocodun» B. Paccena, k. 3. Mypa
u JI. Butrenmreiina. lepou Cronmnapza Beayt «dunocodpckue» cropsl B «IIpsiryHax» u «IIpobieme», momemu-
31pys O COOTHOLIEHUH IPUHIIUIIOB IOTUKO-GUIOCOGCKOTO U THIECKOrO XapaKTepa: BOIPOC O CYLeCTBOBAHUU
3TOUCTUYECKOTO U AIBTPYUCTUYECKOrO Hayal — B IIPUPOJe Yel0BeKa MIM B OCHOBE 3aKOHOB COLMyMa — He pa3
MOJHUMAETCS B Ibecax Apamarypra. «[Ipobrema» — npoussegenue XXI B.; Kpyr ¢punocoPpckux, a TakxKe CBI-
3aHHBIX C Pa3BUTHEM IICUXOIOTUYECKON HAYKU AJTI03UI 37eCh 3HAYNUTeNbHO 0OHOBIgeTCs. [lepcoHaXKH IIbe-
CBL CTyaT B «THCTUTYTe U3y4eHUS MO3Ta», 3AHUMAIOTCS «TPYAHON IPO6IeMOi» CO3HAHUS U alle/UIUPYIOT K
HoBelIIeln «punocodun cosHaHuUs». VIMeHa coszaTesneil COBpeMeHHbIX HayYHbIX Teopuil CTONNapy Ha3blBaeT
TOJIBKO B KPaTKOM aBTOPCKOM npeaucnoBuu K tekcry: T. Harens, P. lokuns, JIxx. Cépn, . C. YuncoH, — a B ca-
Moii mbece uneu $punocodoB aKTUBHO «LIUTUPYIOTCS» IEPCOHAXKAMU, IIOMOTasl BEICTPAUBATh KOHGIUKTYIOIILE
TOYKU 3peHMs Ha IPOGIEMbI «MO3T U CO3HAHUE», «TEJI0 U AYIa», «AYMAIOLI[Me MAIIUHbI», «BPOXKAEHHAs 06po-
Ta» U T. 4. B mbece «JIe0mONbAIITAAT» IPeLCTABIeHa UCTOPUS GOMBIION ABCTPUNCKO-€BPENCKOM CEMbU, IOUTH
[IOJIHOCTBIO YHUYTOXKEHHO BO BpeMs XonokocTa. KOHPIUKT B mpousBeieHUH ucToprudeckuii, Ho T. CTonmapz,
co31aBast «BeHCKUI» KOTOPUT, 3aJ€HCTBYeT TeM He MeHee ¢uryps! uian ugeu 3. dpeiina u JI. ButreHmreita.
Ecu dpeiin, CTABIINI BO MHOTOM CHMBOJIOM aBCTPUHCKOM Ky/IBTYPbI, HEOOXOAUM Ibece, YTOObI OTPA3UTD ABU-
>KeHUe UCTopuy XX B. K BOIZIOTUBIIKMCS HasIBY KOIIMapaM, TO ale/UILus K BUTTeHIIITeiHy B ZaHHOM CIydae
CBSI3aHa He CTONIBKO ¢ puIocopurert 13bIKa, CKOIBKO C UCTOpUEH KiaHa BUTreHIITeiHOB. B cTaThe IOKa3aHO, YTO
T. Cronmapz ymesno u pa3HOOOpasHO HUCIIONB3YET B CBOMX IIbecax Hay4yHble U ¢punmocodckue uen s pelieHus
CO6CTBEHHO XY0XKECTBEHHBIX 32a4.

Kawueewve caoga: T.Cromnaps; «IIpobremar; «JIeOMONBIITAAT; «<HAYYHAS IpaMar; COBpeMeHHas OpuTaH-
ckag gpamaryprusd; JI. Burrenmreiis; «Jlom BurrenmreriHos» A. Bo, B. Paccern, T. Harens

drs yumupoeanus: Jlouenko, E. I dunocodsr u ¢punocopus B moszpHux nvecax T. Cronmapga / E. T.
JoneHko. — TekcT : HemocpeAcTBeHHbIN // Punonornyeckuit knacc. — 2023. — T. 28, No 1. — C. 133-147. — DOI:
10.51762/1FK-2023-28-01-12..

PHILOSOPHY AND THE PHILOSOPHERS IN TOM STOPPARD’S LATER PLAYS

Elena G. Dotsenko
Ural State Pedagogical University (Ekaterinburg, Russia)
ORCID-ID: https://orcid.org/0000-0002-7167-3865

Summary. Tom Stoppard’s ‘science dramas’ have been mostly associated with Hapgood (1988), where Spy
games were interwoven with Heisenberg’s uncertainty principle, and Arcadia (1993), one of the most famous play,
united mathematics, landscape design, literary history, and Chaos theory. But there are also philosophy plays,
such as Jumpers (1972) and Professional Foul (1977), among Stoppard’s works. The playwright appeals to Cam-
bridge Analytic philosophy of Bertrand Russell, George E. Moore, and Ludwig Wittgenstein in the 1970s plays,
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combining proper philosophical, logical and ethical questions, and then keeps regarding the history of philoso-
phy and the philosophy of history in his later plays. The article considers Stoppard’s later plays The Hard Problem
(2015) and Leopoldstadt (2020) in concern with the history of science in theatre. The Hard Problem deals with the
problem of consciousness which is fundamental for the heroes of the play; the range of philosophical allusions
is significantly updated here. The characters of the play serve at “the Krohl Institute for Brain Science”, they de-
bate the newest achievements of psychological science and of the ‘philosophy of consciousness’. Contemporary
scholars Richard Dawkins, Thomas Nagel, John Searle, D. S. Wilson are named by the playwright himself as the
authors of the books, Stoppard is ‘in debt t0, ‘as for the science in The Hard Problem. The ideas of philosophers
are actively ‘quoted’ by the characters, helping them to build different points of view on the problems of ‘mind-
body’, ‘brain-computer’ or of ‘altruism vs egoism as the basement of human behavior’. As a result, Hilary, the
protagonist, “is not proud to be a materialist”. Leopoldstadt is a play about the Holocaust and it is considered as
the most personal Stoppard’s play up to the moment. The play presents the story of an extended Austrian-Jew-
ish family whose many members became the victims of the Holocaust. There is a historical collision in the play,
but T. Stoppard includes the figures or ideas of Sigmund Freud and Ludwig Wittgenstein to create the cultural
context of Vienna before the WWII. Freud is regarded as a symbol of Austrian culture and as to some extent a
prophet of ‘the nightmares’ in the history of the 20th century. Wittgenstein and his philosophy of language have
been of permanent interest for the dramatist. Nevertheless, in Leopoldstadt there is an allusion to the history of
the Wittgenstein family and to Alexander Waugh's book The House of Wittgenstein. A Family at War. It is typical
for the playwright’s style that philosophical or political debates in his drama correlate with Stoppard’s theatrical
and literary experiments. The article considers different possibilities of presenting philosophical ideas and moral
concepts in the plays by Stoppard.

Keywords: Tom Stoppard; The Hard Problem; Leopoldstadt; contemporary British drama; ‘science plays’,
Ludwig Wittgenstein, Bertrand Russell, Thomas Nagel, The House of Wittgenstein. A Family at War by A. Waugh

For citation: Dotsenko, E. G. (2023). Philosophy and the Philosophers in Tom Stoppard’s Later Plays. In Phil-

ological Class. Vol. 28. No. 1, pp. 133—-147. DOI: 10.51762/1FK-2023-28-01-12.

Beezenue. «Hayunblie» nbecsl CTonmapzaa

Unurepec Toma Cronnapaa K Hayke, U K ou-
nocodun, u k dunocoduy HayKu MPOSBISLETCS BO
BIIEYAT/IAIOIIEM KOJTMYECTBE IPOU3BELEHUN Ha
BCEM IIPOTSDKEHUU ero TBopueckoi buorpaduu
— OT CaMBIX IIEPBBHIX PaJIUOIBEC U IO CO3JaHHOMN
HeCKOJBbKO seT Hazag «IIpobiemsl». «IlosxHee
TBOPYECTBO» (B AaHIIOSA3BIYHOM KPUTHKE [IPUHS-
TO roBOpuTS later plays) — He coBceM KOppeKTHOE
ompezeneHue [ MPOAOJDKAIIIEro CO34aBaTh
HOBble paboThl aBTOpa, HO TBOPUYECKUH IIyTh
Cromnmapna OXBaThIBAET HbIHE (oJlee IATHAECs-
THU JIET, U CKBO3HBI€ MOTHBBI [IPOCIE>KUBAIOTCS
HMMEeHHO OT PaHHUX IbeC K Oosee nosgHuM. He-
IIOCPEZCTBEHHO B CBSI3U C «HAyYHBIMM JpaMa-
Mu» (‘science plays’), uaM «HuCTOpHell HayKu B
TeaTpe», Yallje BCErO Ha3bIBAIOT «IIITHOHCKO-pH-
3uvecKywo» npecy «Xanryn» (Hapgood, 1988), B
KOTOPOM XUTPOCIIETEHHMS IUMMOHCKOM HIPBHI
areHTOB OCMBIC/IAIOTCSA KaK [IPOEKIUs IPUHIU-
I1a HeOoIpeAeIeHHOCTH Fel?lseH6epra; a TakK>xe
BO MHOTOM Ky/IbMHHALIMOHHYIO AJI TBOPYECTBA
Ipamarypra «Apkaguio» (Arcadia, 1993), rae re-
pou yBIEYEHBl U 3aKOHAMM TEPMOJUHAMUKHU,
Y MaHAIAPTHEIM AU3AMHOM, U JIUTEPaTypHOM
KPUTUKOH, & CTPYKTYpUPYIOIIUM JJIS IPOU3-
BeZleHHSI MOMEHTOM CTaHOBUTCA TEOPUS Xaoca.
O6e mpechl B IIOMHOM Mepe «OTpabaThIBAIOT» U
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«3aKpBIBAIOT» MHTEpeCyIolllye ApaMaTrypra Ha-
y4Hble KOHILEIUHU, TOTAA KaK LN psi JI0-
ruKo-puIocopcKUX WM, B YACTHOCTH, JIOTH-
KO-JIMHIBUCTUYECKUX BOIPOCOB IIPOZODKAET
3aHUMATh IIMCATENSL U OTPAXKAETCS BO BCE HOBBIX
Y HOBBIX Apamax. B obmupHoit u 6oratoit uze-
aMu KouteKuuu neec CTonmapaa ects paboTsl,
B KOTOPBIX JPaMaTypr BO3BPALIAETCS K yiKe, Ka-
3aJ10Ch Obl, OCBOEHHOM (MM, BO BCIKOM CIIy4Yae,
TEaTpPaIbHO MpeLCTABIEHHON) IpobreMaTuKe.
Tak, Bocxozsguiue K paboram «keMOPUIIKCKUX
dunocodos» BOmpoOCh JIOrUKO-GUIOCOPCKOrO
XapaKTepa HaIIPSIMYIO 3aB/IEHbI B [IbECAX, OTCTO-
ALIUX JPYT OT Apyra MOYTHU Ha 40 jeT, — «IIpsI-
ryHbl» (Jumpers, 1972) u «IIpo6rema» (The Hard
Problem, 2015). B cBsa3u ¢ ¢unocoduedt 13bika B
npousBefeHuax CTOMNIAPAa HEPEAKO MOSBILSLIOT-
¢ UM u/unu ugeu Jlrogsura Butrenmreiina (He
BCErJa UMS U Ui IPUCYTCTBYIOT B TEKCTE Of-
HOBPEMEHHO): He TONBKO B «IIphIryHaX», HO U B
Takux paborax, Kak «3amupposanusie “lamier”
u “Makber”» (Dogg's Hamlet, Cahoot’s Macbeth,
1979) u «Jleomonpaurant» (Leopoldstadt, 2020).
B nuTepaTypoBeieHUU U3yYeHUE IIbeC, pe-
[Ipe3eHTUPYIOIIUX B TBOpuecTBe CTOMIIapAa
Hay4Hble IPOGIEMbI, TAKXKE UAET AOCTATOYHO
HEPaBHOMEPHO, XOTS JpaMaTyprus 6pUTaHcKo-
ro aBTOpa OCBOEHA B Halllell CTpaHe, BEPOATHO,



JIydiile, 4em :060ro Apyroro us HelHE AEeHCTBY-
IoLMX 3apybexxHbIX ApamaTypros. Hemocpex-
CTBEHHO Hay4HO! IpobieMaTHKe I1beC MOCBs-
LIEHBl CTaTbU U AuccepTanysd M. AHaHbEeBCKOU
«CoBpeMeHHbIE eCTeCTBEHHO-Hay4YHble TEOPUU
U XyZoXkecTBeHHOe cBoeobpasue mbec T. Crom-
napza “Xanryn’ u “Apkagus’ u M. $peiina “Ko-
neHrareH » (Boponexx, 2011), XOTs, HY>KHO 3a-
METHUTb, 3TO OYEeHb PeKUIl CIydail obpaleHus
OTEYECTBEHHOTO CTOINNAPAOBEAEHUI K IIbece
«XBOryn», 10 CUX MOp Jake He UMeEIOLeN pyc-
CKOM BepCcUH. 3aTO «ApKajusi» BbI3Basa K XKU3-
HU PEKOPJHOE KOIUYECTBO MCCIEN0BATETbCKUX
CTaTel, U, 4YTO MOKa3aTeNbHO, HE TOJIBKO JIUTe-
paTypoBezbl IIpeJIaraloT CBOe TOIKOBaHUE JaH-
HOY IIbeChl, 3aTparuBalolleil pasHoobpasHsble
HayuHsle cdeps! [cM., HanpuMep: llaTiHa 2007].
Ucropuueckue u $unocopckre KOHIENIUU B
paborax CTonmapaa pacCMaTpUBAIOTCS B HeZaB-
Hen pucceprayuu Y. JIBopsHkuHOoU «IloaTuka u
GyHKIMN UCTOPUYECKUX TTePCOHAXKEN B Apama-
typruu T. Cronmnapga» (Mocksa, 2022). IIbecsl,
Hauboslee O3 HUE 10 BpeMEHU CO3JaHMUS, [TOK
[ONy4aioT GOJblIIe OT3bIBOB TEATPANBHON KpH-
THUKU, HO MEHBIIIE HCCAeLOBaHbl yUYEHBIMU-TY-
MaHUTApUSIMH, a IPOCTPAHCTBO AJI UHTEpIIpe-
TallUY1 IPOU3BEAEHUI BeCbMa LINPOKO, U CaMU
ZpaMsl, KaK 9TO 4acTto 6piBaer y CTONIapaa, aa-
JIEKO He OLHOMEpHBI. B 3TOM cMbICIe IPeACTaB-
JII€TCS UHTEPECHBIM M aKTyaJbHBIM PacCMOTpe-
HIe B paMKaX JaHHOM CTaThU /IBYX Ha CETOAHSIII-
HUH JeHb MOCTEeJHUX IbeC MUCATeNsS — OYeHb
Pa3HBIX U CTOJb K€ HEOJUHAKOBO HCIIONb3YIO-
mux GruIocodpcKkuil KOHTEKCT: 3TO mbech! «IIpo-
6remar» U «JIeOONBAIITAAT.

IIbecel, BbIIIEAIINE M3-TI0F IIE€Pa JpaMaTypra
COOTBETCTBEHHO B 2015 U 2020 IT., — «[Ipobie-
Ma» U «JIeOIONMBAIITAAT» — MOLYT [TI0Ka3aThCs B
paMKax TBOpYECTBa OJHOTO MacTe€pa COBPEMEH-
HOro TeaTpa paboramu, KpaiHe yAaleHHbBIMU
ZpPyr OT Apyra: HaCTOJIBKO MaJIO CTOSIIIME PSAOM
II0 BpEMEHHU CO3JaHMs IIPOU3BELEHHUS ITOXOXKHU
no maciuraby win temaruke. Ha camom zere,
noyepk CTomnmapza BIIONHe y3HaBaeM B obenx
IIbeCax, HO CBA3YIOIIME HUTH OT JBYX IO3JHUX
ZpaM IPOTATUBAIOTCSA K Pa3IAYHBIM «TPyIIIaM»
IIpeALIeCTBYIOIIUX CO34aHUMU Apamartypra. T.
CTomnmapz yMmesIo BBICTPAaUBAaeT B CBOUX IIbe-
Cax aJUII03MU He TOJNBKO Ha IIPOU3BEAEHUS Jpy-
IUX aBTOPOB, HO U Ha COOCTBEHHbIE TBOPEHUS.
«ITpobreMa» — MPOCTPAHHBIMU 0OCYXKIEHUIMU
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BOIIPOCOB U3 00JIACTH [ICUXONOTUH, STUKH, Ma-
TEMaTHKH U Ja)Ke 9KOHOMUKY — HAIIOMUHAET U,
IO CYTH, IPOJOKAET AUCKYCCUU ITepCOHaXKeH
panHux nbec «IIpeiryHsi» u «IIpodeccruoHans-
Hb1H TpIoK» (Professional Foul, 1977), mpuuem Bo
BCEX TpeX CIy4asX YYaCTHUKU CIOpa UMEIOT yue-
HYIO CTelleHb U PodeCCHOHAIBHO PACCYXKAAIOT
o npenmere e6aToB (4TO, BIPOYEM, OTHIOAH He
rapaHTupyeT 6e30n60YHOCTH UX CY>KAEHUI).
«JIeOTIONBALITAAT», B CBOIO OY€PELb, OLpeses-
0T KaK IIbeCy O1orpadrueckoro xapakrepa, «ca-
MYIO IMYHYIO» Ha ZaHHBII MOMeHT apamy CTom-
[apza, a B OCHOBe KOHQIMKTA 3/1eCh — KOJLIH-
3UM UCTOpHYecKoro maciuitaba. lepou-yueHsle
B 9TOI IIbece TOXe eCTh, HO Hauboee 3aMeTHas
HMepeKINYKa C PEeAIIeCTBYIOIIUM TBOPYECTBOM
IycaTesIs OCYLIeCTBISeTCs OIarofapst «aBCTpuii-
CKOMY» KOHTEKCTy — HeCKOIbKUM IIbecaM-afjall-
TallUsIM, BHIIIOTHEHHBIM CTOIIApAOM ellje B 70—
80-x IT.: «3ab6aBa» (1895, B mepeBoge Crommap-
na “Dalliance”, 1986) u «Jlanexas ctpaHa» (1911,
nepesog “Undiscovered Country”, 1979) Aptypa
ITHunnepa u «B cymaroxe» (1845, mepesog “On
the Razzle”, 1981) Uorauna Hecrpos. 3aro ompe-
JleJIeHHBIe TapajUled C «ApKajuei» MOXKHO 3a-
METUTD B TO U APYyroil HOBEHIINX IIbecax Opu-
TaHCKOT'O aBTOPa.

«TpyAHas npoGremar»

B «IIpobieme», kak paHee B «[IpbIryHax», Ha-
y4Hast JUCKyCCHst GaKTUYECKU SBISETCS. OfHOMN
U3 NMHUN crokeTa. Iepoi mbpechl «IIphIryHBI»
HocuT uMd JpKopZx Myp, Kak ¥ 3HAMEHUTBIN
dunocod, Ho 3TO «aApyroit Myp». Cam mpoTaro-
HUCT U 3HaYUTEIbHASI 9aCTh I€PCOHAXKEN ITECHI
— YHHUBEPCUTETCKUE [IPEeIofaBaTeNN, 3aHMMAl0-
[1e B TOM YMCJIe JO/DKHOCTU IIPOPEKTOpa U 3a-
BeAyIOIIUX KapeApbl ITUKU U Kapeapsl TOTUKH.
Y pma>xe 3arnaBHbIE «IIPBITYHbBI», UM TUMHACTBI,
BBICTyIIAOIIe B Havyasle Ibechl ¢ akpobaruye-
CKMM HOMEpOM, BOBCE He CIIy4alHO JO/KHBI BbI-
[TISAeTh He OYeHb criopTuBHbIMU: «They are not
as universally youthful or athletic-looking as one
might expect» [Stoppard 1974: 15], — IOCKONBKY
OKa)KyTCSl CIIOPTCMEHAMU-IIOOUTENIMHY, TIpes-
crapngomumu  dunocopckyo puacmopy. He
TOJIBKO B XOZle IIOATOTOBKU K Hay4HOI KOHe-
peHUUU 10 IpobreMaM «MOPIBHON PUIOCO-
dun», HO U 11O Mepe PasBUTHSA UHAMUYIHON U
JIeTeKTUBHOM OCHOBHOM CIO>KETHOU JIMHUU Te-
pOU «IIpOBEPSIOT» NapaZoKChl 3eHOHA, BBICTPA-
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WBAIOT HECKOHYAEMble MOHOJIOTHU U BEAYT AUCIIY-
ThI 0 106pe, 371 U HPABCTBEHHOM PEeNATUBU3ME.
B xauecTtBe GHIOCOPCKOrO «IIPETEKCTa» B IIbeCe
UCTIONB3YETCS aHAMUTHYeCKas Gpunocodpus Kem-
Opumkues — Beprpana Paccena u . 3. Mypa.
«[lognuHuBIN» Paccen B Ibece yIOMUHAETCSH
Za)Ke KaK ObIBIINI IPUATENb FePOS. U €0 YKEHBI.

GEORGE: This confusion, which indicates
only that language is an approximation of
meaning and not a logical symbolism for it, began
with Plato and was not ended by Bertran Russel’s
theory that existence could only be asserted of
descriptions and not of individuals, but I do not
propose this evening to follow on into the Theory
of Descriptions my very old friend — now dead, of
course — ach!... [Stoppard 1974: 24].

IIbeca «IIpbITyHbI», HECMOTPS Ha PaCIIUpPEH-
HBIM JUCKYCCUOHHBINM IJIaH, 3aMeIJIEHHO-Me-
IUTaTUBHBIM JIEAICTBUEM HE OTIMYAETCA: Ha-
MIPOTUB, 3TO OYEHb TEATPAILHOE, IPKOE KOMHU-
yecKoe TpEJCTaBIeHue, 32 KOTOPbIM 3aKperu-
JIUCh OTIpefieNIeHUs «MeTadpUu3nIecKuil TPUIIEP»
[Boireau 1997: 139] u «komuyueckas dpumocodpus»
[Rodway 1986: 11].

Uznen «aHamuTuieckoi ¢umocodpuu» 3aHO-
BO aKTyalM3UPOBaHbl B «IO3JAHEN» IbECE, TIE
Gonbllasg YacTh [AEMCTBUS Pa3BOPAUMBAETCA B
«VIHCTUTYTE 110 U3YYEHUIO IEATETHHOCTU MO3Ta»
(«The Krohl Institute for Brain Science» [Stoppard
2015:16]). Tepou «IIpobemMbl» MOTIOXKeE, a3apTHEE
U XapuaMaTUdHee TpopecCOpOB-TIPHITYHOB, HO
U [ HUX BOTIPOCHI STUKU HEPA3PhIBHO CBSI3a-
HBI C 3aTa/IKON Y€I0BEYECKOTO pasyma. ABTOpa
IIbECHI, OUEBUHO, HE TIEPECTANN BOTHOBATD IIPO-
61eMBbI IPOUCXOXKAEHUS 100pa U 371a, aIbTPyU3-
Ma Y 3TOM3MA — KaK KaTeropuil, IpUBHECEHHBIX
U3BHE, KOPEHSAIINXCS B U€TI0BEYECKON TTPUPOJiE
WU 06BACHUMBIX UCKITIOUUTENBHO CYIIECTBOBA-
HueM gy U Bora. B oTiinune oT paHHE! [IbeCHI,
B «[IpobieMe» gameKko He BCe CYXKIEHUS O «LO-
6poTe»/no6poseTeNnu OABEPTaOTCS COMHEHUIO
WU JIOTYCKAIOT BhICMENBAaHUE: XUNapH, IpOTa-
TOHUCT AAHHOTO NMPOU3BEJEHNUS, 3aCIy>KUBAET
CUMIIATHIO YMTATENEN U — B XOJle HAYYHOI moJe-
MUKU T€POUHU C KOJJIETaMK — TIPABO CYUTATHCS
IO OTIpefieJIEHHOM CTEMEHU «IOJI0COM aBTOPa».
I[Ibeca, BO3MOYXKHO, KaK pas B CBA3HU C MO3ULMEN
aBTOpa U ero yriay6aeHHbIM CLleHUYECKUM U3Y-
yeHreM pobieM cUxonoruu u punocoduu mno-
Jly4nia HEPOBHYIO OlleHKy KpuTukH [Billington
2015]. OfHU YYACTHUKU JUCKYCCUU B IIbECE OT-
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CTauBAIOT HCKIIOYUTEIBHO MaTepUalUCTHUe-
CKYIO TOUKY 3PEHMUS, pyrre CKIOHHBI IPeJIIoa-
raTb, 4TO GpU3HKa U OUOTIOTHUsS HUKOrIA He 00b-
SCHAT MEHTAJIbHBIX NIPOIleccoB. JJapBUHUCTCKAL
Teopusl, IPOTUBOCTOsAIIAs usee BoxkecTBeHHOTo
IIPUCYTCTBUS B MHUPE, MOXXET, NEHCTBUTENBHO,
[I0Ka3aThCA U3PALHO ycTapeBllel B Havane XXI
B., Ho CTonmap, Kak 4 Hayka, BK/Io4asl Helpo-
HayKy U KOTHUTUBUCTUKY, HE CTOUT Ha MeCTe.
ITbeca JO/MKHA pas3bIrPhIBAThCS B COBPEMEHHBIX
HMHTepbepax, IPOCTOPHBIX M HAIIOJTHEHHBIX Ca-
MOU COBEPIIECHHON TEeXHUKOU, OZHAKO 371060-
IHeBHOCTH «[Ipobnembl» 06ycnoBIeHa JATEKO He
TOJIBKO IIPUCYTCTBUEM Ha CLieHe BHYIIUTEIbHOTO
4pcia cMapTPOHOB U MOHUTOPOB.

Bonee yeM COBpeMEHHO C HAy4YHOW TOYKH
3peHUs 3BYYUT CAMO 3aryaBUe IIbeChl, OYKBaIbHO
[IepeBOJMMOE C AaHITIMMCKOro KakK «TpyaHad npo-
6nema» — The Hard Problem. B pycckosiasiaHOM
BapuaHTe, B nepeBoge A. OCTPOBCKOrO, CIEK-
TaKJIb [I0Z 3arosoBKoM «IIpobrema» uger ¢ 2019
r. B PoccuiickoM akaJleMU4eCKOM MOJIOZEKHOM
Tearpe (rmocraHoBKa A. BopoauHa). JIpyroi nog-
FOTOBJIEHHbII U TOXe [I0KA He OIyOIMKOBAHHBIH
nepepog, O. Bapmasep, T. TynbuuHCKON mpeg-
JlaraeT BapUaHT Ha3BaHUS «IJIaBHBIA BOIIPOC»,
«JIJI pyCCKOTO 3TO TOUHEe IepefaeT CyTh» [Bap-
mrasep 2020]. «Tpyauas npobiema» — ¢pumocod-
CKHUM TePMUH, BOBHUKIINN B pAMKaX COBPEMEH-
HOY «QHAIUTUYECKOH Punocoduu CosHAHUSL»,
HAMEIOIIMI CBOEro aBTOPa U JaTy BO3SHUKHOBE-
Hus — Issug Yanmepc, 1994 r. Hayunele LleHTpEI
HCCTIeJOBAHUS CO3HAHMUS, IOZ0OHO CTOMNNAapA0B-
ckoMy «MHCTUTYTy MO3ra», Takyke paboTaioT B
Pa3HBIX CTpaHaX U YHUBEPCUTETAX, a KHUTA BUJ-
HOTO pPOCCUICKOIO Y4€HOTO, 3aHHMMAIOIlerocs
dunocodueil cosHaHMUS, Ha3bIBACTCS HEIIOCPE] -
crBeHHO «TpyaHas npobieMa cosHaHUsI» [Bacu-
TbeB 2009]: «“TpyzAHast mpobrema CO3HAHUS —
cobctBeHHO PUIOCOPCKUTT BOIPOC. 3AKOHHOCTh
ero Majio KTo ocrnapusaeT» [Tam ske: 34]. Y repou
Cronmnapza IpUXOZAT K COTIACHIO, YTO B «UX Ha-
yke» [Ipobiiema Bcerga ogHa.

URSULA: We do brain science. There is only
one Hard Problem [Stoppard 2015: 22].

['maBHO# reporHe «IIpo6reMbl» X0Ten0Ch Obl
[IOHATH CaAMY CYL[HOCTh MEHTAJIbHOIO, «00BsC-
HUTb CO3HAHMNE», HE OTKa3bIBasICh IIPX 3TOM OT
Iepe>XMBaHus U comnepexxupaHusa. Cosgaresb
HAyYHOTrO TepMHUHA aBCTpanuiickuit ¢punocod .
Yasmepc OCHOBHOM BOIIPOC HOBEHIIEN TEOPUU



co3HaHUs cGOPMYIUPOBAI, IPOTUBOIIOCTABILSS
«TpyZHOM» Ipobieme «ierkue»: «K uucny ner-
KUX IpO6IeM OH OTHOCHT Te, YTO UMEIOT OTHO-
meHue K 00bscHeHMIO PeHOMEHOB “pasnnye-
HUSA, KaTeropusauuu’, “UHTErpUpPOBAHUA UH-
dopmanuy’, “criocO6HOCTU BBILABATH OTYETHI O
MEHTAJIbHBIX COCTOSHUSX”, CIIOCOOHOCTH CHCTe-
Mbl K CAMOMOHUTOPUHIY, & TaKe Ipobiembl
BHUMAaHUS, KOHTPOJIS 32 [IOBeJleHUEM U 00bsc-
HEHUS Pa3nuuuil MeXXAy CHOM U1 60ApCTBOBaHU-
eM» [BacunbeB 2009: 160]. BpuTtaHCckuii JpaMa-
TYpT, 3aCTaBJIsIsl CBOUX [epOeB CIIOPUTh O MO3re
Y CO3HAHUMU, Pa3yMeeTCs, He IIEPErpysKaeT IIbecy
CTOJIb 3HAUUTENbHBIM KOJTMYECTBOM TEPMUHOB U
3TAIlOB peIllleHMs 33JauM: ero MepCoHaXU dallle
epeBOAAT obcyxaeHre IpobIeMbl Ha yPOBEHb
«0OII1eZOCTYIHBIX» IIPUMEPOB, Aa U CIIeLHaIH-
3anus Xulapyd M ee INPUHLUIHAIBHBIX OIIIO-
HeHTOB B «[Ipo6neme» — He dunocodus, HO TICU-
xonorus. I'epouHs, BIIpoyeM, OCO3HAET B KOHI[E
IIPOM3BEI€HUS HeJJOCTATOUHOCTh CBOMX 3HAHUNU
JUIS PeLIEeHUS «TTIaBHOTO BOIIpOCa» U MJIaHUDY-
eT nony4arts ¢unocopckoe o6pazoBaHue B YHU-
Bepcutere Hpio-1opka, 04HOM M3 IPU3HAHHBIX
LIEHTPOB Pa3BUTHUS «aHAIUTUUECKOH ¢uroco-
duu cozHaHUS».

B ymporeHuu «mnpobnembl» aBTOpa XyAO-
>K€CTBEHHOI'O TEKCTa, OZHAKO, YIIPEKHYTb TOXKE
Henb3s. T. CTONmapx, 4aBHO U OOLeNpU3HAH-
HO CYUTAICh JpaMaTyproM-HHTEJIEKTyaIoM,
OIIpaBAbIBAET 3TO 3BaHHUE, IIPOBOJASL CaMOCTOL-
TeJIbHOE HayYHOE «M3bICKaHME» €/1Ba JIU He B Ka-
K70 mbece. OOBIYHO B IPENUCIOBUIX K IIPO-
M3BEJICHUI0 WIU B pasfene «brarofapHOCTH»
nucaTeNb IepeducasieT UCTOYHUKY CBeeHUN U
HasbIBaeT pOPeCCHOHAIOB, KOHCYIbTUPOBAB-
KX ero BO BpeMs paboTsl Haj apamoit. Ho — B
CUTy IIPOLODKUTENbHOCTU «bubnuorpaduye-
CKOTO» CITMCKA WX U3 XKEeNaHUS COXPAaHUTDb HMH-
TPUTY — ApaMaTypr, Kak IIPaBUJIO, PACKPBIBAET
He Bce pecypcehl. (Tak, B «Bepere yronuu» B Ka-
4eCTBe «IIPOIIyCKa» B MUP PYCCKUX PEBOJIOLM-
oHepoB XIX B. B IIepByI0 ouepesb YIOMSAHYyTa
kHura Mcanu BepiuHa «Pycckue MbICIUTENIN»
[Stoppard 2002: vii], HO 1UIIb K CEpeAUHEe TPU-
JIOTHH MOSBJISETCS CChUIKA Ha «BpIoe U fyMbl» A.
l'epuena.) Brlparkad NpU3HATENbHOCTb B IIpEJ-
Bapsiowen «IIpobneMy» aBTOPCKOU 3aMeTKe,
Crommapy ocTaHaBnMBaeTcs Ha paboTe creru-
aJIMCTOB BpUTaHCKOIO COBETA IO ONEKYHCTBY U
IIOTIEUUTENIBCTBY (ITOCKOJIBKY B IIbeCe eCTh TeMa
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— U TaliHa — yCchIHOBIeHUS pebenka) U uHaH-
COBBIX KOHCYJIbTAHTOB, 2 B CBA3U C HAYKOU IIPO-
rOBapUBAET HEBO3MOYKHOCTH MEPEYUCIUTD BCE
3HAUYMMble BIMSHUSA, HO TeEM He MeHee 6maroga-
PUT 3a Uzey CoBpeMeHHbIX Gprnocodpos, 61oo-
roB U Jaxke sKouoros: «As for the science in The
Hard Problem, I am in debt to more books than I
can mention, and I have also enjoyed the privilege
of exchanges with <...> Richard Dawkins, Robert
May, Thomas Nagel, John Searle, Elliott Sober,
George Sugihara and David Sloan Wilson»
[Stoppard 2015: Author’s Note].

Atop «IIpo6ieMbl», TakuM 06pa3oM, KOH-
KpeTHO 0603HauaeT Kpyr MpejCTaBUTENEN Te-
KyLero coctossHust Gumocodckoit MBICIH, HO
ero repou — yyeHsle HCTUTyTa MO3ra, — OKa-
3BIBAIOTCS BOTUIOLIEHUEM MCTOPUIECKU TOPA3Z0
6osee JOIrOro MyTH PasNUYHBIX BETBEU Hayd-
HOTO 3HaHUS U TUIIOTE3 O Pa3yMe, «IaXkKe eCiu
COBEPIIIEHHO HEBEPOATHO, YTOOBI 11O BOJE CIIY-
Yagd U3 CIy4alHOro mopbopa aTOMOB BO3HUK
CIIOCOOHBIN K MBILIIEHUIO opraHusM» [Paccen
2020: 65]. Bexu cTaHOBNIEHUS HAyKK O CO3HAHUU
B mbece CTOMMap/a BIOMHE IPOCMATPUBAIOTCH,
KaK TPOCTIEXUBAETCI U CBA3b HOBOU TEOPUU C
«QHAIUTHYECKOH Ppunocoduein» keMOPUIKCKUX
aBTopoB B. Paccena u >x. Mypa. Uzgeu Paccena
B cBOel KHUre «CO3HALIUN YM» (1996) aKTUBHO
nepecmarpusaet u J[. Yanmepc: «Mbl U He MO-
>KEM O>KUJIATh, UTO Hallle OObIIEHHOE TIPe/iCTaB-
neHue o dusnueckom OyneT MPUMEHUMO K 00-
nmacTy peHOMEHANBHOrO. <...> HeCOMHEHHO, 4TO
3TO caMas TPyAHas U3 IpobIeM, CTOAIINX TIepe
m060 KOHLENIMeR paccesoBCKOrO THUIA; HO
He 0YEBUJHO, UTO OHA He MOXKET BbITh perieHar»
[Hanmepc 2019].

[locnenoBaTeNnbHO MATEPUANUCTUYECKU U
CO3HAHUE, U YeIOBEUYECKOe TIOBEEHUE B TIHECE
06bscHger CraiiK, y KOTOPOTo AaXke UMs co6-
CTBeHHOe 6MKe K KOHIy IpousBefeHus 060-
PauUBAETCA «[I03UTUBUCTCKUM» CIleHCep, — TaK
CKa3aTh, «OT CO3JATe/Ier DBOIOIIMOHHOU Teo-
pun».

SPIKE (roused): If not me, who? I'm Darwin.
I'm Mendel. I'm Crick and Watson. I stand for all
the science that’s taught. We've scraped you clean
and gibberish, we've taken you to bits and put you
back together from the atoms upwards so you
understand how you work and how everything
around you works. We've accounted for every
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particle in the universe for dark matter, and we
are working on that [Stoppard 2015: 10].

B oTnn4me OT mpoTaroHMcTa, KOTOpas BHOBb
Y BHOBb 33Iae€TCS BOIIPOCAMHU O HECBOAUMOCTHU
K pediexcam camoi CIIOCOOHOCTH MBICIUTD, U
CyOBeKTUBHbIX [TEPEXXKUBAHUI, U YyBCTBA IIpe-
KpacHoro, ee ObIBIIMI mperogaBatenb CIank
(ponM HAHHOTO IepcoHaXka GYAYT CMEHSATHCS B
rcropyuu XWiIapy 110 Mepe pa3BepThIBaHUS CIO-
JKETa) YBEPEHHO BO3BOAUT NI0O0M anbTPyUCTH-
YeCKUU IOpHIB K «IOBeJeHUIo». Ero BmoiHe
MO>KHO Ha3BaTh B ITbece He TOIBKO «JlapBUHOM
u Mengenem» (u CrieHcepom), HO U GUXeBUOPH-
CTOM, XOTs «BUXeBHOPUCTOB NHTEpeCcoBAIA APY-
rasi KOppenaslus: MOBeJeHUs] U BHEIIHUX IIpU-
YUH, KOTOpBIE €ro BBI3BIBAIOT, UM, UHBIMU CJIO-
BaMHU, CBSI3b pEaKIUH U CTUMYJIOB» [BacuibeB
2009: 20]. ¥ Crialika IIOBeZEHYECKON peaKLuen,
BBIPa6OTaHHOM Y >KUBBIX CYLIECTB, OIIPOBEpPra-
€TCS TAK)Ke CYLLEeCTBOBAHUE «0Opa» — B MUpe
JIIOZEH WIH JIETYYUX MBILLIEN.

SPIKE: Behavior. It takes millions of years to
evolve, but it’s evolved behavior, whether you're
a person or a vampire bat. Every night, vampire
bats leave the cave in search of warm blood. When
they get back to the cave, the ones who were lucky
cough up for the ones who weren't. Literally. They
regurgitate some of the blood to feed the bats
who came home hungry. Do you think these are
good vampire bats? [Stoppard 2015: 5].

VHTepecHO, 4YTO B HAIIOJHEHHOM HAy4HBI-
MU peIUIMKaMU XYZ0>KeCTBEHHOM TEKCTe ZadKe
IIpSIMBble LIUTATBl U3 TPYZAOB 110 IICUXOJIOTUU WU
9BOJIIOLMOHHON OUOIOruM MpuoOpeTaoT He-
CKOJIBKO MHOM cMbIc. CToNmaps BbICTparBaeT
IIPOTUBOCTOSIHUE MEXJy TeposMH, He paBHOeE
HCKIIIOYMTEIbHO HAYYHON ZUCKYCCHUU, XOTS yoKe
B I1epBOM clLieHe Nbechl Caiik 1 XUIapu CIopAT,
FOTOBSCH K cobecefoBaHMIO B UHCTUTYTE Kpora.
Hamy cumnaTtuy — Ha CTOpOHe FepOUHHU, He 110-
TOMY JIM Y Hay4Hble ZOKTPUHBI B IIepeIOKeHUN
Crnafika HAYMHAIOT BBIIVIAZETb IOYTH OAHO3-
Ho. Hanpumep, ucropus ¢ MbIIIaMU-BaMIINpa-
MU IIPAKTHUYECKU TOCTIOBHO BepeTcs u3 paboTsl
Puuapna JloknH3a «DTrOMCTUYHBIN TeH» (1976,
1989), u repoyu Cromnmapza, Kak U aBTOpP «IIOA-
JIMHHOTO» HAyYHOTO TPYAA, PAa3BUBAIOLIETO 9BO-
JIIOLMOHHYIO TEOPUIO Ha COBPEMEHHOM 3Talle,
BBIXOZIUT HA ZAHHBIM IIPUMeED, OTTAIKHUBASICH OT
MOMY/IPHOTO B TEOPUU UTD «I1aPaZiOKCa 3AKIIO-
4EeHHOTO». [eporHe «1apaZloKC 3aKII0YEeHHOI0»
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IpeAaraeTcs B kaueCTBe TPEHUHTA Ilepes Bak-
HbIM MHTEDPBBIO. Y P. JIOKMH3a: «A BOT JIeTyuue
MBIIIN-BaMIIUPBI, KOTOPbIE AEIATCS APYT C ApY-
TOM KPOBbIO, 04€BUAHO, BIIOJIHE YKIaAbIBAIOTCS B
Mogenb [rmonuronora] AKcenbpoza. <..> Bamnu-
PBI, KaK XOPOIIO M3BECTHO, IIUTAIOTCS KPOBBIO.
OXOTSITCS OHU HOYBIO, U ZOOBIBAT MUY UM He-
JIEKO, HO eC/IM OHU HaXOZST XKEPTBY, TO 06bIY-
HO KpoBHU 6bIBaeT 20CTaTo4HO. C HACTYIIEHUEM
paccBeTa HEKOTOpble UHAUBUAYYMBI, KOTOPBIM
He II0Be3JI0, BO3BPAIIAIOTCA HU C YeM, TOTfa Kak
JIpyTHe, KOTOPHIM y[al0Ch HANUTHU >KEpPTBY, 4acTO
HaCachIBAIOT KPOBU € U3OBITKOM. B crenyromiuit
pas cuacTbe MOXKET YIbIOHYThCA APyruMm. Takas
CUTYyalus OTKPbIBaeT BO3MOXXHOCTU HEKOTOPOTO
B3aMMHOTO QJIBTPYyU3Ma. <..> Te UHIUBUAYYMBI,
KOTOPBIM IIOCYACTAUBUIOCH B KaKyIO-TO OZHY
HOYb, AEHCTBUTENBHO MHOTAA JEeNSITCS KPOBBIO
CO CBOMMU MeHee YAAWINBLIMU COOPAThIMU, OT-
pBIrMBasgd HEKOTOPOE €€ KONIUYecTBO» [JIOKMH3
2013: 205].

JleTyuue MBIIIY Jaly Ha3BaHUE U IPOTpPaMM-
Ho# pabore apyroro ¢unocoda, YbUM UAESIM CO-
3ByuHa mbeca Cromnapaa, — «KakoBo 6bITh neTy-
yel MbILIBIO» (1974) Tomaca Harens. Hecmorps
Ha 0OMaHYMBBII [TOCHLT HasBaHuA craThy, T. Ha-
resip He yIofo6/geT yeoBeKa JeTydeil MbIIIU 1
He ypaBHUBaeT MO3r U co3HaHue. Ckopee, Ha-
npoTus, Harenp He cornalraeTcs ¢ Tak HasblBa-
eMbIM «QU3BUKANTU3MOM» B UHTEPIIPETALUH [IPO-
61eMbl CO3HAHUS, HO ObpalaeT BHUMaHUE Ha
CIIOCOOHOCTD YeNOBEKA IIEPEXXUBATH, B TOM YKC-
Jle IMEHHO CBOH (a He JIeTy4e€l MBIIIH), OIBIT.
«Ho ectb 1 Gumocodpckuil BOIpoC KacaTenbHO
OTHOIIEHUS CO3HAHUSI U MO3Ta, U 3aK/II0YaeTCs
OH B CIIeAylolleM: IBISeTCs IU Ballle CO3HaHUe
4eM-TO OTIIMYHBIM OT BAIIEr0 MO3ra, XOTS Obl U
CBSI3aHHBIM C HUM, UJIM )K€ OHO U €CTh Balll MO3T?
[IpeACTaBILIOT 1K OGO BALIU MBICIH, YYBCTBA,
BOCIIpUSTHS, OLIYIIEHUS U >KeJaHUS HeyTo Ta-
KOe, YTO IIPOUCXOAUT B JOIMOJHEHHE KO BCEM
$UBHMYECKUM IIPOLeCcaM B MO3IY, WIH K€ OHU
CaMU CyTb HEKOTOpBIE U3 3TUX IIpolieccoB?» [Ha-
reyib 2001: 10]. I'eponHa cTONNApAOBCKOM MIbECHI
HepeKO «IIOBTOPSeT» BOIIPOCHl U COMHEHUS 13-
BeCcTHOrO punocoda.

HILARY: There’s overwhelming evidence that
brain activity correlates with consciousness.
Registers consciousness. Nobody’s got anywhere
trying to show how the brain is conscious
[Stoppard 2015: 23].



[Ipo6ieMa CO3HAHUS HA COBPEMEHHOM dTa-
e pas3BUTHUS LUBWIM3ALUN KOHCTUTYHPYeET-
Csl He TOJIBKO B COOTHOIIEHUU TeJI0-CO3HaHMUE,
MeHTanbHOe U GpU3HYECKOe, HO U B CBSI3U C «YM-
HBIMU MAIIWHAMU», [UPPOBBIMU HOCUTENSIMU
uHpopManuu. K «MbILUIEHUIO» KOMIIBIOTEPA,
IIpOMTPBIBAIOIIEMY B OIpefleIeHHBIX CMbICIAX
He TOJIbKO YeJIOBEKY, HO U JPyTUM >KUBBIM OP-
raHusmam, obparaiTcd B cBoux paborax u P.
Hoxuns, u T. Harens, u JI>x. Cépi: «ecau Bbl Ha
MTHOBEHHUeE 3afyMaeTech HaJ, TeM, KaK Mbl y3Ha-
eM, 9T0 cobaKy U KOLIKK 06/I1a/jaioT CO3HAHUEM,
a KOMIIBIOTEPHI ¥ MAIIUHBI He 06/1afat0T (Mex-
Iy IPOYUM, HET COMHEHUS, YTO BBI U 1 3HaeM 00
3TOM), TO BBl YBUAUTE, YTO OCHOBOI Balllell yBe-
PEHHOCTU CIIY>KUT He «IIOBeleHHe», a CKopee
oIpezeneHHas Kay3aJbHasd KOHIEMIHS TOro, Kak
dynkuunonupyer mup» [Cépn 2002: 41]. Moro-
Jlas TalaHTIUBas repouHs CTonmapza U B 3TOM
CMBICJIE OKa3bIBAETCS He OJUHOKA, He Coryallla-
SICb CYMTATD YEJIOBEUECKUM MO3T «MalIMHON». Bo
BpeMs cobecenoBanus B uHctutyTe Kpona Xuna-
pU U Apyroi IpeTeHAeHT AMasb ITI00YepeHO OT-
BEYAIOT Ha BOIIPOCHI O «JyMaIoIeM» KOMIIbIOTe-
pe U BBIJAIOT COBEPIIIEHHO pa3Hble BepCUU.

LEO: Computers compute. Brains think. Is
the machine thinking?

AMAL: If it's playing chess and you can't tell
from the moves if the computer is playing white
or black, it’s thinking [Stoppard 2015: 22].

HILARY: It's not deep. If that’s thinking. An
adding machine on speed. <... > But when it’s
me to move, is the computer thoughtful or is it
sitting there like a toaster? It’s sitting there like
a toaster.

LEO: So, what would be your idea of deep?

HILARY: A computer that minds losing [Ibid.:
23].

ITo pe3ynbraTaM UHTEPBBIO B UHCTUTYT IIPU-
HUMAIOT Xuiapy, a AMao, XOTS U 32 6obLIne
JeHbI'Y, IPeICTOUT JOJrO 3aHUMAaTbh HE3aBUJ-
Hble IO3ULUU U B UHCTUTYTE, U B doHze Kporna.
Ho u xaprepy Xunapu B oTzese Icuxonoruu Mu-
crutyta Mosra 6e3061a4HOl Ha3BaTh HeMb3d. B
nbece CTOMIAPAA TePOUHS BPS IX MOT/IA ObITh
HMHTEepeCHa 3pUTENI0 TOIbKO CBOUMU HAyYHBIMU
KOHIeNIUsIMU. [IpruueM «INYHBbIM» IUIaH B IIPO-
usBefieHUU obecreunBaeTcs B JAHHOM CIIydae He
11060BHOM KOJIU3HEN, HO TEMOU MaTEPUHCTBA:
Xunapu pasaydeHa co CBOEH Z0Yepblo, KOTOPYIO
poxuna B 15 neT. Ee pa3MmpllieHUs (M MOIUT-
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BbI) O 6ECKOPBICTHBIX MIPOSBIEHUIX LOOPOTHL U
3a00THI B PABHOI CTEIeHU OOBSICHIIOTCA U TUY-
HOU Apamoy, u PUIOCOPCKUMU HHTEPECAMU.
OzxHako obbefuHeHNe B paMKax OZHOIO TeMa-
THYeCKOro 610Ka IpobieM IPOUCXOXKAEHUS CO-
3HaHUS U MOTHUBAIMU BBICOKOHPABCTBEHHBIX
IIOCTYIIKOB HeE SIBJISETCS UCKIIOYUTEIBHO CTOII-
[IApZOBCKUM «JOIylleHneM». B paborax npex-
craButeneil unocodun CO3HAHUS IPUCYTCTBY-
€T He TOJIBKO TeMa IbTpyH3Ma/srousma (Tpyx
JOKMH3a Ha3blBAETCA «DTOUCTUYECKUU T€H», A Y
Harens ogHa 13 KHUT UMeHyeTcs «Bo3aMo>xHOCTD
QTBTPyU3Ma»), HO U «yCTapEBIIUH BOIPOC» O
4yeloBe4ecKon Aylle u BojkecTBeHHOM pasyMe:
«mocie FOMa n KaHTa yTpaTuiau aKTyalbHOCTb
LOKa3aTenbCTBa OeccMepThs AyIIM U [OKa3a-
TenbcTBa 6pITUS Bora» [Bacunbes 2009: 18]. s
HEOIIO3UTUBUCTCKON aHAIUTUYECKOHN PUIOCO-
¢uu B. Paccena penurnosHas TpakTOBKa MOpa-
JIM TaK>Ke He CYMTajlach akTyanapHou (Paccen B.
«[loyeMy g He XpUCTUAHUH», 1927). 3aTo, 1o T.
Haresno, «OfuH 13 BO3MO>KHBIX BBIBOZOB COCTO-
UT B TOM, YTO JOJDKHA CYIIeCTBOBATH AyIIa, CBS-
3aHHAS C TEJIOM KaK-TO TaK, YTO OHU MOTYT B3a-
UMOJEeNCcTBOBaTh» [Harenp 2001: 11]. Bugumo, He
cydariHO Xujapy B KOHIIE [IbeChl OTIIPABIIIETCS
B Vuusepcuter Hpio-Fopka, ¢ KOTOPbIM — B pe-
QIBHOCTY — CBSI3aHA 1 OCHOBHAS YaCTh aKaleMU-
ueckoit gestenpHoCcTH drmocopa Harend.

B npece Xumapu, 4Bn44ch COTpygHUKOM HH-
crutyra Mosra, mpoBouupyeT Ha KoHpepeHInu
B Benernuu HayuHOe COOOIIECTBO JOKIAZOM O
60>KECTBEHHOM KCTOYHUKE CO3HAHUSL U [OTO-
Ba OTCTAUBATh CBOU yOeXAeHUs, TOCKOIBbKY 6e3
Iy He 6pU10 651 1 OOIIENIPUBHAHHBIX IIPEX-
CTaBJIEHUM O IPEKPACHOM.

HILARY: Materialism is in trouble, and we're
all materialists now. Everything is matter. There
is no science that says beauty is truth or truth
beauty, but the gondolas are heaving with name-
tagged materialists having their minds blown in
Venice [Stoppard 2015: 48].

BripoueM, NIOZBOZAAT IepOMHIO KaK Y4eHO-
roO-IICUXOJIOTa HE ee UeanucTuieckue ybexue-
HUS, 2 SMIUPUYECKUH 3KCIEPUMEHT. XWiapu
Ha OCHOBE M3Y4YEHHBIX JAHHBIX [IyOIUKYeET B CO-
JIUJTHOM U3JaHUU CTAThIO O BPOXKJEHHOM U C TO-
JaMU IIPOIAJAIOIIEM 107 ZaBIeHreM 001ecTBa
QIBTPyU3Me MAJIEHbKUX JIeTel, HO pe3y/IbTaThl
9KCIIEPUMEHTA — U3 «ZOOPbIX» OOy KIEeHUH —
OBUIN «IIOLKOPPEKTHPOBAHBI» €€ COABTOPOM-Ma-
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TeMaTHUKOM, U BCe Hy>KHO HauMHATh 3aHOBO. Hc-
XOZHOEe JIoBepHe K TOMY, 4TO JIOAU POXKIAIOTCS
aNbTPYUCTAMU, OCTAETCS HEIMOATBEP>KIEHHBIM,
HO BOIIPOC He CHAT.

Ilepex reporHel B IIbece CTOSJIO ABE 3afaul
— HAUTU JOYb U PELINUTH IPOBIEMY IPOUCKOXK-
neHus co3HaHus. Jloub oHa HaxoauT. CKa3aThk,
UTO «TpyAHas IpobremMa CO3HAHUSA» peIleHa,
Ob110 6Bl HEOCMOTpUTENBHO, HO CTommapz — ¢
€ro ONBITOM Pa3BUTHS IIOCTMOZEPHM3MA B Apa-
Me — [0ZOOHOM ICeBLOHAYYHOCTU B duHAaIeE,
KOHEYHO, He JOIyCTHUT. JIpyroe feno, HaCKOJIbKO
MeJIoApaMaTHiecKas UCTOpHS MOJTOAON MaTepu
koppenupyert B «IIpobieme» ¢ rayboKoil mpopa-
6OTaHHOCTBIO Cepbe3HBIX PUIOCOPCKUX BOIPO-
COB. B «Apkaguu» GUHANBHYIO PACCTAHOBKY CUII
MOXXHO CYeCTb IPSIMO IPOTHUBOIIONIOXKHOM: re-
HUaJIbHAS JEBYLIKA-MaTeMATHK orubaer B pe-
3y/IbTaTe TParu4eckoi CIy4aliHOCTH, HO Hayka
BCE paBHO HaWJET CBOM IyTh — «HacTaner yac u
JUISL MaTeMaTU4YeCKUX OTKPBITUM, Te€X, KOTOpble
JIAIIb IOMEPEIIUINCh TeHUSIM — CBEPKHYIU U
CKPBUIMCH BO TbMeE BeKOB» [CTommapz 2008: 615].
Kak pesynpraT puHAIOM «ApKafUU» ZOCTUTAET-
€ TI0-HACTOMAIIEMY KaTapcudeckuil spdexr, a
MeCTO CaMOU ApaMbl OECCIIOPHO B CTOMIAPAOB-
CKOM KaHOHE «IJIaBHBIX IIbeC», B KOTOPBIM BPAT,
JM, Ha Hawl B3rngz, Bnuuercs «IIpobremar.
IIporpaMMHOe IONOXKEHUE CIeAyIollel IIbe-
Cbl MacTepa — «JIeomonbAITAAT», — UCIIONIb3YS
CTaHJAPTHOE JJI1 HAyYHOM IEKCUKHU BhIPA>KEHUE,
J0Ka3bIBaTh HEe IPUXOAUTCS.

«JleomonpAIMITAAT

OTHOCUTENBHO HEJABHSAS Ibeca JpaMaryp-
ra «JIeomonpAMITaAT» ellle HaXOAUTCI Ha CTa-
JUU TeaTpalbHBIX Ipembep: JIOHLOHCKAS IO-
cranoBka cocrosnach B Wyndham's Theatre B
sHBape 2020 I. (pexxuccep ITatpux Map6bep),
HbIO-HOpKCKaH — OCEeHbI0 2022 I. B Longacre
Theater, MOCKOBCKUIl CIIEKTaKIb [OTOBUTCS B
PAMT. CoOTBeTCTBEHHO, TOCTAHOBKU aKTHUBHO
obcy)xzaer TeaTpaibHas KPUTHKA, & IbECy Ha-
3bIBAIOT «OYEHb JIMYHBIM» IIPOU3BeAEeHUEM, B
KoTopoM «CTOIIapy, HakoHell, obpalaercs K
CBOUM eBpeiickuM KopHsM» [Dowd 2022]. IIpu
3TOM «JI€OMOMBAINTAAT» — IIbeca MacIITabHad U
o 06beMy (co3aaeTcs BIeYaTIeHue, YTO 3aAMbl-
ceJl paMaTypra paspacTaics, U IpousBefeHUe
MOTIJIO YKPYIIHSITBCS Jajblile [0 IpUMepy Apyro-
ro CTONIapAOBCKOro snoca «Beper yronuu»), u

140

10 TEMATUKe, KOTOPYIO 33aeT CTOMb [N06aIbHAS
Karactpoda, Kak XOJIOKOCT, U [I0 BPEMEHHOMY
oxBary — 6osee monyBeka aBCTPUIHCKOM HCTO-
pun. HecMOTps Ha BCIO «WINUHYIO» U jAXKe aBTO-
OuorpaduuecKyio 3HAYUUMOCTh ZAHHOM paboThl,
CO3/1aBast UCTOPUIO CEMbU, TOYTH IIOTHOCTHIO KC-
TpebIeHHOM BO BpeMs XOTIOKOCTA, POXKAEHHbII B
YexocmoBaK1UU aBTOP BLI6I/IpaeT Beny (a He ropoz
3nuH B Mopasun). “It was because I personally
didn't have the background I wanted to write
about - bourgeois, cultured, the city of Klimt and
Mabhler and Freud,” Stoppard said. “Where better
than Vienna? It’s got an incredibly rich society”
[Ibid.]. PerreHue «mepeMecTUTH» LEeNCTBUE B AB-
CTPHIO JAeT aBTOPY BO3MOYKHOCTb 0OPaTUTHCS K
[IUPOKOMY BEHCKOMY HCTOPHUKO-KYIbTyPHOMY
KOHTEKCTY U 3aJelCTBOBATH He TOJIbKO HOBBIE
1t mbec CTOMIIApAA, HO U «CTapble», yKe BCTpe-
vaBIuvecs paHee uMmeHa. Ha cuene GyzgeT Haxo-
IUThCs «kapThHa [ KinuMta» U 3By4aTh My3blKa
Y. Itpayca. Ho ectb B mbece u pumocopckuit
KOHTEKCT, 33/JaBaeMblil UUII03USIMU Ha 3. Ppeii-
Ja 1 JI. BuTreHiuTeiiHa, Yoy >KM3HUA U OCOOEHHO
Hay4Hble OTKDPBITUS C BEHON acCOLUUPYIOTCS B
Pa3HOM CTEIEeHU.

3urmynzga ®peiiga — o obpasuy nopza Baii-
poHa B «Apkaguu» — CTOINapy BBOLUT B [IbeCY B
KaueCcTBe BHECLEHUYECKOTO [IEPCOHAKA HAPIAY
¢ I'yctaBom Knumrom u Aprypom lIHuuiepom,
C KOTOPBIMU OCHOBHbIE T€POY IIbECHl 3HAKOMBI U
fosee MM MeHee aKTUBHO KOHTAKTUPYIOT. Jleti-
CTBUeE IbeChl HaYMHaeTcs B PoykzecTBo 1899 roza,
U y>Ke B IIepBO¥ CLieHe, HAKaHyHe HOBOTO 043 U
HOBOT'O BeKa, [IEPCOHAXH PACCYXAA0T 0 «Toi-
KOBaHUU CHOBUJIeHUI» (1900) 3. $peiina. U umsa
«I[OKTOpa queI?I,ua», U ITOHATHUE «IICUXOAHATHN3»
[IOSBATCS B IIbeCce MHOTO IO3)Ke, HO ugeu Oyay-
et Teopuu 6eCCO3HATENBHOrO [IaBHBIM KH-
TeJUIEKTyalaM CEMbU Ha CLieHe N3HAYaIbHO Ka-
JKYTCS HEOOBIKHOBEHHO IIEPCIIEKTUBHBIMU.

LUDWIG (to Ernst): Hysteria, neurosis... the
more modern diagnosis, the more the treatment
returns to its origins in the priesthood. So, yes,
the interpretation of dreams, why not? [Stoppard
2020: 6].

ERNST (to Ludwig): ... There’s something
about a theory being published at the very
beginning of a new century. Like an augury. Like
the curtain going up on something [Ibid. 12].

He TONBKO TeaTpanbHas MapajUIeb ¢ OTKPHI-
BAIOLIMMCS 3aHABECOM BO3HUKAET B [IPEBEPUL



[ICUXONOTMYeCKUX U GUIOCOPCKUX HOBILECTB
Hacrynatomiero XX sexa. B Toil >xe mepBou cLeHe
npousBeneHus Goinbluas «boratas 6ypxyasHas»
ceMbsl 0OCy)XIaeT IpAAyLLyl0 BceMupHyo Bbl-
craBky B [lapike, Ky#a BeHa, B 4acTHOCTH, OT-
npasiser «Punocoduio» (1900) I'ycrasa Kinumra
— TOYXe CMBOJI HOBOTO, Ha 3TOT Pa3 MOZAEPHUCT-
CKOT'0, HCKYCCTBA.

LUDWIG: And we're sending the ‘Philosophy’
painting for the university to show the Parisians.
I was asked to sign a petition got up against it
by the philosophy faculty. <...> The faculty wants
Plato and Aristotle discussing ideas in an olive
grove, they don't want modern art stuck up on
the ceiling of the University and calling itself
‘Philosophy’ [Ibid. 13].

I[lepcoHaXKH IIbeChI, UMEIOLIKE OTHOLIEHHE K
YHUBEPCUTETCKOMY COOOIIIECTBY, ITOCMENBAIOTCS
HaJl KOHCEPBATU3MOM KOJUIET, He TOTOBBIX IIPH-
HATh HU OTKpbITHI Ppeiifa, HU HCKYCcCTBO Ben-
CKOrO MOZ€epHa. 3aTo TyMaHHoOe Oyzyliee, CUM-
BOIMYECKU 3alndpoBaHHOe Ha «PaKynbTeT-
CKMX KapTHHaX» Kiumra, uienam cembu Mepr,
PafyIOIINMCSI 9KOHOMUYECKUM, TOTUTHIECKUM
U KYJbTYPHbIM JOCTM>KEHUAM IIPOLBETAIOLel
Ha py6Gesxe BeKOB ABCTpO-BeHrepckoi umnepus,
COBCEM He KaXKeTCsl OMacHbIM. «Ha aTHX MOHY-
MEHTa/IBHBIX [TONOTHAX KMt usobpasu 4ro-
TO JlOCesIe HEeBU/IAHHOE — He JIETKO CYUTHIBAEMbIE
QIIeropuu, 2 MHOTOQUIYpHble KOMIIO3ULINH U3
BOCHapAIOLIMX YesloBeueckux QUryp, KoTopslie
He IIO/JAI0TCST OXHO3HAYHOM TpakToBKe. Ho ca-
MoOe [TIaBHOe — XyZOXKHUK IIPefCTABUI CTPaja-
IolIlee YeI0BeYecTBO, KOTOPOMY HEZOCTYIIEH pe-
LIENIT cllaceHus» [BynaTos 2019].

Knumrt u Ppeiizn, He MOSBILACH Ha ClieHe, Oy-
IYT CyLeCcTBOBATh B bece CTOMIApAA IIPAKTU-
YEeCKU MapJUIENBHO, «IJIe-TO PAIOM», 33 CTEHA-
MU pogoBoro ruesga Mepu: goktop $peitn (unu
«JloKTOp», ¢ 6ONBIION GYKBBI) — Temepb yrKe Kak
BCEMUPHO M3BECTHBIN IICUXUATP, K KOTOPOMY
CTpeMsITCS IIONACTh Ha npueM, 'ycras Kinumr —
KaK XyZO>KHUK, CO3ZABIINI, IOMUMO IIPOYEro,
noprpet repouHu neecsl I'petns Mepy. Y Taxoxe
oxHOBpeMeHHO 0 ¢unocopuu dpeiina u o «Pu-
nocodpun» KIuMTa, Tparudecku 1 IpoBUAYECKU
TPAKTOBABIINX CHOBUZEHUS, BOIIOTUBIINECS B
JKMBHb HACTOSIIMMY KoliMapamu XX Beka, re-
pOY BCIIOMHST B I'OJ} QHIIIIIOCA, FOBOPS 06 OThe3-
ze 3urmyHga Pperiia U3 CTpaHBI «I10 KBOTE HO-
GeneBcKOro aypeaTar, IOCKOIbKY B 1938 I. B Ka-
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YeCTBe eBPerCcKOro GexeHIa IOKMHYTh ABCTPUIO
yoKe BbII0 IPAKTIIECKU HEBO3MOYKHO.

ERNST: Klimt did three paintings for the
university ceiling: ‘Philosophy’, ‘Medicine’, and
‘Jurisprudence’. Bad dreams in each case. Sex and
death. Pudenda, skulls, a giant octopus, beautiful
priestess girls, everything floating, swirling,
entangled. Scandal! <..>Freud stayed out of
it. But by God, it was all there. A dream is the
fulfillment in disguise of a suppressed wish. The
rational is at the mercy of irrational. Barbarism
will not be eradicated by culture [Stoppard 2020:
72].

«JIeOMONBAIITAAT» — [IbeCA UCTOPUYECKAS, U
unocodus, NCKYCCTBO, HALUOHANBHBIH BOIIPOC
HCIIONB3YIOTCS ABTOPOM [JISl Pas3BepPTHIBAHUL
HCTOpUYECKO# Komnuauu. [10aToMy 3HaMeHU-
Thle ZlesITeN KYIbTyphl 34eCh OKA3BIBAIOTCS He-
06XOZMMbIMU IIbeCe «UCTOPUYECKIMY [IePCOHA-
JKaMU» U B TO e BpeMst GOHOM, CBOETO PO K-
30THUYECKUM KOTOPUTOM, IOZOGHO HEIpeMeHHO
[IPUCYTCTBYIOLIMM Ha CLieHe B [IEPBOM U 3aKIIIO-
YUTENBHOM JEeHCTBUSX 3HAMEHUTBIM BEHCKUM
[IUPOXXHBIM. JIpyroe nieno, 4TO «BUTTEHIIITEH-
HOBCKUU Cllef» B JAHHOM IbeCe MOTHBHPOBAH
COBepILeHHO NHAYe.

JlropBur ButreHmTedH ¢ ero «Pumocopcku-
MU UCCIELO0BAHUAMU» U TEOPUEN A3bIKOBOM
Urpsl — guig TBopYectsa T. CTonmapaa BennyrHa
nocrossHHad. Jlaxke B «Po3eHKpaHL U [MibneH-
crepH MepTBhl» (Rosencrantz and Guildenstern
are Dead, 1967) «06Hapy>xuBaeTCs BIUSHUE UAEH
ButreniireiiHa, KOTOPBIM pacCMaTpUBaJL SA3bIK
KaK TIpOLecC MO3HAHUA» [[JBOPIHKMHA 2022:
44]. HemocpeACTBEHHYIO CCBUIKY Ha TpyAbl But-
requrerina CTONNApA JaeT B NPESUCTIOBUM K
Ibece-AUITUXY, KOTOPYIO U [IEPEBOAAT Ha pyc-
CKUM A3BIK KaK «3aKogupoBaHHble “‘Tamuer” u
“Mak6er”», IOCKOIBKY AJsS ABYX IbeC Apama-
Typrom paspaboTaHa crelyasbHas CUTHATbHASL
cucrema — mudp, Kox uian s3bik Jlorra: «Dogg's
Hamlet derives from a section of Wittgenstein’s
philosophical investigations. Consider the
following scene. A man is building a platform
using pieces of wood of different shapes and
sizes. These are thrown to him by a second man,
one at a time, as they are called for. An observer
notes that each time the first man shouts ‘Plank!’
he is thrown a long flat piece. Then he calls ‘Slab!
and is thrown a piece of a different shape. <... >
An observer would probably conclude that the
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different words described different shapes and
sizes of the material. But this is not the only
possible interpretation» [Stoppard 1998: 141].

ITlpuBeneHHoe B IlpepucioBuu oOIMCaHUE
ZeNCTBUI cTpouTeneil GakTUIeCKU BOCIPOU3-
BOJUT BU3YaJIbHBIN U aKyCTUUECKUN D], IEPBBIX
cueH «l'amnera Jlorra», HO SBJIS€TCA U NIPSIMOU
LUTATOM U3 MyHKTA 2 «PUnocodpckux uccnesosa-
HUU» (1945-1949), COIIACHO KOTOPOMY, KaK yKa-
3biBaeT JI. BUTreHIITeNH: «SI3bIK, IpeAHA3HAYCH
CILy>KUTH CPENCTBOM OOLIEHUS MEXAY CTPOUTe-
s1eM A U ero OMOIIHUKOM B. A paboTaeT ¢ kam-
HeM: 6710KH, cTon6bI, IKTH U 6anku. B nepexa-
€T KAMHU MacTepy, IpUdeM B OPsAAKe, KOTOPHIN
Heobxonum A. JIIs 5TOM LieU OHU T1OJIb3YIOTCS
SA3BIKOM, COCTOSIIMM U3 CJIOB “6y0K”, “cTong’,
“mauta’, “6anka’. A HasblBaeT cioBa, b momaer
KaMHU, UMeHa KOTOPBIX BbIy4MI. — Byzem cuu-
TaTh 5TO IOJHOLEHHBIM INPUMUTUBHBIM SI3bI-
KOM» [Butrenmrens 2019: 19]. K BeiBOZy 0 TOM,
4TO cPOPMUPOBABILIEECS COOTHOLIEHUE CJIOB U
IIpeIMEeTOB — «3TO He eAUHCTBEHHOE BO3MOXKHOE
TOJIKOBaHME», PAaMaTypT TOXKe MIPUXOAUT BCIIE],
3a ¢punocopom: «Barire onpeseneHue OyaeT KOp-
PEKTHBIM, €C/IU Bbl OTPAHUYUTE €rO YIIOMSHYTHI-
mu urpamu» [Ibid.].

B camoti mpece («a play which had to teach the
audience the language the play was written in»
[Stoppard 1998: 142]) Ha ClieHE MIOSBALIOTCS , U~
JIIOCTpUPYSA» BUTreHINTeNHA, IepCOHXU A U B,
ataxxe C, D u E, X0T9 y HUX €CTb U 3aZlaHHBIE
Temu ke GykBamu nmeHa: Abel, Baker, Charlie,
Dogg, Easy. B onpeneneHHbII MOMEHT B Kaye-
CTBe JleKOpallui I IOCTaHOBKU «[amieTa» re-
pou GyAyT CTPOUTD CTEHY U CTYIIEHU — U3 OIIOKOB,
wiut u 6anok. Ho pasrosapusaiot repou Ha Jlo-
IT-A3bIKE, COCTOAIIEM U3 OOBIYHBIX AHITTUMCKUX
CJIOB, INPOM3BOJNBHO IIOMEHSBIIMX 3HAaueHUeE.
ITbeca-g3bIKOBas Urpa, Kak OTMedas TaKXKe caM
JpaMatypr, «Bpsf 11U MO>XKET CUUTAThCS IIbeCOM
6e3 BTOpoi» — MaKGETOBCKOM — YaCTH JUIITUXA.
«Maxkber KaxyTa», BTOpas «II0JOBHHA» [IPOU3-
BeZleHH S, TTOKa3bIBaeT AUCCUEHTOB BpeMeH Ye-
XOCJOBALKOM COLMAINCTHUYECKOHN pecny6nm<1/1,
«TIOATIONBHO» CTABAIIUX «Mak6eTa». I3b1k Jlorra
BMeECTe CO «CTPOUTENIMU» U UX MaTepHalaMU U3
IIepBOM YACTHU IbECHI TEIePb MOSIBISIETCS JUIIb
B KOHI[€ CIIEKTaK/IsI U BOCIIPUHUMAETCS y>Ke He
KaK UIpa, a KaK SI3bIK COMPOTUBIEHUS. B 06enx
nbecax ans Cronmnapza, 6e3ycIoBHO, BAXKHO, YTO
B UTpe yYacTByIoT U Tpareauu [lekcnupa.
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JI. ButreHiuteriH, B oTauuue ot B. Paccena u
Jx. Mypa, He 6bUI Ha3BaH [10 UMEHU B CTOIIIAP-
JOBCKUX «IIpbIryHax», HO MOIIHAS alle/UIILusl K
KeMOPUIKCKOM aHAIUTHYECKON punocoduu B
IIbece YYUTHIBAIA CPA3y TPeX «KUTOB» HEOMO3HU-
TUBHU3Ma, B TPAAULMIX KOTOPOTO «IIPLITYHBI» U
BenyT cBou gebarel. CTommnapy, Kak 6bUI0 IoKa-
3aHO BBIIIE, HEOJHOKPATHO U B pa3HBIX IIbecax
BO3BPAILIAETCS K BOIIPOCAM JIOTUKU, STUKY U U -
70copUU A3bIKA B UX «KEMOPUIKCKON» TPAKTOB-
Ke: «Bospmure, Kk mpuMepy, kuury Jix. 3. Mypa
“Havazna stuky’. OH CYUTAET, YTO CYLIECTBYET
pasnuure Mexay “7o6pom” u “31oM”, 4TO TO U
Ipyroe MpefCTaBIsioT COB0M BIIOTHE OIpeenu-
Mble noHsATus» [Paccen 2020: 200]. He npuxo-
JUTCS YAUBIATHCS, YTO «IIPUHIIUIIBI MCIIONb30BA-
HUS» 13bIKa, 110 BUTTeHIIITelHY, KaK U S3bIKOBbIE
UTPHl B UX MU3HAYUIBHOM T€PMUHOJIOIHYECKOM
3HaYEHUU, UHTEPECYIOT ApaMaTypra — Ha GpoHe
€ro COOCTBEHHBIX DKCIEPUMEHTOB C S3BIKOM
— paxe orblile, yeM 3THUKA: «S TaK)Ke HA30BY
SI3BIKOBOM UTPOH liesioe, BKIIOYalollee S3bIK U
JeCTBUS, C KOTOPbIMU OH IeperieTeH» [Bur-
TeHIITeNH 2019: 22]. «BuUTreHInTeMHOBCKaSI»
6a3a TBopuecTBa CTOmMIapAa, Kak U, HaIpuMep,
abcypaucTckas, He TpeQyeT IIPAMBIX YIIOMU-
HaHUU B KOKJOU MOCTAEAYIOLIEN IIbece, TaK Kak
JaBHO HAIIUIA CBOE MECTO He TOJbKO B mudpe, a
B CAaMOM CTHJIE CTONNApAOBCKON JpaMaTypruu.
B «JleomonpAIITaAT», [0 CBOEN ImpobreMaTuke
MaKCHUMAaJIbHO JJaJIeKOM OT UI'Phl IPOU3BEJEHUMU,
OTCBIIKA K BUTTeHIITeIHy B aBTOPCKOM IIpefU-
CJIOBMU BHOBB IIOSIBIIIETCS, HO He KaK K co3jaTe-
JII0 TEOPUU UTPBI, 2 KaK K pOJUBIIIEMYCS 1 BBIPOC-
uemy B BeHe mpezncraButento «6onbuioro 6yp-
>Kya3HOro» knaHa. «Among the books I profited
from are Emancipation by Michael Goldfarb, The
Hare with Amber Eyes by Edmund de Waal, The
House of Wittgenstein by Alexander Waugh, Last
Waltz in Vienna by George Clare, and Jews, Anti-
Semitism and Culture in Vienna..» [Stoppard
2020: Author’s Note].

Kuura Anexcanzpa Bo «Jlom Burrenmreii-
HOB. CeMbs B COCTOSHUU BOMHBI» (2008) cocpe-
JOTO4YeHa, COOTBETCTBEHHO, Ha UCTOPUU pPOAa
BurrenmreitHoB, a B TBOpuecTBe CTonmnapza me-
PEHOCUT aKLeHT ¢ uIocodCKUX UCCIef0BAHUM
Jronsura BurreHmreiina Ha 6uorpaduio u ce-
Mbio pumocoda. Buorpaduueckoe uccienoBaHue
A. Bo 110 XpOHOIOTUY MOAYNHSIETCS CBEJEeHUIM
0 KyaHe 6OraThIX IIPOMBIIITIEHHUKOB 1 MelleHa-



TOB, [IpMEXaBIINX B ABCTpUIO B cepeinHe XIX B.,
HO B OCHOBHOM OTC/IeXKMBAET CyAb0bI YIEHOB Ce-
MbH, HaurHag oT Kapsa u JleonmonpauHel, poAu-
tesney Jlrogsura: «['epmaH ButreHurenH He ObL1
depmMepoM B IPUBBIYHOM CMBICIIE ITOTO CIOBA:
OH B >)KM3HU He BCIaxXajl HYU €JJMHOrO IOJII U He
[IOZIOUJI HY OZHOU KOPOBBEI. YCIIEXOM B Je/laX OH
ObU1 0053aH APTHEPCTBY C POACTBEHHUKAMU,
foraTbiMy BEHCKUMU TOpProsuamu Purnopamu.
Ko Bpemenu poxznenus Kapna B 1847 rogy I'ep-
MaH TOPToBaJ LIEPCThIO U XKUI B iepeBHe Tonuc
Heganeko oT Jleinuura B CakcoHuu. Yepes ye-
TBIpE TOJla OHU C YK€HOH U JeTbMU IIepeexallu B
ABCTpPHUIO: TAM OH BBICTYIIAJI B POJIM IIOCPEAHUKA
WJIM YIPaBISIOLIEro HeABUKUMOCTBIO, IIPEBpa-
11as obBeTIIaNble IOMECThs He30TBETCTBEHHBIX
apHCTOKPATOB B IIPOLIBETAIOI[ME UMEHUS B 06-
MeH Ha IIPOLEHTHI 0T IpubbIIU. <..> HcTopuio
pocta Kapia ButrenireiiHa oT aMepUKaHCKOIO
fapmena OyHTapst O aBCTPUICKOIO CTAJIBHOIO
MarHaTa-My/JIbTUMUJIMOHEpA IIPOCIEAUTh He-
CTIOXKHO. <...> OH 6511 KONOCcanbHO Horat» [Bo
2020: 26—28, 33]. Bocemp metert Kapna u Jleo-
MOIBAYHBI BUTTeHIITEH CTall OCHOBHBIMU re-
posimu KHUTH A. Bo; cynepo6i1oxxky «Jloma Bur-
FEHIITEMHOB» (B Pa3HBIX U3JAHUAX) YKpallaeT
doro, naTupoBaHHOE IPUMEPHO 1890 I. U U30-
Opakaroliiee Bcex OpaTheB U cecTep OT CTapllei
TepmuHsl 10 Masenbskoro Jlrogsura. IIpu aTom
JIIomBUT 3/leCh HEe SIBJISETCA [NIaBHBIM TE€POEM,
XOTsL B GOJBILION Mepe [IOBECTBOBAHUE IIOCBS-
IeHO MIanuM 13 6patses Iayao u JIIoABUTY,
KOTOPBIM IIOCYACTAMBUJIOCH IIPOKUTh LOJIbIIE
CTapLIUX, JOCTUYb YCIEXOB KaXKZOMY Ha CBOEM
MIOTIPHUILIE Y IIPOCIAaBUTh CEMBIO; HO TaK)Ke U ce-
crpaM — [epmune u I'petis.

Llenelil pgj MMEH repoeB-pOACTBEHHHKOB
«JleononpamTasT» CTONNApAA OYEBULHO «3aUM-
cTByeT» y BurrenmrerniHos: Iepman, IepmuHa,
XeneHna, I'perns, JIrogeur. CXOAHYIO C BUTTI€H-
IITEeHIHOBCKOM MCTOPHIO BO3BBHIILIEHUS KIaHa B
nbece pacckassiBaeT lepman Mepi, «a Catholic,
an Austrian citizen, a patriot, a philanthropist,
a patron of the arts, a man of good standing in
society and the companion of aristocracy»: «My
great-grandfather was a pedlar of cloth. His son
had a tailor’s shop in Leopoldstadt. My father
imported the first steam-driven loom from
America. They strove to lift me high. <...> I would
be repudiating them if I flinched now» [Stoppard
2020: 33]. [lepeKnUKa0TCs U CyAbObI HEKOTOPBIX
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[IEpCOHAXKEM JOKYMEHTAILHOTO U XYA0XKECTBEH-
Horo npoussegeHuu. Tak, Ilayns Butrenimrens,
IIPOCIAaBUBIIMICS UCIIOTHEHUEM MY3bIKaJIbHBIX
npousBefeHui Ha GOpTENMaHO TONBKO JIEBOH
PYKO¥ («OZHOPYKUI IIMAHUCT»), OBUI yIaCTHU-
koM IlepBoil MMPOBOH, U PYKy €My aMIIyTHUPO-
Basiu rocse paHeHud. Y Cromnmapza ko6, cblH
TepmaHa Meplia, TepsieT pyKy Ha BOiiHe, — 1 004,
Tepmat U §Ik06, 3aKaHYMBAIOT XKU3Hb CaMOY-
OUICTBOM, KaK Cpasy HECKOIbKO MY>KYHH KIaHa
BUTreHIITEHOB, XOTS U 11O JPYrUM IPUYMHAM.
My3bIKaTPHOCTb 00EUX CeMell, peanbHOM U Bbl-
MBIIIJIEHHOM, NTOCTOSSHHO ITOAY€PKUBAETCS, HO
KOHLIEPTUPYIOLIAM ITMAaHUCTOM B IIbECE CTAHO-
Butca He k06 Mepu (TepMaH 06 3TOM coXxKae-
€T), a OZJHa 13 repOUHb — XaHHA SIxoboBuy.

HauGosnee 3HauMMBIM — Ha YPOBHE COIIO-
CTaBJIEHUS — MPEACTaBISIETCs «CXOACTBO» ['peT-
16 Mepy u I'petne CToHO0pO, OHa >xe Mapraper
BurrenmreinH, maagmas gous Kapma u Jleo-
nonpAuHbl BurreHmrenH, cecrpa Jlogsura u
[Mayns. O6e Maprapet Bcerga Ha BUAY, UMEIOT
061IMpHbIE CBS3U BO BIUSTEIbHbIX KPyrax — €B-
POIENCKHUX, 2 He TONBKO aBCTPUMCKUX. To, 4TO
Mapraper CToH60pO SBISETCS OZHUM U3 IIPO-
TOTUIIOB ['peTiib Mepl], «[IOATBEPIKLAETCI» CO3-
JaBaeMbIM B Hayajse mbechl ['yctaBom Knumrom
noprpeToM repouHu. CTommapz IPOAOKAET
mndpoBaTe UHGOPMALIMIO, Ka3anoch Obl, CYu-
ThIBAEMYIO B €ro IIPOU3BeAeHUSX Orarogaps ai-
mo3usaM. Tak, Korjga CTUIN30BaHHBIN [IOPTPET
XO3SMKH JIoMa IOSB/SETCSI B UHTEPbEpE Z0Ma,
pemMapka JlaeT ONMCaHue KapTUHbI 4yepe3 Apyrue
OpUrMHaIbHble pabOThI, BEIIIONHEHHBIE B TOM )Ke
skaHpe: «Gustav Klimt's portrait of Gretl <...> The
painting is not one of the spectacular portraits
of a few years hence. It is closer to his portrait
of Serena Lederer (1899) or of Marie Henneberg
(1901-2). Gretl is wearing the green shawl»
[Stoppard 2020: 30]. Crommapzs xapakTepHo He
Ha3pIBaeT HAIIMCAHHBIN XyJ0’)KHUKOM B TOT JKe
nepuog TBopuectsa «Iloprper Mapraper CToH-
60po» (1905) cpeay pousBefeHUI, Ha KOTOpbIe
IIOXOAUT IOPTpeT-cTUAM3anus. Camoil repouHe
mbeckl, Kcrat, pabora I'ycrasa Knumra He 1o-
HpaBUJaCh; aHAJIIOTUYHO «BO3HEHaBHZeIa Kap-
TuHy» [Bo 2020: 36] u I'peribr CToHGOpO.

ITpeca Cronmapza — HU B KOEM ClIydae He 6aii-
onuk. Y faxke He Xyn0)KeCTBEHHOE IIePeIoKe-
Hue «ucTopuu BurtrenmreitHos». Ckopee, «Jle-
OTIONBAIITAAT» YACTUYHO CTPYKTYPUPYETCS «IU-
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TaTaMUu» U3 «Jloma BUTTeHIITEeHOB» UMM, Ha-
npumep, u3 menogpam A. [IIHuIIepa, 4To o4eHb
O)KUBJISIET [TOBECTBOBAHUE U HEPELKO YIIyOiseT
TOT WX MHOU MOTHUB IIO-CTONNAPAOBCKU MHO-
rocjoiHou mnbechl. CaM KJIaH Ha ClleHe BBI-
CTPOEH COBCEM UHaue, 4eM «ZOM BUTreHIITEN-
HOB»: 3[1eCh IIPEJCTaBIeHbl HECKOIBKO 00Benu-
HEHHBIX POJACTBEHHBIMHU CBSI3SIMU CeMel, a UX
>KM3Hb IIPOCIIXKUBAETCS Ha IMPOTSHKEHUU TpeX
[OKOJeHUH [cM. mogpobHee: JlOLeHKO 2020].
VsBecTHad PpaMuUIUS C MHOXECTBOM KYJIBTYp-
HBIX MapajuleNiel akTyaaiusupoBaHa y CTol-
Iapfa Kak aBCTpUICKad eBpelicKkasd ceMbd («We
are Austrians now. Austrians of Jewish decent!»
[Stoppard 2020: 22]) ¢ gonroit u 60raTo UCTO-
pueit, koTopoit He 65110 ¥ camoro Toma Crom-
mapga, — € TpafULUIMU, BOCIpPUHUMaEMbIMU
oT zexyuek u 6abyurex. Haxopusiuecs B Bene
YJeHbl CeMbU BUTIeHIITEHMHOB IIOC/IE «HOYU
XPYCTJIBHBIX HOXKEM» U aHIIUIIOCA CTOTKHYIUChH
C TPYAHOCTSMU, HO He CTajIH, K CYacThlo, XKepT-
BaMU XO0JIOKOCTA. BUTT€HINTENHBI, YbU NIPELKU
NpUHAIN KaTonudecTso ewle B XIX B., cyns no
kHuUre A. Bo, He TOIBKO He FOPAATCS CBOMMU €B-
peNCKUMU KOPHSAMHU, HO C IPUXOZ0OM Hallu3Ma B
ABCTpHUIO yAMBJIEHBI U HAITyTaHBbl, YTO pelIpeccuu
MOIYT PacIpOCTPAaHUTbCS Ha IpefCTaBUTeNeU
UX poja. «BUTreHLITeHbl He ObUIN AHTUCEMU-
TaMU B TUTJI€POBCKOM CMBbICJIE 3TOTO CJIOBA, I10-
CKOJIbKY, KaK U UX KyMUp, $UI0COP-aHTUCEMUT,
eBpeii OTTo BeliHUHIep, OHU [Ipe3UpaIy yrHe-
TeHUe BO BCeX BUJAX; U BCE JKe II0 COBpEMEHHbBIM
CTaHZAapTaM, BHe KOHTEKCTa BpeMeHHU, OTHOIIIe-
HUe CeMbHU K eBpesM BbI3bIBaJIO HapeKaHusi» [Bo
2020:205]. ['epou Cronnapza, HAIIPOTUB, IIOCTO-
SIHHO TOBOPST O CBOEM €BPEUCKOM IIPOMCXOXK-
JeHUH, O HallMOHAJIBHBIX TPaAULIUIX, O BKIaje
€BpeeB B aBCTPUHUCKYIO KYIbTYpy U IPOSBISIOT
Upe3BBIYANHYIO TOJIEPAHTHOCTH B IUIAHE BBIGO-
pa penuruu. ['ubens GonblIell YacTU CEMbU B
KOHIPIarepsx B XoJe reHouuza espees B EBpore
— TeMa, TUYHOCTHO ropaszo bosee 6ausKas ca-
Momy CTONNapZy: AAUHHbIA CIIUCOK TOrUOIINX
POIHBIX B QUHAJIE [IbECHl OCTABILLECS B )KUBbBIX
Ky3€HBI CO3aI0T AJs JIeo, BBICTYIAIOIIEro K 3TO-
My MOMEHTY B POJIM aBTOPCKOTI'O ajIbTep-3ro.

Ho «inyHas» Tema u punocoPpckue mpearo-
YTEHUI JPaMaTypra MOIYT ObITh B IIbECE TAKIKE
yraZaHel W INPOYYBCTBOBAHBI Girarogaps mep-
coHaxy ro umenu Jiogsur. Vima cobcTBeHHOE
CaMOro 3HaMEHHUTOIO IpeACTaBUTENS BUTTEH-
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IITEe/IHOBCKOTO KJIaHa aBTOP IIbeChl BBIJAET Jie-
ayuike Jleomonbaa (B NpeMbEPHOM ITOCTaHOB-
Ke MMEHHO poib JIIoABUra UCIIOMHSII aKTep DI
Cronmapyz, CbIH IUCATENs) U HafieseT ero He Xa-
pakTepoM wiu 6uorpadueil, HO, CKOpee, TalaH-
TOM «IIpOTOTUIIA». JIIOLBUT SIxo6oBuu, Professor
Doctor Ludwig Jacobovitcz [Stoppard 2020: 78],
— MareMaTHK, YHUBEPCUTETCKUH IIpernojaBa-
Tejlb, YBIEUEHHBIH €/1Ba M He B TeYeHHe BCEH
JKU3HU rumnoresoin Pumana. Jlrobumsle mepco-
Haxuy Cronmapza, kKak oHad TomacuHa B «Ap-
Kaguu», y)xe He pa3 ObUIM OTMedYeHbl MaTeMa-
THUYEeCKUM JapoM. Keraru, JlrogBura Ha cieHe
IBOKABI IIPOCAT «IIPOTECTUPOBATH» MAaTEMaTHU-
yeckue CIoCOOHOCTH MAEHBKUX POLCTBEHHHU-
KOB — IJIEMSHHUKA ¥ BHyKa. A caM repo B XOfe
IIepBOrO e CePbe3HOTO PasrOBOPa MOKa3aTeNlb-
HO CTJIKUBAETCS B KPYT'y CEMbU C «IIpobieMamu
KOMMYHUKAI[M1» 1 GOPMYIHUPYET CBOIO «SI3BIKO-
BYIO» YCTaHOBKY.

LUDWIG: Mathematics is the only language
in which you can make yourself clear [Stoppard
2020: 8].

C obpasom JlronBura CBS3aHa U BU3YAJIbHO
OYeHb 3HAYMMAs JJII [bECHl UIPA «B HUTOUKU»
(MU «BepeBOUKM): B Haubolee HaMpSHKEHHON
clLieHe 1938 T., KOTZla BCe POACTBEHHUKU yXKe Bbl-
HY>KZIeHbl TIOKUHYTh CBOU KBAPTUPBI U JOXKH-
JIaThCS pEelIeHUs «HOBBIX BIacTeil» B jome lep-
MaHa Mepua, JIFOABUT UIpaeT ¢ MAIbYUKAMU
Jleo 1 HaTaHOM B ILIET€HME Y30POB € IIOMOLLBIO
HUTKY, HATSHYTOM Ha [IIbLbl. BapUAHT UTpPhI
«Cat’s cradle» mo-pyccku 06p19HO 0603HAYAET-
cs «Komnpi6enb 11 KOLUIKK», KaK B Ha3BaHUU U3-
BECTHOTO pOMaHa Jpyroro nucatens. Y3op, Boc-
CO3JAOLINI B PyKax MaJbYMKA PEIIETKY, B IIbeCe
BBI3BIBAET, [IPEXKZE BCErO, IOIUTUIECKHE aCCOo-
[MalUK — BIIEPEeAU CaMble CTpALIHble JJIs re-
poeB «JIeOMONMBAIITAAT UCIIBITAHUS, — HO, KPO-
Me TOTO, BepeBOYHOe IIeTeHHEe CUMBOIHUYECKH
CIIIETaeT BOEAUHO BCe TMHUU U MOTHBBHI Apa-
MBI. 37eCh U CBSI3b MEX/y POAHBIMU, KOTOPBIE,
BCTPETHUBIIMCH FOABI CIyCTSI, BCIIOMHST UMEHHO
Zexyluky JIIONBUra C ero BepeBOYHOM «KOJIbIbe-
nb10». «HUTOUKM» 331a10T U MaTeMaTHUYEeCKHU BbI-
CYUTHIBAEMbII PUCYHOK, KOTOPbIH ZaXke B TOT
MOMEHT MHTEPeCoBaJl CTaplIIero U3 repoes.

LUDWIG: If you didn't know it was cat’s
cradle, there seems to be no rhyme or reason to
the way the knots change their address. And if I
wrote down the addresses for you, how could you



find the rule that turns one set of three numbers
into another set? [Ibid. 67].

Accoupanuu criocobHsI yBECTH ellle JaIblIle,
BIUIOTH {0 OUGIENCKUX U031, BEb APyroe
HasBaHUe UIpbl — JecTHULA SIkoBa (PpaMunus
Jonsura — SIxo6oBuy, 1a u y dxob6a Mepua B
mbece, MOXKALYH, Haubomee XUTPO CIIETEHHAS
cynbba). MaTeMaTHKOM U3 JABYX BBDKUBIIKX
IIpeACTaBUTeNIeN MJIAJIIEro MOKOJIEeHUS CeMbU
cras B urore He Jleo, Ho Haran. U, pacckasbiBas
B IIOCJIEHEN cLieHe 1955 I. Jleononbsay (Jleo) o ero
Jenyike, Hatan Bo3BpalljaeT IIbece U MaTeMa-
TUYeCKUe aJ/II03UU — KPYT 3aMBIKaeTCs Ha BCeX
YPOBHSX, TeM Gosee 4TO B QUHAIBHON CLeHe
BHOBb IIPO3ByYaT MMeHa 1 ®peiiga, u Knumra.

NATHAN: It was your grandpa showing
us. I'm still playing cat’s cradle, only I call it
dynamical systems [Stoppard 2020: 100].

B cBoo ouepenp, yIOMUHAaHHE ITOXOXKUX Ha
BEPEBOYHBIN y30p «IMHAMUYECKUX CHUCTEM» B
MaTeMaTuke (1 ewie pa3 b. PumaHa) He TO/Ib-
KO YKa3bIBa€T Ha CIUIeTeHMe CyAed U CIOXKEeTHBIX
JIMHUY B «JIeOMONBALITAAT», HO U BO30OHOBII-
€T Mapajulenu Cc «ApKafiuiel», Iie pedb LI U 0
JUHAMUYECKON CUCTEME, U O «KOMIIBIOTEPHOM»
IIpOrpaMMUPOBAHUU, U O TEOPUU Xaoca. «Jlu-
HaMUKa AEeHCTBUS B “ApKafuy’ HAIlOMUHAET I10-
crpoenue dpakTana — CBI3b MEXAY OTAENbHbI-
MU BdJIeMEHTaMU CTAHOBUTCS MOHATHOM JIMIIb
II0 Mepe TOro, Kak HaKaIIMBAeTCs JOCTATOYHOE
KOJIMYECTBO TOYEK, KOTOPbIE CIMBAIOTCS B PUCY-
HOK» [AHaHbeBCcKas 2008: 108]. Tak 1 HayuHasd
npopaboTaHHOCTh Ibec CTommapaa 3afaeT Ao-
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[IOJIHUTEIbHbIE CMbICIIBI KKIOMY KOHKPETHOMY
[IPOU3BEAEHUIO NTHCATENS, HO U BIIEYATISIONIE
paboraeT Ha 00111y KaHBY €ro ApaMaTypruu.

3aknoueHue

Tom Cronnapz B CBOUX IIPOU3BEAECHUSIX pe-
LIAET, IIpeX/ie BCero, COOCTBEHHO XyA0XKeCTBEH-
Hble 3a1a4u. Ho 1 obparuenue k mpobiemam Ha-
YYHOTO WU JOTUKO-GUIOCOPCKOro Xapakrepa
He SBJILeTCS Uil TBOPYECTBa OPUTAHCKOrO aBTO-
pa MOMEHTOM aKyJIbTATUBHBIM WU CIOPALU-
yeckuM. [Ibeca 3a mpeco paMaTypr BEIBOLUT Ha
CLIEHY TeaTPJIbHYIO IIPEe3EHTALUIO [IJIOTHO CBS-
3aHHBIX MEXZIy COOOM HayYHBIX T€M, KOTOpble
[IOMOTAIOT PaCKPBIBATh UAEHHYIO pobrieMaTu-
Ky [IPOU3BEEHUSL, CUCTEMY 00pa30B, IPUHIUIIbI
cosfaHus xapakTepoB. Pumocodckue cucTeMbl
Paccesna n BurreniireiHa, Hay4Hble OTKPBITUS
Pumana u $epma, runotessl Harens u JJokuHza
Y aKTYalIU3UPYIOTCS, U OMyISpU3UpyIoTcs 61a-
rojaps TeaTpalbHOMYy OocBoeHUI0. Henb3sa cka-
3aTh, 4TO BCe nbpechl CTonmnapza, OTIndaroIye-
cs1 r1y6O0KOY HayIHOHM IPOpabOTKOH, OZMHAKOBO
3HaYMMBI U BOCTpeboBaHbI TeaTpoM. U B aTOM
CMBICJIE KIIOYOM K IIOHMMAHUIO HAYYHOU IIPO-
671eMBI B TUTEPATYpE BCE K€ CTAHOBUTCA XYZLO-
>KeCTBEHHas LeJIOCTHOCTD IpousBeenns. Hau-
OOBIIMMY ya4aMHy, LIeAeBPAMU LPaMaTypruu
CTaHOBSTCS, KaK MBI IIBITAIUCh [I0Ka3aTh, TE IIPO-
v3BeleHUs, e HayuHas u/uau ¢umocodekast
npobieMaTrKa — [IPU BCEU ee BAKHOCTU — OTTe-
HSET LeHTPATbHbIA KOHGIUKT JPAMBL.
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PHOTOEKPHRASTIC NOVEL BY KATE MORTON “THE SECRET KEEPER”
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Abstract. The aim of the article is to study the novel by Kate Morton “The Secret Keeper” (2012) in terms of its
genre specificity. The leading genre-forming feature of the novel is photographic ekphrasis, which performs a
number of functions: plot-forming, chronotopic, characterological, narrative, and motive-thematic. An unfamil-
iar old photograph of 1941 depicting two girls, found in the family photo album by the main character of the novel
Laurel in 2011, serves as the starting point of the plot. One of the two girls is her mother, the second is a myste-
rious stranger. Trying to identify her personality and fill in the unknown gaps in her mother’s past, the protago-
nist begins a detective investigation. The theme of a photo, which combines two planes of what is depicted - the
external and internal — is a cross-cutting theme of the entire novel. In the simultaneously developing plot of the
late 1930s — early 1940s there unfolds before the reader the so-called “off-screen” history of the photo, dotting all
the ’s in the “small” biographical history of Laurel's mother and other characters connected with her. Within the
framework of postmodern aesthetics, photoekphrases, presented in the form of family photos, has an unlimited
narrative potential, creating the so-called family mythology. Via the presence of military photos, which perform
a documentary function, the novel creates a “big”, official, history of England at the beginning of World War 1I,
which serves as a background for the development of the love affair line of the plot. Possessing an interpretive
nature, photos determine the reflexivity of the protagonist, which results in unexpected discoveries and dialogue
with herself and the surrounding universe. In the structure of the novel, this is explicated through a number of
main themes and motifs: the motif of knowing the Other, the motif of acquiring existential knowledge, the theme
of memory and acquiring one’s own identity. As a result of the study, the author of the article proves that from the
point of view of formal characteristics, the genre form of K. Morton’s novel “The Secret Keeper” can be defined as
a photoekphrastic novel with a subsequent clarification - the novel-photoreflection, which includes the plot ele-
ments of psychological, family, love, socio-everyday life, biographical, detective, and historical novels.

Keywords: photographic ekphrasis; photoekphrastic novel; novel-photoreflection; Kate Morton; “The Secret
Keeper”.
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®OTO3KPPACTUYECKU I POMAH K. MOPTOH «XPAHUTEJIbHULIA TAH»
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Aunomayusa. ILlenb craTbu — ucciefoBanue pomaHa KeidT MopToH «XpaHUTeNbHULIA TaHH» ("The Secret
Keeper", 2012) ¢ TOYKU 3pPeHHUS KAHPOBBIX 0COBEHHOCTEH. BeAyum >KaHpooOpasyoLIM IPU3HAKOM pOMaHa
sBisgercs pororpadudeckuil skdpacuc, BHIMOMHIIONMH psifi GyHKIMI: CI0XKeTOOOPa3yIOIIyI0, XPOHOTONINYE-
CKYI0, XapaKTe€POIOTUYECKYI0, HADPATUBHYIO, MOTUBHO-TEMATUYECKYI0. OTIIPAaBHOM TOYKOM CHOXKETA SABIAETC
HesHakoMas crapas GoTorpadus 1941 I. ¢ n306paKEHNEM ABYX JEBYLIEK, HallAeHHas B ceMeNHOM poToansbo-
Me repouHen pomaHa Jlopen B 2011 I. OfHa 13 HUX — €€ MaTh, BTOpas — TAMHCTBEHHas He3HaKoMKa. IIpTasgch
uneHTUOUIMPOBATD ee IMYHOCTh U BOCIIONHUTD HeH3BeCTHbIE IAKYHBI IIPOIIIOr0 MaTepy, TepOUHS Ha4MHALT
ZeTeKTUBHOe pacciesoBaHye. CKBO3HOM TeMO BCero poMaHa siisercs tema pororpaduu, CoBMeIaroei 18a
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IJIaHa 3alleyaTeHHOr0: BHEIIHUM U BHYTPEHHUI. B mapanesbHO pa3BUBalOIIEeMCS CIOXKETe K. 1930—Hayu.1940-X
IT. IIepef YUTaTeNeM PasBOPAYMBACTCA T. H. «3aKaApoBasi» UCTOPHS GOTOCHUMKA, PACCTABIISIONIAS BCE TOYKU HaJ
«i» B «Manoi», 6uorpadudeckoit, ucropun Matepu JIOpen U IPyrux nepcoHaKer, CBI3aHHbIX ¢ Hel. B pamkax
[IOCTMOZIEPHUCTCKOM 3CTETUKU GOTOIKPPACKCHI, IPeLCTABIeHHBIE B BUAe CeMelHbIX poTorpaduil, 061asator
HeorpaHUYeHHBIM HAPPATUBHBIM [IOTEHIIUAIOM, CO3ZAI0IIUM T.H. MUPONOTHIO CeMbH. 3a cu4eT BOeHHBIX $pOTO-
rpaduii, BRIIOMHSIOMINX JOKYMEHTaIbHY0 GYHKIHIO, B POMaHe co3/iaeTcsl «O6ombliiast», odHUIanbHas, HCTOPUSL
Aurnuu Havana BTopoyl MUpPOBO¥ BOMHBI, cayxaras GoHOM uid pasBuTHs n060BHON nuHuY. Obnagas uH-
TepIIPEeTALMOHHOMN IPUPOROH, poTorpaduu 06yCIOBINBAIOT pedIeKCUBHOCTh FePOUHHU, PE3YIBTATOM KOTOPOI
CTaHOBATCS HEO)KUAAHHbIE OTKPBHITUS U ZUAJIOT C CAMUM COOOI 1 OKPYXKAIOIUM MUPO3LaHUEM. B CTpyKType
POMaHa 3TO SKCIUIUIUPYETCs Yepes psifi OCHOBHBIX TeM M MOTHBOB: MOTUB ITO3HaHUs JIpyroro, MOTUB obpere-
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This article is devoted to ekphrasis and
one of its varieties — photographic ekphrasis,
which in some cases functions as a technique,
in others — the genre-forming dominant of the
work. A number of studies are devoted to the
latter aspect. For example, N. S. Bochkareva and
other researchers recognize a direct relationship
between genre and ekphrasis: “... ekphrasis as
a type of discourse performs various functions
in a literary work, including the genre-forming
one” [Bochkareva 2012: 18]. Y. V. Yarovikova
distinguishes between ekphrasis as a device
(“text within a text”), a description of a work
of art included into some other literary genre”
[Yarovikova 2019: 146]) and the ekphrastic genre
(“a combination of fiction and non-fiction works
in which ekphrasis is viewed as a plot-forming
component of their compositional structure”
[Yarovikova 2019: 147]). The author of the article
also shares the above-stated points of view:
speculating on phototextuality as a category and
its specific manifestation — the photoekphrastic
method of text organization, the paper introduces
the concept of “photoekphrastic novel™ (when
photoekphrasis functions at several poetological

levels: plot-forming, characterological,
chronotopic, narrative, motive-thematic, plot-
forming. The literary critic O. A. Sudlenkova,
analyzing modern British novels in which
photography plays a text-generating role, pays
special attention to the characters acting as
professional photographers, and introduces such
a genre variety as “Kunstlerroman” — “a novel
about a photographer” [Sudlenkova 2018: 335].
Photo-ekphrastic prose has been actively
introduced into foreign literature since the 1970s.
For example, photoekphrasis determines all
structural and content elements and becomes
genre-defining in the novel “The Secret Keeper”
(2012) by the Australian writer Kate Morton (b.
1976), who lives in England in the house built
in the 19th century. Her passion for theater
and writing started upon graduating from the
University of Queensland, Trinity College London
(Trinity College) and Shakespeare courses at the
Royal Academy of Dramatic Art. According to the
information posted on the official web page of
the writer, her books got the status of bestsellers
and became winners of prestigious awards; they
were published in 42 countries in 34 languages?.

!For more details, see Poluektova T. A. Phototextuality as a Poetological Category of the English Novel: Stating the Problem.
Perm University Herald. Russian and Foreign Philology. 2021. Vol. 13. Issue 4. P. 100-110. DOI: 10.17072/2073-6681-2021-4-100-

110.

2Kate Morton. URL: https://www.katemorton.com/about-kate.
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Among her favorite authors, there are the Bronté
sisters, W. Collins, A. Christie, D. du Maurier, I.
McEwan, K. Ishiguro, E. Waugh, N. Mitford, etc.

Passion for the past (mainly Victorian,
Edwardian) can be traced in each of her books:
“The House at Riverton” (2006), “The Forgotten
Garden” (2008), “The Lake House” (2015), etc.
And this is no coincidence: her mother was a
saleswoman in an antique store, where Kate
used to admire rusty tin boxes, antique spoons
and imagined their former owners: “My books
are about secrets and the way they haunt their
keepers; time and its passage; the interweaving
go the present and the past; the knots and
tangles of family; history, mystery and memory.
Some of my favorite things are dusty attics, lost
letters, tattered fabrics, locked gardens, foxed
paper, sepia photographs, doors that say “don’t
enter”, old bricks, wrought iron trims, fairy-
tales and theatre” [Kate Morton]. This resulted
in the so-called “hall marks” of the novels by the
writer including the action taking place in an old
English mansion — the keeper of the secrets of
the generations living in it; the main characters
are women, their social and personal self-
determination; dialogue between the past and
the present; often in the past the character makes
a mistake, but he is granted the right to correct
it, to accept this world being influenced by the
miraculous power of love; the unpredictable
ending allows the reader to reconsider a lot
through the prism of a variety of view points as if
refuting the very existence of the absolute truth.

In the novel “The Secret Keeper” old and
practically unknown photographs presented
in the form of photo ekphrasis define its
photo ekphrastic poetics. According to N. S.
Bochkareva, ekphrasis as a genre-forming
feature can perform a number of functions in a
work of literature: such as plot — and composition
— forming, chronotopic, creating the effect of
parody, etc. [Bochkareva 2009: 81]. Based on
these, let us consider the functional potential of
ekphrasis in the analyzed novel.

The plot-forming function of photoekphrasis

The novel consists of four parts, entitled by
the names of the heroines, each showing how
the characters’ destinies and various time planes
interweave:
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Part One. “Laurel” (early 1960s, May 1941, 1938
and 2011).

Part Two. “Dolly” (late 1940, January-February
1941, 2011).

Part Three. “Vivien” (1929, March-April 1941,
2011).

Part Four. “Dorothy” (2011, May 1941, 1953).

The time of the novel passes in its main topos
— London (partly — in Suffolk and Tamborine
Mountain), it is capable of flashing back and
forward.

The starting point that allows such a play with
time is photography, presented in the form of
photographic ekphrasis.

Let us refer to the main plot lines of the novel.

Early in the 1960s, in a remote corner of rural
England, young Laurel witnesses her mother kill
an unknown man who has come to their farm
with a cake knife. In 2011, Laurel, who has already
become a famous actress and is included in The
Nation's Favorite Face list, accidentally finds a
card in a family photo album the card depicting
two girls and dated May 1941. One of the girls
is Dorothy — Laurel's mother, and the other -
unknown to her, arouses Laurel’s interest. As it
turns out, Rose’s sister found this photo in the
old edition of “Peter Pan” and did not have time
to insert it into the album. This moment becomes
the starting point for a detective investigation
that Laurel undertakes in order to find out as
much as possible about the past of her beloved
mother, who is losing strength every day.

In 1938, a 17-year-old Dolly (a diminutive
of Dorothy) Smitham and a 19-year-old Jimmy
Metcalfe, an aspiring photographer, fall in love
at first sight. Young Dolly, who left her parents
and dreams of a luxurious life, meets a wealthy,
dazzlingly smart, but cold beauty Vivien Jenkins.
In January 1941 they both help in the canteen of
The Women's Voluntary Service. One day, Dolly,
having brought the previously lost locket with
children’s photographs to Vivien, considered
herself undeservedly offended by Vivien's
neglect and decided to take revenge on her.
Suspecting Vivien of cheating on her husband,
the famous writer Henry Jenkins, “who beat his
wife severely and smiled charmingly at the rest
of the world” [Morton 2012], Dolly persuades
Jimmy to be photographed with Vivien. The
photo will be provocative, and Vivien will pay an
impressive amount of money to her, otherwise



the photo will be sent to Vivien's husband as
direct evidence of adultery. However, how
incredibly surprised will Jimmy be, when he
sees Vivien surrounded by orphans in a private
clinic. Fascinated by the co-production of the
play “Peter Pan” and adored by little actors, Vivien
opens up to the “secret” photographer from the
other side: as sincere and direct. Inwardly giving
up his malicious intent and afraid to admit his
feelings for Vivien to himself, Jimmy Metcalfe,
also participating in the production, invites
Dolly to a long-awaited performance in the
hope of the two girls’ reconciliation. Seizing the
moment, Dolly manages to take a photo of Jimmy
touching Vivien. It is here, before the start of
the performance, that Jimmy will take that joint
photo of the two girls, which accidentally falls
into Laurel’'s hands in 2011.

Vivien, who became aware of the conspiracy,
generously pays off the young couple, endowing
them with an impressive amount of money, so
necessary for their future family life. After getting
what she wants, Dolly abandons her plan and
leaves the envelope with an incriminating photo
(of Jimmy with Vivien) in the restaurant, which
gets under airstrike. However, the policeman,
having found this envelope in the ruins, will send
it to the specified addressee — Henry Jenkins.
The fatal photo will be a weighty reason for him
to get rid of Jimmy. Beaten by her husband and
depressed, Vivien persuades Dolly to run away,
because her husband's anger will inevitably
overtake her too. But the exploding shell will be
fatal for Dolly. And Vivien, throwing on her fur
coat and putting her wedding ring on the finger
of the dead girlfriend, will leave her past life,
which has turned into ruins, under a new name
— Dorothy Smitham. For her second, ardently
loving and beloved husband — Stephen Nicolson
— she will be Dorothy, keeping inside herself a
gentle, but courageous Vivien. Life will acquire a
special meaning for her, because her family will
have children she longed for so much.

At the end of the simultaneously developing
plot of 2011, Laurel comes to the house where
Vivien once lived and in which Marty and his
family live now - Jimmy Metcalfe’s grandson
(who turned out to have been pulled out of the
Thames having been severely beaten), in order to
learn as much as possible about the stranger in a
joint photo. Leaving this house, Laurel fixes her
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gaze on the photo of her mother: “Laurel ... and
it was on the tip of her tongue to say, “That’s my
mother,” when Marty said instead, “That’s her,
that’s Vivien Jenkins” [Morton 2012].

The novel ends with an episode dated 1953
where a man (who the reader will guess to
be Jimmy) comes to Dorothy/Vivien's house
and meets young Laurel. Eager to learn if her
mom is happy, he looks at the wedding photo
and pronounces the name “Vivien’, but Laurel
corrects him: “That’s my Mummy,” ... “Her name’s
Dorothy” [Morton].

The title of K. Morton's novel “The Secret
Keeper” is metaphorical: the keeper of secrets is a
generalized image of photography, the aesthetics
of which contains both an explicit meaning that
lies on the surface, and a hidden one - the past,
shrouded in mystery.

Thus, the plot-forming function of
photoekphrasis, which acts as the engine of the
entire action of the novel, is obvious.

Chronotopic function of photoekphrasis

Photoekphrasis, presented in a work of
art, as a rule, serves to expand the space-
time boundaries of the plot. The novel by K.
Morton is no exception. Retrospectiveness as a
fundamental technique in this case is carried out
at the expense of the mode of memories that a
photograph contains. To understand its role at
this poetological level, it is important to consider
what is captured in the photograph, and in what
context (where and when) it is presented. In this
paper we will talk about two types of photographs:
family and military. Family photographs are
presented in photo albums and thus act as certain
milestones in the biographies of the characters,
fulcrum, one of the forms of their identity. Acting
as a bridge from the past to the present, family
photographs connect generations by giving the
characters a sense of security and stability in the
present. Here are some examples: “She moved
on to the next page and found, as she always
did, the series of her infant self. She narrated
swiftly across her early years — baby Laurel
sleeping in a crib with stars and fairies painted
on the wall above; blinking dourly in her mother’s
arms; grown some and tottering plumply in the
seaside shallows — before reaching the point
where reciting ended and remembering began.
She turned the page, unleashing the noise and
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laughter of the others” [Morton]; “Here we are
at Easter. That's Daphne in the highchair, which
must make it 1956. ... See — Rose has her arm in
plaster, her left arm this time. Iris is playing the
goat, grinning at the back, but she won't be for
long. Do you remember? That’s the afternoon she
raided the fridge and sucked clean all the crab
claws Daddy had brought home from his fishing
trip the day before” [Morton].

On the one hand, these photographs serve as
a means of dialogue with the past, linking two
time planes — the past and the present, on the
other hand, their diversity allows us to speak
about elements of the family and biographical
genres in K. Morton'’s novel. If in the chapters
dated from 1938 to 1953, photography serves as a
structure-forming principle, then in the chapters
dated 2011, the function of memory is added
to photography expanding the same principle;
in present reality, photoekphrasis acts as a way
of reconstructing the family past, as a way of
representing the memory.

In the novel by K. Morton, with the help
of photoekphrasis, not only “small”, but also
“big” history, which is official, is represented.
Military photographs taken by the talented
young photographer Jimmy Metcalfe acquire
the status of the so-called message, a noeme
in Bart’s terms. They plunge the reader into the
military atmosphere of London in the early 1940s.
— it was at this time that photojournalism took
its place of honor [Sontag 2003: 34]. Stephen
Lorant (1901-1997), an eminent American
publisher and photojournalist, having seen
Jimmy's photographs in the Telegraph, offers
him a collaboration in a London photographic
magazine, which is “... dedicated to printing
images that tell stories” [Morton]. Jimmy’s lens
captures the realities of the wartime, those shots
became his best shots, which “people will look at
and exclaim: ‘That one day, when it was all ended,
the images might survive and people of the future
would say, That's how it was” [Morton]: 1) “There
were the ones he'd taken at Dunkirk, a group of
men so tired they could barely stand, one with
his arm slung over the other’s shoulders, another
with a stained bandage tied across his eye, all of
them trudging wordlessly as they watched the
ground before them and thought only of the next
step; a soldier asleep on the beach, missing both
boots and hugging his filthy water canister for
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dear life; a horrifying helter-skelter of boats, and
planes firing from above, and men whod walked
so far already only to be shot at in the water as
they tried to escape from hell” [Morton];

2) “The East End family pulling the remains
of their possessions on the back of a handcart;
the woman in her apron hanging laundry on a
kitchen clothes line with the fourth wall of the
room missing, the private space suddenly made
public; the mother reading bedtime stories to
her six children in the Anderson shelter; the
stuffed panda with half its leg blown off; the
woman sitting on a chair with a blanket around
her shoulders and a blaze behind her where her
house used to stand; the old man searching for
his dog in the rubble” [Morton];

3) “It was of a little girl, four or five years old
he guessed, standing in front of the kitchen of
her local church hall. Her own clothes had been
destroyed in the same raid that killed her family,
and the Salvation Army hadn't had any children’s
clothes to give her. She was wearing an enormous
pair of bloomers, an adult-size cardigan and a
pair of tap shoes. They were red and she’d adored
them. The St John's ladies were fussing about in
the background, finding biscuits for her, and
she'd been tapping her feet like Shirley Temple
when Jimmy saw her, as the woman minding her
kept an eye on the door in hopes that one of her
family would miraculously appear, whole and
intact and ready to take her home” [Morton].

Laurel will see these and other photographs
from the early 2000s. in an exhibition at the
Victoria and Albert Museum, made just after
the death of James (Jimmy) Metcalfe. And now
they have allowed Laurel to imagine, partly to
“live through” that difficult war period that befell
Vivien and Jimmy in 1941.

The nature of these cases of photo-ekphrasis
is polyfunctional. Firstly, they reflect the
destinies of the characters destroyed by the war.
It is no coincidence that orphans in the hospital,
under the direction of Vivien, and then with
the participation of Jimmy Metcalfe, stage a
theatrical production of Barry’s “Peter Pan’: all
of them, like the main characters of the novel,
are lost children, orphans, lonely and awaiting
the return of their mothers. So, the whole family
of the 19-year-old Dolly Smitham died from
a firebomb in December 1940; in 1929 Vivien
Jenkins lost her entire family in a terrible car



accident; Jimmy Metcalfe's mother, who was “his
enchantment, his first love, the great gleaming
moon whose wax and wane held his own small
human spirit in its thrall” [Morton], left him
with his father “for that rich man with a well-
hung language and expensive cars” / “After she
left with the other fellow, that rich man with his
silver tongue and his big expensive motorcar...”
[Morton]. After that, his father began to suffer
from dementia, and Jimmy continued to wait for
her at the window every evening.

Secondly, these photo ekphrasis act as Barth's
studiums in the novel, appealing to the cultural
memory of the reader / viewer, expanding and
deepening the historical and cultural context of
the narrative. Each of them is an independent
photo story, and their author could become
the hero of the so-called novel about a war
photographer.

Thus, military photographs in the novel
acquire the status of historical evidence.

Characterological function of

photoekphrasis

Thanks to photo ekphrasis, portraits of
characters are visualized in the novel, their three-
dimensional visual image is created, their inner
world, relationships with the outside world and
with themselves are reflected. So, for example,
when Laurel showed a joint photo of two girls to
her mother, horror was reflected on her face, as if
she had seen a ghost: “I did something, ... during
the war... I wasn't thinking straight, everything
had gone horribly wrong... I didn't know what
else to do and it seemed like the perfect plan, a
way to put things right, but he found out — he
was angry” [Morton]. This proves that there was
some secret in Dorothy’s past that she kept all
these years. Laurel, on the other hand, in the last
days of Dorothy’s life, tried to shield her from
feelings of guilt and “...give Ma the comfort and
true forgiveness she so surely craved” [Morton].
Having not solved this mystery yet, Laurel looks at
her mother as at the Other, trying to understand
and justify her (the murder of a man at a family
picnic — Henry Jenkins, who found Vivien).
Every time Laurel looks at an old photo, she
starts to reflect: the photo reflects her thoughts,
emotions. As a result of reconsideration, Laurel
comprehends the truth that people, even the
closest and loved ones, tend to make mistakes
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and stumble. No one has the right to condemn,
everything is relative, but there is another right -
to understand and forgive.

The photographic image is able to convey the
feelings between the characters. So, for example,
when a policeman finds a provocative photo of
Jimmy and Vivien among the fragments: “It was
immediately clear that this was a couple in love:
the young man looked at the girl, clearly unable to
look away. She smiled, he did not, but everything
in his face said that he loved her with all his heart.
he couldn't take his eyes off her. ... the man in
the picture loved that woman with all his heart”
[Morton].

This photo and a number of others contain
captured love stories of other characters that fit
into the line of a romance novel.

Narrative function of photoekphrasis

According to N. V. Braginskaya, “not only
the word tries to acquire the property of
representation, but the image is endowed with
the properties of narrative..” [Braginskaya 1977:
263].

According to R. Barthes, photography is a
message. A joint photograph of two girls, found
by Laurel, definitely tells something, reports:
“It was a photograph she'd never seen before,
an old fashioned black and white shot of two
young women, their arms linked” [Morton]. In
parallel, it provokes interpretations due to its
“openness”. And this does not allow Laurel to
“subtract” the full meaning of the black and white
photographic image, which has a communicative
nature. In order for a visual image to “speak”, a
viewer is needed. The one who is able to count
meanings, the boundaries of which are “violated
and blurred” [Vasilyeva 2014: 85]. The reader,
who perceives the photographic artifact verbally,
participates, according to K. Wilkie-Stibbs,
in a “quasi-visual experience” [Wilkie-Stibbs
2014: 367]. At the same time, the photographic
image in the novel is “silent” and provokes many
questions, primarily in relation to the unfamiliar
and therefore mysterious Vivien: “Laurel peered
at the picture, at the laughing girls. She glanced
again at the picture, the two young women who
seemed now to be laughing at her ignorance”
[Morton]. But over time, more questions arise:
“Where had the photograph been taken? ... And
by whom? Was the photographer someone the
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girls had known - Henry Jenkins, perhaps?
Or Ma’s boyfriend, Jimmy?... So much of the
puzzle still seemed out of reach” [Morton]. The
representativeness of the captured objects is
not equal to a fixed meaning: “This text is not
finite and frozen, but acquires new meanings
with each interpretation over time. Therefore,
it is necessary to be open to a conversation with
the text, to allow it to ‘speak” [Lazareva 2019:
65]. It is a verbal commentary (in our case, the
date on the reverse side of the photograph (May
1941), which determines the context of the of the
photographic image perception that can serve as
a kind of “assistant” promoting the beginning of
the conversation.

An indispensable condition for dialogue
is Barthes’ punctum, which “... rises from the
scene, shoots out of it like an arrow, and pierces
me” [Barthes 1981: 26]. And the object of this
“attack” of the past is Laurel: “Now, though, the
past was everywhere. It had seized Laurel in the
hospital when she saw the photo of Vivien, and
it hadn't let go since. It waited for her around
every corner; it muttered in her ear by the dead of
night. It was cumulative, gathering weight each
day, bringing with it bad dreams .... ... Nothing
seemed to matter except learning the truth about
her mother’s secret past” [Morton]. Remarkably,
the same photograph does not become a punctum
for her sister Rose.

An old photo appears in 2011 from the distant
1941, thus offering Laurel a chance to fill it with
meaning. However, the answers to the questions
—where, by whom and under what circumstances
this photograph was taken — will remain “open”
for Laurel. The reader, however, will get the
questions answered in chapter 27: a joint photo of
two girls was taken by Jimmy during the theater
production theatrical performance of “Peter
Pan’. Laurel will never learn these circumstances
of the past, unlike the reader. This fact once
again proves the relativity of the absolute
comprehension of the past, including and in
relation to such a visual artifact as a photograph,
which makes it clear that “a sign is not the only
form of representation of meaning” [Vasilyeva
2014: 86]. The so called “off-screen” mystery will
never be completely restored by the characters:
“A photograph is only a fragment, and with the
passage of time its connection with the whole are
torn apart. It drifts away into a soft abstractness,
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open to any kind of reading (or matching to
other photographs). A photograph could also be
described as a quotation, which makes a book of
photographs like a book of quotations” [Sontag
2005: 56]. One such “quote” is the photographs in
the locket that Dolly brought to Vivien in January
1941. Inside the locket there was a photograph
cut in half showing two girls and two boys. These
are Vivien's sister and brothers who died in a car
accident. Laurel will take the same locket in 2011
to clean it and bury it with her mother. And if at
first she examines in it her photo and the photo
of her brother and sisters, who he would see a
hundred times, then below them she will find old
photos of four children. The photographs hidden
behind one another in the locket, which Dorothy
would always wear around her neck, become
another of Laurel's “discoveries” about her
mother’s life. She wants her questions answered,
but at the same time, confirmation it becomes
clear and indisputable, that this is Love, sisterly
at first, then it is maternal, giving support to
children in their present and future.

Within the framework of postmodern
aesthetics, photo ekphrases, presented in
the form of family photographs, possess an
unlimited narrative potential, creating the so-
called family mythology. Their combination at
the narrative level of the work determines a
certain subgenre, which has received a number in
Western critique. For example, B. MacLaine offers
two synonymous terms “family album novel” and
“photofiction”: “Family album novels, like most
photo fictions, explore the tension between
the simultaneously factual and interpretative
qualities of photographs. More specifically,
in their attempt to create a fictional family
history, such novels treat the family photograph
as a reliable historical document, on the one
hand, and as a highly unstable and misleading
image, on the other” [MacLaine 1991: 131]. At the
same time, “... characters, while the narrative
accompanying the photographs uncovers the
unrecorded events, biographies, psychologies
and souls” [MacLaine1991: 132]. P. Lawrence
uses the term “prose family album”. K. Wilkie-
Stibbs, speaking about the presence of fictitious
photographs from a family album in the novel,
refers to such a principle as “a narrative montage
of verbal snapshots” [Wilkie-Stibbs 2014: 367].



Despite the terminological variability, a
number of points are fundamental in such
novels: 1) “an elegiac mode” [MacLaine 1991: 141];
2) “..an institutional ‘amilial gaze’ of the posed
photographs is thus gradually shattered by
an investigatory ‘narratorial look’ that pierces
through the family’s flawless veneer and reveals
a complex web of underlying secrets and
deceptions” [Laurence 2006: 380]; 3) “... these
images are scrambled in an achronological
narrative of analepses and prolepses to
effect a disquieting readerly experience and
destabilization of yearning for the comfort of
nostalgia that would normally accompany the
flicking through one’s album of chronologically
ordered photographs” [Wilkie-Stibbs 2014: 367].

By chance in the Nicholsons’ chronologically
arranged family photo album there appears
an unfamiliar photo that that makes things
uncertain. A sense of inexplicable anxiety leads
Laurel to the understanding of the truth of the
photo-fact: Dorothy kept her life before marriage
secret, including her real name, Vivien Jenkins.
Thus, the narrative potential of photographs
from the family album in the novel represents
the biographical and family lines of plot
development.

Military photographs taken by Jimmy
immerse the reader in the atmosphere of
London in the 1940s-1941s. Thanks to them, a
“big” history is represented through the prism
of the gaze of an ordinary person who becomes
the chronicler of his time. The key concepts here
(just like in the description of any other war) are
those of “suffering”, “pain” separation’,
“destruction”, “death’.

These photographs, which will later take their
“honorable” place in the museum, will become
an impartial evidence of what happened, a
document of military reality, its evidence. For the
characters living in the present, these black-and-
white shots create a historical distancing, that
allows to evaluate the experience of the traumatic
past. In this connection S. Sontag’s statement
seems absolutely irrefutable: “What is called

» o«

, “loss”,
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collective memory is not a remembering but a
stipulating: that this is important, and this is the
story about how it happened, with the pictures
that lock the story in our minds” [Sontag 2003:
86].

Thus, the narrative of military photography
in the novel creates a historical line of plot
development.

Figuratively speaking, in the novel under
discussion photography appears as a silent
narrator, thus proving the truth of the statement
by an American art historian Garold Rosenberg:
“The less there is to see, the more there is to
say” [Rosenberg 1968: 306], which determines
interpretive nature and fragmentary character of
the story, it is Laurel (as a viewer) who is meant to
fill the gaps. The indexical nature of photography
is characteristic of postmodernist photo-
ekphrastic prose, in contrast to the iconic and
unambiguous nature of photographs of realistic
prose of the 19th century.

The combination of various novel genres
forms directly correlates with the motive-
thematic function of photoekphrasis: the motive
of recognition, the motive of getting to know
the Other and acquiring existential knowledge,
the motive of mystery, the theme of acquiring
one’s own identity, the theme of memory,
post-memory, the theme of death. The cross-
cutting theme of the entire novel is the theme of
photography, which combines two planes of what
is captured by it: the external and internal ones.

Thus, the functionality of photoekphrasis at
several poetological levels of the novel is beyond
any doubt. From the point of view of formal
characteristics, it seems possible to define the
genre of K. Morton’s novel “The Secret Keeper”
as a photoekphrastic novel in broad terms, and
further classify it as a — novel-photoreflection’,
which includes a mingling of features of a
psychological novel, a family novel, a romantic
novel, a social and every day life novel, a
biographical, detective and historical novel.

3For more details, see Poluektova T. A. Phototextuality as a Poetological Category of the English Novel: Stating the Problem.
Perm University Herald. Russian and Foreign Philology. 2021. Vol. 13. Issue 4. P. 100-110. DOI: 10.17072/2073-6681-2021-4-100-

110.
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Abstract. Anyculture findsits expression in certain key words. The conditions for a word to become a key word
include the following: it should be commonly and frequently used and included in phraseological units, proverbs
and sayings. The author of the study poses a hypothesis that the words expressing “openness” can be considered
as key words of culture or even as a cultural universals. Studying “openness” as a cultural phenomenon, the
author analyzes French phraseological units, including the words ouvrir, ouvert, ouverture, in order to discover
the cultural meanings and connotations associated in French with this category.

The article presents the results of a study consisting of three stages: analysis of the etymology of the verb ou-
vrir and its derivatives, analysis of the combinability of the lexemes under study in phraseological units and iden-
tification of the personal traits expressed by French phraseological units containing these lexemes. It is shown
that French phraseological units expressing openness are anthropocentric. Therefore, words denoting parts of
the body, human intellectual abilities, houses and other objects created by man make up an integral part of such
units.

Being a complex formation, openness can be social (communicative), cognitive, spiritual (psychological) and
flexible. The French phraseological units under analysis reflect all four aspects of openness; however, the social
and the cognitive aspects are expressed more saliently and in more detail. These two aspects of openness seem to
be most valuable for the French collective consciousness. The smallest number of phraseological units represents
inner (spiritual) openness. Openness as a cultural and psychological phenomenon is presented positively by the
French people's consciousness. Most of the phraseological units that include the verb ouvrir and its derivatives
have a positive connotation.

The results obtained allow outlining the study of the linguo-cultural category of openness in a comparative
aspect as one of the possible prospects.

Keywords: linguo-cultural category; openness; French phraseological units; culture-loaded words; semantics
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3HAHHUE OB «OTKPBITOCTH» HA OCHOBE JAHHBIX
®PAHIIY3CKOU $PA3ZEOJIOTUU
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Aunomayus. Jlobas KyIbTypa HAXOLUT CBOE BRIpAXKEHNUE B ONIpeie/IeHHbIX KII0UeBbIX CI0Bax. JId IpU3HA-
HUS CJI0BA KIIOYEBBIM HY)KHO, YTOOBI OHO GBLIO 061IIeyIOTpeOUTENbHBIM, YaCTOTHBIM, BXOAMIIO B COCTaB dpase-
0JIOrM3MOB, II0C/IOBHULL, IIOTOBOPOK. IIpesicTaBisercs, YTO TAKUM KIIIOYEBBIM CIOBOM KYJIBTYPBI, 2, BO3MOXHO, U
KyZBTYypHOI YHUBEPCAINeN, MOXKHO IIPU3HATH CJI0BA, BBIPAKAIOLIYE [IOHATHE «OTKPBITOCTb». L3y4as «OTKpbI-
TOCTb» KaK KyJIBTypHOE SIBJIeHHe, MBI 06palaeMcs K aHaau3y GpaHIy3cKUx Gppaseonornyeckux BoIpOKEHUH,
BKJIIOYAIOIIMX CJIOBA OUVIII, OUVErt, ouverture, ¢ TeM YTOObI BBISIBUTb T€ yCTAHOBKHU KYJIbTYPbI, T€ KyJIbTypHbIE
KOHHOTAILIUH, KOTOPBbIE CBA3aHbI BO GPAHIy3CKOM A3bIKE C DTOM KaTeropuen.

B cTaThe IpeCTaBIeHbl PesyIbTaThl UCCAEA0BAHUS, COCTOSIIErO U3 TPEX DTAIIOB: AHAIM3 STUMOIOTUH I~
rOJIa OUVIir U €ro MPOM3BOAHBIX, AHAIM3 COYETATENIbHBIX BOBMOKHOCTE! M3ydaeMbIX JIeKCeM B cocTaBe dppase-
OJIOTM3MOB U BBISBICHHE YepT/CBOMCTB XapaKTepa Yel0BeKa, 3aKpeIl/IeHHbIX BO GPaHIy3CKUX Pppaseonorude-
CKHX BbIPOKEHHAX, BKIIOYAIOIINX UCCIELYEMbIE IEKCEMBI.

BbISBIEHO, YTO CEMaHTHUYeCKas CTPYKTypa GppaHIy3CKOro I7Iaroa OUVEir U ero IpOU3BOAHBIX COXPAHSIET UC-
XOZHbIE CEMBI IATUHCKUX STUMOHOB, HA OCHOBE KOTODPBIX GOPMUPYIOTCS JOIIOMHUTEIbHbIE 3HAYEHUS, PEATU3Y-
fotuecs Bo $paseonorudeckux BolpakeHUsX. I[IokazaHo, 4To ¢ppaHIysckre GppaseonorusMbl, XapaKTepUsYIo-
L[{i€ OTKPbITOCTb, AHTPOIIOLEHTPUYHBL. [I09TOMY COCTABHOM 4aCThIO IIOZOOHBIX BbIPXKEHUI SBISIOTCS CJIOBA,
00603HaYAOLIVEe YaCTH TeJa; UHTEIEKTyalbHble CIIOCOOHOCTH YeTI0BEKA; er0 XKUIKIIE U APYrHe CO3/aHHbIE UM
06BEKTHI.

OTKPBITOCTD, OYAyYM CTIOKHBIM 06pa30BaHUEM, MOXKET OBITH COLIMATBHOM (KOMMYHHUKATHBHOMN), KOTHUTHB-
HOU, ZyIIeBHOM (IICUXOIOrNYeCcKol) 1 prexcrubensHol. Bo dpanuysckux $ppaseonornsmax, loABEPraBIInXCs
AHAIN3Y, OTPAKEHDI BCe YeThIPE ACIIEKTA OTKPBITOCTH, OAHAKO COLUATBHBIN U KOTHUTUBHBII aCIIEKTHI BBIPAXKe-
Hbl 6oJIee 4eTKo, 6osee pa3BepHyTO U AeTNbHO. [I0-BUAMMOMY, 3TH /B aCIIE€KTa OTKPHITOCTU SBISIOTCS HaK-
Gostee LeHHBIMU I GPAHILY3CKOIO KOJIEKTUBHOrO co3HaHUs. HauMeHblee KOIM4ecTBO GpaseororndeckKux
eIMHULL [IPEICTABIISET BHYTPEHHIOK (AYLLIEBHYI0) OTKPBITOCT. OTKPBITOCT KaK KyIbTYyPHO-IICUXOIOINYECKOe
SBIIeHYe TIpeACTaBIseTcs PPAHIY3CKUM HAPOXHbIM CO3HAHMEM ITO3UTUBHO. BOMbIIas YacTb $paseonornaMos,
BKJIIOYAIOIINX B CBOM COCTAB [JIATOJI OUVIIr 1 €T0 IPOM3BOAHbIE, UMEET IIONOXKUTENbHYI0 KOHHOTALIUIO.

TlonydeHHble Pe3yJIbTaThl IO3BONSLIOT HAMETUTD B Ka4eCTBe ORHOM 13 BO3MOXHBIX IIEPCIIEKTHUB UCCIE0Ba-
HUYe TUHIBOKY/IbTYPHOU KaTerOPUY OTKPBITOCTH B CPABHUTENBHO-COIIOCTABUTENbHOM aCIIEKTe.

Kawuegve croga: JIMHI'BOKYJIBTYPHAA KATErOpUd; OTKPBITOCTD; (bpaHuyacxMe d)paBeOJ'IOFI/IBMbI; KyJbTYyp-
HO-HArpy>X€HHBbIE CJI0OBAa; CEMaHTHKA

Org yumupoeanus: Jlbikosa, H. H. 3HaHue 06 «OTKPBITOCTU» Ha OCHOBE ZaHHBIX GpaHIly3CKOil ppazeoo-

ruu [ H. H. JIpikoBa. — TekcT : HermocpecTBeHHbIN // dunmonoruueckuit knacc. — 2023. — T. 28, No 1. — C. 158-167.
- DOI:10.51762/1FK-2023-28-01-14.

LES CONNAISSANCES SUR LE CONCEPT DE «<COUVERTURE» BASEES SUR LES
DONNEES DE LA PHRASEOLOGIE FRANCAISE

Introduction

La linguistique contemporaine comprend
souvent le langage comme un moyen spécifique
grace auquel existe la culture, comme un systéme
qui contribue a incarner et a faire vivre des
valeurs culturelles. On peut affirmer que les
signes linguistiques peuvent remplir la fonction
des signes culturels, ils refletent la mentalité

culturelle des individus qui parlent une langue,
leur expérience, leurs modeéles cognitifs, leur
comportement dans des contextes sociaux et
culturels différents, leurs stéréotypes.

Lapproche linguistico-culturelle souligne
quune culture se manifeste a travers certains
mots-clés. Pour poser quun mot représente un
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mot-clé de la culture, il faut qu'il soit fréquent,
quil soit d’'un usage général, qu’il fasse partie
de phraséologismes, d’idiomes, de dictons, de
proverbes [Maslova 2001: 63]. Selon Robert
Galisson, «...si la langue est toute pénétrée de
culture, elle ne I'est pas de maniére uniforme. Les
mots en tant que réceptacles pré-construits, donc
stables et économiques d’emploi par rapport aux
énoncésaconstruire, sontdes lieux de pénétration
privilégiés pour certains contenus de culture qui
s’y déposent, finissent par y adhérer, et ajoutent
ainsi une autre dimension a la dimension
sémantique ordinaire des signes» [Galisson 1988:
331]. Il dénomme les mots et les expressions de ce
type «des mots a charge culturelle partagée», cela
veut dire quils traduisent l'information culturelle
qui est partagée et connue par tous les natifs. Il
précise encore que les mots a charge culturelle
partagée «qui aimantent, focalisent, cristallisent
une certaine forme de culture, sont repérables et
observables, donc inventoriables et descriptibles»
[Galisson 1988:ibid.]. Ainsi, on peut supposer que
les mots et les expressions figés qui expriment la
notion « ouverture » appartiennent  ce groupe
des mots-clés de la culture, des mots a charge
culturelle partagée.

La phraséologie moderne a élargi le champ
de ses investigations, de ses approches et
ses méthodes dans les derniéres décennies.
Les approches proposées intégrent I'étude
traditionnelle des unités phraséologiques du
point de vue de la lexicologie, de la sémantique,
de la syntaxe et la linguistique du discours, la
linguistique cognitive, la psycholinguistique, la
linguistique de corpus, la didactique des langues,
la linguistique comparée, la traductologie.
Cette conception large de la phraséologie est
présentée notamment dans larticle de syntheése
écrit par Dominique Legallois et Agnés Tutin
pour le numéro de Langages : Vers une extension
du domaine phraséologique [Legallois, Tutin
2013], dans la troisiéme édition de 'ouvrage de
Isabel Gonzdlez Rey « La nouvelle phraséologie
du francais » [Gonzalez Rey 2021], dans de
nombreux articles consacrés a 'étude des unités

phraséologiques [voir, par exemple, Gonzalez Rey
2010; Edmonds 2013; Longrée, Mellet 2013].

Le théme de cet article s’explique, en premier
lieu, par notre intérét porté sur la notion de
«louverture» en tant que phénomeéne culturel,
psychologique et social. Dans ce vaste domaine
nous ciblerons les unités phraséologiques
francaises qui incluent les mots ouvrir, ouvert,
ouverture. Notre objectif sera donc d’analyser
les orientations de la culture, les connotations
culturelles qui sont liées a cette notion en
francais et dobserver comment le rapport
entre le lexique et culture se manifeste dans les
expressions phraséologiques qui se rapportent
aux unités a charge culturelles partagées'.
Larticle s’appuie sur un corpus constitué de 100
unités phraséologiques tirées du Dictionnaire
phraséologique frangais-russe [FRPhD 1963]
et du Dictionnaire du Centre National de
Ressources textuelles et Lexicales [https://www.
cnrtl.fr/dictionnaire]. Notre travail de recherche
sarticule autour de trois axes : la premiére
partie sera consacrée a l'analyse étymologique
du verbe ouvrir et de ses dérivés, ensuite nous
examinerons les possibilités combinatoires
des mots étudiés a lintérieur des unités
phraséologiques et enfin, nous étudierons les
traits de caractére de la personne qui sont fixés
dans les unités phraséologiques comprenant
des lexémes analysés. Pour atteindre notre
objectif, nous utilisons une approche qui est
a la fois descriptive et explicative. Parmi les
méthodes et techniques appliquées on peut citer
aussi 'analyse étymologique, 'analyse sémique,
Panalyse des composants.

Ouvert, ouverture, ouvrir: étymologie

Lhistoire du verbe ouvrir, son étymologie est
liée auverbe couvrir. Cela s’explique par le fait que
ces deux verbes remontent a deux verbes latins
antonymes aperire ‘ouvrir’ u operire ‘fermer’. En
latin, il y avait encore le verbe cooperire ‘recouvrir
entiérement’, qui, en latin vulgaire, a éliminé le
verbe operire au sens de ‘couvrir; fermer’ et le
verbe aperire, sous 'influence de cooperire est

*Notons que les chercheurs russes utilisent aussi le terme «linguoculturéme» qui désigne « une unité dialectique du
contenu linguistique et extralinguistique (notionnel ou objectif) » [Vorobiev 2008: 45], en étudiant la corrélation et I'interaction

entre le langage et la culture.
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devenu “operire en gardant le sens de ‘ouvrir’
[Picoche 1983:176].

Le verbe latin aperire avait deux
significations principales : 1) ouvrir, c’est-a-dire
‘rendre visible’, d’out viennent les sens figurés
: ‘découvrir, mettre a découvert, mettre au
grand jour, exposer, annoncer’; et 2) ouvrir,
c’est-a-dire ‘rendre accessible, donner acces’.
Il est évident quon peut donner laccées de
fagons différentes : supprimer un mécanisme
de blocage, de verrouillage ou un objet (un
verrou, un couvercle, une porte, un rideau) ;
défaire ce qui est scellé en brisant le sceau, ce
qui est fermé en utilisant des instruments (une
pince, une pioche) qui permettent d’ouvrir les
objets inaccessibles. Dans ce cas, ouvrir signifie
‘casser, faire un trou, supprimer un obstacle,
creuser, piocher’. Au sens figuré, ce verbe signifie
‘ouvrir ce qui parait fermé, inaccessible, ouvrir
lacces, rendre accessible’, par exemple, ouvrir
les terres inconnues, ouvrir de nouveaux sites,
ouvrir 'année, ouvrir une école, ouvrir une
route, s'ouvrir un passage [Petruchenko 1914: 44;
Dictionnaire Gaffiot: 139].

Sur la base du verbe aperire est formé
I'adjectif latin apertus, aperta, apertum dont la
signification est proche de celle du verbe aperire.
Il faut mentionner tout d’abord que cet adjectif
possede les sémes ‘découvert, non fermé, ouvert,
non protégé par une cuirasse, par un bouclier’
[Petruchenko 1914: 44—45] qui engendrent deux
sens figurés. Le premier gravite autour lidée
de la visibilité : ‘évident, clair, net, manifeste,
apparent’, et le second transforme cet adjectif
en un adjectif évaluatif qui peut avoir une
connotation positive et négative : ‘franc, sincére
/ indiscret, indélicat, grossier’. Ainsi, employé au
sens figuré, cet adjectif caractérise un homme
qui se permet de rendre visible ce que les autres
préferent cacher.

Une autre signification de cet adjectif est
‘ouvert, libre, sans obstacles’, ce qui veut dire
accessible, facilement accessible, facile d’acces :
un espace ouvert, un champ ouvert. Cet adjectif
semploie au sens figuré quand on parle du
caractére d’'un homme : apertum pectus ‘un cceur
ouvert’. Les mémes significations sont réalisées

2La date de la premiére fixation du terme dans les textes.

dans ladverbe aperté ‘ouvertement’, c’est-a-
dire d’'une part, aux yeux de tous, en public,
devant tous, manifestement, au vu et au su de
tous, et d’autre part, franchement, sans détour,
nettement, sans se géner [Petruchenko 1914: 44—
45].

Nous pouvons révéler donc que la structure
sémantique du verbe latin et de ses dérivés
comprend les sémes suivants : ‘rendre visible,
‘rendre accessible, ‘étre sans défense’.

Les mémes sémes sont conservés en ancien
francais. Selon les données du Dictionnaire de
Pancien frangais de A. Greimas, le verbe ovrir,
uvrir (1080% a deux significations suivantes :
1) ouvrir; 2) découvrir, montrer: ovrir le voir.
Et l'adjectif overt (1210) a aussi deux sens : 1)
découvert, évident; 2) franc, sincére [Greimas
1992: 432].

Mais les données du Dictionnaire de
Pancienne langue francaise et de tous ses
dialectes du IXe au XVe siécle de F. Godefroy
prouvent que la structure sémantique du verbe
ouvrir était plus variée et plus compliquée.
Larticle consacré a ce verbe mentionne les autres
significations: 1) expliquer, éclaircir ; 2) découvrir
; 3) énoncer ; 4) égayer ; 5) donner accés ; 6) livrer
passage (dans la forme réfléchie) ; 7) lever la
séance (dans l'expression : ouvrir un conseil). Les
fragments des textes qui servent d'illustrations
appartiennent déja aux documents du XIVe et
du XVe siécles : ce sont le roman chevaleresque
du XIVe siécle « Perceforest », les Chroniques
de Jean Froissart (XIVe siécle), le roman semi-
biographique de Jean de Beuil « Le Jouvencel »
relatant ses expériences a la fin de la guerre de
Cent Ans (XV siecle) [Godefroy 1881: 677]. 1l est
évident que le verbe ouvrir conserve les sémes
étymologiques ‘rendre visible, ‘rendre accessible’,
‘étre sans défense’ au sens propre ou figuré méme
pendant la période du moyen frangais. Ces sémes
sont présents dans tous les emplois du verbe
ouvrir, y compris le sens ‘égayer’ ce qui signifie
‘donner acces, laisser entrer la gaieté et la joie’.

Ladjectif ouvert, overt ouvert, overt est
expliqué dans le dictionnaire de F. Godefroy a
travers les synonymes découvert, manifeste,
évident, franc, sincére. Cet adjectif et sa variante
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substantivée font partie des locutions adverbiales
: a nom ouvert, a 'ouvert, combattre a 'ouvert,
nommer a nom ouvert. Ladverbe ouvertement
(oubvertement, auvertement) se rencontre dans
des expressions verbales: veoir auvertement,
resister oubvertement a toute superstition, vivre
ouvertement [Godefroy 1881: 674].

Le substantif ouverture ne figure pas dans le
dictionnaire de l'ancien frangais de A. Greimas,
tandis quil est fixé dans le dictionnaire de F.
Godefroy avec deux significations : hommage
(faire ouverture au roy) et permission (demander
ouverture qui luy fut acordee) [Godefroy 1881:
674].

Sur le site du Centre National de Ressources
textuelles et Lexicales (CNRTL), créé en
2005 par le Centre national de la recherche
scientifique, qui regroupe un ensemble de
ressources linguistiques informatisées on peut
trouver linformation sur la premiére fixation
de ce substantif dans « les Gloses de Raschi »
datées du Xle siécle. Dans ces gloses le numéro
759 est consacré a la forme ouvredure qui a le
sens ‘linteau, ce qui est au-dessus d’une porte’
[Darmsteter 1929: 104]. Au Xlle siécle, le mot
uverture s'emploie dans le sens de ‘ce qui est
ouvert’, au XIIIe siécle, le nom ouvreture formé
du verbe signifie ‘action douvrir. Aux XVI-
XVlle siecles ce mot acquiert des significations
spécialisées : ‘action de commencer (d'une
saison), ‘pourparlers, négociations’ [Ouverture:
en ligne]. Apres avoir analysé les dérivés du
verbe ouvrir, on peut constater que leur noyau
sémantique est composé des sémes identiques &
ceux du verbe ouvrir.

Les expressions phraséologiques avec les

mots ouvrir, ouvert, ouverture

On va envisager a présent le corpus des unités
phraséologiques frangaises qui contiennent le
verbe ouvrir et procéder a 'analyse de la valence
droite de ce verbe, autrement dit, la nature
des actants que le verbe ouvrir est susceptible
de régir. Cette analyse montre que dans les
expressions phraséologiques le verbe ouvrir se
combine avec des substantifs concrets, des noms
des choses (bureau, bourse, livre), ainsi quavec
des noms abstraits qui désignent des notions
abstraites (force, Ame) ou des actions (entrée,
marche, passage).
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Apres avoir étudié la nature des actants, nous
pouvons les classer en quatre groupes lexico-
sémantiques bien distincts : « Parties du corps »,
« Maison », « Route », « Esprit, pensée ».

Les unités phraséologiques fondées sur le
verbe ouvrir et les parties du corps humain
comprennent les lexémes désignant les organes
sensoriels (ceil/yeux, bouche, gueule, oreille) et
leurs composants (paupiére); de méme que les
mots désignant les parties du corps similaires
formant une unité (bras, mains); et le mot coeur,
Porgane le plus important du corps humain ( voir
ci-dessous, la troisiéme partie de l'article).

Dans les wunités phraséologiques qui
contiennent les lexéemes désignant les parties du
corps, le verbe ouvrir exprime le processus de
Pouverture, de la séparation, de la disjonction
des éléments qui peuvent étre réunis. Le sens
ces phraséologismes dépend du sens du nom. Il
est lié aux fonctions vitales exercées par 'organe
désigné. Par exemple, la bouche est un organe
qui sert non seulement a identifier le gofit
mais elle est aussi liée a 'idée de parler, d’ott les
expressions ouvrir la bouche, ouvrir sa gueule,
a bouche ouverte. Les yeux, en tant que 'organe
de la vision, représentent les facultés spirituelles
qui permettent a 'Thomme de découvrir le monde,
recueillir et traiter les informations efficacement
ce qui se refléte dans les unités phraséologiques
: ouvrir P'ceil, ouvrir les yeux a qqn sur qqch.
Les oreilles, I'organe de l'ouie, sont en méme
temps une source d’information : ouvrir loreille
(les oreilles). Ici nous trouvons linterprétation
biblique de ce lexéme qui est associé a la
compréhension.

Les bras (les mains) sont un organe pair,
ils forment un tout unifié, cependant leur
déconnexion permet de mettre a jour le séme
« étre sans défense ». Par conséquent, ce geste
mains ouvertes symbolise 'amitié, I'hospitalité
(accueillir avec chaleur) ou, au contraire, le
manque de compréhension, la confusion, la
perplexité. Cela se manifeste dans les expressions
phraséologiques avec cette composante : ouvrir
les bras (2 qqn), a bras ouverts, & main ouverte /
les mains ouvertes, laisser qqn les bras ouverts.
En outre, le bras est souvent congu comme un
symbole de pouvoir, de force: bras (main) de
Dieu, le bras séculier, avoir un bras de fer, avoir le
bras long, c’est pourquoi le geste mains ouvertes
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peut symboliser que 'homme est prét a partager
SON pouvoir.

Le groupe lexico-sémantique « Maison »
comprend les mots tels que maison, porte,
table, fenétre. La maison est considérée comme
un espace clos, mais le verbe ouvrir exprime la
mise en communication d’'un espace clos avec
extérieur. Ainsi, les expressions ouvrir sa maison
a qqn, tenir (une) maison ouverte regoivent la
valeur métaphorique ‘accueillir chez soi, étre
accueillant, étre hospitalier’. Lexpression avec
le mot table est synonymique parce quelle
comprend un élément de cet ensemble clos
associé a la nourriture, 2 la convivialité : tenir
table ouverte. Dans l'espace clos de la maison il y
a des objets mobiles qui le séparent de I'extérieur
: ce sont des fenétres, des portes. Si on les ouvre,
on rend visible ce qui était caché aux yeux : ouvrir
une fenétre sur ; ou on donne acces a l'intérieur :
ouvrir la (une, sa/les, ses) porte(s). Un des moyens
les plus efficaces ouvrant toutes les portes est 'or
ce qui est enraciné dans l'inconscient collectif :
clef d’or ouvre toutes les portes.

Pourtant, si les portes sont déja ouvertes, les
deux espaces se confondent en un seul, cela veut
dire que l'espace intérieur devient accessible, et
si on continue a poursuivre ses efforts en vue
de casser, douvrir les portes déja ouvertes, le
phraséologisme enfoncer une porte ouverte
(des portes ouvertes) acquiert une connotation
négative ‘démontrer une évidence'.

Lespace autour de 'lhomme peut étre rempli ;
dans ce cas, lorsquon rajoute au verbe ouvrir les
compléments qui font partie du groupe lexico-
sémantique « Chemin » (chemin, passage, route,
voie), cela dénote la rupture de cet espace, la
création d’un passage dans un espace plein en
permettant de rendre accessible ce qui est caché
derriére : ouvrir le chemin, s'ouvrir un passage,
ouvrir la voie, ouvrir une route.

Le complément du verbe ouvrir peut désigner,
en plus, un espace inaccessible, un phénomene
inconcevable : ouvrir le ciel, ouvrir les horizons,
ouvrir des lumieres. Dans ce cas, les unités
phraséologiques se focalisent sur le séme « rendre
visible » de nouvelles possibilités, de nouvelles
voies, de nouvelles perspectives.

Quand le verbe ouvrir ou ses dérivés se
combinent avec des substantifs représentant les
capacités cognitives, intellectuelles de 'homme,
ses fonctions mentales, son univers psychique,

tels que intelligence, esprit, idée, ame, ces
unités phraséologiques montrent quon crée un
lien entre la vie de lesprit, cachée a l'intérieur,
et le monde extérieur dont elle est séparée :
intelligence ouverte, ouverture d’esprit, ouvrir les
idées, ouvrir un avis, ouvrir son ame. La derniére
unité phraséologique citée semble représenter
I'dame comme un réceptacle de la vie spirituelle
de Thomme, de ses sentiments, de son « Moi »
intérieur, c’est pour cela quon peut louvrir et
partager son contenu avec le monde extérieur,
avec les autres, ce qui peut étre considéré comme
un signe de la plus grande confiance.

Les formes de 'ouverture comme
phénoméne psychologique et leur
représentation dans la phraséologie

francaise
Louverture, en tant que catégorie
culturelle, caractérise Thomme comme un

systéme psychologique. Elle est propre a
son comportement communicatif et a son
interaction sociale. En psychologie, l'ouverture
sous-entend quun homme est prét a laisser
entrer une autre personne dans son intimité,
sociale ou personnelle, quil est apte a accepter
des faits nouveaux [Kozlov: en ligne; Zhmurov:
en ligne]. Louverture est un phénomeéne assez
complexe a l'intérieur duquel on peut découvrir
des aspects différents. Louverture peut étre
cognitive, Thomme alors est ouvert aux nouvelles
connaissances, aux expériences ; sociale
(communicative), lorsquil s’agit de louverture
a linteraction, a la coopération ; psychologique
(concernant la vie psychique), lorsque 'homme
est prét a laisser entrer un autre dans son monde
intérieur et il est prét aussi & exprimer sa vision
du monde ; et, enfin, flexible, lorsque 'lhomme
est ouvert aux changements : ce qui veut dire
quil est capable daller au-dela de la routine
habituelle, quil peut changer des comportements
stéréotypés, autrement dit, ’homme, en tant que
systéme psychologique, a des confins élastiques
qui assurent la stabilité interne et, en méme
temps, donnent la possibilité de se développer, de
changer en fonction de ce qui se passe a l'intérieur
et a lextérieur de ce systéme (pour plus de détails
sur la flexibilité et la rigidité voir [Bokova 2014;
Osavoluk, Kurginian 2018]).

Ces diftérentes formes de l'ouverture se
révelent dans des phraséologismes francais.
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Ainsi, les unités phraséologiques qui
caractérisent l'aspect cognitif de louverture
mettent 'accent sur la lucidité, sur l'intelligence,
sur la réceptivité et 'appropriation des savoirs
et des idées, sur I'absence des préjugés, sur la
prévoyance : intelligence ouverte, ouverture
d’esprit, ouvrir esprit, ouvrir les idées, ouvrir un
avis, ouvrir les yeux a la lumiére (au jour), ouvrir
les yeux a qqn, ouvrir les horizons.

Daprés les données de la phraséologie
francaise, louverture sociale se manifeste
par Thospitalité : tenir (une) maison ouverte,
tenir table ouverte, ouvrir sa maison a qqn; la
bienveillance envers l'autre : (2) bras ouvert(s),
ouvrir (tout grands) les bras a qqn; la générosité,
quand on est prét a partager avec les autres
sans compter : 3 main ouverte, préter a guichet
ouvert. Pourtant, le revers de la générosité est
la prodigalité ce qui est fixé dans I'expression :
ouvrir la main. Enfin, lorsque 'homme interagit
avec d’autres personnes, il peut témoigner de
la vigilance, de la méfiance, de la prudence.
Ces unités phraséologiques comprennent le
substantif « ceil/yeux » : avoir I'ceil ouvert sur, ne
dormir que d'un ceil (dormir les yeux ouverts),
ouvrir ceil, avoir les yeux ouverts comme un
liévre (dormir comme un liévre, les yeux ouverts).
Comme la vue chez l'étre humain représente
la principale source d’information, les yeux
permettent de voir ce qui est caché, aident a
reconnaitre ce que lautre voudrait dissimuler
(cf. dans I'héraldique, I'ceil est le symbole de la
vigilance [Vedenina 2017: 37]). Les yeux incarnent
aussi la capacité d’'une personne a apprendre et &
comprendre le monde extérieur, voila pourquoi
les unités phraséologiques contenant ce
composant reflétent encore I'ouverture cognitive
(voir ci-dessus).

Louverture  psychologique se traduit
par la franchise, la sincérité : & coeur ouvert,
ouverture du cceur; louverture des sentiments,
des émotions : ouvrir l'entrée 3 un sentiment.
Louverture interne marque quwon est capable
d’ouvrir a lautre son univers d’idées et de
sentiments, caché des étrangers, de se confier :
ouvrir son dme. Ce nest pas une coincidence si on
emploie dans ces expressions les lexémes
« coeur» et « ame » qui désignent ce qui est caché
a lintérieur du corps humain, évoquant quelque
chose de mystérieux, « le centre du conscient et
de l'inconscient » [Maslova 2001: 140]. Et le coeur
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est per¢u au sens large et de maniére symbolique
comme le réceptacle des émotions, de lesprit
et de 'ame, du monde intérieur de la nature
humaine.

Louverture flexible est associée, dans les
expressions avec le verbe ouvrir et ses dérivés,
au gofit du risque : a tombeau ouvert; au désir
du nouveau, de l'inexploré : ouvrir la carriére,
ouvrir une carriére 3, ouvrir le chemin; a 'esprit
d’initiative : ouvrir la marche, ouvrir la scéne.

Ainsi, les unités phraséologiques soumises
a lanalyse refletent les quatre aspects de
Pouverture, néanmoins, les aspects social et
cognitif sont exprimés plus explicitement,
de facon plus compléte et détaillée. On peut
supposer que ces deux formes de l'ouverture
ont plus de valeur pour la conscience collective
francaise. Les expressions phraséologiques qui
ont rapport a l'ouverture psychologique (interne)
sont les moins nombreuses.

Conclusion

En étudiant I'image du monde créée par
des phraséologismes, V. A. Maslova évoque
deux traits distinctifs : son caractére péjoratif
et anthropocentrisme (homme est I'élément
central de I'univers) [Maslova 2001: 68]. Notons
que les résultats obtenus au cours de la présente
recherche montrent que, en effet, louverture
considérée comme une catégorie culturelle
est centrée sur 'humain. Mais le caractére
péjoratif mest pas pertinent pour les unités
phraséologiques qui reflétent les associations
liées a cette notion. Notre corpus met en évidence
que la plupart des phraséologismes composés
du verbe ouvrir ou de ses dérivés ont une
connotation positive. Il 'y a quun petit nombre
d’unités phraséologiques qui sont dépréciatives,
par exemple : ouvrir les oreilles ; il ne ment jamais
il nouvre la bouche ; a bouche ouverte ; ouvrir
une grande bouche pour souffler dans une petite
fliite ; avoir toujours la gueule ouverte ; crever la
gueule ouverte ; ouvrir ses quinquets.

En guise de conclusion, on peut formuler
quelques observations finales. Nous avons établi
que la structure sémantique du verbe ouvrir et
de ses dérivés conserve les sémes d’origine des
étymons latins 2 la base desquels sont formées
des nuances de sens supplémentaires qui ont
permis d’élargir et d’enrichir considérablement
le contenu sémantique du verbe ouvrir. Les
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modifications plus ou moins grandes du sens
du verbe ouvrir dépendent de la spécificité
sémantique de ses actants.

Le caractére anthropocentrique des unités
phraséologiques qui décrivent louverture se
révéle dans le fait que ’homme est considéré
comme le centre de référence pour mesurer
toute chose ou phénomeéne : le comportement
humain, leur attitude envers le monde et envers
les autres. Voila pourquoi les mots qui font partie
de ces unités phraséologiques désignent le corps
humain, les capacités intellectuelles de 'Thomme,
son habitation et d’autres objets créés par lui.

En analysant les composants des unités
phraséologiques qui reflétent les connaissances
sur Pouverture, nous avons découvert quelles
reposent sur les principes de la constance, de
la variation et de la sélectivité. Le principe de la
constance se manifeste dans ce que ces unités
sont formées sur la base du verbe ouvrir ou de ses
dérivés. Le principe de la variation se manifeste:
a) grice a l'emploi des mots qui peuvent se
substituer (bras/mains, bouche/gueule, cceur/
dme, yeux/quinquets) ; b) grice a la variation
du nombre des éléments composants de ces
expressions (ouvrir la/les porte(s), ouvrir l'oreille/
les oreilles, enfoncer une/des porte(s) ouverte(s),
I'ceil ouvert/les yeux ouverts, 3 main ouverte/
les mains ouvertes) ; c) grice a la présence ou
I'absence d’'un déterminatif accompagnant un
substantif (tenir (une) maison ouverte, tenir table
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ouverte) ; d) grice a la variation du déterminatif :
un article/un possessif (ouvrir le cceur/son cceur &
qqn). Il faut noter que la variation reste confinée
au cercle limité des mots-composants. Le corpus
étudié témoigne aussi du principe de la sélectivité
des composants des unités phraséologiques.
Il se révele dans la sélection des combinaisons
variables, dans le choix des mots appartenant aux
groupes lexico-sémantiques différents, comme
nous avons montré ci-dessus.

Louverture en tant que phénomeéne culturel
et psychologique est perque par la conscience
du peuple frangais plutoét de maniére favorable.
Les données de la phraséologie montrent que
de toutes les formes de l'ouverture, ce sont les
aspects social et cognitif qui prennent plus
d’importance pour la conscience collective des
Francais.

Nous estimons quun examen plus approfondi
de cette question présente un intérét pour la
linguistique diachronique et comparative.
En outre, les recherches suivantes peuvent
étre continuées dans le cadre de l'analyse des
textes littéraires, de la psycholinguistique et
des recherches étudiant linteraction entre la
linguistique et la culture.
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Abstract. The urgency of this research is determined by the interest in modern linguistics in revealing the
specificity of the national worldview. The aim of the study is to investigate and analyze motivation of meaning
and inner form of Russian phraseological units with a floral component. The article reports the results of the
analyses of the phraseological units with a former lexeme — phytonym as one of their components. Phraseological
units with a floral component are the units which incorporate a phytonym of a generic and common notion (tep-
lichnoe rastenie, temnyy les, zatevat' syr-bor, puskat' korni, pristat' kak bannyy list, khot' trava ne rasti), as well as
a component — name of some specific plant (osinovyy list, dubovaya golova, mak — makov tsvet, beleny ob"elsya,
izrubit’ v kapustu). It is emphasized that the analysis of the formation of semantic structure of phraseological
units with a floral component is of considerable importance since the plants play a big role in the life of a person;
they form and translate symbolic, mythological and religious ideas. Special attention is paid to the identification
of the regularities and the specificity of phraseogenetic potential of floral lexemes (phytonyms). The novelty of
the study might be determined by the fact that the motivation of the inner form of phraseological units with a
floral component has not been studied in detail so far. It has been revealed that the inner form is based both on
the floral symbols universal for the human culture and on the physical properties of some specific plants people
deal with in their daily life. The national markedness of phytonyms in phraseological units can manifest itself on
the level of symbols and can become the basis of the patterns and stereotypes of human behavior. The results ob-
tained make it possible to conclude that the discovery of the motivation of the semantics of phraseological units
with a floral component plays a considerable part in the study of the mentality of a nation.
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AHHomayus. AKTyaIbHOCTb HCCIEOBaHUS OOYCIOBIEHA HHTEPECOM COBPEMEHHOM JMHIBUCTUKH K
BBISBJICHUIO CllelUPUKY HALMOHAIBHOM KapTHHBI MUpa. Lleqb UCCIef0BaHUS — PAaCCMOTPEHHE U aHAIU3
MOTHBALMK 3HAYeHUs U BHyTpeHHel GOpMbI pycCKUX $paseoorn3MoB ¢ GpIOPUCTHIECKUM KOMIOHEHTOM.
B cTarbe IPUBOAATCS pe3yIbTaThl aHAIN3a GPA3eONIOrMIECKUX eAUHUL], ONHUM 13 KOMIIOHEHTOB B KOTOPBIX
spusercss ObiBiIag nexcema — ¢uroHuUM. K Ppaseonorusmam ¢ $propucTUYECKUM KOMIIOHEHTOM OTHOCUM
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eIMHUIIBI, B COCTaBE KOTOPhIX eCTh PUTOHUM B Ka4eCTBe POZOBOTO UK O6II[ero IOHATHS (TEILIMYHOE pacTeHue,
TEeMHBIH JIeC, 3aTeBaTh ChIP-O0p, IyCKaTh KOPHU, IIPUCTATh Kak GAHHBIN JIHCT, XOTh TPaBa He PacTH), a TAKxKe
KOMIIOHEHT-HaUMEHOBaHNEe KOHKPETHOTO pacTeHUs (OCHHOBBIH JIHCT, AyDOBas rooBa, MaK — MaKOB LIBET,
Genensl obbencs, uapyburs B Kamycry). IlogdepkuBaercs, 4To aHaIu3 GOPMHUPOBAHUS CEMAHTUIECKON
CTPYKTYpBI $ppazeonorn3mos ¢ GpIOpUCTHYECKUM KOMIIOHEHTOM BECbMa 3HAYUM, IOCKOJIBKY PACTeHHS UTPAIOT
6OMBIIYI0 POIb B JKU3HU YelOBeKa, OHU GOPMUPYIOT U IepefialoT CUMBOIMYECcKUe, MUPONIOruieckue U
penuruosHsle npescTasaeHus. Ocoboe BHUMAaHUe YARISIETCs BbIIBICHHIO 3aKOHOMEPHOCTE! U crielndUIecKux
ocobenHocTel PppazooOpasoBaTeNbHBIX BOSMOXKHOCTeH eKceM-GUTOHNMOB. HOBU3HA HCCIEAOBAHUS BULUTCS
B TOM, YTO BIIEPBbl€ PaCCMaTPUBAETCS MOTHUBALUS BHYTpeHHeH GOPMbI KOPILyca PycCKUX $ppaszeonornsmMoB
C KOMIIOHEHTOM $UTOHMMOM. BhISBIEHO, YTO BHyTpeHHsS GpopMa OCHOBBIBAeTCS KaK Ha YHHBEpPCAIbHOM
I 9e/l0OBEYeCKOH KynbTypbl (IOPUCTUYECKOH CHMBONMKE, TaK U Ha QUBHONOTMYECKHX CBOMCTBAX
KOHKPETHBIX PaCTeHUM, C KOTOPBIMH YeI0BEK COIIPUKACAJICS B IIPOLIECCe CBOEH ITOBCEAHEBHOH XO3SICTBEHHON
ZesiTenbHOCTH. HanMoHaIbHast MapKUPOBAHHOCTh GUTOHHUMOB B COCTaBe GPAseoIOrnIecKrX efUHNL] MOXKET
IPOSB/ATLCA Ha yPOBHE CUMBOJIMKY, JIe4b B OCHOBY 3TaJIOHOB U CTEPEOTHUIIOB IoBeJeHus. IIpefcTaBneHHble
Pe3yIbTAThI II03BOJISIOT CAEIATh BBIBOJ O TOM, YTO OIpee/leHne MOTUBALUN CEMAHTUKY $ppaseonoru3MoB ¢
$ropuCcTUYECKIM KOMIIOHEHTOM UIPAET 3HAUUTEIBHYIO POJIb IIPY UCCIEAOBAHUY MEHTAIUTETa HALUH.

Kawueeve croea: pycckuil s3bik; dpaseonorus; dpaseosoruieckas efuHNULa; BHYTpeHHssS popma; duTo-
HUMBI

Jdrs yumupoeanus: Epmakosa, E. H. Cemantuka ¢ppazeonorusmos ¢ propuctudeckum KoMmmnoHeHToM [ E.
H. EpmakoBa, M. B. ITpokonosa. — TekcT : HerocpeAcTBeHHbIM // umonoruyeckuit knacc. — 2023. — T. 28, No 1. —

C.168-176. — DOI:10.51762/1FK-2023-28-01-15.

Introduction

The modern worldwide social, cultural and
political situation results in magnification of
dissociative processes which, in its turn, makes
the representatives of liberal arts search new ways
of comprehension of the points of intersection of
bearers of different cultures, the acquisition of
common tools in order to create the corporate
system of values. In this respect, the linguo-
cognitive study appears to be the most efficient,
since the language as well as the abstract thinking
originate from the same root among different
peoples, which becomes a common feature in
phraseological units. On the other hand, this kind
of study (the linguocognitive study) consolidates
the awareness of differences in various cultures,
the ingenuity of perception of the world and the
respect of originality of cultures. The peculiarity
of the linguistic world-image is revealed to a great
extent in the phraseological system of a language;
particularly, the study of semantic structure
of phraseological units and their origin allows
to reveal both general and unique features of a
national picture of the world. It is widely-known
that the phraseological system of any language
is under the influence of natural, geo-cultural,
historical, and social factors. The employment
of descriptive method while analyzing the
Russian phraseological figurativeness enables
to see the reflection of natural phenomena,

which constitute the landscape, and partially
reconstruct the linguistic world-image of the
epoch under study.

Phraseology of the end of the XX and
beginning of the XXI centuries represents
the study of set units which played a big
role in communication. The study resulted
in development and description of the rules
engaged in the analyses of structural, semantic,
grammatical and other idiosyncrasies of
phraseological units. Modern survey has proved
the inadequacy of the theory of phraseological
units which regards these units as impossible to
be generalized and classified according to some
general attributes. However, a large number of
issues remains to be solved in this field. One of
such problems is the problem of phraseological
formation, the investigation of the circumstances
under which the lexemes, having become
components of a language unit of another level,
lose their authentic meaning and develop a
new interpretation, which has a discrepancy
with the original sense. Each component of
a phraseological unit cannot function as an
independent entity, it continues to be an integral
a part of the whole phraseological unit where
each seme collaborates with the other semes in a
set-phrase. In this respect, the consideration of
phraseological components, the systematization
of phraseological units based on the role of
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lexicosemantic groups of words in formation
of phraseological units and the definition of
development of sense of phraseological units is of
current importance.

The notion of the inner form in linguistic
literature is determined in various ways.
According to V. V. Vinogradov ‘the inner form
of a word, the fundamental meaning and the
use of a word can entirely function being based
on material and spiritual culture, the system of
language within the context of which the word
or word-combination emerged’ [Vinogradov
1972: 17]. A. V. Kunin defines the inner form of a
phraseological unit as “a diachronic connection
of a phraseological unit and its etymological
meaning” [Kunin 1974: 42]. The definition of the
inner form put forward by V. N. Teliya suggests
the notion of motivation of meaning: “The inner
from of idioms is an associative and imagery
motivation complex which organizes language
content” [Teliya 1996: 12]. Furthermore, V. 1.
Zimin also mentions the role of motivation: “The
inner form can be presented either as a visually
perceptive image or can be discovered by means
of an etymological analyses. In any case, the
inner form should possess several features which
motivate the derived meaning of a phraseological
unit.”

The question of correlation of the two
notions, ‘motivation of a phraseological unit’
and ‘inner form of a phraseological unit’ remains
unsolved. The majority of linguists admit that
these two concepts have nothing in common,
implying that the notion of motivation has a
wider definition. V. N. Teliya lists a few kinds of
motivation, including certain image motivation,
conceptual motivation, motivation caused by
a component which has a symbolic meaning,
motivation based on onomatopoeic effects,
etymological types of motivation, etc. A crucial
point while distinguishing between motivation
and inner form is the fact that native speakers,
having lost the idea of original motivation of an
idiom, continue to use the phraseological unit
for communicative purposes, whilst the idiom
cannot exist without the inner form.

Semantic meaning of predominant
phraseological units in any language is strongly
connected with people, their activities, and
their attitude towards the world around. Some
Scholars regard the inner form as an associative
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and imaginative set which is connected with
an idiomatic meaning [Vinogradov 1972; Kunin
1974; Mokienko 2012; Telija 1996, 1993; Baranov
2009; Zimin 2012]. Motivation of a phraseological
meanings is a reality of a surrounding world
which being influenced by anthropocentric
type of thought becomes an equivalent of some
social or psychological phenomenon [Kunin 1974;
Dobrovolskiy 2009; Maslova 2010; Allerton 2004;
Leontovich, 1984, 1999; Glass, 1983; Ermakova
et. al. 2015; Cowie 2001; Stubbs 2001; Fernando
1996]. The type of a semantic nomination
determines the means of formation of inner
form.

People domesticate the place of their residence
both physically and symbolically, in/by images.
The climatic and geographical peculiarities of
the area populated by native speakers affect
their associative thinking and provide with
initial image material. Images of nature can be
regarded as a fundamental resource for linguistic
creativity as a whole, with the development of
mythology, folklore and phraseology included.

Interminably, metaphors ‘a plant -the
Universe, ‘a plant — a man’ have been universal/
common for the human culture; they have
served as a basis to form cosmogonic myths
and myths about a dying and resurrecting god,
myths about animalistic cults. They were of an
essential importance as they formed the idea of
the arrangement of the Universe and the cycles
of nature. The ancient societies had neither
the opportunity nor need to distance from
phenomena of nature, life of plants was closely
interlaced with life of humans. Imagery capacity
of plants proved to be useful while constituting
linguistic units as well: any language known
today contains a certain amount of idioms
with phytonym components in one or another
proportion. The problem of phraseological
units with a phytonym component is of current
interest because plants play a big role in people’s
life, they create and convey symbolic, mythic,
and religious concepts. Individuals detected and
analyzed properties, qualities of plants, ways of
their usage and, therefore, formed images based
on these observations to apply them in language
units.

Idioms with a floristic component often
become an object of consideration in modern
phylology: O. V. Khudentsova [2008] describes
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functional and semantic aspects of the idioms,
O. Yu. Dinislamova [2020] studies the role of
idiomatic units with a phytonym component
in the semantic field of “A human being, D. N.
Maltseva [1991] examines the idiosyncrasies of
national and cultural particularity of Russian
floristic phraseology; the comparative analyses
of idiomatic units in different languages is
performed in works by O. V. Sharla (Russian
and German phraseology) [2012], K. T. Gafarova
(Tadjik, German and Russian phraseology)
[2007], Khont Thy Chien (Russian and
Vietnamese phraseology) [2019]; separate
nominations of a plant herbaceous community,
constituting the idiomatic sets, are compared
in works by E. Konitskaya (the component of
birch in Russian and Lithuanian phraseology)
[2022]. Nonetheless, the role of inner form in
the formation of semantic structure of most
Russian idioms with floristic component remains
unobserved. Albeit the images of natural origin
in Russian language have always been the basis
of idiomatic inner form. The latter fact states the
novelty of the research.

The research is aimed at observation of
motivation of meaning and inner form of
Russian idioms with a phytonym component.
In connection with this the following tasks
have been solved: the frame of phraseological
units containing the former lexeme ‘phytonym’
has been defined; semantic peculiarities of
phraseological units with a floristic component
have been revealed; semantic organization of
the units has been examined and qualified;
singularity of motivation of inner form of the
idioms with a phytonym component has been
specified.

The subject of the research is the specification
of principles and unique traits of phytonym
lexemes of Russian language, the analyses of
idioms containing the phytonym component
from structural, semantic, cognitive, discursive,
and culturological view point. The selection
of the material has been executed by means
of continuous sampling from phraseological
dictionaries (the author’s card-index counts 234
units). The performed linguistic analyses allows
to assert that the bulk of phraseological units
with a floristic component is extensive and quite
varied both structurally and semantically.

Units containing a phytonym in a quality
of generic or general notion can be referred to
phraseological units with a floristic element (for
instance, a plant — a greenhlouse plant, a forest
— a dark forest, lit. Murom forest meaning a
forest full of robbers which is dangerous to visit
alone; pine forest — transcription ‘zatevat’ sir-
bor’ meaning to start a fuss (this idiom contains
the word combination ‘pine forest’ in Russian
language), root — root of the evil, lit. to grow roots
into/take roots meaning to take hold/to become
established; chop at the root; leaf — figleaf, lit. to
get stuck to smth as a sauna leaf meaning ‘to stick
to smthy, grass — lit. even if grass doesn't grow
meaning very indifferently, one couldn’t care less,
fruit(s) — forbidden fruit(s), as well as the notional
component of a specific plant (tree, flower, fruit,
berries) (for example, aspen - lit. to tremble
aspen leaf meaning tremble with fear, oak — oak
head meaning dumb, fool, foolish, slow-witted,
garden poppy - lit. garden poppy flower meaning
to blush like a rose, henbane - lit. to eat too much
henbane meaning to lose one’s mind, to be out
of one’s mind, cranberry - lit. what a cranberry!
meaning ‘well, well!/This is how things work’,
cabbage - lit. chop into cabbage meaning to kill,
to destroy usually used as a threat, lemon - lit.
squeezed as a lemon meaning to be extremely
exhausted/wasted/ worn out/ tired out.

Phraseological units incorporating floristic
constituent may serve as the most indicative
mark of a national mentality on account of the
fact that cultural and historical development,
hence particularity of national thinking, relies
greatly on botanic component of its natural
landscapes.

The formation of the Russian language as a
unit of Slavic group of languages took place on
the territory located around mixed and broad-
leaved woodlands which sprawled from western
borders of modern Russia to the Ural Mountains.
Primary wood species there are pine trees,
spruce, birch, linden, oak, aspen, and maple.
The nearby territories are characterized with
various kinds of grass. People inhabiting these
territories were engaged in agriculture, growing
different agronomic crops which, eventually, had
an impact on the system of phraseological units.
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Methods employed in the research paper

The following methods and devices have
been used in the research paper: the descriptive
method, the means of semantic interpretation,
componential analyses. The set of the used
methods and devices has enabled to represent
the versatility and complexity of the issue under
study associated with different language ideas.

The descriptive method used in the paper
has proved to be fundamental, as it was essential
in the analyses of the language material
(observation, comparison, generalization)
with a distribution as a part of the method
which in its turn facilitated the semantic
distribution and placement of the material of
diverse content within the identification of
the role of the floristic component in forming
the phraseological meaning. The descriptive
method made it possible to characterize idioms
in various semantic aspects connected with
implementation of specific meanings, and
peculiarity of formation of these units.

The results and discussion

We would like to suggest our point of view on
how and to what extent the floristic component
motivates the meaning of a phraseological unit.

The set phrases of the Russian language
involving the floristic component can be
conventionally divided into two groups: the first
one incorporates phraseological units with a
metaphorically or symbolically reinterpreted
floristic component (a crown of laurel, an apple
of discord, lit. birch porridge meaning to punish
and flog someone for a bad deed), and the
second one containing idioms whose semantics
is directly based on natural properties of a plant
(lit. to tremble like an aspen leaf meaning to
tremble because of fear; lit. to blush like a poppy
flower meaning to blush like a rose; lit. green
grapes meaning a lame excuse of a failure; lit.
onion cures seven diseases meaning an apple
a day keeps a doctor away; lit. worse than bitter
radish meaning a pain in the neck; lit. to strip like
a linden meaning to rob someone; lit. nettle seed
meaning red tape. In the first group, motivation
of meaning of the idioms is vaguely associated
with natural qualities of the allied plants, as the
other component of these units acts as the main
agent of cultural information (a crown of laurel,
a palm of victory, an apple of discord). The idea
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implied is that in this case the wreath crowning
the winner’s head might have been made from
any other leaves; or the fruit that caused the
goddesses’ discord might have not been an apple
but any other fruit like pomegranate or a fig.

Nonetheless, the motivation of meaning is
directly linked to the species qualities and natural
properties of the plant whose image underlies
the inner form of the linguistic unit.

In this regard, the most productive phytonym
components of the Russian floristic idioms are
aspen, oak, birch, and spruce.

Common aspen, also called ‘trembling poplar’
(Latin populus tremula) is a species of deciduous
trees from the poplar kind of willow family. The
best-known phrase mentioning aspen to tremble/
quake like an aspen means to feel fear, dread, to
tremble with fear. Its origin is associated with
the natural property of aspen leaves to slightly
swing even in soft breeze. People desperately
sought for an explanation of this phenomenon
which resulted in emergence of plenty of legends
and beliefs related to aspen: the trembling of
aspen was explained by magical properties, it
was considered to be a cursed tree (as the legend
goes, Judah hung himself in that tree) or, on the
contrary, it helped to fight against evil spirits (to
keep oneself safe, an aspen stake was hammered
in the body of a person who had died in a wrong
way). The beliefs echoed in the phrase literary
translated as you are sure to be in an aspen
that is not widely-used nowadays, the phrase
expressed threat and wish of sooner death to an
enemy. Biological explanation of the mentioned
feature of the tree is far from supernatural: due
to fast growth, the aspen trunk is extremely
thin and flexible, thus the tree has no time to
gain thickness while the total number of leaves
amounts to a rather large quantity. Accordingly,
the aspen leaf which is quite broad has a thin
stem which cannot hold the leaf straight making
it tremble even under slight puffs of wind. The
anthropomorphic perception of trees originated
back in archaic cultures and made the native
speakers draw analogy between this property
of aspen and the frequent spasmodic muscular
action observed with animals and humans while
feeling fear. The idea composed the basis of the
inner form of the idiom.

Oak (Latin — quercus) is a species of trees of
the beech family. The oak wood is characterized
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by density, hardness, and heaviness, it is a very
solid material which has been used since ancient
times in construction of buildings, fortifications,
vessels, manufacture of weapons and means of
defense. The acid contained in oak bark was used
to harden leather. During natural disasters, oaks
also demonstrated a higher resistance compared
to other trees due to their natural qualities.
Therefore, oak has always symbolized physical
strength, power, endurance, and hardness in
various cultures: the Greeks dedicated the oak to
Zeus, the Slavs used to do the same for the sake of
Perun;in pagan symbolic systems, oak patronized
men and warriors. The seme of manhood and
hardness migrated from mythology to folklore:
in folk lyrical songs, oak always denotes a man,
a beloved one, a defender, at the same time,
trees possessing thin and flexible trunks, like
birch, brittle willow, rowan, arrow-wood, have
a positive image of a woman. The latter fact
makes it even more strange as the image of oak,
most frequently, has a negative connotation in
phraseological units.

One of the set expressions employing the
notion of this tree is literary translated as to
give an oak meaning to kick the bucket, with the
same stylistic colouring preserved, is marked in
dictionaries as ‘rude, colloquial’. The semantics
of this collocation may be associated with the
verb literary translated as to get oaken implying
to become stiff. As has been mentioned above,
oak bark and galls contain tannic acid which was
used in leather dressing to add to leather things
wear-resisting properties. The correspondence
in this case is obvious - in process of time a dead
corps of an animal or a human becomes stiff and
rigid similarly to leather/hide which has been
hardened/tanned by oak acid. Due to the same
property, the idiom literary translated as oak-
treated hide/leather/skin occurred, the idiom is
assigned to a thick-skinned person. The negative
connotation is clearly proclaimed in the idiom
literary translated as oaken head and referrers
to an extremely dumb, slow-witted, stupid and
ignorant person[Birikh, Mokienko, Stepanova
2005]; identification of a silly person with a tree
has a long tradition in Russian phraseology:
alongside with the lit. oaken head meaning a
block-head such expressions as lit. a fir tree head/
spruce tree head also meaning a block-head,
[‘dubina stoerosovaya] lit. oaken club meaning

You big lug!; as dumb as a stump meaning a
block-head are frequently found in speech.

The origin of an imaginary basis of these set
of phrases can by explained by a relatively easy
morphology of a tree, unlike the complexity of
an animal body. Thus, lit. an oaken club meaning
a hard stick is the simplest tool which does not
require a huge intellectual effort or skill to make.
Hardness and stability of oak are perceived with
a negative feature in this context: a dumb person
is most often stubborn and not flexible. This
is also proved by the occurrence of the above-
mentioned adjective [‘stoerosovaya] meaning big
(You big lug!) which in Russian means standing/
growing upright. It implies that a dumb person
does not move or adapt to a situation where
resourcefulness, adroitness and decisive actions
are required.

Alongside with tree naming phytonyms in
Russian phraseology, the names of plants that
have played a major role in human economic
activity, nutrition (potatoes in jackets, lit. worse
than bitter radish meaning pain in the neck, lit.
onion woe meaning an unlucky creature or poor
thing, sour/green grapes meaning a lame excuse
of a failure’; [razlyuli-malina] (literary translation
impossible) meaning a bed of roses, lit. like a
cucumber meaning as fit as a fiddle appear to be
the most productive. The plant properties people
used to deal with in everyday life found reflection
in vivid set phrases. The inner form of majority
of these units comprises the impact of plants on
peoples’ lives.

Hence, there grows henbane in the proximity
of man - on the roadsides, in wastelands, yards
and vegetable plots;itis a plant of the solanaceous
family. The plant is very toxic, with all parts of the
plant being poisonous, especially its seeds. There
exists an opinion that henbane infusion was used
back in pagan times as a psychotropic recipe
during initiation rituals. Still further, henbane
seeds resembled seeds of another edible plant
and were constantly confused with one another
causing poisoning with people. Having eaten
the seed, people behaved in an abnormal way,
like mad, raving or raging. Consequently, there
emerged the expression to eat too much henbane
meaning to go crazy/to lose one’s mind.

The idiom onion woe is used to denote a
problem which is not worth crying over, or an
unlucky person. The set phrase is believed to have
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Moreover, as the authors of the paper
have observed, when dealing with means of
organization of the inner form of idioms, not
only metaphors (concealed comparison) but also
direct comparison/simile are engaged: to quake
like an aspen leaf, lit. to blush like a poppy flower,
lit. to eat to much henbane, lit. like a cucumber,
lit. as dumb as a stump (the meaning and
translation of the idioms listed has been given
above).

This can be explained by the fact, that a
metaphor needs explanation while a simile refers
to a feature directly. For instance, the meaning
of the idiom birch porridge is explained by a
tradition to ‘treat’ those who have misbehaved
throughout the school-day to not a porridge
but to a whip unlike the ones who have behaved
well and eventually were treated to a porridge
at the end of the school-day. To understand this
collocation properly one should possess some
knowledge of customs and traditions from back
in earlier times. Whilst the inner form of the
idiom to blush like a poppy flower is quite clear as
it is based on a natural phenomenon of the colour
of the poppy flower leaves.

On the other hand, the plants that used to be
essential in agriculture in Russia are of practically
no use, these are wheat, rye, oatmeal, millet.
According to the observations, wheat has been
used only once in the idiom to sort the wheat from
chaff although the idiom is not quintessentially
Russian and was borrowed from Bible. It is of
lesser usage rather than the other variant to
separate the husk from the grain. It should be
noted that such important in nutrition plants as

JINTEPATYPA

potatoes (potatoes in jackets), turnips (lit. easier
than stewed turnip meaning a piece of cake)
and cucumbers (lit. like a cucumber meaning as
fit as a fiddle) are of lesser usage. Such delicate
treatment of these plants can be explained by a
special homage to these plants since human lives
and nutrition relied strongly on them.

Conclusion

The observations of the material have made
it possible to state that the inner form of the
phraseological units with a phytonym component
are based on a common for human culture
floristic symbols as well as on physical properties
of the plants people deal with in their daily
routine. Upon closer examination of the latter,
the authors of the paper have concluded that the
phraseological image is based on the properties
of plants that were obvious for most native
speakers, they did not need any explanation, and
specification which in its turn performed the
pragmatic function of phraseology — to achieve
the desired communicative aim with a lesser
number of language units.

Thus, the national markedness of phytonyms
in idioms is revealed on the level of symbols and
underlies the patterns and stereotypes of human
behavior. In general, the definition of motivation
of idioms with a floristic element enables to
study national thinking, the peculiarities of
associations and cognitive structures which are
proper to a certain type of thought and connected
with geographical, climatic, social, and cultural
factors of their occurrence.
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OYEM PACCKA3BIBAKOT JEPEBEHCKUE IIOIBOPHBIE UMEHA?

Hepoctynosa JI. B.
BopoHnexxckuii rocyflapCTBEHHbIM TeEXHUYECKUI yHUBepcuTeT (BopoHesx, Poccus)
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AnHomayus. BcraThe paccMaTpUBAETCSA MATIOU3YYeHHBbIH GakT OBITOBAHUS JepeBeHCKUX GaMUINIL Ha OC-
HOBe [IPO3BHUILIA [TIABbI CEMbH. AKTyaIbHOCTb OOpAIIleHHS K JAHHOM TeMaTHKe 06yCIOBIeHa CTPeMUTEIBHO CO-
Kpaujamleics chepoil pyccKUX FOBOPOB U HEOGXOAMMOCTBIO MX GUKCALMHU B CIIOKUBLIMXCS YCIOBUIX. OObek-
TOM paboThl CTAIM crienuduieckue MOABOPHbIE (YINYHbIE) UMeHa, 3adUKCHPOBaHHbBIE BO BTOPUYHBIX FOBOPaX
HenTpanbHoro YepHosembs. llenbto uccief0BaHU SB/ISETCS aHAINU3 IBOPOBOTO MUMEHHHUKA JlePEeBEHCKUX ceMei
IBYX OT/AJIEHHBIX HAaCeIEeHHBIX [IyHKTOB BOPOHEXCKON 061aCTH, HAllleAIIero OTPaKEHHe B HAPOXHOM peun. B
M3bICKAaHUY UCIIO0IB30BaHbI 9KCIIEPUMEHTAIBHBIN U OTIMCATEIbHBIHM IMHIBUCTUYECKHE METOABI. B pesynpraTe Ha
CTpaHMIIAX HACTOSILEN CTaTbU PENpe3eHTUPOBAHE! 73 IPO3BaHUS, IpeJCTaBIeHHbIE 5 TpyNaMu. B ocHOBY ux
KnaccuUKal MU [T0I0XKEHbI MOTHBALIMOHHBIIN IIPU3HAK, CII0CO6 HOMMHALUK U XapaKTep IPOU3BOAHOM OCHO-
BbI. B paboTe paccMOTpeHbl HMEHOBAHMUS, KOTOPble BOCXOAST K IIPO3BUILAM OTLIOB, JAHHBIM 10 POAY 3aHSITHI,
ZOJDKHOCTH; IO COOBITHIO MM SIIM30AY U3 )KU3HU; [10 U3BECTHBIM GAKTaM, IOAPDKAHIIO 3HAMEHUTBIM JIIOLIM,
reposiM MM CXOACTBY C HUMHU; I10 KYMHAPHBIM [IPEAIIOYTeHUSIM HIM COOBITUAM, CBSI3AHHBIM C NIUIIEH U Ha-
IUTKAMU; 10 PeTUTHO3HOM uzee. [IpUyMHa UX IOSBIEHUS 0OBICHIETCS YCTOSBIICIHCS TpasuIel obmeHus. B
3aQUKCHPOBAaHHON AHTPOIIOHMMHUYECKON HOMEHKIIATYPe [IPO3BAHMUS, [IPEUMYLLECTBEHHO 06pa3oBaHHbIe Cyd-
¢ukcanueil. IMeHOCIOB BKIIOYAET B TOM YKC/IE U BAPUATUBHbIE IPO3BAHUS: UX HOCUTEIIMHU SBISIOTCS 00ma-
ZaTeNy 2-X U 3-X [OZIBOPHbBIX UMEeH. B cTaThe KOHCTaTHUpYyeTCs, 4TO 3aIndpoBaHHas MHPOPMALIUSI XPAHUT CBe-
JleHUS O PealusX JepeBeHCKOM )XKU3HU B feTanax. CoBpeMeHHas A3bIKOBas CUTyalus MCCIefyeMbIX [I0CENKOB
OTpa)kaeT 0CO6EHHOCTH YKIIA/A C ero PaOCTIMHU U CIOKHOCTSIMU, PErHOHAIBHOIO AHTPOIIOHUMUKOHA, [IOABOP-
HBIX IIPO3BAHUM B POJIM CeMEHHBIX HOMUHAIUN. HOBU3HA HCCIe[0BaHUS 3aKII0YAeTCS B TOM, YTO OIIMCAH YHU-
KaJIbHBII epeBeHCKUI aHTPOIOHUMUKOH ITOCPEACTBOM OOraThiXx KOHTEKCTOB CelbCkoH peun. IIpakTudeckas
LIeHHOCTb PabOThI COCTOUT B TOM, 4TO GaKTHIECKHUE JAHHbIE IOMOMHSIIOT PerMOHAIbHbIE N3bICKAHNS HOBBIMU
CBEIEHUSIMU U MOTYT ObITh MHTEPECHbI BCEM, KTO 3aHUMAETCsI U3ydeHreM COOCTBEHHBIX UMEH U XXMBOTO HAPOJ-
HOTO CJI0Ba, OTOBPYKEHHBIX B JUATEKTHOM KapTHHE MUPA.

Karwuesvie cao6a: NMOABOPHBIE NMEHA; IPO3BAHUS; PYCCKUE FOBOPhI; UMSIHapeYeHKe; aHTPOIIOHUMUKOH;
JUaJeKTHas KapTHHA MUpa

Ars yumupoearnus: Hemoctymosa, JI. B. O ueM pacckasblBalOT ZepeBeHCKUe IoABOpHble uMeHa? [ JI. B.
HenoctynoBa. — TekcT : HerocpeZcTBeHHbIH // dunonmornyeckuit knace. —2023. — T. 28, No 1. — C. 177-187. — DOI:
10.51762/1FK-2023-28-01-16.

WHAT DO VILLAGE HOUSEHOLD HEAD NAMES TELL US ABOUT?

Lubov V. Nedostupova
Voronezh State Technical University (Voronezh, Russia)
ORCID ID: https://orcid.org/0000-0003-1978-4725

Abstract. The article deals with the little-studied fact of the existence of village surnames based on the nick-
name of the head of the family. The urgency of addressing this topic is due to the rapidly shrinking sphere of
Russian dialects and the need to preserve them in their current state. The scope of research embraces specific
household (street) names, recorded in the secondary dialects of the Central Chernozem region. The aim of the
study is to analyze the household names of village families in two remote settlements of Voronezh region, reflect-
ed in the speech of the native dwellers. The experimental and descriptive linguistic methods are used in the study.
As a result, 73 names subdivided into 5 groups are represented on the pages of this article. Their classification is
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based on the motivation feature, the method of nomination and the nature of the derived stem. The paper con-
siders the names that go back to the nicknames of the fathers, given according to occupation or position; event or
episode from life; according to known facts, imitation of famous people, heroes or similarity with them; culinary
preferences or events related to food and drink; and according to religious ideas. The reason for their emergence
is explained by the established tradition of communication. In the recorded anthroponymic nomenclature, nick-
names are mainly formed by suffixation. The book of names includes, among other things, variable nicknames:
their carriers have 2 and 3 household names. The study argues that the encrypted data store information about
the realities of the village life in detail. The modern linguistic situation of the settlements under observation re-
flects the peculiarities of the way of life with its joys and difficulties, regional anthroponymicon, and the house-
hold nicknames in the role of family nominations. The novelty of the study lies in the fact that a unique village
anthroponymicon is described through the rich contexts of rural speech. The practical value of the work lies in the
fact that the factual data supplement regional research with new information and may be of interest to everyone
who is engaged in the study of proper names and living folk words, displayed in the dialectal picture of the world.

Keywords: household names; nicknames; Russian dialects; naming; anthroponymicon; dialect picture of the
world
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BBepenue

B nuHrBUCTHKE HAXOAT OTPaKEHUE pa3Hble
TOYKY 3pEeHUs Ha BOBHUKHOBEHUE UMeH U da-
MuUnuit Boobuie u HeOPUUUAIBHBIX UMEHOBA-
HUU B YaCTHOCTHU. B HUX 06HAPY)KUBAIOTCS UCTO-
pUs U TpafuLus OIpeAeJeHHOI0 Hapoja B UX
B3auMOCBA3U. MccienoBaTenrsIMu IIpeIoKeHbI
HEKOTOpble KIaccuPpUuKauu COOCTBEHHBIX UMEH
KaK criequduueckor Kareropuu sasika. Cpenu
HuX Hauboee U3BECTHBI [IPECTABNIEHHbBIE ABTO-
puTeTHBIMU yueHbIMU: B. O. YHOerayHoM [YHOe-
rayH 1989], JI. M. letununeim [[IleTuHUH 1972],
A. B. Cynepanckou [CynepaHckas 1973], B. A.
Huxkonosbim [HukoHoB 1974], H. B. Ilogonbckon
[I[Togmonbckas 1988] u xp.

VHTepecHble TOAXOABI 0OHAPY)XKeHBI B pabo-
Tax: B. K. Yuuarosa [UYuuaros 1959], A. A. Pecbop-
marckoro [Pepopmarckuii 1962], 3. II. Hukynu-
Hou [HukynuHa 1980], M. D. Pyt [Pyt 2001], A. B.
Cynepanckou [CynepaHckas 2006, 2010] u A. B.
Cycnosou [Cycnosa 2010], 1. A. Koponesou [Ko-
poneBa 2000, 2003, 2009], I. ®. KoBanena [Kosa-
1eB 2003], A. C. llepb6ax [[Llepbak 2003, 2004],
C. H. CmonpHUKOBa [CMONBHUKOB 2005], 0. B.
Boponnosou [Boponnosa 2011], B. 1. CynpyHa
[CynpyHn 2012], I. YO. CriapanoBoit [CrizpaHOBa
2013], A. ®. Poranesa [Poranes 2014], B. C. Kyuko
[Kyuko 2019] u zp.

Hacroslee nabickaHUE BBIIIOTHEHO B pyCIIe
AHTPOIOLEHTPUYECKOU ITapafUrMbl U IIOCBSLLE-
HO TeMaTHU4ecKoi rpymie «JenroBex».

B craTbe paccMaTpUBAIOTCS AEPEBEHCKUE
[IOABOPHbIE UMEHOBAHUS JIIOJEM, BEICTYIIAOLIAE
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B POJIY IIPO3BUIIHBIX, U UX CIeupUIeCcKUe 0CO-
OeHHOCTY, HallleAIINe OTPAXKEHNE B HAPOLHOM
sI3bIKE TAIOBCKUX FOBOPOB.

AxTtyanbHOCTh paboThl 0OBSCHsETCS Hemo-
CTAaTOYHOM M3YYEHHOCTBIO JAHHOU aHTPOIIO-
HUMMUYECKON KaTeropuu Ha Teppuropuu Bo-
POHEXKCKOTO Kpasl, 2 TAK>XXe UMEIOLIMMCS CpeLUu
SI3BIKOBEZIOB MHTEPECOM K aHAIU3y JUAIEKTHO-
ro Marepuana. B ¢BA3u ¢ 3TUM CTOUT 06paTUTH
BHMMaHME Ha TOouky 3peHud O. B. MexyeBoii:
«OJHUM U3 MIO UBYYEHHBIX ... [IJIACTOB “CeJNb-
CKON” aHTPOIIOHUMUU SBJISIOTCS JBOPOBBIE da-
MWINU WIH, KaK UX ellle Ha3bIBAIOT, [I0ABOPbS —
9TO HACJIeCTBEHHBIE UMEHA, KaK [IPABUJIO, CEJIb-
CKUX >KUTEJIEN 110 ABOpY» [Mexxyesa 2010].

Ham HayuHblii MHTepec obpallleH K S3bI-
KY JKUTeJIeH IBYX MaJlOM3BECTHBIX HaCEJIEHHBIX
NyHKTOB LleHTpajbHOro YepHOo3eMbs: IOCeNKa
Bricokuii 1 ocesnka 2-1 BozHeceHOBKa.

VYTouHUM, BBICOKMI «OBIT OCHOBAaH B 1922
rofy B ILIECTH KWIOMeTpax lokHee TamoBon,
BOIM3U nopory, Beayuieit B Byrypnaunosky. Ilo-
JIy4UJI CBOE Ha3BaHUE I10 BO3BBILLIEHHOCTH, CKJIO-
HBI KOTOPO1 cOeraioT Ha ceBep A0 ZOIMHBI [T0YTH
HCYEe3HYyBIIEH Telnepb peku TasoBas, Ha BOCTOK
10 TanoBcko# 6anky, Ha 10T U Ha 3amaj 10 Bepx-
HEO3epCKUX U BO3HECEHCKUX NpyRoB» [[punHe-
Ba 2007: 1-2]. ITocenok HaxogUTCSI IPUMEPHO B
IBYXCTaxX KMIOMETPax OT 06JIaCTHOIO LEeHTpa —
Boponesxa. Hacenenue cocrapiser 6onee 1000
yesloBeK. B Hacrodlee Bpems 31eCh ZOCTATOYHO
pasBUTa CeNbCKast UHPPACTPYKTypa: UMEIOTCS
acanbTUPOBAHHOE JOPOXKHOE MIOTOTHO, 001e-
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obpasoBarenpHas ILIKONA, AETCKUN caf, Kiyb,
MarasyHBI, IOYTOBOE OTAENECHUE, MEANYHKT. 3a-
HSATOCTB JIIOZEH IIpeACTaBlIeHa IPEeUMYIeCTBEH-
HO CE€JIbCKOXO3SIMCTBEHHOU AESITeIbHOCTBIO, I10-
JIEBOJCTBOM U OTOPOJHUYECTBOM, & TAKXKE My-
HUIUTAIBHON cPepoil PSIOM PACIIONIOKEHHOTO
PaliOHHOTO LIEHTPA.

B cBow ouepens, «2-1 BozHeceHOBKa Haxo-
JUTCS B JBaJALIATU KUJIOMETpPaX OT IIOCENIKa Io-
poxackoro tuna Tamoas. Mcropus HOSBIEHUS
3TOr'0 HACEIEHHOTrO IIYHKTA CBSI3aHa C TEM, UTO B
KOHIIe 20-X IOZIOB IIPOLIJIOro Beka B cene Hoas
Yuria He CTajlo XBaTaTh 3€MEJIbHBIX YTOLUU I
yacTHOro BiaageHud [HegocTtynosa 2015: 56—57].
ITo 9TOM IpUYUHE «HA OGBIBLIINX FOCYyAAPCTBEH-
HBIX U IOMELAYbUX 3eMJLIX I10 JleKpeTy o 3eMie
B LIeHTPAIbHOM YacTH paiioHa obpasyercs Goree
60 HACeJIeHHBIX IIYHKTOB. DTO YETBEPTHIU, 3a-
KJIIOYMTEIbHBII 9TAll 3acesleHus CBOOOAHBIX (OT
[IOCeJIeHN) 3eMeJIb palilOHa» [3eJIeHMH 1995: 148].
Cenyac BO 2-11 BosHeceHOBKe NIPOXKUBAET OKOJIO
600 YeJIoBeK, IIABHBIM 06pa30M — [IEHCUOHEPHI,
CTapuKu. 31ech, HaobOpoT, UHPPACTPYKTypa
IIPpAaKTAYECKU B YIIaZJOYHOM COCTOSIHUU: KOJIMYe-
CTBO YKUTEJIEN 3a IIOCIeJHUE JBALLATh JIET PE3KO
COKPATUJIOCh I10 IPUYMHE OTCYTCTBUS MECT IJIL
TPYAOBOU 3aHATOCTU U B CBSA3U C 3TUM C MacCO-
BBIM OTBE3J0M B ropof. B 1IKkoIe B OCHOBHOM
y4aTcs AeTH IIepeceleHIeB-MUTPAaHTOB, KOJIIUYe-
CTBO MECTHBIX HEMHOI'OYHCICHHO. 3€MJIsSI HaXO-
IUTCA B YACTHOM II0JIb30BaHUU ¥ GepMepoB.

O6BEKTOM JaHHOM CTATHY CTAIU IIOJABOPHbIE
(ynuuHble) UMeHa, 3adUKCUPOBAHHBIE BO BTO-
pUYHBIX roBopax LleHTpanpHOro YepHO3EeMBAL.

Llensro uccienoBaHUS ABISETCS AHAINU3 IBO-
POBOr0 MMEHHUKA JJI€PEBEHCKUX C€MEU JIBYX OT-
JAJICHHBIX HACEJICHHBIX IIYHKTOB, HAXOAAILIUXCS
Ha I0r0-BOCTOKe Boponeyxckoil 06acTu, Hawes-
LIEro OTpaKeHHe B HAPOAHOU pedu.

MaTepHan 1 METOZbI UCCIIEI0BAHUS

B HOBOM TBICAYECTIETHHU, B O6CTaHOBKe IIOCTO-
SIHHO COKpAILAIOLIUXCS cPephl yroTpebieHus
PyCcCKHX T'OBOPOB M KOJHNYECTBA UX MAJIOYUC-
JIEHHBIX HOCPITeJIefI, CBEXHE OHOMaCTHUUECKUue
U AUAJIEKTHbIE MaTE€pUAJIbI, CO6paHHLI€ aBTO-
POM B XOZi€ HENIPUHY>XXAEHHOI'O O6H_IeHI/ISI B CEJIb-
CKUX TIOCEIeHUSIX CBOETO peruoHa, mpuobpera-
10T 60JIbIIIOE 3HAYEHHE U HMEIOT OIpeie/IeHHYIO
LIeHHOCTb.

B KkauecTBe A3BIKOBOrO MaTepuana pabo-
Thl BBICTYIIAE€T >KMUBAasg peub AUAIEKTOHOCUTE-
JIeM-JOJITO>KUTEJIeH, 3allCaHHas aBTOPOM B I10-
JIEBBIX YCIOBUSX.

B HacrosmieM wu3bICKAHWU UCIOIb30BaHBI
BKCIIEpUMEHTAIbHBIM (OIIPOC, MHTEPBBIOMPOBA-
Hye, HabmofieHre) U ONUCATENbHBIN (CpaBHe-
HuUe, olrMcaHue) TMHIBUCTUYECKYE METObI.

OG6cy>xzeHre pe3yIbTaTOB UCCIEA0BAHMS

O6patuMm BHUMaHUe Ha yTBepxIeHue A. A.
PedopmaTckoro: «ums coBCTBEHHOE BCeraa A0-
CTOSHUE KaKOr0-1H60 KONIEKTUBA, BHYTPU KO-
TOPOTO [TOHATHA He TOJBKO ero 06beKTUBHO-HO-
MUHATHUBHAS CBI3b, HO U CBSI3aHHAS C HUM HUH-
dopmanus» [Pepopmarckuii 1962: 30]. He menee
3aHuMaTenbHo MHeHue JI. M. IlletuHuHa: «B
VMIMEHU 3aJI0’KEH TOJIBKO UePOranud, TOIBKO Ha-
MEK, YCIOBHBIM 3HAK COOBITUA, AEHCTBUSL WU
KauecTBa. BAyMBIBasCh B €ro STUMOJIOTUIO, MBI
NIpU3bIBAEM Ha IIOMOILb BECh CBOM >KM3HEHHBIU
OIIBIT Y 3HAHMUS, JOMBICIUBAEM U «paCLIBEYUBA-
€M» KapTUHY, K/II04€BOM MOMEHT KOTOPOU IOJA-
CKa3aH UMeHeM, KaK Obl CTAHOBUMCS COABTOPOM
06pasa, 3a70)KEHHOT0 B OCHOBY uMeHU» [[le-
TUHUH 1972: 7]. CilefyeT IpUBeCTU U B3IIAf B.
Y. CympyHa: «<uMeHa 00pa3yIoT B si3bIKe 0C06YI0
[IOZICUCTEMY, B KOTOPOU 00111eA3bIKOBbIE 3AKOHbI
[IPEOMISIOTCS CreuudUIecKy, U BO3HUKAIOT
CBOU 3aKOHOMEPHOCTHU, KOTOPBIX HET B SI3BIKE»
[CynpyH 2012: 36].

HccnenopaTtenssMu aHUIUMBUPYETCS U Kpyr
BOIIPOCOB, KACAIOLIUXCSA [TPO3BULIHBIX (HEOPU-
[UJIBHBIX) UMEHOBaHUH. JIIOOOMBITHEI CYyXK/e-
HUS JIMHTBUCTOB, PacCMATPHUBAIOLIMX UX Kak
Pa3sHOBUIHOCTUA aHTPOIIOHMMOB. 31eCh IIpUMe-
yaTenbHa TpakToBKa B. K. Yuyarosa, KOTOpHI
OTHOCHUT K TaKOBBIM «CJIOBA, TaBaeMble JIOIIM B
pasHble [IEpUOBI UX XKU3HU 110 TOMY U HUHOMY
CBOMCTBY WJIM KQU€CTBY 3TUX JIIOJEU U [IOJ KOTO-
PBIMU OHU U3BECTHbBI OOBIYHO B OIIpELETEHHOM,
YaCTO JOBOJIBHO 3AMKHYTOM Kpyry ofuiecTBa»
[Huyaros 1959: 5]. JI. M. [IleTUHUH yKa3bIBAET,
YTO IIPO3BUILA «IIPUCBAUBAIOTCA B OoJlee wiu
MEHee 3PeJIOM BO3PacTe Ha OCHOBE MPSIMBIX UIU
KOCBEHHBIX IIPU3HAKOB, IPUOOPETEHHbIX UM B
>KMBHU». YUEHBIU [TOJIATAET, YTO HEKAJIEHAAPHbIE
(Heo(l)I/IL[I/IaJIbeIe) MMEHa «B CHUJIy CBOEU CMBbIC-
JIOBOM HAIIOJIHEHHOCTU CPOJHU IIPO3BUILAM U
BMecTe ¢ HUMU 06pasyioT OecurcieHHble Yeli-
K{ aHTPOIIOHMMMUYECKOIO 3€pKaja, B KOTOPOM
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OTpa3nlach UCTOPUYECKAS PEAIBHOCTb II€PUO-
Jla CTAaHOBJIEHUS HAI[MOHAJbHOTO UMEHOCIOBa»
[IletTuHuH 1972: 72]. Henb3s He BbICKA3ATh CO-
obpaxenuvie T. T. JIeHHCOBOI O TOM, UTO «IIOJY-
yas [po3BUIIle, YeTOBEK obpeTaeT Onrkariiiee
U Haubosee OYeBUAHOE AJIS APYTUX U JIS HETO
CaMoTo (XOTS U He NOCTOSHHOE, U3MEHYHBOE)
CPeACTBO IIOCTUIKEHUS CBOEM KaueCTBEHHOU
OIpeZleJIEHHOCTU B MUpe» [JleHrcoBa 2006: 58].

OmnycTtuMcs B CelIbCKUK couuyM BopoHexx-
ckoi obnactu. Kak M3BECTHO, IO MOCEIKOBOU
TpafuLIM{ IIOXKUJIbIE JIIOAU 4aCTO CUIAT Ha YIU-
11e, Ha JIaBOYKax (IOCTOSHHO, B BECEHHUMU, JIEeT-
HUU U OCEHHUU IEpPUOJBI) U 001aI0TCI C Ofi-
Hocenp4yaHaMmu. VIMEHHO 3Jechb IMIPOUCXOASIT
BCTPEYU U pasroBOPEI C IPOXOXKUMU WU [IPOE3-
JKAIOIIMMU MUMO, 0OMEH pasHOro poza nHPop-
Maluen, MeCTHbIMU HOBOCTSIMU.

Tak B X0Jle JUIUTENIbHOTO OBIIEHUS C KOPEH-
HBIMU IIPEJCTABUTENIMU Ha3BAHHBIX HaCEJIEH-
HBIX [IYHKTOB Mbl 0OHAPY)XWIN AaHTPOIIOHUMU-
4ecKoe IIPOCTPAaHCTBO, B KOTOPOM HAIIU OTpa-
JKeHUe He TONBKO opuUMaNbHble UMEHA, HO U
Te, KOTOPBIE JIIOLU JOIIOJTHUTEIBHO IIONYyYUIU B
IIpoLecce CBOeU XXU3HEeAEATeNIbHOCTH, IIOCTOSH-
HO NIPO>KUBAas Ha TEPPUTOPUM CBOEU MaJIOU po-
JLUHBL. B cBA3M € 3TUM yMECTHO NIPUBECTU MHE-
Hue B. C. Tpybeuxoro: «zeHTuPrKaUN TUY-
HOCTH HAWIyYLIUM 06PasoM CIIy>KUT IPO3BULLIE.
ITosToMy He yAMBUTENBHO, YTO MECTHBIE CTAPO-
>KHUJIBI IOPOM HE TOJIBKO Ha3bIBAIOT, HO U 3HAIOT
CBOMX OZHOCENBYAH JIUIIB 110 3TOMY HeOPULIU-
UIBHOMY IIPO3BAHUIO. <...> B COLIUYMHOM 06UX0-
Jle BAXXHO He TOJbKO ITOMMEHOBATh OT/IEJIbHOTO
4YeJI0BEKA, HO U BBIAEIUTD Ty UIU UHYIO CEMBIO,
IIOTOMKOB OJHOI'O pOZia. DTOM 33Jaue CIy>KaT ce-
MeIHble NIPO3BUILA <...>, HA3bIBACMBIE B HapOZe
ynuaHoi pamunueii» [Tpyberkoit 2005: 148].

HHTepecHBIN IBOPOBBIM UMEHHUK CEIBCKUX
CeMeH, COCTOSLIUN 13 73 aHTPOIIOHUMHYECKUX
eIUHUL, pEeIIPe3eHTHUPYEM Ha CTPAHULAX JAHHO-
ro uccaegoBaHusi. OTMETUM, YTO UMSIIATeNIMU
BBICTYIIAIOT 3eMJIIKA-OLHOCE/IbYaHEe, OHU Hape-
KaIOT [IpO3BaHUEM.

PaccmoTpum nogBopHble (yAMYHbIE) UMEHO-
BAaHHUA I10 PyNIIaM. B OCHOBY HacToOsILEN Kiac-

cudUKALUHU [I0T0XKEHBI MOTUBALIMOHHbIH TIPU-
3HaK, c0co6 HOMUHALMY U XapaKTep IIPOU3-
BOJHOM OCHOBBI.

IlepBas rpymnmna npeAcTaBleHa 29 OHOMACTH-
YeCKHMHU eMHULIAMU U BKIIOYaeT B cebs umeHo-
BAMUSL, KOMOPDIE BOCXO0SIM K NPO3BUUWLAM 0MY08, OAH-
HBIM 10 POJY 3aHIMuUtl, JOANCHOCU:

Bodsuble — ‘o mposBuily otua BopsuoH,
OTBETCTBEHHOTO 3a IIONUB B coBX03€: [Tpu Caw-
3U Y HAC NOAS-M 6UMb NANUBAAUCS, 8 CABXO3U Madvl
c801i 800sIHOT pabdman’. I1a HEM NPAKAUKALY HCAH) 3
dsmsimu Bodsmple. U na corudcawsnuii 0éH 0paxcHiomn
tiixogy naémro max-mo. JKypHaaicmosut — ‘1o mpo-
38Uy oT1A JKypHanfcT, paboTaoIero B JOMIxK-
HOCTH >KypHAIUCTZ: Miwmuna d6ancHocmy am
UxHus kAiums. OH madvl ObiA EOHBIM HA UEALHATL
PBLOH HcypHANicm, a na HEM u 080p npasedru XKyp-
HAAACMO8DL. A 8 C8a1) 8pEMUUMI0 06PA308AHVIO NO-
AYUTAU, MAAKOBVLU 80H KamTis. ByOHiKoewt, 3YoHU-
KUl — ‘10 TIPO3BUILY OTLA 3yOHUK, paboTaroIlero
B JOJDKHOCTH CTOMATOJIOrA : 3y606 30apisnix coiudc
HU Y kaz0 Hémy. Hy morvms cedticmuii 6pay uméum-
ua. Hawurcmux A100é6 Aéua u Ha Hawunemux. Cs-
MVI0 36amp By6HuKO6wl, 3y6HUKH. AHil npacmepis ece.
Kinwuxoev,, KiiHwuxy — ‘10 IpO3BUILY OTLA
Kaumuk, paboTarolero B ZOHKHOCTU KHHOO-
neparopd’: ITok3Aa 6aacmy cagéykas Gvird, Ml KUHA
xXaduru 2A5.0émp. KAy Ham KOMMYHUACIbL 80H KAKOI
nacmasuru! U KiHuux coti Kpymua mam XelAbMbl.
Bysaraua, Ha mécuy, napéd cuméiicmea 3HAAG ué u
kart 699s. Hux myma npadparxchiau Kinwuxosu,
Kanwuxu. Muauyuonépor, Muaruyuonépoeor — ‘o
[IPO3BHUIILY 0TLA MuININOHED — paboTHUKA MU-
mUUUN': PaHu ebipuunbix 8 dupéenu 6viAd na narp-
UaAM NUPSUECMb, SWAMUMb NPUXAUAACL MOrLMS
HA 39MAE. A SHmom npablircy 8 Mooy, ebifuurcy. Pa-
60mar muruyanépam, nawamy u 080p UixHuil 6are-
Wil 8co HCU3HI0 KATMYmMb Muruyuonépvl, Muruyu-
OHEPOBVL. A MAMA U CiH NAMOMAUA MUAUYUOHEPOM
Cman, 60m UMb Kax axd na xcuznu 4os. Iowcapnu-
K08l — ‘TI0 MpO3BUILly OoTLA [IOKAPHUK, pa6o-
TAIOIIEr0 B ZODKHOCTH HAYIBHUKA [I0XKAPHOMN
gactu’: Om nandu y Hux noxcapHuxa nodedpus Ilo-
HAPHUKOBDIX UMSHPIOMDY. AHU mixeHvmuu, AdoHA
¢ cacédumu ncugymo, cmunénnau Aou. Ipodaeywt,
Ipodasyodevt — ‘o mpossuiyy orua IIpoxasér,

!B cTaThe UCIONIb3YeTCs PyccKas YIPOLleHHAs TPAHCKPUIILKS. B roBopax 3ByK «I» GPUKATUBHbIM. .
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paborarolero B JOIKHOCTY poxasua’: ITa Bopu-
k08071 pabdmu 6 mazasiHu u pod Hiixos 36amv IIpo-
dasupl, ITpodasydewt. Tadvl Kynasiau y Ha20 npodykmu
PpasHbLs, nok3008a oH mopzoeda. ITpopabdut, ITpopabo-
évl — ‘110 mpo3BuLLy oTua [Ipopab, paborarouge-
O B JOJDKHOCTU IIpopaba’: Tam é0Ha éasas epédu-
pa IIpopa bt scugymo, na camomy iux OparcHmn, OH
npapaéom & Sumaio nopy 6wvir. IIpopaboswr dobpdm-
HUHMUYU 0aMbumu cabé nacmpoury, KpacHviM KUpnu-
ubém cmasimv abrdncHviyu. ITueroeddvt, ITueroeddoewt
- ‘mo mpo3suly otua [Iuenosoz, pa60Ta10Luero
B JIOJDKHOCTH II4€/I0BOAA (ITacedyHUuka)’: ITpu ma-
dbluHuill eadcmu Mzopék ckbavms 20008 3aumarcu ¢
nuéramu, Ovia nuer0sddom, amm3006a u npd3eUUAULY
podogitu daru ITuerosddvi, ITueroeddogwt. Corudc, npu
JQuMOKpaMAX, Hu NAcemu, Hu NUEL08 — Hémy HuUa20,
Hu Bowcu moii. Beé pasboméiau kaznoxpadvi. Pesa-
ki1, Pe3axdevl — ‘TI0 mpo3BulLy oTua Pe3ak, saHu-
maworerocs yboem ckota’: I1a JIénukosaii pabomu
nadebputo myma wwumarmy Pesaxi, Pe3axdsvl.
Bysarviua 8 cagxi3u 60H CKOAbMS CKOMY SM) Pé3amb
npuxadiiracs Ha msicy. Pyai, Pyaéevt — ‘io IIpO3BU-
11y oTua Pyns, paboraroliero B OMKHOCTH BO-
zuTens’: Pyatl, arv uwiwd iux Pyrésvl OpancHiom,
acueymp 8 Momué, mam Ha xpaw nacérka. Bams
wbxsupom 8 madviwHuy 2add Ovir, KANCHbLI 0EH 3a py-
AEM, 3d. 5mas u naryuiracs maxds umsy deapa. Ca-
Humapwt, Canumapoewt — ‘1o npo3suiy orua Ca-
HUTAP, 3aHUMAIOIIErocs JedeHeM U YXOLOM 32
YKUBOTHBIMU': Pod y Canumapa dasHuim-0agHEXoHb-
ms 36amp Canumaprt, Canumaposwl. Kadati-mo das-
HEXOHLMS OH CAHUMAPOM MYMA 80M paboman co cka-
MUHO10, AsutiA kapogh, marsm. Cmapusite — ‘110 TIPO-
3BuLy orua Crapiudit, paboTaroLero B JOIKHO-
CTH [TIABHOTO KOHIOXA: Y HAC 8 QUpésHu Hcueymo u
Cmapwiiie, UixXHUH NANAKA HA KOHWOUIHU ZAAEHBIM
bvia, ¢ ceamii Aawmamxkumu ynpasrsircu. Cuemoeddwt,
Cuemoeddoevt — ‘i0 TIpo3BuLLy oTia CUeTOBOJ,
paboTaroIero B JOMKHOCTY CI€TOBOAA-YIETYH -
Ka': Coudc 8530¢ 6apdax, a panu ecé yuiimear Cuemo-
800 & co6x3u. ITo HéM GorvuPuwiuiuii pod u deop npas-
8y Cuemogddvt dvi Cuemoaddosui. JIéox y Hux As66
uuA08éK décump, Hu é0Hazo chia Hémy. Cacaéput, Ca-
c33poevt — ‘1o mpo3Buly otia Cacaép, 3aHUMAIO-
II[er0 JOJDKHOCT IIPefCesaTesi COBETCKOrO KO-
x03a: Xmo myma s 3HAs Cacaépos, aru umimd iux
KkAukaromy 8 nacéamu C3céposvl. AR Ha 6cto csAD.
Ckorvms zadde cmasia y exacmu améy, UWixHuUl, Koa-
x0c 2pamén npu ném, npu CaCseP. Haxoi Lopbamutii
Catbz-ma paseariian — nycmas zor06d. Illaxméput,
IIaxmépoewvt — ‘o npossuly oTua Ilaxrep, pa-

60TaoIIero B JOMKHOCTH 1WAXTepd’: 3aliMamya
mym edma ILlaxmépwl msnaiyai, paccady caxcaromn
u ¢ k6pHs npadasdromn. Udymv 116u na escHé, ky-
nASOmD, KAAD 8pémunums npuwird caxcamo. Y Ilax-
MEPosvIX aHd SOPEHAS, KOPAUOK KPENUHDIMUT, NPUTL-
Maumya cpazam. A 38amv 060p UUXHUT na amyy, OH
PaHU Ha 3apablimku momaacy, ¢ waxmu cudéa. Ille-
péner — ‘o nipossuiy ortua lllepémna, paborato-
IIIero B ZOMDKHOCTH BOAUTEINS : Bodmuny deopiiny
LlepénwL dpaxcuromp. OH cam 60AU Maruiimo, uem
Kkanca. [Llenmyn kax poou, uwoxespir dcro wiznio oa
U uaz0ii-ma cabé nad Hoc uie-uékan.

BTopas rpymnma pernpeseHTUpPYETCS 5 AHTPO-
[OHMMaMH U BKIII0YAeT B CeOsl UMEHO8AHUS, KOMO-
Pble 80CX005M K NPO3BUWLAM 0MY08, IAHHBIM 1O COOI-
MU0 UAY PAKTNY U3 UX HCUSHU:

Jlinunvt — ‘no npossuuy omya JIunun (JIuna),
dannomy no nocadke depesa 6 narucadnuxe’: Tadvi
sumb dupeads 010xca pasuvix Hu 6bAG, d 6a3AS WKOAU,
NPSM HACNPOMI NAMSIMHUKA, 60 Mmapdm damdume y
A00é1 Mina nacéxcna. Xazsuna cpazom npakAikarsu
Jlinun, a pod geadvi dpaxcuiomy Jlinunpt. Io 3Ha-
mpkd — ‘110 Ipo3BHUILLy oTua [10 3HATHIO, JAHHOMY
10 3HAKOMCTBY C BJIHSTENbHbIM YeIOBEKOM: Y
Kéau, zymapuau, cesizu ¢ 6arvuim uuragékom. A xmo
OH, Ha Kaxcymp. Kax cambm mads daru kasumio Ilo
3HAMVIO, MAK U 080pUHY UUXHUI0 3a8)Mb I10 3HAMDIO.
Ho3duviwmu, IMosdnviumama, ITo3dHvLmésHL — ‘TIO
npo3suly otua Ilosgueim, [I03aHbIIIER, JAHHO-
My II0 [I03/{HEMY Hauyaly CAMOCTOSITEIbHOM XOZb-
651 pebeHka’: XKugymv y nac uwwd u Ilosubiwu, u
Mosnviwdma, u Iosuvauéen.. Mux xax mym moroms
Hs 0paxcHIOmMb. A npadparcHiAu WHXHUI CUMENLCMEY
am Miwmu. OH xadidimb Hu 6 céard 6pémHo, a amic 6 ua-
muipu 2adéums, 00#cHO, CMAA NO3HA.

TpeThs rpyIIa IpesCcTaBleHa 24 OHOMACTH-
YeCKUMHU eAVHULAMU U BKIIOYAeT B cebs ume-
HO8AHUS, KOMOPble B80CX005M K NPO3CUUAM OMY08,
JdHHBIM 1O U38eCMHBIM  HAKMAM, N00PANCAHUIO
3HAMEHUMDIM AJ0OSIM, 2€POSM UAU CXOOCMEY ¢ HUMU:
Bapxiidoevt, Bapxuddevt, Bapxudvt — ‘10 po3BU-
111y OTLa Bapxiiz, CX0XKero ¢ y4aCTHUKOM BOHHbI
IbxaxapoBsim Bapxuzom': Om katiumu Bapxiid deo-
PpUHy mymouinue na-ecsuucku dpaxcHomp: arp Bap-
x1008v, arv Bapxudbev, aas Bapxudsl. Y Hux 6viad
AOWA0EHOUMS, HA Hell U CEHY KACUAU, U MPAsy c8a3ii-
Au. Coimdc pod iiixog abmsrér. Bapxudv acmarucs
0u3 amya, 653 Mampu, namépru anu Hudaeno. Bop-
manoevt, Bopmanvt — ‘1o mpo3BuIly orua Bop-
MaH, cxoxxero ¢ MaptuHsIM Bopmanom': Cémuio
Bopmana dpancuiomv na ném Bopmanosv,, Bopma-
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HBL. Pcst podosiina kpénmuu da pocaviitu, ué myxcy-
mi, ué 6a6vi. Bpéncnegvl — ‘TI0 IPO3BUILY OTLA
Bpéxues, cxoxero ¢ reacekom CCCP’: Hy nada
wea, xax JIenux na Unvuud Auydm noxoxcuti 6via, 520
npaxaiikary mym Bpéxctes, a nodedpvro Bpéncresn.
JoxcHé, 20pdiinucs anii, ué max-mo wux HUCnpocma
npasedaiu. Bumv camazd zencéxka ad0u 60H Kax @ SH-
maiw epémio yeaxciru. BypHawiis — ‘o pO3BUILILY
orua BypHAr, cXoXkero ¢ repoeM KMHOPUIbMA
0 peBomouuy’: Byphduw xomdndeamv dumém eow
KAk AWOUA, NPSM PeBOALYUAHED Kakdi-ma, mydvl 520
uépuch KOPOMBICAY, namoémaua u podosiiny 5208ai
max-mo npaxaixaru: Bypuawi. Fimaepoewt — ‘110
nposBuLly [ATiep, cXoXXeMy ¢ HEMELKHUM II0-
JTUTUKOM: Y Hac myma [limaeposvi mamis Ha @cro
caA8. OH cam-mo Tumaep xyuv u naxodir Ha HEMYaA
SHmoza ycamu, 830pom, Hy a mpydsiea-pabomsiea. 3a-
UMAAUCS 3IMAET, CANCAAU 8CE, BLLXANCBANY, NPAMENC
caboi npaxciru AdoHo-ckrdoHo. Kennédunvt — ‘o
npo3BuLly oTua KeHHEANH, CXOXKETo ¢ aMepHu-
KaHCKUM Ipe3uzieHToM: Tadbiunus npaszeauus
Capézuna Kennéoun, yic 01oca cMAX8AA OH Ha 2Aa8)
Amépumu, x deapy s206amy Mmax-mo u NPUASNAAACS.
Jpancniomy tiux ecex Kennédunw. JIéuuusl, JIéuu-
HOBBI — ‘TIO [IPO3BUIL OTLA JIEHUH, YbU UMS U
OTYeCTBO COBIAZAIOT C BOXK/EM IIpOJIeTapUaTa’:
JIénunwix no Bogpmu npasedru, on eumv Bradimup
Hnviiu, ué JIénun. BoH xaxiis nouménHau guzypul
Ha cAé JIénunosv.. Masdu, Masaéevt — ‘no npossuusy
omya Masaii, cxoxncezo ¢ AUMepamypHvIM NEPCOHA-
acem’s Kaoaii-mo & déymeu oxpscmiiau Masaém myma
adnao myxcyumsi, 0oxcno Ha 0éda, kaxdi 3aiiyes evi-
Ppy4aA u3 8adbl, MaréHs naxadir. U munépuua @cadvt
10080pwI0 KAy mb: Maszai are Masaéev.. MéHuKoewt
- ‘0 IPO3BULLY OTLHA MOHUK, CX0XKEro ¢ KMHO-
repouHel [TanHu MOHUKO': Bozdma Ha CSAé Ha Ha-
wunckam gesimux deapos, vy ecmv u Monuxoswt. Ila-
x6xc 8pddu xazsun-mo na Ilanu, karii-mo dumead-
pa xax npadpaxcniira MOHUKAM, MAx-mo u NaHviHs
3a8ymp. Céruxoevt — ‘110 po3BuLly orua CENNK,
CXOXKero ¢ KUHopexxuccepoM': [losécuru Ha [piui-
Ky made, maxys imio: Cérux. Kaziru, 0vnca cmaxear
Ha adHaz3 KUHOWHUKA, 0aNCHO X6UAbMBL CIMABUA.
U pod utixnuii dpaxcniome Céruxoevi. Cnapmaxi,
Cnapmaxodev. — ‘Tio mpossuily orua CIapTak,
CX0XKero XpabpOoCThi0 ¥ HEYKPOTUMbIM LYXOM C
[7afuaToOpoM : Basas 6arvuidii dapdeu cmasimv da-
Méums 08a, mama Cnapmaxi #Hueymo: u Maraovis,
u cmapwiu. Ipasedru hixnuil d8op na Cnapmaxy,
Yé etidHall €M, ué cliavHall €M, ué xpaobpaii. Tymapu-
AU, npam zaadudamp. Bon eumv Cnapmakdev: 0pyiucHa
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ceamii cémvumu xcugymv. Cmécceru, Cméccereavr —
‘o mpo3Buily orua CTéccesb, BHEIIIHE CXOXKETO C
pycckuM reHepanom’: A Cméccerv nazasdi kaxoi Ha
SHmom 6o napsioky. Hanucuoi na Auyd 6via myscix
da cmammai, ué zenepdr. Ia-PAUUHOMY KAUKAIOMD
tux Cmécceau arv Cméccereevi. Tpoykue, Tpoykoevt
— ‘o mpo3Bully oTua TpOLKUil, BHEIIHE CXO-
>kero ¢ MeHbleBukoM Tpouxum': Tpoyxue myma
npazwiedomya na Barépmu, s26 dpancuiau Tpoyxos,
adnas auyd ¢ madviwnum Tpdyxum. A anacrs u po-
dosliny HixHu0 Max-ma cmaru 3éamv. TpoyKosw.
JKueymv na JIénuna, Hs dwxc daréka. Am Hawai
wxoru. Xaparamol, Xapramoewl — ‘110 IPO3BULLY
orua XapnaM, BHELIHE CXOXKEro C XOKKEHCTOM
Banepuem XapnamoBuiM': [Ta Cawmu na camom u
Katiumio dsapy széeamy Xapramvl, Xapramosn. 4.
Kazanu, ué on 01xnca na adnazs myxcyums naxoos,
SHmom xkax péou 6 xaxkéii ué Av uepir. Yanaunvt —
‘10 po3Buily otia YArIKH, BHELIHE CXOXKEero ¢
Yapnu YarnuusiM': Tadvl, £ xapauiénoms némHio,
Yanruna kpymiuau. Xy4uv Y HAC OH MUAUBU3UP ObIA
MAXOHLMUT bl UEPHBLIL, HU MbesMHOI. 20 3anom-
Hua. Ila uém npaxaiikaru Bogry, a madsl u pod iixos
NPadpaNcHiAy.

YeTBepTas IpynIia pernpe3eHTUpyeTcs 12 aH-
TPOIIOHUMAaMHU U BKIIIOYAET B Cebs uMeH08aHus,
KOMOpble 80CX00SIM K NPO3BUULAM 008, OGHHBIM N0
KYAUHAPHVIM NPEONOUMeHUIM UAU COBLIMUAM, C8Si-
3AHHVIM ¢ nuwel u Hanumxamu: Apoysvi, Ap6ysoevt
— ‘110 Ipo3BHILLy 0THA Ap6Y3 — M0OUTEN [ITI0Z0B
ap6yzor’: [Ta JIénuxasaii cmpacmu k apoy3iam cu-
Méticmay tixHuto dpdxcurome Apbysvl. Xyuv myma
ani Ha 0Wca paduiicmau: camu 0a dému. Y naz6 é0-
Has cacmpd u ma 6 Annoi, a xand adnd y mampu.
Apby366v. manatiyy 0épucymv, nOMaréns namuddpvl
UMW KAnycmy eplpauiuiearnmn u Ha 6asdap 8631omo
npadasdrwmv. Baunvl, BAuHOEvL — ‘IO IPO3BULY
orua BiuH — no6uTens KylIuHAPHbIX U3LeTUi:
6n1uHOB U OMUHYUKOB': [To camdm BAuny npaszedru
u podogiiny sz2dearo. On madvi 6us bAuNYO6 U GATIHOE
Hu c505 3a cmoa. Y Baunde dee 06umu u cwin, éce pa-
Gomsiwwiuy. Y mazasina cviny Baunbew xadaii-mo
damox nacmpluru, a aHii ¢ HaHoi mam Hump Hs
cmany, pasowiriics. Bom ma6é u padimuavckaii mpyo
npandi. Bapénuunvie — ‘10 IpO3BULLY OTLA Ba-
péHNYHbIH — M0OUTeNsT BapeHbs: Panu myma y
8a fcex 6blutHU pacall, a AHOpEH-mo na HUM 60H KAk
nomupdr. Kax npursniirdco x HIM) KAGUMS, Max u
d60p ckdALMS 2a008 Mmax 36amv. Bapénuunvie madvi 3
6ankai HChAU, AHA YHYUAMAM NIKAG nbwmu 0a oAu-
HBL, da cmaxca, 6yedraua eapénvuyem. Kapacu, Ka-
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pacéevt — ‘110 mpo3BuLLy otua Kapacs — noburens
peuHoit prIObr': Y& xca, madvl sumv cuiiucmp dca
Héuuza 6vird, a Mlluika npucmpacmuiacy x puiou, aui
8azré péumu wcugymp. C SHmMux nop 080p s208viii
dpaxcurome Kapacii. Cmapuwiiiu Kapacéev: HuiHS Yo
Ha néusuy. Kykénunvt — ‘o npossuity orua Ky-
KOHS — mobuTens KypuHsIx suiy: Om JIénuka deo-
PpUHy kalikaromy KykGHunbl, on w 0umém 6via, a 0onca
UYL MOOTA, KyKOHUMY UUX 368aA. AHU anacas 80HHH
6u3 amya e3pocmany, mamps 6 2addx 6vird. Mardw-
KUHDbL — ‘TI0 IIPO3BUILY OTLA Manamika — 1obu-
Tend MaHHOU Kaww': ITa Miwmunoi cmpacmu k
Kaumu-maraumu 8 madsuinuio népy pod eeco Ma-
AAWKUHDL NPasviédrome. Fux xjua yérvhas 6pamués,
Hy csicmpd é0nas Jinka. IIEHKUHbL — ‘TI0 TIPO3BULLY
oTna [leHKUH — mobuTtens neHKy: Tadv. npaménc
cubé Bansxy npasearu ITénkuH, on oWnca mpéccu 3a
BAPXYWKY C 8apénves. ITauamy u dsopiiny OpaxcHiomn
ITénxunpL. Y Hux mypudx, Ha HéM 8530¢ éJymb: u 8 Ma-
2a3iin, u Ha pabomy. Pcé Ajuuu, wem néwelt uMiumb.
ITiieo, IMiteunwr — ‘o npossuiy otua IIiBo — mio-
furens c1abOAIKOrONbHOrO HANUTKYU — MUBA:
JIénuxo8v: Gymuiamu ¢ nieom, ¢ vimu Ex 8 mordocmu
HUKAAL HU PACCMABAACY, 30éAdAU C8AK) 0éAy: moo-
80puto kAuuymy ITiso, ITisunvl. Coiudc ami ¢ HeHyu-
Kol noéxaru Ha sapabumku. Pcé damim xamsimo
NAMAZHYMb. YIIC HS Nbé 0a8HBIM-0a8HO, & max u dpac-
HIOMD AH00U TUX.

OTnenbHO ClefyeT BBIEIUTH 5-10 CPYIIILy
UMEHOBAHUTL, KOMOPDble 80CX00SM K NPO38UUAM O~
1408, 0AHHVIM N0 PEAUZUO3HOUL Udee, NPedCMABAEHHYI
3 AHMPONOHUMUHUECKUMY EOUHUYAMU:

Espeéevr — ‘nio mpossullly orua EBpeés — HO-
cutens epeiickoit penurun’: Kaat Suika eddpurcu
8 8épy uydéiickar, npazedaru madvi s26 Eepeés, a anac-
Asl cémbio sebearo cmaru kaikamy Egpeéevi. Ceunéii
Hs 0épycymp, Hu Boncu moii. HaboxcHuiiiu yyc ddnca
anii. XKuddewt — ‘o iposBuiy ortua YKuzx — Hocu-
TeJIs eBPeNCKOM penUuruu’: Xmoii-ma npasdex 6a1o-
0é, nauumas eockpecénuto, a XXudom npadpaxcniiau 3a
cy666my. Ilodedputo 3a8ymp XKuddswl, anii HUKAAL Hu
pabdmaru 8 SHmom 0én. Bépa titixoea Hu nazearss.
Cabrodaromp tiué. XKudkoewt — ‘o IPO3BULLY OTLA
Xupox — HocuTens eBpelcKol penrurun’: Kaip-
musinosa madvi dpancuiru XKudkom, on daxcuo eépy
uyoétickaro umén. Baiimy npawés, ¢ adusi nazbi esp-
HyAcu, kpOdu abmapdzun tiué. A sumas — kyavms. Bom
na HéM UixHU0 08apiiny 36amp XKuokosw..

TakuMm 06pasom, HeodpHLIMATBHEIE OTHOLLIE-
HUSI, CKJIaZBIBAIOLIMECS BHYTPHU CEIBCKOTO COLM-
yMa, [I03BOJISLIOT UCIIONb30BaTh B OOLIEHNH JIIO-

Llel MeXIy coboit ZIBOPOBbIE NTpO3BaHus. PazHele
06CTOATENbCTBA, KaK BUAHO, CKa3bIBAJIUCh HA UX
[IOSIBJIEHUU. BeccropHo, «CMBICIIBL, 3a7I0KEHHBIE
CO3ZaTeNsIMU B YIUUHBIE UMEHOBAaHUS, UMEIOT
MeCTHble 0COBEHHOCTH U CBSI3aHBI C PEAIbHO-
cteio» [HegocTynosa 2022a: 27].

O6Hapy>KEHHBIN B TAJTOBCKUX FOBOPaX He-
GOJBIION KOPILYC [TOABOPHBIX UMEH IPELCTAB-
JIeH HeCKOnbkuMu rpynmamu. Cpeiu HUX: 1)
MMEHOBAaHUS, KOTOpPbIE BOCXOIAT K IIPO3BUII[AM
OTIL[OB, JAHHBIM II0 POAY 3aHATHUI, JOIHKHOCTU
(Bodsmble; XKypHariicmosvi; 3y6niikosvl, 3yOHuKi;
Kanwuxosvt, Kianwuxu; Muruyuonépu, Muruyu-
onépoevl; Ioncapruxoswy; ITpodasywl, ITpodasydevy;
Ipopabv, IIpopaboswy; ITuerosddvi, ITuerosddoswi;
Pesaxii, Pesaxdevl; Pyati, Pyaésv; Canumapul, Canu-
maposw; Cmapustie; Cuemosddvt, Cuemosdoswl; Caca-
épvt, Cacaspoevi; LLlaxmépul, Llaxméposvl; LLlepénl);
2) UMEHOBAHUS, KOTOpPble BOCXOJAT K MPO3BU-
I1aM OTLOB, JAHHBIM 110 COOBITHIO MU GAKTY U3
ux kusHu (JIinunwl; ITo snamwvid; ITozonuviuu, ITo3o-
Huidma, ITo30Hviuéent); 3) UMEHOBAHUS, KOTO-
pble BOCXOZAT K IIPO3BUILIAM OTL[OB, JAHHBIM II0
M3BECTHBIM PaAKTaM, TOAPAKAHUIO 3HAMEHUTHIM
JIOZSM, T€pPOSIM WU CXOACTBY ¢ HuMU (Bapxiido-
evl, Bapxudoev,, Bapxudvl; Bépmarnosvi, Bopmanvl;
Bpéxcneevi; Bypnawiti; Tiimaeposvl; Kennéounwy; JIé-
Hunwl, JIénunoevy; Masdu, Masaéev,; MoHukosvi; Cé-
Aukoswl; Cnapmaxi,, Cnapmaxoew; Cmécceau, Cméc-
ceresvl; Tpoyxue, Tpoyxosvl; Xapramvl, Xapramoswl;
YanAuHbl); 4) UMEHOBAHUS, KOTOpPBIE BOCXOZAT
K ITPO3BUIIIAM OTLIOB, ZaHHBIM I10 KyIHHAPHBIM
[IPEANIOYTEHUSAM WIN COOBITUAM, CBSI3AHHBIM C
MUILed U HAaUTKaMu (Apoysui, Apy3oevi; BAunpl,
Baunbevy; Bapénuunvie; Kapacu, Kapacéewy; Kyko-
HuHpvl; Mardwxunvy; ITénkunwy; ITteo, ITeunwL); 5)
MMEHOBAaHUS, KOTOpbIE BOCXOAAT K IIPO3BUII[AM
OTLOB, JAHHBIM I10 pelurnosHou uzaee (Eepeésui;
Kudbewi; XKudkoew).

WTak, camyio IPOAYKTUBHYIO M3 BhILIEIEpe-
YMCIEHHBIX TPYIIII COCTABISIIOT UMEHOBaHUS, KO-
TOpble BOCXOZAAT K IIPO3BUILIAM OTLIOB, JAHHBIM
10 POAY 3aHITUH, LOIHKHOCTH (29 aHTPOIIOHU-
MOB), CAaMyI0 MaJOYHUCIEHHYI0 — MUMEHOBAHU,
KOTOpble BOCXOJST K IIPO3BHUIIAM OTL[OB, ZaH-
HBIM 110 PEJIUTMO3HOU Hjiee (3 aHTPOIIOHUMA).

[ToxazaTenpHO, YTO IIPEACTABIEHHBIN UMe-
HOCJIOB BKJII0OYaeT B TOM UHCJIe U BapUaTUBHbIE
mposBaHus. Tak, 23 ceMbU SBISIOTCS HOCUTENL-
MM 2-X IIOABOPHBIX UMEH: Aply3vl, Apbysdevy; Bop-
MaHosvl, Bopmanvl; Baunsl, Baundewy; 3y6niikosul,
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3y6nuxii; Kapacu, Kapacégw; Kinwuxoev, Kitnuiu-
ku; JIénunwl, JIénunosw; Masau, Masaéev,; Muauyu-
onépui, Muauyuonéposui; ITieo, ITieunvi; IIpodasybl,
ITpodasydevy; IIpopabwi, IIpopabosvy; IIuerosdowL,
ITuenrosddoswl; Pesaxii, Pesaxoevi; Pyatl, Pyaéevi; Ca-
Humapwl, Canumaposvy; Cnapmaxi, Chapmaxoevl;
Cmécceru, Cméccereeni; Cuemoeddni, Cuemoeddosui;
Cacaépul, Cacasposui; Tpduxue, Tpoykoevi; Xapramul,
Xapaamosvi; [Llaxmépui, [Llaxméposwl. IIpu aTOM 2
CeMbU UMEIOT 110 3 uMeHu: [To30nbiuiu, ITo30HbI-
wama, [osdnviwmésw,; Bapxiidosv, Bapxuddev, Bap-
Xudvl. BIpaBe IpeAIIONOKUTH, YTO TAK CesSHE
MHIVBUZAYIPHO MApKUPYIOT 0bnasaresei, 0co-
65IM 06pasoM BhIZIETISS X B MECTHOM KOJIIEKTH-
Be.

Jlanee HaZo OTMETUTS, YTO B AHTPOIIOHUMHU-
YeCcKyl HOMEHKJIATYpy IOABODHBIX MMEHOBa-
HUH IIONIAIM pa3Hble [IPO3BAHUL, [IpEHUMYyIIe-
cTBeHHO obpasoBaHHble cyddukcanuei. Tak, B
9acTHOCTH, ¢ popMaHTOM -es-: Cmécceresvi« Cméc-
cerw; -€6-: Kapacéevi« Kapacv, Masaésvi« Masaii, Py-
Aéevi« Pyav, TTozoHbiuéevi<ITo30nblus; -08-: Ap6y3o-
8b1«Ap6y3, Bapxiidosvi« Bapxid, Bapxuddevi«Bap-
x10, Bopmarosvi«Bopman, Baunbevi« Baun, Iim-
Aepogvi<Timaep, XKudbew«)Kud, JKudkdevi« Kudoxk,
Kyprarticmosvi«XKypHaaiicm, 3yoniikosvi«3yoHik,
Ktnwuxosv« Kinwux, JIénunosvieJIénun, Muru-
YUOHEPosbLe Muruyuonép, Monuxosvi« Monux, Ilo-
acapruxosvieIloncaprux, IIpodasydevi«IIpodaséy,
ITpopabosvi«ITpopabvl,  ITuer080008vi<IIuerosdowL,
Pezakdevi<Pesax, Canumaposvi«Canumap, Céru-
Kko8vi«Cérux, Cnapmaxdevi«Cnapmax, Cuemogddo-
81« Cuemo8dd, Cacasposui«Cacaép, Tpouxoswvi«Tpdy-
kutl, Xapaamosvi«Xapram, Ilaxméposvi<Illax-
mépvl; -uH-: Kyxonumvi« Kyxons, Jlinunvie/Iuna,
Mardwxunvie Mardwxa, IThsunn<Iliso; -at-: [1030-
Huludma<I1o30nbiu.

I[IpyBeneHHbIE IPUMEpPbI CBUAETENBCTBYIOT O
TOM, YTO KPyI GOPMaHTOB, yIaCTBYIOIINX B 06-
Pa30BaHUM A3BIKOBBIX €AV HUL], HEMHOTOYHCIIEH:
-€6-,-66-,-08-,-UH-,-am-. CaMbIM IIPOLYKTHBHBIM
SIBNISETCS -08-. MeXAy TeM -e6-, -€6-,-08- IeMOH-
CTPUPYIOT OTHECEHHOCTD K POAY, ULLY; -UH- O] -
TBepXKZaeT UX 06pasoBaHUe OT JHILA MY>KCKOTO
II0JIa; -AM- YKa3bIBA€T Ha COBOKYIIHOCTb JIULI, Ha-
3BaHHBIX MOTUBUPYIOIUM CIOBOM, U IIPULAET,
KaK KQKETCS, YMEHbIINTEIbHO-TacKaTeNIbHOe
3HaUeHUe.
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3aknoueHue

HMTak, nepes HaMu OPUTUHAIbHBIN JepeBeH-
CKUM HMMEHOCJIOB M3 73 aHTPOIIOHMMUYECKUX
eguHul. OH penpe3eHTUPOBAH 5 IPyIIaMU: 1)
MMEHOBaHUS, KOTOpble BOCXOAAT K IIPO3BUILIAM
OTILIOB, IAaHHBIM II0 POAY 3aHATUM, ZOHKHOCTH;
2) UMEHOBAaHHUS, KOTOPble BOCXOAST K IIPO3BU-
I1aM OTLOB, JAHHBIM 110 COOBITHIO MU PAKTY U3
HX >KU3HH; 3) MMEHOBAHUS, KOTOPbIE BOCXOAAT K
[IPO3BUILAM OTLOB, JAHHBIM I10 U3BECTHBIM dax-
TaM, IOAPAXKaHUIO 3HAMEHUTHIM JIIOASIM, FepPOosIM
WU CXOACTBY C HUMU; 4) UME@HOBaHUS, KOTOpble
BOCXOZSAT K IIPO3BUII[AM OTLIOB, ZaHHBIM IIO KY-
JVHAPHBIM IIPEAIOYTEHUSIM WIN COOBITUAM,
CBSI3AHHBIM C MTUINEN W HAIIUTKAMMU; 5) UMEHO-
BaHUS, KOTOpble BOCXOASIT K IIPO3BUILIAM OTLOB,
JAaHHBIM 10 peIUTUO3HOM Hjee.

[IpencraBieHHble HEOOBIYHbIE MTOCETKOBBIE
IIpO3BaHUS OTPaXKalOT MUP BOPOHEXKCKOTO Kpe-
CTBSIHMHA U JMI0OOMBITHBI TEM, YTO B HUX COZEp-
KUTCH 3amndpoBaHHas UHPOPMALNS, KOTOPYIO
MBI [IOTIBITAIUCH PA3rafaTh. YI06CTBO B UCIIOND-
30BaHUM OPUTMHAIBHBIX UMEHOBAHUM, KaK OKa-
3aJI0Ch, U 3BIKOBAS POJb B OOBIAEHHON KOMMY-
HUKalIUuU (CpefU CBOUX JIIOEH) OCTAaTOYHO Be-
JIUKU.

IIo cyTH, «<HEKOTOPYIO “OCOOEHHOCTE’ ZeMOH-
CTPUPYeT KAPTUHA >KU3HU HEOONBLINUX CeNlb-
CKUX TIOCEJIEHUM, OTAAIEHHBIX OT OOJaCTHBIX
LEHTPOB: TPaAULUOHHbIE GOPMBI OOLIEHUS U
HapoZHas peyb IIOKa ellje COXPAHAIOT CBOIO ca-
Mob6bITHOCTE» [HemocTynosa 20226: 8]. B aToMm,
€CTeCTBEHHO, 0c000e 3HaUeHNe, KOTOPOE MOYKHO
MIOHSTH, TOJNBKO Ha BpeMs CTaB WIEHOM TaKOTO
KOJZIEKTUBA, IOACTPOUBIIKCE II0Z HOPMBI U IIpa-
BMJIA YMECTHOT'O ME>XJIUYHOCTHOTO U MEXIPyII-
[IOBOTrO OOIIEHUS U IIOCENTKOBOIO YKIaja C €ro
PafoCTIMU U CIO>KHOCTSIMU.

HoBu3Ha rccnefoBaHUS 3aKII0YAETCS B TOM,
YTO ONMCAH YHUKATbHBIN AepEeBEeHCKUM aHTPO-
[IOHUMUKOH [TOCPEACTBOM OOraThiX KOHTEKCTOB
cenbckoy peud. IIpakTruyeckas LeHHOCTb CTaTbU
COCTOUT B TOM, 4TO paKTHYeCcKUe JAHHbIE, 110-
Jly4eHHBIE B XOZe paboThl, TONOMHIIOT Peruo-
HaJIbHbIE U3bICKAHUSI HOBBIMU OHOMAaCTHUYECKH-
MU U IUIEKTHBIMU CBEJEHUSIMU U MOTYT GbITh
MHTEpEeCHBl BCeM, KTO 3aHUMAETCS M3y4eHHEeM
COBCTBEHHBIX UMEH ¥ )KUBOT'O HAPOLHOIO C/IOBA,
O0TOOpa’KEHHBIX B AMANEKTHON KapTHUHE MUPA
XXI Beka.
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JKuBoil HapOAHBIM A3bIK CBUAETENLCTBYET
O COXPaHMBIIMXCA B HOBOM ThICAYENIETUU JUa-
JIEKTHBIX OCOOEHHOCTSX HCCIEAYEMBIX H0XKHO-
PYCCKMX IOBOpOB. MIX HEMHOTOYUCIEHHOCTh B
HacTos1Iee BpeMs B BopoHexckoi 06/1acTH, Kak,
COBCTBEHHO, U B APYrux pernoHax Poccuu, mo
PAZy MHOTHX 0OBEKTHBHbBIX IPUYUH, K COXKale-
HUIO, IBJISETCS CBUETENbCTBOM HAbII0HaeMOro
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LINGUISTIC ASPECTS OF TEXT AND DISCOURSE

AnHomayus. Bcrarhe paccMaTpuBaeTcs npobiemMa CMbICTIOBOTO BOCIIPUATHS TOITUIECKOTO TEKCTA, COZep-
JKallero NHANBUAYAIBHO-aBTOPCKUE JIeKCHYeCcKye HOBOOOpa3oBaHus. Llenb nccneloBaHUS COCTOUT B OTIHCA-
HUY HEKOHBEHIIMOHAILHON GOPMBL U CJIO>KHOTO KOHIIEITYaTbHOIO COAEPIKAHUS TeKCUYeCKUX OKKA31OHAIU3-
MOB C OIIOPOM Ha METOAOJIOTMYEeCKUH aIlllapaT IMHIBUCTUKY KpeaTUBa, KOTOPBIN MO3BOJISET OIPEefeIUTh 0CO-
6eHHOCTY MIPOSIBIIEHUS TMHIBOKPEATUBHOIO MBIILITIEHUS B IPOLeCCaX PeYernporu3BO/ICTBA U PEYEBOCIIPUITHS.
Ha maTepuase 0Kka3MOHaJIHM3MOB PYCCKOTO II03Ta-3ayMHUKa Anekcest KpydeHbIX aHanU3UpPyeTCcsl PO/Ib BHYTPEH-
Hero (c10Boo6pa3oBaTeIbHOr0) KOHTEKCTA CJI0BA U BHELIHEr0 (IMHIBUCTUYECKOTO U AKCTPATUHIBICTUYECKOTO)
KOHTEKCTa B KOHCTPYUPOBaHUHU 3HAUYeHHUs OKKa3HOHATU3MA. B KauecTBe OCHOBHOT'O MeTOZA MCCIeIOBAaHUS HC-
II0/Ib3YEeTCS METOJ, KOTHUTUBHOI'O MOZAEIMPOBAHUS, KOTOPBIH JOTIONHSIETCS TAKUMU HCCIeZ0BaTeNIbCKUMU IIPO-
LeJlypaMu, Kak KOHTEKCTYaIbHBIM aHAIN3 U CTPYKTYpPHO-CMBICTIOBOM aHa/NIN3 MaTepuaa. JIekcuueckue OKKasu-
OHAJIM3MBI OIMCBIBAIOTCS (1) KAK HEKOHBEHI[MOHATIbHBIE peUes3bIKOBbIE eIMHUIIbI, OTIHNYAIOUMeCsS HOBU3SHON U
3MEep/KEHTHOCTBIO IEKCUYEeCKOr0 3HaUeHHUs U KOHLIEIITYyaJIbHOT'O COAEP>KaHuUs; (2) KaK CpefiCTBa II03TUIECKOro
BBIJIBYDKEHU S, KOTOpble BIUSIOT Ha paclpe/ie/ieHe BHUMAHUS YUTaTes U BBITOTHSIOT OPUEHTUPYIOLIYI0 QyHK-
IL[MIO B CUCT€Me TeKCTOBBIX 3HaueHUN. HayuHasd HOBU3HA MCCIeZloBaHMS 3aK/II0YaeTCsl B KOMIUIEKCHOM TTOAX0/e
K aHann3y BepOaIbHBIX U KOHLENTYAIbHbIX $aKTOPOB KPEATUBHOCTH, ONPeAE/ILIOINX IOHUMAHNE OKKA3HO-
HaJIM3MOB B peU4eBOM KOHTEKCTe. B pesynbraTe MpoBeAeHHOIO UCCIeAOBAHMUS [TI0KA3aHO, YTO CeMaHTHYEeCKas
€MKOCTb UHAUBUAYATbHO-AaBTOPCKUX IIPOU3BOIHBIX CJIOB 0OYCIOBIEHA [INPOKUM KOHIEIITYalbHbIM GOHOM s
BBIBO/IA 3HAUEHN S, KOTOPBII 331aH UX HEKOHBEHIIMOHATBHOU A3bIKOBOH GpopMOo#i. CMbICIIOBOM BBIBOJA B IIpOLIEC-
ce BOCIIPUATHUS [I03TUYECKOTO COOBILIEHNS, COREPIKALLEr0 OKKA3UOHATN3MBL, OIIPeAEIIeTCs. CII0XKHOM COBOKYII-
HOCTBIO MOTUBUPYIOIINX GaKTOPOB. BO-I1epBbIX, YUTATEND YUUTHIBAET MOPO-LepUBALUOHHbBIE 0CO6EHHOCTU
OKKa3MOHAIM3MA KaK IIPOM3BOZHOTO CJIOBA, TO €CTh CII0COD ero 06pa3oBaHus, OTHOIIEHUS MEXIY IPOU3BOAS-
miedt 6a30it 1 popMaHTaMU, BepOSTHbIE MOTUBUpYIOLIYE efUHuUIIb. CylljecTBeHHOe BIUSHYE Ha OKOHYATe b-
HBII CMBICIOBOYL BBIBOZ, OKA3bIBAIOT OIlEpALXy KOHCTPYHUPOBAHUSL 1 GOPMHUPYEMBII B [IPOLIECCe BOCIIPUSTHUSL
CTUXOTBOpeHUs 00pa3 IpeAMEeTHON CUTYaluu. Pe3yIbTaThl UCCIeL0BAHUS BHOCAT BKIAJ B TEOPUIO KOTHUTUB-
HOI CeMaHTHUKH, pacIIUpss IpeJCTaBIeHUs O CUTyallusIxX HAMepeHHO 33JlaHHOM peyeBOM HeOJHO3HAYHOCTH,
KOTOpas OCJIOXKHSETCs IIPUCYTCTBUEM B PeYeBOM COODIIIeHUY HEKOHBEHIIMOHAIBHBIX CPeLCTB BepOaIusaliiy.

KAwuegnve cAo6a: ModTUYECKAS peub; pYCCKI/Iﬁ (byTypl/ISM; CJIOBOTBOPYECTBO; IPOU3BOAHOE CIOBO; CMBICJIO-
BO€ BOCIIpUATHUE TEKCTA; CMBICJIOBOM BBIBOJ; OTI€palII KOHCTPYUPOBaHHN A

Ors yumupoeanus: YeruHosa, T. B. ABTopckue nekcuyecKkre OKKasHOHATIU3Mbl KaK CpeJiCTBO II03THYe-
ckoro BrlaBukeHUs / T. B. YeruHoBa. — TexcT : HenmocpeAcTBeHHBIM // dunonoruueckuit knacc. — 2023. — T. 28, No
1. — C. 188-196. — DOI: 10.51762/1FK-2023-28-01-17.

Introduction patterns of bourgeois routine. Making sense of

Multiplicity of interpretations is an immanent
feature of any work of art. In poetry interpretive
multiplicity and the opaque meaning can be
deliberately foregrounded and used as a poetic
technique. Such intentionality is rooted (among
other things) in the poet’s desire to reveal to the
reader new knowledge of the world and unique
non-trivial worldview, which requires going
beyond the conventional means of verbalization.
One of the ways to re-create the language is
to deviate it from an accepted linguistic norm
and speech convention. Abnormality and
deconstruction of language forms and the
consequent indeterminacy of meaning are
regarded by many literary movements as an
instrument for liberating the language from the
imposed dogmas of social control and ideology.
For example, Russian Futurists passionately
advocate the necessity to dispense with
conventional language and create a novel poetic
word (“samovitoye slovo”) that is self-sufficient,
self-centered and free from the fetishized

an avant-garde poem deliberately constructed
in such a way as to “be read tightly, more
uncomfortable than blacked boots or a truck in
the living room” [Kruchenykh, Khlebnikov 1988:
57] requires from the reader some cognitive
effort.

Intentionally foregrounded indeterminate
semantics can be achieved through a variety
of language deviation techniques. As Gerald
Janecek states, in poetry “indeterminacy can
occur on a variety of linguistic levels, ranging
from the phonetic to various aspects of semantic
construction” [Janecek 1996: 4-5]. In the current
article we focus on the case of poets’ word-
building creativity and meaning construction
of nonce words (occasionalisms) in which
conventionally recognizable morphemes are
combined in an unconventional way. The object
of our study is lexical occasionalisms in poetry —
new non-conventional lexical units created by a
poet for a single occasion in accordance with the
word-formation norm or in some contradiction
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with it to uniquely name a particular object,
phenomenon or situation. The other types of
language deviations (phonetic deviations when
letters are presented in combinations that do
not form recognizable morphemes or syntactic
deviations) are not described in the current
paper.

The material of the current research is
the lexical occasionalisms created by Aleksei
Kruchenykh, a poet, artist and theorist, one of
the co-founders of Russian Cubo-Futurism and
Zaum Poetry movement. Russian futurists were
extremely productive in creating new words.
The range of their occasionalisms-forming
techniques is extremely wide. A large number of
research papers are dedicated to investigating
the principles and operating procedures of
Futurists’ deviations from lexical and word-
building norms of the Russian language [Markov
1968; Janecek 1996; Grigoriev 2006; Wang 2022].
In the Russian tradition of linguistic poetics, the
language non-standardness of poetic expression
is recognized as a regularity of Futurists poetic
communication. V. P. Grigoriev, the prominent
Russian researcher of Khlebnikov’s poetic
heritage, introduced and developed the concept
of a createme, i.e. an innovative symbolic unit (a
complex of non-conventional form and content)
formed by the poet through the deformation/
transformation of existing language units or
the invention of new ones [Grigoriev 2006].
According to V. P. Grigoriev, poetic createmes,
used by the poet to share new knowledge, have
ideo-artistic and social significance in ethno-
culture [Grigoriev 2006]. The researcher insisted
on studying “heuristic world-modeling” inherent
in poets through analyzing inter-connections of
language and thought; he saw the possibilities
for such analysis primarily in investigating a
powerful set of real contexts of poetic word
usage, when poetry seeks to know the unknown
and achieve universally valid new knowledge
in the means available to it [Grigoriev 2006].
In the current research we are guided by V. P.
Grigoriev’s approach to studying poetic verbal
experiments within the framework of the “WORD
& CONTEXT & MEANING « SIGNIFICANCE”
model [Grigoriev 2006: 760].

As far as current trends in linguistic analysis
of lexical creativity in poetry are concerned, it
is necessary to mention the interdisciplinary
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approach of cognitive poetics which aims at
understanding poetic effects “as products of
interactions between the human mind (and its
cognitive principles) and literary texts with their
specific makeup” [Vandaele 2021: 450]. Distancing
effects, foregrounding and defamiliarization in
fiction are the key topics of research in cognitive
poetics [ibid.]. P. A. Brandt states that cognitive
and traditional poetic interpretations can be
complementary, and research techniques of
cognitive linguistics can contribute to modelling
the reader’s “imaginary of the experiencer”
[Brandt 2020: 161]. Cognitively-oriented poetic
analyses show that, in terms of the cognitive
theory of artworks, poems can be described
as sources of an exceptionally rich conceptual
interaction [Vandaele 2021]. On the example of
the poetic metaphor, cognitive-poetic research
has demonstrated how analysis can attend to
different levels of poetic communication such
as the words, constructions, implicit elements,
textual configuration, etc. [Vandaele 2021]. Unlike
poetic metaphors, lexical occasionalisms remain
an under-researched field in cognitive poetics.
Little attention has also been given to describing
poetic indeterminacy and paradoxicality as
cognitive categories “realized in a dynamic unity
of its content and form” [Marina 2018].

The novelty of the approach used in our
study is as follows. We combine the knowledge
of such disciplines as creative linguistics and
cognitive poetics in order to clarify the specifics
of the conceptualizer’s meaning-construction
activity in interaction with the poetic text
which is characterized by foregrounded lexical
innovativeness and semantic indeterminacy.
Poems by A. Kruchenykh in general and lexical
occasionalisms which are a dominant trait of
his idiolect in particular have never been the
subject of a cognitive-poetic analysis. Cognitively
speaking, any occasionalism is a means to
verbally frame a unique way of perceiving
a fragment of reality. Thus, we view lexical
occasionalisms of A. Kruchenykh as interfaces to
the unique knowledge/perception base of a poet
and focus on the reader’s ability to construct the
meaning of such complex symbolic units.

Methodology of the research
The aim of our study is to describe the non-
conventional form and emergent conceptual



content of lexical occasionalisms used by the
poet as the means of poetic foregrounding and
defamiliarization. To achieve the aim of the study,
we find it necessary to model the procedures
of non-conventional meaning construction in
the process of reading an avant-garde poetic
text full of innovative lexical units. We rely on
the methodological frameworks of creative
linguistics [Gridina 1996; Gridina 2020], cognitive
linguistics [Geeraerts 2021] and cognitive poetics
[Brandt 2018; Stockwell 2019]. The problem
of meaning construction is crucial for these
branches of language studies. The fundamental
assumptions of meaning construction theory
are summarized by M. Turner and G. Fauconnier
as follows: (1) meaning does not reside in
linguistic units but is constructed in the minds
of the language users; (2) there is no encoding
of concepts into words or decoding words into
concepts; formal expression in language is a
way of prompting hearer and reader to assemble
and develop conceptual constructions [Turner,
Fauconnier 1995].

The crucial aspect of a human being’s
interaction with the world is our ability to
turn the meaningless into the meaningful.
As far as experimental poems are concerned,
the “prompts” provided by deviant linguistic
forms are ambiguous, so the reader has more
freedom of choice in imposing their personal
interpretation on the stimulus poetic expressions
in the situation of vast underspecification of
conceptualizations. According to G. Radden,
underspecification is relevant for interpretation
of any linguistic unit: “In an ongoing piece of
discourse linguistic expressions tend to evoke
large amounts of knowledge” [Radden at al
2007: 2]. In the case of experimental poems
different types of linguistic underspecification
(implicitness, indeterminacy or incompatibility)
are foregrounded in accordance with the author’s
artistic intent.

We state that for the reader of an
experimental poem meaning construction is
a procedure of managing and resolving the
conflict between their knowledge of linguistic
norms and conventions and the necessity to
make meaningful interpretations of abnormally
used linguistic units. Our analysis of the reader’s
construction of meaning is centered on the
hypothesis that in such controversial conditions
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creation of novel representations is guided by
assigning motivation to ambiguous language
forms and elaborating associative relations
between the form and the concept.

Lexical occasionalisms in poetry:

The role of derivational motivation

in meaning construction

The word in cognitive linguistics is
considered as an interface that provides
access to the perceptual-cognitive-affective
base of a person. In the process of meaning
construction language users rely on the most
accessible salient language knowledge within
their personal contexts [Kecskes 2008: 400].
According to meaning construction theories, a
word’s meaning potential is ‘activated’ providing
a situated interpretation [Evans 2009]. Thus,
meaning is always contextually determined:
concepts, which are conventionally associated
with specific linguistic forms, provide access
to conceptual knowledge structures (cognitive
models) [Evans 2009]. However, in the case of
nonce words occasionally designed by the poet
the conventional “form — concept — cognitive
model” associations do not exist. The poet’s new
word is a complex innovative language unit, the
internal form of which embraces an emergent set
of semantic parameters determined by its word-
formation context. Based on the fact that “the
inner form is associative in nature” [Gridina 1996:
56], we argue that the associative properties of the
inner form of lexical occasionalisms depend on
their derivational motivation. The word-forming
associative context (“all parameters of perception
of the meaning of a motivated word, determined
by its morpho-derivative structure” [Gridina 1996:
155]) includes semantic links determined by (1)
the generating base of the word; (2) derivational
formants of the word; (3) relations between the
base and the formants. Accordingly, the word-
forming context of an occasionalism contains
semantic features that allow establishing a
motivational associative link between it and
some conventional language units.

One of the semantic spheres in which A.
Kruchenykh employs occasionalisms is the
nomination of seasons and their characteristics.
The theme of enstranged human perception of
nature in different seasons occupies one of the
central places in the works of Kruchenykh. A
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number of his poems are dedicated to seasons:
“Winter” (“Miziz ... Zyn ..”); “Winter bis’; “Metal
Spring; “Urban Summer”; “Rural Summer”;
“Autumn (Landscape)” and others [Kruchenykh
2001]. Occasionally naming the properties and
states of the seasonal natural environment, the
poet complicates the concept of the year periods,
focusing the reader’s attention on a large number
of non-obvious characteristics of a particular
season. The poet uses a variety of occasionalisms
with a transparent inner-form. For building such
occasionalisms Kruchenykh employs affixation
and compounding. Consequently, in processing
the nonce word the reader relies on their
semantic knowledge (both of lexical semantics
and grammatical semantics) and takes into
account not only reference and connotation, but
also meanings of grammatical elements.

For example, the poet deliberately repeats
the noun cuerora (snegota) in the poem “Winter”
(“Miziz ... Zyn ..”) [Kruchenykh 2001: 138-140].
The word-formative context of occasionalism
snegota embraces the meaning of the root
-sneg- (‘-snow-’) and the meaning of the affixes
(suffix -or- (-ot-) and ending -a (-a)). This
occasionalism is processed as a feminine abstract
noun denoting quality or state (compare with the
nouns kpacora (‘beauty’), mycrora (‘emptiness’),
etc.). Russian suffix -ot- (-ot-) in feminine nouns
is polysemantic: it can denote (1) a dynamic
quantitative attribute with the meaning of
an action or a tendency to it (like in uncrora
‘cleanness”); (2) a physical state or physiological
function (like in mpemota ‘somnolence’, 3eBo-
Ta ‘yawn'); (3) an experienced emotional state of
high intensity (like in ckyxoTa ‘extreme boredony,
cmexota ‘something funny, worthy of only
laughter, mockery’). Given the polysemy of this
word-building suffix, the reader is not provided
with an obvious foundation for inference but the
constructed abstract state of being snow-covered
is potentially specified through activating
the access to such attributes as ‘dynamicity’,
‘expansion’ and ‘extensivity’.

The context of the poem doesn’t contribute
much to reducing the ambiguity of the noun
cHeroTa (snegota). Russian Futurists’ poems
were written so as to enhance the interpretative
pluralism of an artistic text. Such type of context
can be defined as an intensifying one, i.e., the
context which facilitates semantic shifts and
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meaning increments by adding new meaning
values to an already used language unit in the
process of context development. In the analyzed
poem the noun cuerora (snegota) is repeated
twice in a succession and followed by another
occasionalism cryrora (stugota) which is also
repeated twice. The inner form of cryrora is
less transparent. Unlike the first occasionalism
which is obviously associated with the lexical
concept [CHEI] ([SNOW]), the noun cryrora
can be understood by the reader as associated
with at least two lexical concepts: [CTY>KA]
(ISEVERE COLD]) and [TYIOM] ([STIFF]).
The reader is likely to regard the grammatical
meaning of the word-building suffix -or-
(-ot-) as an extremely important motivation
for inference: he/she identifies deliberate
repetition of the same stylistic foregrounding
technique (repetition) and the same word-
building technique (suffixation with -or-) used
by the poet to denote winter environment
characteristics by means of these two occasional
nouns. As a result of meaning construction of
nouns cHerora u cryrora, the reader re-frames
his/her structured representation of winter
and adds new elements to WINTER frame:
PRECIPITATION -» permanency and high
intensity of non-stop snowfall and constant ice-
pellets formation, extreme spread of snow and
ice in the environmental space; ATMOSPHERIC
TEMPERATURE > severe cold felt physiologically
(as body-stiffness and pain) and psychologically
(as intense overwhelming emotion).

For the reader, the meaning of a non-
conventional language unit and the meaning
of the text are co-constructed. We argue that
any nonce word used by the author as a means
of foregrounding is both context-sensitive and
context-forming. An analysis of conceptual
representations for occasionalisms should take
into account their post-emergent meaning,
whose completion is always an interpretive
process in which the meaning of the whole text is
constructed (for the concept of a pre- and a post-
emergent-meaning blend see [Brandt, Brandt
2005]).

The post-emergent meaning of lexical
occasionalisms in poetry: The role of the
micro- and macro-context



A poetic-text meaning construction can be
analyzed from the construal perspective [Croft,
Cruse 2004; Langacker 2008] developed in
cognitive linguistics. From such perspective, the
conceptual content of a poem can be described
as a cognitive scene which is being construed
in the process of reading. To classify construal
operations, R. Langacker employs the metaphor
of visual perception: “In viewing a scene, what we
actually see depends on how closely we examine
it, what we choose to look at, which elements
we pay most attention to, and where we view it
from” [Langacker 2008: 55]. If we extrapolate
this viewing-a-scene approach to reading and
understanding a poem, a “viewing arrangement”
should be clarified: for our purposes, the reader is
the conceptualizer who apprehends the meaning
of linguistic expressions and constructs the
meaning of a poem as a single semantic whole.

In reading a poem the reader scans through
a complex scene attending to various facets
of it, and in this way a detailed conception
is progressively built up. A reference point
relationship is known to be one of the important
principles of scanning [Langacker 2008: 83]:
a conceptualizer’s attention is directed to a
perceptually salient entity as a point of reference
to provide access some other entity (a target),
which is implied. In our case of the analyzed
poem by Kruchenykh, winter is a target point
and meteorological phenomena named by
occasionalisms cHerota u cryrora are reference
points. Being innovative and ambiguous in form
and content, these nonce words activate a large
network of verbal associations which enlarge the
reader’s understanding of winter.

At the same time, construing other
components of the linguistic context in this
poem, the reader expands or elaborates the
meaning of occasionalisms. For example, the
right-hand micro-context of the noun cuero-
ta is as follows: CHerota .... Cueroral.. / Cry-
2 ... BBIOXKA ... [ Bblo —10 —I0 —Tracry -y —y
- ra .. = Snegota ... Snegota ... / Severe cold ...
snowstorming ... / Snowstorm severe coldness
(A. Kruchenykh “Winter” (“Miziz .. Zyn ..”)).
Attending to this facet of a scene, the reader
conceptualizes snegota taking into account its
internal word-forming context (‘snow’, ‘abstract
state’, ‘expansior’, ‘persistence to perform an
action’) and its external context comprising other
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points of reference (in relation to snowstorm
and severe cold). Thus, the morpho-derivational
motivation for inference, which results in
understanding cuerota in terms of dynamicity,
expansion and extensivity of never-ending
snowfall, is elaborated by micro-contextual
motivation for inference, which results in
adding to the conceptual content of cuerora
such attributes as ‘caused by gusty winds’ and
‘accompanied by a sharp drop in temperature’.

The noun cryrora is used in the following
micro-context: Ctyrora .... Cryroral.. / YouicTso
6e3 kpoBu... /| TudposHoe HeHGO — 0fHA CILIOLI-
Hag Bouwb!.. = Stugota... Stugotal.. / Murder
without blood... / Typhoid sky — one entire louse!
(A. Kruchenykh “Winter” (“Miziz ... Zyn ..”)). We
have shown above that the morpho-derivational
context of cryrora (stugota) is ambiguous because
it can potentially activate the access to several
lexical concepts — most obviously, associated with
the perception of severe cold and body stiffness.
Taking into account the reference points given
in this context (murder without blood, typhoid),
the reader’s attention is focused on the fatality
of such environmental condition as ctyrora for
a human being. The conceptual content of this
occasional noun may be elaborated through
adding the attributes ‘causing acute prostration’
and ‘having deadly consequences.’

Thus, even if these two occasionalisms were
decontextualized, their nuclear meaning, on
the face of it, could be quite easy to construct
because of their transparent inner-form
and relatively obvious morpho-derivational
motivation for inference. Nonetheless, if we
compare occasionalisms with conventional
language units, we must take into account the
key difference in their semantic functioning
in the situation of language use. As far as
conventional language units are concerned,
their decontextualized language-system-bound
meaning (“coresense” in Kecskes’s terminology
[Kecskes 2008]) represents the word’s meaning
value as the invariant, the underlying schema for
all the possible interpretations, while the situated
contextual meaning (“consense” in Kecskes’s
terminology [Kecskes 2008]) of conventional
words refers to their actual-context variation
in certain communicative conditions. As for
occasionalisms, they are deliberately coined to
specifically fit into a certain context in a certain
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communicative situation and, consequently, for
them all contextually induced aspects of implied
meaning constitute as integral a part of their
semantic potential as morpho-derivationally
induced aspects of meaning.

A poem as a producer and carrier of special
types of meaning (“textual meanings” in Yuri
Lotman’s interpretation [Lotman 1992: 129-
132]) contributes to the reader’s elaboration of
occasionalisms. In our case of Kruchenykh’s
poem “Winter”, the system of textual meanings
is rooted in sound symbolism and conveys
non-trivial sensory experience associated
with the intermodal perception of cold winter
environment. Verbalization of synesthesia takes
different forms in this poem: onomatopoeia
and alliteration are used to imitate sounds of
winter (ice crack, crunch of snow, wind howling);
lexical repetition and contrast are used to denote
associations between winter sounds, colors and
light effects; the choice of words with negative
emotional connotations, tropes and repetition
(at the phonetic, lexical and syntactic levels)
are used to express negative bodily experiences
triggered by winter sounds and light effects.
Thus, the poet foregrounds gaining knowledge of
the world through intermodal perception and the
associations between the visual, the auditory, the
kinesthetic, the tactile, etc.

Poetic occasionalisms are always inscribed
in the system of textual meanings and are
this systemr’s driving force. Viewed from such
perspective, occasionalisms cHerora (snegota)
and cryrora (stugota) in Kruchenyklh's poem
“Winter” (“Miziz .. Zyn ..")) foreground the
synergy of the experiencer’s body sensations
and emotional attitudes induced by natural
winter environment. It should be noted that
every reader is likely to construct the meanings
of these nonce-words relying on his/her personal
subjective experience of cold winter. In such
cases “personal meanings” (as A. N. Leontiev sees
them [Leontiev 2005]) function as organizers of

JINTEPATYPA

verbal associations transformations necessary
for non-conventional meaning construction.
Consequently, the final meaning of the
occasionalism is always subjectively colored and
varies from reader to reader, especially in terms
of the nonce-word’s ability to activate secondary
cognitive models structuring the reader’s very
subjective experience derived from his/her
interaction with the world (including sensory-
motor experience, background epistemological
and axiological assumptions, emotional
attitudes, etc.).

Conclusion

The phenomenon of lexical creativity resulting
in interpretative multiplicity has long attracted
the attention of language, literature, and
communication researchers. Linguistic studies
of meaning construction make use of poetic
speech analysis because poetry contains a rich
variety of language experiments, which expand
our understanding of the natural language
meaningful potential.

Lexical occasionalisms are symbolic units of
a very complex “form-content” organization. Our
analysis of Aleksei Kruchenykhl’s occasionalisms
in the poem “Winter” (“Miziz ... Zyn ..") contributes
to describing non-conventional meaning
construction as a multifunctional cognitive
process which requires from the conceptualizer
to be semantically flexible and able to dynamically
re-organize his/her verbal knowledge and mental
images. This case study allows us to conclude that
both speech production and speech perception
of occasionalisms have a dual nature: objectivity
in establishing the language system-relevant
morpho-derivational motivation for new words
meaning construction is complemented by the
subjectivity in their meaning elaboration caused
by individuality-dependent construal operations,
contextual inferences and implied personal
meanings.
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Aunomayus. Llenplo JaHHON CTAThU, IIOCBIILEHHON IIpobIeMe peann3aluy KaTeropUy ONTaTUBHOCTHU B
paMKax Iy6IUIICTUYECKOTO JUCKYPCa, SIBISETCS PACCMOTPEHHE S3bIKOBBIX CPE/ICTB BBIPAXKEHUS OITATUBHOM
MOJIa/IBHOCTU Ha JIEKCUYECKOM U JIEKCUKO-CUHTaKCUYECKOM YPOBHIX OPTraHU3aL UMY I3bIKOBOT'O BbICKA3bIBAHNUS.
AKTya/lIbHOCTb UCCJIE/IOBAHUS OIIPEEeNSeTCs «aHTPOIIOOPUEHTUPOBAHHOCTbIO» KATETOPUU S3bIKOBOM MOZAJIb-
HOCTH U CBS3aHHOI C 3TUM HeOOXOZMMOCTBIO AaIbHEHILEer0 PasBUTHUS U yTOYHEHUS COOTBETCTBYIOLIUX MIOJIO-
>K€HUI TeOpUH MOJAIBHOCTH, B YAaCTHOCTU TEOPUU ONTATUBHOM MOJAIBHOCTU. MaTepuaiom Uccael0BaHus,
IIpeAIIOIaralolero BbsiBIeHHe CIelnGHKI MOLATBHOIO IIOTeHIIMAIA Ty OIUI[CTUYECKOTO TeKCTa, AeTePMUHH -
POBAHHOTO, IIPEAIIONOKUTEIBHO, 0COOEHHOCTIMU HHAUBUAYIbHO-aBTOPCKOrO MUPOOLLYIIeHHS  HALlHOHAIIb-
HOM KapTUHOM MUPA, TOCIIY>KUIM TEKCThI IIyOINYHBIX BhICTyIUIeHUH P. Kumiunra, cobpaHHble CaMUM aBTOPOM
u onybIrKoBaHHbIE B 1928 rogy B cbopHuKe pedeil «A Book of Words». Jis peruenus chopMynTupoBaHHBIX HC-
CIeZloBaTe/NIbCKUX 33Jla4, HallpaB/IeHHbIX Ha BbIABIEHNUE TEHAECHLUI Pealnu3al iy KaTerOpUU ONTaTUBHOCTU B
TEKCTaX pacCMaTPUBAEMOro AUCKYPCHBHOIO THIIA, UCIIONb30BaIach KOMIUIEKCHAS METOAMKA, BKIIOYalolas B
ce6st METOZ CIIOLIHOM BbIGOPKY, METOZ KOMIIOHEHTHOT'O aHAIM33, 3 TAKXKE dIeMEHTbI CTPYKTYPHO-CeMaHTHYe-
CKOTO, MHTEePIIPETaTUBHOTr0, KOHTEKCTYaJIbHOTO U CTATUCTUYECKOTO aHaMM3a. B Xoze uccaefoBaHus crioco6oB
9KCIUIMKALUHU ONTATUBHOM MOJAIBbHOCTHU B TeKCTaX IyOIMUHBIX BRICTyIIeHNI P. KUIUIMHra BhISBIIEHA TeH/EH-
LM K [IPEUMYIeCTBEHHOMY YIIOTpeBIeHHUIO TeKCUKO-CHHTAKCHIECKUX CPEACTB C JOCTATOYHO BBICOKOM CTelle-
HBIO KaTeTOPUYHOCTH BBIPA>KEHUS MOZATBHOTO 3HAYEHUS YKeIATeIbHOCTH, KOTOPas, OAHAKO, MOXKET CHIMKAThCS
B yCJIOBUAX YCIOXKHEHHOT'O CUHTaKCUYECKOr0 KOHTEKCTA. YKa3aHHas TeHJeHIMs, OXBaThIBAIOLAs ONITaTHBHbIE
BBICKa3bIBaHUS, BepOaIM3yIOIIMe TaK1e CeMaHTUIeCKHe OTTEHKH, KaK: «COOCTBEHHO XKeJIaHUEe», «KelaHue, COo-
IPsHKEHHOE € MOByXXIeHUeM» U «IIOKeIaHKe», [I03BOJISeT KOHCTATUPOBATh, YTO BbIOOP A3BIKOBBIX CPELCTB pe-
IM3ALMY KATerOPUY ONTATUBHOCTH B IIyOIUIICTHIECKOM AUCKYpce 06yCIOBIEH He TOIbKO €r0 KOMMyHHKa-
TUBHO-1]e/IeBON YCTAHOBKOM, HO M 0COOEHHOCTSIMY UHAMBU/YATBHO-aBTOPCKOM KAPTHUHBI MUPA, IeTepMUHHUPO-
BaHHBIMHU, B CBOIO OYepesb, CrieiudUKOi HALIMOHATBHON KapTUHBI MUpa. [IpakTHudyeckas 3HA4UMOCTb PabOThI
COCTOMT B BO3MO>XHOCTH UCIIO/NIb30BAHMUS IIONYYEHHBIX PE3y/IbTaTOB IIPU YTEHUU KyPCOB JIEKIUH I CTyAEH-
TOB-(HIIONIOrOB 10 TEOPETUYECKON IPAMMATHKE, CTH/INCTHUKE U IePEBOAY, & TAK)Ke Ha CEMUHAPCKUX 3aHSITHUIX
TI0 MHTEePIIpeTAUH IyOIUIUCTUYECKOTO TeKCTa.
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Abstract. The aim of this article, dealing with the problem of realization of the category of optativity within
the framework of publicistic discourse, is to consider the linguistic means of expressing optative modality on
the lexical and lexico-syntactic levels. The urgency of the study is determined by the anthropocentric nature of
the category of linguistic modality and the related need for further development and clarification of the corre-
sponding principles of the theory of modality, in particular, the theory of optative modality. The research materi-
al, which involves identifying the specifics of the modal potential of the publicistic text, determined, presumably,
by the peculiarities of the author’s worldview and the national picture of the world, includes the texts of public
speeches by R. Kipling, collected by the author himself and published in 1928 in the collection of speeches “A Book
of Words”. To solve the research problems aimed at identifying the trends in the implementation of optativity
in the texts of the discursive type under consideration, a complex methodology was used, including the method
of continuous sampling, the method of component analysis, as well as elements of structural-semantic, inter-
pretive, contextual and statistical analyses. The study of the ways of expressing optative modality in Kipling’s
texts of public speeches reveals a tendency toward the predominant use of lexico-syntactic means expressing
modal desirability categorically enough, which, however, can be reduced via a complicated syntactic context. This
tendency, covering optative utterances that express such shades of meaning as “desire proper”, “desire coupled
with compulsion” and “wish”, allows the authors of the article to argue that the choice of the linguistic means of
realization of the category of optativity in publicistic discourse depends not only on its communicative purpose,
but also on the peculiarities of the individual author’s worldview, determined, in turn, by the specificity of the
national picture of the world. The practical significance of the study consists in the possibility of using the results
obtained when reading courses of lectures for students-philologists in theoretical grammar, stylistics and trans-
lation studies, as well as at sessions on interpretation of publicistic text.
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world
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BBepenue

B HacTosllee BpeMs BOIPOCH QYHKIIHO-
HUPOBAHUSA A3bIKA B Pa3IUYHBIX COLMAIBHBIX
4 MEXJIMYHOCTHBIX YCIOBUSAX, IpejIojarako-
LMY€ UBYYEHUE CPEJCTB BBIPAXKEHUS KOHKpET-
HBIX KOMMYHUKAaTUBHBIX HAMEPEHUH YeI0BEKA B
Ipoliecce peueBoro oOLUeHUs, HaX0AITCS B po-
KyCe HCCIelOBaTeIbCKOrO NHTEpeca COBPEMEH-
HOT'O SI3bIKO3HAaHUS. IMEHHO [103TOMY MOZAJIb-
HOCTb, SIBJISSICh OJHOU M3 KJIIOUEBbIX KaTeropuu
S3bIKA, YCTAHABIMBAIOLIUX CBA3b [IPEJJIOXKEHUS
C BKCTPUIMHIBUCTUYECKOM LEeHCTBUTEIbHOCTBIO
A peIUBYIOLIUX KOMMYHUKATUBHBIU IIOTEH-
LHaJ I3bIKOBOI'O BbICKA3bIBAHUS, IPUBJIEKACT K
cefe IIOCTOSHHOE BHUMAaHUE CO CTOPOHbI UCCIIe-
JloBaTeJIer U «yCTOMYMBO COXPAHAETCS KaK IIpU-
3HAHHBINM IIpeAMeT AUCKyccuil» [Bongapko 1988:
59].

YuuTbIBas OIpeJe/IeHHblE YCIIeXU, JOCTHUT-
HyTble TUHTBUCTUKOM B 001aCTU U3YYEHUS Ka-
TErOpUU MOZAJIBHOCTU, OTMETUM, YTO rOpasio
pexxe, IO HeJaBHEro BPEMEHHU, B II0JI€ 3PEHUS
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nccaefoBaTes el OKasplBajlach KaTErOpUS OITa-
TUBHOM MOJAJIPHOCTH, BBIpXKAIOILIASL OTTEHOK
MOJIJIBHOTO 3HaYeHMU S, CBSI3aHHBIM C AKCIIUKA-
LUEH B A3bIKE U Pe4€BOM KOMMYHUKALUU OLHOU
13 6230BbIX IOTPEOHOCTEN I3BIKOBOM TUYHOCTH
— JKeJlaHu4.

JKenanue, mpuuucnsgemoe ApUCTOTEIEM K
[TIABHBIM «CIIOCOOHOCTIM AYIIN» U KBAIUULIK-
pyeMoe COBpeMEHHBIMU HCCIEAOBATENIMU Kak
0cob0e CBOMCTBO Yel0BEYECKON UHAUBULYAIb-
HOCTH U KaK KOMIIOHEHT HallJMOHAJIBHOU KapTHU-
Hbl mupa [IleTposa, JlaHUIOBA 2017], COCTABISIET
NIOHATUMHOE SAAPO S3bIKOBOM KaTErOPUU OIITa-
THUBHOCTU U BepOannsyeTcss pasHOypOBHEBBIMU
SIBBIKOBBIMU CPEACTBAMU — IIPOCOLUYECKUMU,
CII0BOOOPa30BaTEIbHBIMHY, IEKCUYECKUMU, MOP-
dosoruyeckrMu, CUHTaKCUYeCKUMU [AnTabaeBa
2002:5].

CrnepyeT mOAYEpPKHYTb, YTO KaTEropus OIl-
TaTUBHOCTH, OYAYYU «OLHOU U3 LIEHTPATbHBIX
AHTPOIIOOPUEHTHUPOBAHHBIX KATETOPUU SI3bIKa»
[AnTabaeBa 2002: 6], B IOCIELHUE LECATUNETUS



mpuBieKaer K cebe Bce Gonplliee BHUMaHUE UC-
cnegoBatenen [KokoBa 2014; Rus 2016; Shustova,
Pinyagin, Komarova, Abdullina, Androsova 2021].
ITpencTaBisgeTcs JIOTUYHBIM, YTO ZaHHAs KaTe-
ropuys B HacTosIIlee BpeMs BbIABUrAETCS Ha Iie-
peAHUN IUIaH IUHIBUCTUYECKUX U3BICKAHUN B
paMKaxX aHTPOIOLEHTPUYECKOM MapagurMsl Iy-
MaHUTAapHOTO 3HAaHHUS, IEepeKIUUBIIeN BHU-
MaHMe HCCIefoBaTeNel ¢ 00beKTa IIO3HAHUS Ha
ero cyObeKT U 0OHApPY>KUBILIEH HEOOXOAUMOCTD
U3y4eHUSs A3BIKOBBIX GAKTOB CKBO3b IIPU3MY Ye-
JI0BEKa B S3bIKe, IIOCKOJIBKY, 110 CIIPaBeAINBOMY
3amevanuio M. A. BopysHa ne KypTsne, «43bIK
CYILIEeCTBYEeT TOIbKO B UHAUBUAYATbHBIX MO3IaX,
TOJIBKO B AyIIaX, TOJIBKO B IICUXMKE UHIUBULOB
WM 0COO€eN, COCTABMAIOUINX JAaHHOE I3bIKOBOE
obuiecTBo» [Boxyau ne Kyprane 1963: 59—60].

3HaYUTeNIbHBIN BKIaJ B pa3paboTKy Teopuu
OITaTMBHOM MOZAJIBHOCTU BHeCaU TpyZAsl E. B.
AnTtabaeBoit [AnTabaeBa 2002; 2003; 2010], HO-
CBALIEHHbIE U3YYEHUIO CIIOCOO0B DKCIIUKALUY
JAHHOTO TUIIA MOAAJIBHOCTU B PyCCKOM SI3BIKE C
MO3ULUI KOTHUTUBHOU JIUHIBUCTUKHU. B pabo-
Tax aBTOPA 4€TKO AUPPepeHIUPYIOTCS TOHATUSL
«KeJaTeNTbHOCTb» KaK MIOHITUHHAS KaTeTOpUl U
«OMTATUBHOCTDB» KaK S3bIKOBAsI, COOTHOCHMEBIE,
COTJIACHO JAHHOM KOHI[ETIIMM, KaK «O3Havae-
MoOe» U «03Hayvalee» [Antabaesa 2002].

E. Y. BengeBa OTHOCUT ONTAaTUBHYIO MOJAJb-
HOCTb, HapsAy C AUPEKTUBHON MOJATbHOCTHIO,
K 6onee of1ell KaTeropun — MOZANBLHOCTU BO-
JIeU3bABIEHUA U PACCMATPUBAET, TAKUM 06pa-
30M, ONITaTUBHOCTD, BEIPAXKAIOLIYI0 MOJaTbHOE
3HaueHHe >KeJaTeNbHOCTH, He KaK OTAENbHYIO
CaMOCTOATENbHYIO KaTeTOPHIO, a KaK COCTABHYIO
9acTb BOJIEU3BSABICHUS, HAPSAAY C AUPEKTUBHOMN
MOZJIBHOCTBIO, KCINIULUPYIOIIeN MOJAAIBHOE
3HaueHue noOy>xzeHus [Bengesa 1985].

Heob6X0AMMO TaK>Ke 3aMETUTh, YTO CIOXKHO-
CTU M3YYEHUS U TOIKOBAHUS pacCMaTpHUBaeMOU
SI3BIKOBOM KaTeropuu o0yclIoBIeHbl, KaK Ipef-
CTaBJISETCS, QaHTPOIIOLEHTPHUUECKOM CYILIHOCThIO
ONTAaTHUBHOM MOJAJIbHOCTU, CBI3AHHOM C CaMOH
IIpUPORON YeJOBEYeCKUX >KEeMaHHU, KOTOphle
BCerja MHAUBUAYANIbHBl U JTUYHOCTHO OPUEH-
TUpoBaHbl [PomMaHOBa 2008: 221]. BoamoxkHO,
MMEHHO O3TOMY PEHOMEH «KEIaTeNIbHOCTU»,
BKJIIOYAIOIIUI B ce6s B KauecTBe 6a30BOr0 KOM-
IIOHEHTa MOHATHE «KeJTaHHUe» U KOppelupylo-
IIWH C TIOHATUSIMU «BOJTIOHTATUBHOCTB» U «BO-
JIeu3bsIBIE€HYUE», HO He TOXKAECTBEHHbIN UM, 10

LINGUISTIC ASPECTS OF TEXT AND DISCOURSE

CHUX IIOp He HallleJl OAHO3HAYHOU TPaKTOBKHU.
Takum 06pa3oM, HECMOTPS. Ha UMEIOLIUEC UC-
CelOBaHUS, PSZl BOIIPOCOB, CBSI3AHHBIX C MHO-
FOTPAHHOCTBIO U Pa3HOACIIEKTHOCTBIO JAHHOT'O
SBJIEHU, BCe ellle TpeOyIOT CBOEro OKOHJATe b-
HOT'O PelIeHU.

HccnenoBateny MpU3HAIOT, YTO BEIOOP IIpej-
MeTa JKeJIAaHUS U CII0c06a perrpe3eHTal K JKena-
€MOro COOBITUS OIIpefeNIeTCsl KAPTUHON MUPA
SI3BIKOBOM JIMYHOCTU C €€ UHTEJUIEKTYyJIbHBIMHU,
[ICUXOJIIOTMYEeCKUMU, KYIbTYPHBIMU OCOOEHHO-
cramu. CnefoBaTenbHO, U3bICKAHUS, HalleJleH-
Hble Ha BbIICHEHUE CIeNUPUKU ONTATUBHOIO
IOTeHIIMajla TeKCTOB Pa3/INYHbIX JUCKYPCHUBHBIX
TUIIOB, JAETEPMUHUPOBAHHOM, IPEAIONIOXKU-
TENBHO, OCOOEHHOCTSIMY WHIUBUAYATbHO-aB-
TOPCKOU KapTHUHBI MHPA, MOLYT He TOJIBKO CIIO-
COOCTBOBATH [ATbHEHNIIEMY PA3BUTHUIO TEOPUU
OITAaTMBHOM MOJAJIBHOCTU U TEOPUU SI3BIKOBOU
MOZJIBHOCTH B LI€JIOM, HO M BHECTU BKJIaJ| B pe-
menve npobnemsl MaHupecTauuu 0COOEHHO-
CTel KapTUHbI MUpa TBOPYECKOTO CyOBeKTa B
CO3JlaBa€MbIX UM TEKCTaX B Pa3NIUYHBIX TUIAX
JICKYpCOB.

Ilenplo HACTOALLEH CTaTbU SABIAETCS PACCMO-
TpeHUe crequPUKU ONITATUBHON MOLAIBHOCTHU
B paMKax IMyOIULUCTHIECKOrO AUCKypca. Mare-
pHAIOM UCCIELOBAHUS MTOCIYXKUIN TEKCTHI IIy-
OIUYHBIX BpIcTyruieHuy P. Kuminnra (1865-1936
IT.), OGHOI'O U3 BBIAIOLIMXCS IIpeJCTaBUTENIeU
aHrAMicKoy nutepatypsl XIX-XX BB., U3BECT-
HOrO CBOUM HEOJHO3HAUHBIM OTHOIIEHUEM K
JIeICTBUTENbHOCTHU.

JIn1s [oCTUYKeHUSI 0003HAUEHHOM LIe/IU B X0
WCCIeOBaHUS OblI IPUMEHEH KOMIUIEKC Me-
TOZ0B, BKJIIOYAIOLIHUI B ce6d METO CIUIOLIHOM
BBIOOPKU, KOMIIOHEHTHBIH aHA/IN3, & TAK)KE dJIe-
MEHTBl CTPYKTyPHO-CEMaHTHUYECKOr'0, HUHTEp-
NIPETaTUBHOI'O, KOHTEKCTYJIBHOTO U CTAaTUCTU-
YeCcKOro aHanusa.

B kauecTBe TeopeTHYECKON (a3bl UCIIONb3Y-
I0TCSL OCHOBHBIE IIOJIOXKE€HHS TEOPUU MOZAIbHO-
CTH, U3JIOKEHHbIE B TpyAax B. B. Bunorpagosa
[1975], U1. P. Tanpnepuna [2006], 1LI. Bamnu [1955],
a Takyke pabOoTHI yUeHbIX, IOCBALIEHHbIE Tpobie-
Me OITaTUBHOM MOZaIbHOCTU — E. B. AnTabae-
Bou [2010], E. E. Kopzau [1990], M. I. BesseBou
[2002], puckypca — H. JI. ApyTioHOBOH [1990],
B. 1. Kapacuka [2004].

HcxopHBIM JJ15 ONIpefie/IeHUs HallpaBIeHUs
UCCHIeLOBaHUS SBUIOCh CYXKJEHHE, COIJIACHO

199



PHILOLOGICAL CLASS. Vol. 28. No. 1

KOTOPOMY OITaTUBHOCTb PACCMATPUBAETCS KaK
PYHKUMOHANTBHO-CEMAHTUYECKAsA ~ KATEropus,
peaNU3yIOLIasICa B ONITATUBHBIX BHICKa3bIBAHUAX
U BCErJa CONPSDKEHHAs C MOJIBHBIM 3HAYEHU-
eM >KeJlaTeNbHOCTH [AnTabaeBa 2010: 127].

OGcy>xAeHNe U pe3yabTaThl.

1. Iybaunucruyeckuii AUCKypc. MOXXHO
YTBEP)KZATh, YTO C MO3ULUNA IUCKYPCHUBHOTO
[OAX0Aa MyOMUIUCTUKA HpeACTaBaseT coboit
obeHre 0cob0ro poza, IMOCKOABKY IyOIULIY-
CTHUYECKUI UCKYPC UMeeT CBOeI LeNbIo yoexze-
HUe TI0CPeLCTBOM MAaHUIIYIUPOBAHUS MBICISIMU
azpecarta. DTU XapaKTepHble YepThl BBIAEIIIOTCS
HCCIe[OBATENSIMU, AKIIEHTU YOI MU YHUKAIb-
HBIY XapaKTep ZaHHOTO TUIA AUCKypca. Tak, o
meiciu H. U. Kinymwnno#t, cnenuduka my6bnu-
LUCTUYECKOTO JUCKypca M, COOTBETCTBEHHO,
myOIUIUCTUYECKUX TEKCTOB 3aKII0YAETCS B Ha-
JINYUU B HUX «ITOJIUTUKO-UIE0IOTUIECKOTO MO-
Zyca», 06yCIOBIEHHOTO BKIIOYEHHOCTBIO B «HJe-
OJIOTMYECKYI0 KOMMYHUKATUBHYIO CHUTYALILIO»
[Knymuna 2010: 8].

ABTOp MyOIMUIMCTUYECKOTO TEKCTA, CTpe-
MSCh ZOHECTU IO YUTATENss CBOE BOCIPUITHUE
U OLEHKY [POUCXOASLIUX COOBITUI, PaCKpbl-
BaeTcs B KOKAOU MyOIUKAUMY KaK TUYHOCTD C
OIlpefieIeHHbBIMU  MOPaJIbHO-HPABCTBEHHBIMU
yCTOSMU, O3ULIKeH, B3rIggaMu. [I0aToMy Bax-
HOH cTHIeobpasyolel YepToit nybnuycTue-
CKOTO CTUJIS SBJISIETCSI aBTOPCKASL TO3ULIUSL, TIOT,
KOTOPOM MOHHMAETCS «COLHANbHO-OLeHOYHOE
OTHoOLIeHMe K PpaKTaM, IBIEHUIM, COOBITUIM»
[Kaiga 2005: 58]. B TekcTe mosuuus aBTopa Bbl-
pakaeTcs HaGOPOM S3BIKOBBIX CPELCTB PA3HOY-
POBHEBOY MPUHALIEKHOCTU. VHBIMU CTIOBaMH,
OTHOLIIEHNE aBTOPA K COOBIIAEMOMY «IKCILIU-
LIUPyeTCs <..> Ha BCEX YPOBHIX OpraHU3aLUU
TEKCTa — JIEKCUKO-TPAaMMaTUIeCKOM, MOPJOII0-
IMYECKOM, CUHTaKCUYeCKOM, pOHOIOTUYECKOM»
[IpeeBa, dapHueBa 2021: 3922] IOCPEACTBOM UC-
[I0Ib30BAHUSI COOTBETCTBYIOIIUX CPELCTB peasu-
3alMU KaTeropUU MOZATBHOCTH, KOTOpbIe IOJ-
YMHEHb! OCHOBHOM KOMMYHHKATUBHON YCTaHOB-
Ke, 3aKJII0YAIOIIeCsl B yCUIEHHOM BO3LeHCTBUU
TEKCTa Ha yuTaTens. TakuM o6pasoM, yHUKATIb-
HOCTb MyOIULKCTUYECKOTO TEKCTA BO MHOIOM
ompezensercss 0COOBIM TUIIOM S3bIKOBOM IMYHO-
CTH aBTOpa-MyOIULIKCTa, 00NTAAAIOLIETO YETKOM
ABTOPCKOU MO3ULMEN, HaXOAALLell BepbasbHOe
BBIpa)KEHUeE B CO3/JlaBa€MOM UM TEKCTe.
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IloguepkHEM TakK)Xe, YTO MCCIEL0BATENIU
TBOpYecTBa P. KuIIMHra XapakTepUsylT €ro
KaK JIMYHOCTb HEOPAMHAPHYIO, C IPKO BhIpa)keH-
HOU aKTUBHOU >KU3HEHHOU [IO3ULIUEN, HAllpaB-
JIEHHOM Ha 3allUTy KOHCEPBATUBHBIX B3I/IAJO0B,
B YaCTHOCTU, OTHOCUTEIBHO IOCYLAPCTBEHHOIO
ycrpoicTBa. Tak, A. JonunuH u H. JIpsskoHOBa
nuIyT 06 «MMIIEPCKOM MeccuaHusme Kummun-
ra», akLleHTHUpPYs T€M CaMbIM IIPHUBEPI>KEHHOCTh
[UCaTeNs UMIIEPCKUM aMOULUAM AHITIUY U €T0
6€30r0BOPOYHYIO FOTOBHOCTH «CIIY)KEHUS 3aKO-
Hy u iMnepumn» B KaueCTBe «IIPaBUTEIbCTBEH-
HOT'O pPyIIopa, BhIPa’karoLero TOYKy 3peHUs ca-
MbIX KOHCEPBAaTUBHBIX CUJI CTPaHb» [JIbIKOHOBA,
JonuHuH 1980: 22]. IIpuBefeHHad XapaKTepu-
CTHKa UMIUIULUPYET MBICIb O CBOe06pasnu Mu-
poowymeHus P. Kuniunra, npuHaane)xaBIIero
K o6pasoBaHH0171 3JIUTE AHTTIUICKOrO 0bIecTBa
TOrO Bp€MEHU U HaJIeJICHHOT'O He3aypAJHbIM Ta-
JIAHTOM XYZO>KHHKa CJIOBA.

CrnenoBarenbHO, KapTHa Mupa P. Kumiunra,
JleTepMHUHMPOBAaHHAS A3bIKOBOM TMYHOCTBIO aB-
TOpa, C Y4eTKO BEICTPOEHHOU CUCTEMOU >KU3BHEH-
HBIX NPUHIUIIOB U IIPUOPUTETOB, CrenndpuKa
€ro MUPOBOCIIPUATHS, OTMEYEHHOT'O BO3BEECH-
HBIMU B CTATyC PEJIUTUU [IOIUTUIECKUMU B3IIS-
namu (cm. 06 aToMm: [JIONUMHUH 1989: 14]), AAIOT
OCHOBaHMUS IIPEAIION0XKHUTD, YTO TEKCThI aHIJIUI-
CKOTO IUcaTeNsd U MyOauuucTa 061afaioT BbICO-
KUM MOJIaJIbHBIM IIOTEHIIMAJIOM.

2. SI3pIKOBbIE CpeZicTBa MaHUdecTa Uy oI-
TATUBHOM MOZAIBHOCTH B My6IULUCTHYECKOM
ZUCKypCe. AHAIN3 TEKCTOB MyOIUYHBIX BBICTY-
mwieHuy P. KUIIMHra mokasai, 4To aBTOp OIlepH-
PYET pasHOYPOBHEBBIMU CPEACTBAMU BbIparke-
HUS ONTATUBHON MOJAJIbHOCTU: IEKCUYECKUMHU,
rpaMMaTU4e€CKUMHU, JIEKCUKO-TPaMMaTHU4Y€CKU-
mu. Ilpu paccmoTpeHuu GYyHKLMOHAIBHO-CeE-
MaHTHYeCKO! creunduKy CpeLcTs BepHanusa-
LMY KaTerOpUU ONTATUBHOCTU B aHAIUBUDYe-
MBIX TEKCTaX IIPEJCTABISIETCS 11eNeCO0OpasHbIM
HCIIONIb30BATh CEMAHTUUECKYIO KIACCUPUKALUIO
ONTATHUBHBIX BbICKA3BIBAHUN, IPEAIOKEHHYIO
E. E. Kopau [Kopzau 1990: 176]. CornacHoO JaHHOU
KIaccuUKALUK, OINTATUBHbIE BBICKA3BIBAHMS
KIacCUPUUMPYIOTCS HA OCHOBAHUU IIPU3HAKOB,
OUpAIOIUXCSA Ha GOpMAJIbHBIE CPELCTBA BbIpa-
>xenus [Kopau 1990: 176].

K nepBoi ceMaHTUYECKOH I'PyIIIIE UCCIELO-
BaTe/b OTHOCUT «COOCTBEHHO YKeIaHKEe» CO CBOM-



CTBEHHOU €My «TUIIOTETUYHOCTHIO peanTnu3aluu
JKEAEeMOTO JIEMCTBUS» U HAIPABIEHHOCTIO Ha
nepcrexktusy [Kopau 1990: 176]. B anrnuiickom
A3bIKE [JIS peaTu3aluy MOLOOHBIX OTITATUBHBIX
BbICKA3bIBAHUM UCTIONB3YIOTCS [IATOMBI tO Want,
ache (for), covet, crave, desiderate, desire, die
(for), hanker (for or after), hunger (for), itch (for),
jones (for) [slang], long (for), lust (for or after),
pant (after), pine (for), repine (for), salivate (for),
sigh (for), thirst (for), wish (for), yearn (for), yen
(for) [Dictionary by Merriam-Webster].

Kak 1moka3biBaeT aHaIN3, B TEKCTAX My6amd-
HBIX BBICTyIUIeHMU P. KUIIMHra B KauecTBe JIeK-
CUYECKUX CPEJCTB BBIPKEHUS JAHHOTO CEMaH-
TUYECKOTO TUTIA ONTATUBA YIOTPEOIIIOTCS, KaK
MIPaBUJIO, TJIATONbl, B KOMIIOHEHTHOM COCTaBE
KOTODBIX IOMUHUDYeT ceMa ‘to wish something
very much’ («cunbHO, CTPaCTHO >KEIaTh Yero-ju-
60»), a UMEHHO: [JIarojsl to want u to desire.

Hanpumep:

«In other words, we want to be independent
of facts; and the younger we are the more
intolerant we are of those who tell us that this is
impossible».

[Kipling]

2) «Now we desire beyond all things to stand
well with our children; but when our story comes
to be told we do not know who will have the
telling of it».

[Kipling]

Kak BUUM, B 060UX NIPUBEJEHHBIX TIPUMe-
pax aBTOP UCIIONB3YET [IATONBI C IPKO BbIPAXKEH-
HOM ONTAaTUBHOM CE€MaHTUKOHU. 3LeChb yMeCT-
HO yKa3aTh, B YACTHOCTH, YTO BbICOKASI CTETIEHb
MOZIa/ILHOTO IOTEHIMala IJ1aroja to want moj-
TBEPIKZIAETCS HA TIPAarMaTUYECKOM YPOBHE: JIaH-
HbIi1 [71ar0N He yroTpebiseTcs, Kak U3BECTHO, B
BEXJIUBBIX IIPOCHOAX, UTO KOCBEHHO yKa3bIBAET,
C Halllel TOYKU 3PeHMS, Ha KATeTOPUYHOCTD Bbl-
Pa)KaeMOTr0 UM >KeaHu.

Yro Kacaercs rnarona to desire, To B JaHHOM
Cily4ae BbICOKAS CTENEHb ONTATUBHON MOJAANb-
HOCTH aKIeHTUPYETC OTCYTCTBUEM B €0 CeMaH-
TuKe nepudepuiiHbIX ceM. B cnosapax ¢pukcupy-
eTcs, KaK MpaBuio, 3HaueHue ‘to wish, want, or
hope for, very much’ («xoteTs uero-to ocobeHHO
cuibHO») [Dictionary by Merriam-Webster].

Hapszy ¢ pacCMOTpEHHbBIMU T/IarojaMu, B
KauecTBe JIEKCUUECKOTO CPELCTBA BhIPLKEHUS
ONTATUBHOM MOZANbHOCTU B MyGAMIUCTHYE-
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CKMX TeKcTax P. KUTUIMHTa BBICTyMaeT npusiara-
TeJIbPHOE eager (PKKAYIINM), HAIpUMeD:

«But the custom has not weakened the
tradition, for in all walks of life in every quarter
of the Empire you will find to-day men content
— more than content, eager — to endure any
hardship, any misunderstanding, for aims that
are not even remotely theirs, for objects in which
they have no specific interest except the honour
and integrity and advancement of their village,
their town, their State, their Province, or their
country».

[Kipling]

Kak M3BECTHO, CEMaHTHMYECKUN IIOTEHIU-
an npunarartensHoro eager ‘marked by strong
interest or impatient desire’ [Dictionary by
Merriam-Webster] cBOZUTCS K BBIPAXKEHUIO He-
TEpIENUBOrO >KeNaHUd, TMOAPAZYMEBAIOLIETO
KPaTKUM BPEMEHHOM MPOMEXYTOK MEXAY ero
BOBHUKHOBEHUEM U >KeTaTeNbHbIM IS TOBOPS-
I1er0 MOMEHTOM €ro yLOBIETBOPEHUS. YKOKEM
[IPU 5TOM, UTO TIO CTEIEHU UHTEHCUBHOCTH Bbl-
PaXKaeMOT0 >KeJlaHUs IpUIaraTenbHoe eager He
YCTyIaeT riarouam to want u to desire.

OnrarusHocTh, noHUMaeMas E. E. Kopau
KaK «COOCTBEHHO >KeJaHHE», TO €CTh ONTaTUB-
HOCTb B COOCTBEHHOM CMBICJIE CJI0OBA, HAXOAUT
BHIPOKEHUE TaKXKe Ha JIEKCUKO-CUHTaKCcHYe-
CKOM YPOBHE aHaTU3UPYEMbIX TEKCTOB.

Hanpumep:

«I wish that, in these few words, I could give
you any idea of the extent and permanence of
your conquest in India».

[Kipling]

Kak gBCTByeT M3 mpumepa, KOHCTpyKuus I
wish + npuzaTouHoe ZOMONTHUTENBHOE C [TIATO-
JIOM B COC/IaraTeJlbHOM HAaKIOHEHUU BbIPAXKAET
COOCTBEHHO >KeaHue, KOTOpOe, OZHAKO, IIpel-
CTaBJIIeTCS TOBOPAIIEMY HepealbHbIM IS OCY-
[IeCTB/IEHUS, 0 DTOM MpPUYUHE ONTATUBHOE
BBICKa3bIBaHME MPUOOPETAET HMOLUOHANBHYIO
OKPACKY COXKaTIeHUS.

Ko BTOpO# céMaHTHMYECKOM I'PYIIIIE OTHOCAT-
g, cornacHo knaccudukanuu E. E. Kopau, on-
TaTHUBHbIE BbICKA3BIBAHUS, BHIPXKAIOIINE Ke-
JIaHUE, CONPSDKEHHOE C IObyKAeHUEeM (afpeco-
BaHHOe >XenaHue)» [Kopau 1990: 176]. B Takux
CIIyYasx TPaHUILBI MEXKAY OTITATUBHOMN U JUDPEK-
TUBHOM BUIAMU MOZATBHOCTY «Pa3MbIBAIOTCA»,
CTaHOBACH AUPPY3HBIMU, YCIOBHBIMU.
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Ha J1eKCUKO-CUHTaKCUYeCKOM YPOBHE IIpU-
MepaMU HUBETUPOBAHUSA IPAHUL] MEXKIY AUDPEK-
TUBHOM U ONTATUBHOM BUAAMU MOAAIBHOCTU B
AHTJIMNCKOM fA3bIKE ABISIOTCS CUHTAKCUIECKUE
mogenu tuna would like + Complex Object, let +
Simple Infinitive, KOTOpbIe TakyKe ZOBOJBHO LIIK-
POKO TIPE/CTABIEHBI B AHATU3UPYEMBIX TEKCTAX
P. Kuniunra.

Hanpumep:

«I would like you to study that man. I would
like you better to be that man, because from the
lower point of view it doesn’t pay to be obsessed
by the desire of wealth for wealth’s sake».

[Kipling]

«Let no one, whatever his physical disabilities,
or however meanly he may think of himself, let no
one dream for a moment he will not be needed,
and urgently needed, in the new order of things».

[Kipling]

B mepBom mpumepe koHcrpykuus would like
+ Complex Object Brlpa)kaeT afpecoBaHHOE JKe-
JIaHVe, KOTOPOE 3aKJI0YAETCS B UMIUIULUTHOM
MO6Y)XAEHUU K OCYLIECTBIEHUIO, BBIIIOIHEHUIO
aZpecaToM OIIpeJe/IeHHBIX AEMCTBUU, >Kejlae-
MBbIX aZipecauToM. Takum 06pasom, ONTaTUBHAL
KOHCTPYKI[US BBICTYNAET, 10 CYTU, MapKepOM
CKPBITOTO, KOCBEHHOTO UMIIEPATUBA.

Bo BTOpPOM MpUMEpE ONTATUBHOE BBICKA-
3bIBAHME TIpUOOpPETaeT OTTEHOK MOGyXIeHus
BCJIEACTBUE TOTO, YTO B IO3ULIUU HOJIEXKALIle-
ro ynorpebieHoO OnyLIeBIeHHOE UMS, U [Ja-
rOJI-CKa3yeMOe IIPU 3TOM OIYyLIEBIEHHOM UMe-
HU-TIOAJIeXaemM 0603HaYaeT MHTEHIIMOHAIb-
HoOe JIeiCTBUe.

Elle OfHUM HaTTAAHBIM [IPUMEPOM «CIIUS-
HUS» YKeAHUS U OOY>KAEHUS C LEIbIO BBIPasKe-
HUS aIPECOBAHHOTO YKeNaHUS B YCIOBUAX pede-
BOrO aKTa sABsgeTcs mpockba. CornacHo ompeze-
JieHn10, 3aQUKCUPOBAHHOMY B CJIOBapE IIOZ Pex.
C. A. Kysueuosa, npocsba — ato «obpaienue
K KOMY-H., IPU3BIBAIOILEE YAOBIETBOPUTD Ka-
KHe-JI. Hy>KJbI, )KeJIaHWsI» [BOBIION TOIKOBBIX
cnoBapsk...]. Kak cienyer us npuBefeHHOU Je-
PUHUIUY, CEeMaHTUYECKUI MOTEHIUAN JIeKCe-
MBI «IIPOCh0a» BKIIOUAET B cebs ceMBbl «I100y>Kze-
HUEe» U «©KETATENbHOCTh.

AHAIM3 PaKTUYECKOTO MaTepuaa oKasal,
YTO /A SKCIUIMKALUU TpockOsl P. Kumnuur uc-
TIOJIB3YET A3BIKOBbIE EAUHUIIbI PA3HOYPOBHEBOM
MIPUHAIEKHOCTH, CPEAU KOTOPhIX:
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1. Jlekcuueckue CpeCTBa, B YACTHOCTH IJIa-
rox ask, Hampumep:

«But I do ask you, after the first heat of the
game, that you draw breath and watch your
fellows for a while».

[Kipling]

2. CUHTaKCHU4YEeCKUE CPEACTBA:

BOIIPOCUTENbHBIE KOHCTPYKIMU C MOAATbHbI-
mu rnaronamu will, would, can, Hanpumep:

«Will you permit me to speak in my dual
capacity as a Doctor of your University and as a
mere teller of stories?»

[Kipling]

o6opor let + Infinitive, Harrpumep:

«But if the dark hour does not vanish, as
sometimes it doesn’t; if the black cloud will
not lift, as sometimes it will not; let me tell you
again for your comfort that there are many liars
in the world, but there are no liars like our own
sensations».

[Kipling]

B mpuBefieHHBIX IpUMepax Mpockba, mpei-
craBngomias cobod, Kak ObUIO YIOMSHYTO
BbIILIE, CHTES JKeNaHUs U MO6Y>KIeH s, BhIpa-
>KA€TC C BBICOKOM CTETEeHbI0 UHTEHCUBHOCTH,
KOTOpas 06eCcreyrBaeTcs UCIIONb30BAHUEM A3bl-
KOBBIX CPEJICTB (KaK IEKCUYECKUX, TAK U CUHTaK-
CUYECKUX) C «IIPO3PAYHON» ONTATUBHOM CEMaH-
TuKou. OZHAKO aHAIU3 BDMIIUPUYECKOTO MaTe-
pUaa TO3BONUI TAK)KE OOHAPY>KUTh B TEKCTaX
aBTOpa C/Iyyaud MeHee KaTerOpUYHOM Bepbaiu-
3a0UU MOZ0OHON PasHOBULHOCTH ONTATUBHOU
MOZ&JIBHOCTY HA JIEKCUYECKOM U CUHTaKCHYe-
CKOM YPOBHSAX OPTaHM3alUU ONTATUBHBIX Bbl-
CKa3bIBAaHUU.

Hanpumep:

«I ask your forgiveness if I speak in English
to acknowledge the very great and signal honour
you have bestowed upon me, an Englishman».

[Kipling]

B 1aHHOM TNpuMepe Mpochba MapKuUpyeTcs
Ha JIEKCUYeCKOM ypoBHe rnaronom to ask, oz-
HaKO MHTEHCUBHOCTb BHIPAKAEMOTO TAKUM 06-
Pa30M aIpeCOBAHHOTO YKENAHUS CMATYAETCS Ha
CUHTAaKCUUECKOM YPOBHE — TIOCPEZICTBOM CIIOXK-
HBIX CUHTaKCUYECKUX KOHCTPYKIUI, TOCKOTIBKY,
KaK YTBEPXKAIOT UCCIEA0BATENU, YBEIUIEHUE
«S3BIKOBOM» JUCTAHL[UU MEX]Y YIaCTHUKAMU
obuieHus (B JaHHOM CiIydae — IyTeM DPacIipo-
CTpaHeHUS CUHTaKCUUECKOM KOHCTPYKIIUH) CIIO-



CO6CTBYeT CHUXKEHUIO KaTerOPUYHOCTY BBICKA-
3bIBaHUA (CM. 06 aTOM: [Kapacuk 1991: 160]).

[lono6Has CUHTAKCUYECKas U36bITOYHOCTS,
CIIOCO6CTBYyIOIAs yBeIIeH 0 00beMa BICKA-
3BIBAHMS, CBA3aHA, HA HALI B3IJIAJ, C OLIpeZesieH-
HbIMU MHTEHUUSIMHU aBTOpA, B JAHHOM CIIydae
aBTOpa My6IULKCTUYECKOTO TEKCTA, U OTPAXKAET
TaroTeHrie KUInnHra-nyGaunucTa mogYMHNATD
CBOM COLIUATILHO-OLIEHOYHbIE YCTAHOBKY IIPUHS-
THIM B aHIJIMFCKOM OOILeCTBe [IPaBUIaM, [Ipe-
[UCHIBAIOIIMM HEKATErOPUYHOCTb BbIPAXKEHUS
BOJIEUBBSBIEHNU.

B puBeneHHOM IpHMepe, BBIPKAIOLIEM
BEXJIVMBYIO IPOCHOY, KATErOPUYHOCTb ahpeco-
BAHHOT'O YKeIAHU YMEHbIIAETCSA Ha YPOBHE CHH-
TaKCHCa — [yTeM yBeIM4eHUs [IPOTSHKEHHOCTH
BbICKA3bIBAHUSA («yBENMYEHNS JUCTAHLIUN», I10
B. 1. Kapacuky) 3a cueT NpUgaTOYHOrO YCIOBHUS,
IOTIONHEHHOTO DACHPOCTPAHEHHON HHOUHU-
TUBHO IPYIIION, KOTOPasl YCIOKHSIETCS, B CBOIO
oYepesb, 32 CYET CTHINCTUYECKUX CPELCTB DKC-
[IPECCUBHOTO CHHTaKCKCa — aMIIuuKanyu the
very great and signal honour u mpunoxxenus (an-
nosunuu) an Englishman.

Ellle on1H IpUMep, B KOTOPOM CTEIleHb UH-
TEHCUBHOCTH aAPECOBAHHOTO JKENAHUS, T. €.
JKEJIAHUSL, COTIPSHKEHHOTO ¢ OOYXKIEeHNEM, CHU-
JKAeTCs He TONbKO 61arofaps MHOTOSPYCHBIM
CHHTaKCUYECKUM KOHCTPYKLMSM, HO U 32 CYeT
CaMo#1 CEMaHTUKHU [TIar0ONBHOIO KOMIIOHEHTA —
raarona to pray ‘to make a request in a humble
manner — BbIP)XaTh IPOCHOY B CKDOMHOM MaHe-
pe [The Britannica Dictionary]:

«I pray your patience and forbearance,
Masters and Doctors, if I acknowledge in my own
tongue the high honour you have bestowed upon
me».

[Kipling]

B xauecTBe JIEKCMYECKOTO CPELCTBA peajy-
3allMU aJPECOBAHHOIO JKEIAaHMA B IIOCIEAHEM
IIpYMepe BBICTYIIAET, KaK BUJMM, [7IaroJl to pray,
CEMaHTUKA KOTODOIO IPEAIMCHIBAET €ro MC-
[IO/Ib30BAHME C LebI0 BepOaIu3aluy BeXIIH-
BOH, T. €. HEKATErOPUYHOM, IPOCHOBI. 3aMeTHM,
4TO «cabasi» ONTaTUBHAS CEMAaHTUKA «Pa3Mbl-
BAETC» K TOMY K€ B IAHHOM CJIy4dae yCIOXKHEH-
HbIM CHHTaKcH4eckum ¢poHoM. Takum obpasom,
aHanu3 060UX IIPUMEPOB, AEMOHCTPUPYIOLIUX
CHMDKEHME CTEIEHU KaTerOPUYHOCTU BhIpaXKe-
HUS ONTAaTUBHOM MOJAJIBHOCTU IIOCPELCTBOM
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YCIIO)KHEHHOTO CUHTAKCUYeCKOTO PUCYHKA, CBU-
LleTeNbCTByeT 00 OIpeseeHHON TeHIEeHIUU K
WCIIONB30BAHUIO HEKATETOPUYHBIX CIIOCOOOB
0pOpMIIEHUS ONITATUBHOCTU B UHANBUAYATbHOM
crune Kumnunra-ny6nunucra, 06yc1oBIeHHON
0COBEHHOCTAMM AHITMMCKOrO HAI[MOHAIBHOTO
CaMOCO3HAHUSL, U IO3BOJIIET FOBOPUTD O HAJIK-
UMY KOPPENSLUOHHON 3aBUCUMOCTHI MEX/Y UH-
IUBUAYAIBHO-AaBTOPCKOM U HALMOHAIBHOM Kap-
TUHAMU MUPA.

K onTaruBHON MOAAIBHOCTH MUCCIEAOBATE-
JIM OTHOCST TaKXe NokeaaHue, kotopoe E. E.
Kopau BbIendeT B OTAENBHYIO CEMAHTUIECKYIO
IpyILIY, 3aHUMAIOLLYIO, [I0 e MHEHUIO, epude-
puiiHOe noioKeHe B QyHKIMOHUIBHO-CEMAH-
TUYECKOM I10JI€ ONITaTUBHOCTHU [Kopzau 1990: 176].

Kakx u3BecTHO, MOJAJIbHOE 3HAUYEHHUE II0-
JKEIAHUS PeUIU3YEeTCs. B aHITIUICKOM SI3bIKE B
OCHOBHOM Ha JIEKCUKO-CUHTAKCUYECKOM YPOB-
He, 2 UMEHHO — C IIOMOIIBI0 KOHCTPYKIUI may
+ Simple Infinitive, I wish + Noun, uro moz-
TBEPXKAAETCSA ¥ AHATU30M UCCIEAYEMBIX TEKCTOB
P. KunnuHra.

Hanpumep:

«If you will let me, I will wish you in your
future what all men desire — enough work to do,
and strength enough to do the work».

[Kipling]

«May something like their experience be
yours with your friends here and throughout all
your world. For you are exploring and assaying
the minds of countries as well as of men».

[Kipling]

B mepBOM INpuMmepe HaXOAUT BBIPLKEHUE
«KJIACCUYECKAs» TPEXKOMIIOHEHTHAs ($opMmy-
JIa TIOXKENAHUS <«OKeNaTh (IOXKEeAaTh) KOMY-HU-
Oynb uero-HubyAb». Kpome TOro, ONTaTUBHOCTS
B JJAHHOM IIpUMepe, KaK BUIUM, CBOEOOPa3HO
«Iy6IUpyeTCcsi»; UHBIMU CIOBAMU, JKeaHUE TOo-
sopsiero (I will wish you) nmogxpernnsercs sa-
[IpOCOM Ha BoJeusbsBleHue anpecara («If you
will let me») 1 B pesynbTaTe HHTEHCUBHOCTD OII-
TaTUBHON MOJILHOCTU HECKOIBKO CHMYKAETCA.
Bo BTOpOM IIpUMepe aKTyaIu3upyeTcs ceMa OIl-
TaTUBHOIO 3HAYEHUS MOZAIBHOTO [JIarojia may,
obpasyolas, HapsaAy C sIepHON CeMO AUpeK-
TUBHOU MOZJIBHOCTHU (BBIpKAIOLIEN paspelle-
HUe WK Npockly), CEMaHTUYECKOE II0TIE JIeKCe-
Mbl may. Takum 06pazoMm, KaK SIBCTBYET U3 IIPU-
MEpOB, 3HAYEHUE «IIOXKENTAHUL», UMIUIULUPYSL
aZipecoBaHHOE BOJIEU3bIBIEHUE U, CJIEL0BATENb-
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HO, IIpeAiIionaras Halnyue aipecaTa U3bsBaeHus
>KeJIaHUS, UMeeT psfl CeMaHTU4eCKUX TOUekK CO-
IIPUKOCHOBEHUS CO 3HAUYEHUEM «IIOOY>KIEeHUI».
OjfHaKo CyllecTBeHHAs PasHUIlA 3aKII0YaeTCs B
TOM, YTO peanu3alys AeHCTBUS B IIOXKeTaHUU He
3aBUCHUT HU OT BOJIU CyOBEKTA PEYU, HU OT BOIU
ajzipecata.

Urak, B nybaunuctudeckux Tekcrax P. Ku-
IUIMHIA METOJOM CIUIOIIHOM BhIGOPKHU ObLIO
06HApY>KEHO 73 CIydyas pealn3alnuy KaTeropuu
ONTATUBHOCTU B PaMKax BbIZEJIEHHbIX TpPeX ce-
MaHTHYECKUX TPYII OITATHBHBIX BBICKA3BI-
BaHUU. BrIgBIEHO, 4TO Haubojee YacTOTHOHU B
aHaJIMU3HMpPyeMOM MaTepuaje ABISIETCS CEMaHTU-
yeckas TpyIIIa, BHIPOKAIOLIASL «COOCTBEHHO Ke-
JlaHUEe» C XapaKTepHOH J/I1 Hero OTHOCUTEIbHON
BEpOSITHOCTBIO peanusalnuu (34 mpumepa, uTo
COCTaBIISIET 47% OT 061ero KonuyecTsa 3apuk-
CHPOBAHHBIX ONTATUBHBIX BbICKasblBaHuMU). I1o-
rpaHudHble GOPMBI BHIPKEHUS OITATUBHOCTH,
COCTaBIAIOLINE «IIEPEXOJHYIO 30HY MEXY IONS-

MU SKeIaTeNbHOCTH U MOOyAUuTeNbHOCTH» [[exT-
nsp, BepHoBa 2015: 242] U BXOAsIME BO BTOPYIO
13 QaHAIU3UPYEeMbIX CeMaHTUYECKUX TPYIII, TaK-
JKe SBJISIOTCS BEChbMA YIIOTPEeOUTENBHBIMU B UC-
ClleflyeMbIX TeKCTaX, AeMOHCTPUPYS TeHAEHLUIO
K COBMEILIEHUIO JKEMATENBHOCTH U MO0y KAeHUS
(Bcero 27 IpUMEpOB, YTO COCTABNLET 37% OT 06-
L[ero KOJIW4ecTBa), B TO BpeMs KaK TpeThs ce-
MaHTHYecKas rpyIa, a UMEHHO «II0XKeIaHue»,
He CTOJIb pellpe3eHTaTUBHO IIpeficTaBjIeHa B IIy-
OIULUCTUIECKOM puckypce Kunnunra (12 npu-
MepoB, uTo paBHseTcs 16%). [locnentee Habio-
JleHue MoATBeprkgaeT Touky 3penus E. E. Kop-
I O IepuPpepUIHOM ONOKEHUU IOXKENAHUS
B QYHKI[MOHANTBHO-CEMAaHTUYECKOM II0JI€ OIITa-
TUBHOCTU.

O6Hapy>keHHOE MIPOLEHTHOE COOTHOLIEHEe
PacCMOTPEHHBIX CEMAaHTUYECKUX TPYII OITa-
TUBHBIX BBICKAa3bIBAHUN WJUIIOCTPUPYET MIpUBE-
JeHHas HIDKe JUarpaMma 1:

Huarpamma 1

CeMaHTHYeCKHE TPYIIbI ONTATHBHBIX
BbICKA3bIBAHHH

® c0BCTBEHHO MenaHne
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TakyuM 06pasoM, B TeKCTax IMyOIUIHBIX BbI-
cTymneHun P. Kuniynra npezgcrasieH MUPOKUNA
CIIEKTD A3BIKOBBIX CPE/ICTB aKTyalIM3aLUM KaTe-
TOPUHU ONTATUBHOCTU B PAMKaX paCCMOTPEHHBIX
CEeMaHTHYeCKUX IPYILI, IPY 3TOM HabII0AeTCs

LINGUISTIC ASPECTS OF TEXT AND DISCOURSE

TeHJeHINS K IpeobIaflaHNIo IeKCUKO-CUHTaK-
CUYECKUX CPEJCTB, B KaUeCTBE KJIIUYEBBIX KOM-
IIOHEHTOB KOTOPBIX BBICTYIIAIOT [JIArOJIbl C SPKO
BBIPAKEHHOM ONTAaTUBHOM CEMaHTUKOMU, YTO OT-
parkaeT IpUBEJEeHHAs HIDKE AUarpaMma 2:

Huarpamma 2

CpepcTBa BbipaXKeHMA ONTaTUBHOM

MOA4a/IbHOCTU
cobcTBeHHO KenaHue
a[pecoBHHOE XenaHue
noenaHue
0 3 10 15] 20 25 30

¥ NeKCHUKO-CMHTaAKCUYEeCKNe CcCpeacTBa

Kak aBcTByeT 13 AuarpaMmel 2, 1eMOHCTPU-
pytoLieit 0co6eHHOCTU yHOTpebrIeHus TeKcude-
CKUX U JIEKCUKO-CHHTaKCHUYECKUX CPEeZACTB pe-
aNM3alMM pacCMaTPUBAEMBIX CEMaHTHUYECKHUX
IPYIII ONTaTUBHON MOJJIBHOCTU B TEKCTAX IIy-
OJIMYHBIX BeIcTyIIeHUH P. KumiuHra, agpeco-
BAHHOE >KeJIaHUe (T. €. )KeJIAHUE, CONPSHKEHHOE
¢ moby)KAEeHUEM) U IIOKeTaHUe BepOaIU3yI0TCs
UCKJIIOUNTENbHO Ha JEeKCUKO-CUHTAKCUUYECKOM
YPOBHE OPraHU3ALUU SI3BIKOBOI'O BbICKAa3bIBa-
HUS, B TO BpeMs KaK COOCTBEHHO >KelaHue Ha-
XOZUT SI3bIKOBOE BOILIOILEHUE KaK C ITOMOIIIbIO

B NeKcu4ecKue cpeacrtea

JIEKCUKO-CUHTAKCUYECKUX CPEICTB (14 CIIy4aEB),
TaK U TMOCPENCTBOM JIEKCUUECKUX eJUHUIL (20
CJIy4aes).

BoigBIeHHasd B XOJe MCCAELOBAHUS 3aKO-
HOMEDPHOCTh OTHOCHUTENBHO JOMUHUPOBAHUS
JIEKCUKO-CUHTAKCUUECKUX CPEACTB TPU DKC-
[UIMKAL MY ONTATUBHOU MOJQJIBHOCTH B Ty6Iu-
[UCTUYECKOM IMCKYpCE TOATBEPKAAETCI pe-
3y/IbTATAMM CTATUCTUYECKOTO aHAIW3a, Mpei-
CTaBIEHHBIMU B TaONULIE:
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Tabnuna

CpezicTBa BhIpaXKEHHUS KaTe-
rOPUU ONTaTUBHOCTHU

KonryecTBO OITaTUBHBIX
BBICKA3bIBAHUI / 230 C.

Koa¢pduuumenr vactrorHoCTH
(cpezAcTBa BbIpa>KEHUS OIITa-
THUBHOCTH | CTPaHUIIbI)

Jlexcruueckue CpencTBa

20 0,09

JIeKCUKO-CUHTaKCUYeCcKre
CpencTBa

53 0,23

Kak cnexyer us Tabmuupl, KoapduureHT da-
CTOTHOCTH, MIPEACTABILIONINI CO60M B ZaHHOM
Cllydae OTHOLIEHWE KONUYECTBA OITATUBHBIX
BBICKa3bIBAHUI K 0OII€My KOIUYECTBY [IpOaHa-
JIM3UPOBAHHBIX CTPAHUL, OOHAPY)KUBAET aB-
TOpPCKME MpPEeANoYTEHUS B BbIOOpe SA3BIKOBBIX
CPEICTB PEeIpe3eHTAUNY ONTATUBHON MOJIb-
HOCTH B Iy6nuuncTrdeckux tekcrax P. Kumnun-
ra: B CJIy4ae UCIIONb30BAHUS TEKCUUECKUX eLU-
HULI C LI€JIBI0 BBIPAYKEHUS COOCTBEHHO YKETaHUS,
JKENAHUS, CONPSHXKEHHOTO C MOOYKAEHUEM, U
[OYKeTAHUSL OH IIOYTH B [IBA C [IOJOBUHOM pasa
HIDKe T10 CPAaBHEHUIO ¢ COOTBETCTBYIOLIUM I10-
Ka3aTesleM y TeKCUKO-CUHTAKCUIEeCKUX CPELCTB.

BriBozs!

AHanu3z cnoco6oB BepbaIMsanuy KelaHusI
KaK BBIDOKEHUS aBTOPCKOM WMHTEHLUUU B IIy-
ONUIUCTUIECKOM JUCKypCe [IOKA3BIBAET, YTO B
TeKCTax MyOIMYHBIX BRICTyIUIeHHH P. Kunnnura
oTpakaeTcs crenuduKa ero MUPOOLYLEHHUS.
PesynbpTaThl Mcclief0BaHUA IIO3BONAIOT KOHCTA-
TUPOBaTh, YTO Ang KurminHra-nybaunucra xa-
PaKTepHO CTpeMIeHHe K yIOTpebIeHUIO JIeKCH -
YeCKUX U (IpeUMyIIeCTBEHHO) IEKCUKO-CUHTAK-
CUYECKUX CPEJICTB C JOCTAaTOYHO BBICOKOM CTele-
HbIO KaTETOPUYHOCTU BBIPXKEHMS ONTATUBHOU
MOJJIbHOCTH, YTO, OJHAKO, HE HaXOAUT KOHTEK-
CTyaJIbHOU IOALEDPIKKH (T. €. Ha yPOBHE CMHTaK-
CyCa MUKPOKOHTEKCTA, B paMKax KOTOPOIo pea-
JIM3YeTCS ONTAaTUBHOE BICKA3hIBAaHUE).

AHany3 ceMaHTUYECKUX TPYIIIl ONTaTUBHBIX
BbICKA3bIBAHU, pEIIPE3eHTUPYIOLUX COOCTBEH-
HO >KeJIaHMe, 3J[peCOBAaHHOE >KeIaHMe U I10XKe-
JlaH{e B MyOIULMCTUIECKOM AUCKypce, 0OHa-
PY>KMBaeT TEHAEHIUIO, CBULETENbCTBYIOLIYIO O
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CKJIOHHOCTU aBTOpa BBIPAXKATh CBOU MHTEHLIUU,
CBSI3aHHBIE C MMOHATHEM <«KeJaTeNbHOCThb», Ue-
p€e3 CEMaHTUYECKYIO TPYIIY «COOCTBEHHO JKena-
HUE».

Takum 06pazoMm, B yOIULUCTUYECKOM AUC-
kypce P. KuminHra, B 4aCTHOCTU B TEKCTAX €ro
yOIMYHBIX BHICTYIUIEHUI, HabII0faeTcs ompe-
JIeJIEHHBIM JHCCOHAHC MEXJAY aKTUBHOM >KU3-
HEHHOM II03ulluen KI/IHJII/IHra—Hy6JII/IuHCTa,
HAIlpaBJIE€HHOM Ha U3MEHEHHUE BKCTPAJIMHIBU-
CTUYECKOM JEeUCTBUTEIBHOCTH, C OLHOU CTOPO-
HBI, U CTPEMJIEHUEM CJIeZ0BATh YCTAHOBIEHHBIM
KkaHOHaM KuminHra-rpakaHruHa Kak IpejcTa-
BUTEJIS aHITIMICKOrO 06IecTBa U aHITTUMUCKON
JIMHTBOKYJIBTYpPBI, C APYror. DTOT JUCCOHAHC,
06yCIIOBIEHHBIN, KAK IIPECTABALETCS, PACIPO-
CTPaHEHHON B AHIJIOS3bIYHOM KYJIbType TeH-
IeHIuel K COOMIOAEHUI0 IPUHATBIX B 0611[eCTBe
KOHBEHLIUU U NIPOABIAIOLIECNCS, B YaCTHOCTH, B
CHW>KEHUU CTEIIeHU KaTerOPUYHOCTU BOJIEU3D-
SBJIEHUS, paspelaercs B IyOIULUCTUIECKOM
JLUCKypce B I101b3y KUIIMHTa-rpaXkjaHUHA, 4TO
Ha SI3BIKOBOM YPOBHE IIPOSIBISETCS, B YaCTHOCTU
IIpYU BBIPKEHUU aBTOPCKOM MHTEHLUU B paM-
KaxX GOPMYIMPYyEMOr0 KaTerOpUagibHOTO CMbICIA
JKENIATeIbHOCTY, B TATOTEHUU K YIIOTpeOIeHUIO
Pa3IMYHBIX CIIOCOOOB U CPEACTB CMITYEHUS BO3-
ZeficTBUS Ha cobeceHUKA, 2 UMEHHO — IIOCpel-
CTBOM SI3BIKOBBIX CPEJCTB PACIIMPEHUS BbICKA-
3bIBaHUA (AMIUIUPUKALUI, [IepeYrCIeHN, all-
MO3MLUHI U IID.).

[ocnenHee HabmogeHue MOPeACTABIIETCSI
BECbMa BaXKHBIM B KOHTEKCTE PAaCCMaTpUBA€MOU
B paMKax JaHHOU cTaThy npobremaruxu. OHO
JlaeT OCHOBaHUeE [ IOATBEP>KIEeHUS BbIABHUHY-
TOU B Hayajle UCCAeLoBaHUA paboueil rumore-



3bl O HUIMYUU KOPPEISALUOHHON 3aBUCUMOCTU
MeXly MHAUBUAYATBHON KapTUHOM MUPA aBTO-
pa-my6nuuucTa ¥ 0COBEHHOCTIMY HALMOHAIb-
HOW KapTUHbI MUPA, 00YCIOBIEHHBIMU UCTOPU-
YeCKHU CIOXKUBIIUMCS TUIIOM COIIUIBHBIX OTHO-
LIEHUP aHTTUICKOTO OOLIECTBA, IpeANUChIBA-
IOL[UMU HEKATETOPUYHbIE CIIOCOOBI BHIPAXKEHUSI
ONTaTUBHOM MOJAJBHOCTU, UYTO OTpa>KaeT TaKue
XapaKTepHble YePThl aHTTIUNCKON JIMHIBOKY/Ib-
TYpBl, Kak TAKTUYHOCTbD, BEXKIUBOCTD, yBAXKEHHUE
K IIpeJICTaBUTENIIM JAHHOTO COLIUyMa.
CrenaHHble B pe3ynbTaTe IPOBELEeHHOrO UC-
CJIeZlOBaHUS BBIBOZABI CIeAyeT, OZHAKO, KBaJIU-
PUUUPOBATh KaK [IpeABAPUTENbHBIE, TIOCKONBKY
BBISIBJIEHHBIE 3aKOHOMEPHOCTU JO/KHBI HAUTU
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1. Introduction

This article focuses on the study of Russian
substandard forms within the issue of their
register-switching and functioning. We assert
that substandard forms are not uni-dimensional
operational elements when considered in
communal and individual discourse varieties. We
conduct the research regarding literary texts as
an individual discourse variety, while newspaper
texts constitute communal discourse and
dictionary data makes the linguistic background
for identifying the general principle of
substandard forms’ existence in a language and
can be treated as communal language variety.

The study of the colloquial layer of vocabulary
in some type of discourse provides the
opportunity to decode most salient metaphorical
groundings and new interpretations of culturally
determined national features. Common
language forms allow the reconstruction of
significant conceptual domains within and
across languages and cultures. They do not only
encode the specifics of linguistic organization,
but their semantics reflects historical and social
processes, fixes and transmits cultural models.
Using the resources of vernacular language,
authors create a special system of images, a kind
of illusion of live communication’ with readers.
These elements make an adaptive system that
organizes itself as a result of collaboration with
the new environment as a way to comply with its
requirements.

We assume that common language forms
as part of everyday life act as a mechanism that

transfers the fixed hierarchy of stylistic registers
into overlapping fields and promotes diffusion
and convergence of standard and substandard
language varieties. From this standpoint, we
are observing substandard forms typical of
the Russian communal discourse penetrating
literary discourse and ensuring expressiveness
of individual poetic diction by reference to the
Russian translations of famous Scottish poets
Robert Fergusson and Robert Burns.

The aim of the current research is to identify
conceptual projections, semiotic complexity,
and cultural specificity of common language
forms functioning as an aesthetic linguistic
code in individual artistic and communal
discourses. The study bares the analytical traits
of both compliance with a linguistic norm and
stylistic appropriation of function with an
individual or communal discourse varieties.
The comparative stylistics scope of this research
concerns the areas of sociolinguistics, cognitive
semantics, and modeling. We implement the
continuous sampling analysis to extract the
empirical data from The Explanatory Dictionary
of the Russian Language edited by S. 1. Ozhegov
and N. Yu. Shvedova (1999). Dictionary data
is the authentic space that embodies original
semantic and structural models of substandard
elements and forms the basis for identifying
their semantic, linguo-cultural, and stylistic
peculiarities in the Russian language. We
associate the newspaper style with communal
discourse variety and employ it as a source for
applying the semantic method based on the
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principle of using dictionary interpretations in
establishing semantic relationships of words
used and the method of cognitive modeling to
structure common word figurative potential.
The search tools of The National Corpus of the
Russian Language serve the purpose of providing
everyday context from such quality periodicals
as Trud (T), Komsomolskaja Pravda (KP), and
Izvestija (1), the three giving authoritative insight
on international news, advocating the principles
of data relevance and credibility. These editions
being the means of shaping people’s thinking
and ways of life do not typically associate with
the usage of stylistically low vocabulary register.
Therefore, the application of substandard forms
here realizes a supplementary double expressive
function. Finally, we survey Russian translations
of Robert Fergusson's and Robert Burns’s poems
in order to reveal the potential of substandard
forms to render another language cultural codes
through the transmission mechanism of stylistic
register interchange with common language
forms being totally alien for literary (especially
poetic) texts.

Thus, considering the ways of semantic and
Russian language inter-register interpretation
of colloquial and substandard vocabulary is
undoubtedly relevant. The same language forms
marked as substandard or colloquial in the
dictionary smoothly penetrate through registers
pervading newspaper and literary discourses,
thus acting as codes between discourse and
extra-linguistic reality. A dictionary being
an impartial source of language and culture
equalizes people and a community. At the same
time utilized by newspaper or poetic discourses
common language forms serve as patterns that
are purposefully employed to express biased
attitude that resides in derogatory or ironic
vision of basic values, symbols, traditions of the
Russian community from history to present day.

2. Theoretical background

Baudouin de Courtenay’s idea on territorial
and social language stratification gave impetus
for further linguistic research on a language
community that can be rather heterogeneous
involving several varieties like regional and social
dialects, styles, registers, idiolects, diglossia, and
code-swithching [Chomsky 1965; Bell 1976; Lyons
1981; Mukarovsky 2014; Stell & Yakpo 2015]. They
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all exist as a dialect (a sociolect, an idiolect) and
the standard language correlation types [Van
Coetsem 1992].

Choosing substandard forms as a subject
matter of the present research, we can turn to
a spectrum of ideas. Firstly, it is worth noting
that scientists make inventories of these
forms, compile dictionaries. Secondly, within
the functional focus colloquial constructions
characterize a certain sphere and particular
users, for example urban substandard speech
or online discourse [Crystal 2003] etc. Thirdly,
common language forms are to comply with the
norm. Although at this point there are various
discussions on whether substandard words are
part and feature of language development, or
users are to avoid them as the ones not being
standardized. Moreover, colloquialisms have
a special stylistic potential that enables them
to perform emotive, expressive, or evaluative
functions. Thus, ‘the study of linguistic and
stylistic switches in discourse provides important
clues as to the interactive functions of switching
in variety usage in conversations, narrations, and
other types of discourse’ [Hartmann 1995: 161].

The present research focuses on the
issue of vertical division within a language
that traditionally gained consideration by
A. Meillet, Ch. Bally, V. Mathesius, B. Havranek,
E. Sapir, J. R. Firth, E. D. Polivanov,
B. A. Larin, V. M. Zhirmunsky, M. N. Peterson,
V. V. Vinogradoff, G. O. Vinokur, etc. Turning
to functional styles in general and vocabulary
registers in particular, researchers [Leech
2008; Losev 2009; Vachek 2014] maintain the
idea of operating the five varieties: exquisite
(addressing God), high flown (literary works),
standard (formal discourse), colloquial (everyday
communication), and substandard (addressing
oneself) [Losev 2009: 315]. However, in recent
decades the exquisite style has disappeared from
everyday life contexts, with the high flown having
contaminated with the standard, while the
substandard performs the function of everyday
intercourse [Verbitska 1993: 28]. Thus, there takes
place a kind of cultural adaptation of figurative
elements through common language forms in
newspaper and literary texts.

If in relation to language as a whole the
question of the literary norm formation and its
development through the replacement by the



colloquial norm is rather debatable, then in the
poetic discourse, the problem cannot be simply
reduced to the opposition of common language
and literary forms. We rather can describe this
system in terms of modeling. The contemporary
cognitive stylistics framework [Tsur 1992;
Stockwell 2002] enhances the postulates on
functional styles by Prague Linguistic Circle
(V. Mathesius, R. Jakobson, J. Mukarovsky,
J. Vachek, R. Wellek), Russian Formalism
(B. Eichenbaum, V. Propp, B. Tomashevsky), and,
for instance, Halliday MAK (1989), thus, providing
a model-centered approach [Lakoff & Johnson
2003] to the study of figurative implications of
both authors and recipients.

Given that cognitive mechanisms are
universal, substandard forms turn into specific
means that designate the individual choice
of elements, determine the thinking process,
characterize speech, and foreground more
conscious and expressive stances closely linked
to a mythological, naive, commonplace, or
vernacular outlook. These linguistic units encode
the perception of the world around becoming
characteristics not of a certain social group,
but rather of a certain communicative situation
(creating aesthetic effects) [Lotman 2000: 620].
They do not only have a role in aesthetic design
of artistic space, but also fulfil the function
of guiding the semiosis generated by the co-
evolution and co-existence of people, culture,
and community. Being a cultural and a linguistic
challenge themselves common language forms
continuously adapt to social encounters. This
enables community to employ them in a variety of
signifying practices in specific social and cultural
settings. In this regard, we propose to consider
low-colloquial speech elements as multi-codal
mechanisms of culture with certain semiotic
resources that possess grounds for cognitive
modeling described through the target and
the source domains. The denotative paradigm
undergoes figurative, ironic, and allegorical
transformations with speakers choosing variants
in a dynamic population-based process of
meaning formation. Still, the sense does not alter
completely, however their semantics is far from
the direct subject matter. The expressive potential
of a substandard form acquires metaphorical or
metonymic images that represent a cultural code.

LINGUISTIC ASPECTS OF TEXT AND DISCOURSE

Basing on this assumption, we study the
common cultural code in the language and
literary text from various language and discourse
perspectives. Common language forms realize
the potential of the cultural code by means of
the socio-cultural aspect of the communicative
competence of speech actors that is within and
across linguistic and cultural contexts. We cannot
but acknowledge that the use of the system of
substandard forms nowadays is the question
ambiguously interpreted by the scientists.
Common language forms are opposed to literary
norm, being, on the one hand, the phenomenon,
which is practically extinct, used in the situation
of informal communication (the speech of an
educated person should be free from common
linguistic elements), and, on the other hand -
a way to create a specific ironic or distancing
psychological, emotional, and stylistic effect and
accentuation in real speech and translation.

Intra- and inter-linguistic usage of common
language forms is either a special model for
creating emotiveness or a simplifying language
tool, switching the stylistic register of the text.
In use and interpretation, a lot depends on the
author's intention, the target audience, the talent
of the author [Lotman 2002], because feeling for
the language does not imply merely rejecting a
word or phrase one considers tasteless, but the
idea of proportion and appropriateness [Pushkin
1962: 15]. The replacement of high-flown speech
with standard and sometimes colloquial (for
example, that of the politicians) raises serious
concerns, but perhaps it is inherent in language
development.

In this regard, linguistic complexity of,
for instance, Robert Fergusson’s and Robert
Burns’s poetry (the poets’ multilingualism)
instigates Russian translators to apply common
language forms, and it is this combination
of colloquial and bookish styles that gives
the translations (by V. Fedotov, S. Marshak,
E. Feldman) specificity and expressiveness. The
colloquial nature of the poets’ language, their
rough style [Hecht 1981; Smith 2007; Broadhead
2014] is traced in the choice of collocations and
figurative means that result in imaginative
inter-linguistic reconceptualization. Here the
words and expressions of the familiar colloquial
register, sometimes even vernacular forms are
foregrounded. In the Russian interpretations
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they are mostly rendered by substandard forms
and in recent translations even appealing to
prison jargon. At the same time, the early
translations of Robert Fergusson's and Robert
Burns’s poetry into the Russian language are
characterized by such stylistic modifications
as the replacement of colloquial lexemes with
neutral and even bookish words. Even in those
cases when vulgarisms of the original text
are translated with an appropriate common
language element, these equivalents sound more
bookish than the initial construction.

Thus, the present research considers a
substandard form to be a kind of a semiotic
mechanism integrating cognition and social
interaction. Prototypical and situational cognitive
models compress the semantic potential of
lexical concepts and activate different sorts of
knowledge in common language nominations.
Conceptual projection derives from the intention
of the speaker who perceives the reality and has
a cognitive image of it to self-express and create
a vivid picture highlighting the imagery and
the emotional component of their values. This
research encompasses the Russian language
lexicographic material and its actualization in
newspaper and poetic translations.

3. Empirical Data

The empirical data, that we research, comprise
three levels of study: the study of dictionary
data as common language variety, the discourse
analysis of newspaper evidence being common
discourse variety, and the literary insight into the
Russian language Fergusson's and Burns’s poetic
translations as an individual discourse variety.

The interaction of world knowledge and
language semantics scales accumulated social
experience as a fixed reflection of the lexical
system of a language in a dictionary. Common
language forms mirror practically every
fragment of reality; thus, they can be described
as a separate semantic landscape filled with
various nominations from simplified units for
space and time parameters used in everyday
speech to stylistically (emotively, expressively,
or evaluatively) marked ones. Knowledge and
experience allow an individual to associatively
and interpretatively process language segments
and emotionally reflect on oneself, subjects,
objects, phenomena, relations, characteristics,
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actions, and functions that develop through
specific cognitive models. Common language
forms employ existing inventory, which acquire
expressive pejorative shades ranging from
familiarity to brutality and have neutral synonyms
in literary language (sharakhnut’ (colloquial for
‘to strike’), drykhnut’ (to sleep sluggishly and
immoderately), drapanut’ colloquial for ‘to run
away’), as well as other ways of figurative and
descriptive nomination of realia, which have no
synonyms in the literary language, for instance,
zabuldyga (‘a debauchee). All language forms
cited further and above are extracted by means
of a continuous sampling analysis from The
Explanatory Dictionary of the Russian Language
by S. I. Ozhegov and N. Yu. Shvedova (1999).

Interpreting their biological, social, ethnic,
personal, and professional qualities, speaking
individuals implement the human factor in
explaining the zones of meaning covered by
substandard forms. Thus, anthropocentrism is an
inherent property of common language units and
a common cultural code that simulates reality
within the semantic scope Human life, which,
on the one hand, serves as the source sphere,
and on the other hand - as the target sphere of
common language form schemes. Functioning as
part of this vicious cycle, the sphere Human life
initially projects a negative connotation, helping
to simplify the whole image. Metaphorical
mechanisms help to achieve some consistency
and organize a socio-cultural hierarchy of
common language nominations.

Observing Human life as a source sphere,
we can provide examples of deictic nominations
within a cognitive modela Human is Time / Space:
otrodjas’ (‘from birth), naprolom (‘right through /
baldheaded’) that further generalize and achieve
maximum abstraction as a target domain.
Moreover, Human life target domain in terms of
zoomorphic metaphors generates the cognitive
model an Animal is a Human in cases of: svinja
(‘a pig of a low, mean, or dirty man), karakatitsa
(‘a cuttlefish’ of a short-legged, clumsy person).
The Artifact cognitive models are verbalized in
Locatives: akvarium (‘an aquarium’ of a room),
djra (‘ahole of a house); Household items: kanitel’
(‘a very thin metallic thread for embroidery’ of
a boring long-time trial), kartinka (‘a picture’ of
smb/smth very attractive, beautiful), karusel’ (‘a
merry-go-round’ of a waste of time, confusion);



Food: kasha (‘a dish of boiled or steamed cereal’ of
something chaotic, confusing); Behavioral habits:
kadit’ (‘smoking incense, swinging a censer’ of
flatter); kayat'sya (‘to confess the sins’ meaning ‘to
admit mistakes’).

At the same time the dictionary cognitive
sphere Human life can be verbalized through
human substantive nominations: zabuldyga
(‘a debauchee’), obrazina (‘an ugly mug), puzo
(‘a belly), attributive nominations: mutornyy
(‘tedious”), nakhrapistyy (‘cheeky”), tolstorozhiy
(‘with athick face’), and predicative constructions:
vtemyashit’sya (‘to hammer’), drykhnut' (to
sleep), oblaposhit’ (‘to cheat’), khapat’ (‘to seize).
Thus, creating a whole picture of reality, common
language forms fill the dictionary space. Yet, the
discourse characteristics of common language
forms are different from their dictionary
features.

In the Russian newspapers the function
of substandard forms is not limited to the
expressive one. They create the background of
Russian cultural landscape, appealing to the
national identity and developing an associative
link to some outdated historical realia:

Chto hranit v sebe potolstevshaja avos’ka (KP,
2010.09.18).

(What a fat handbag keeps inside).

The lexeme avos’ka (‘a handbag) identifies the
Russian realia of the 60-s. In the contemporary
Russian language, it has lost its direct meaning
and currently denotes a generalized idea of
the container. This common language form
is personified with the help of the attribute
potolstevshaja (in the meaning of ‘fat, gaining in
weight’), which is used only with the reference to
a Human.

In many cases common language forms
in newspaper discourse identify a negative
or ironic concept that is a part of a foreign
culture: zabegalovka (‘a third-rate place’) about
MacDonald’s net (T), bezpredel (‘anarchy’) of
the situation in Ukraine (I) or barahlo (‘goods
of low quality’) of products from China (KP). In
these examples, it is not only the semantics of
those constructions, but the general negative
connotative field, that creates a multi-modal
social context, determined by the contrast
between their previous usage and current
newspaper application. The similar stylistic
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register opposition lies at the basis of the
following passage:

I kul'turologi vsego mira ne mogut ponjat’
pochemu eta ahineja imeet stol’ oglushitel'nji
khal'avnji uspeh (I, 2013.10.11).

(...and anthropologists of the whole world
cannot understand why this nonsense has such a
stunning success).

In the sentence the colloquial word ahineja
(‘nonsense’) makes an expressive emphasis on
the contrast between the literary norm used
in the newspaper, the topic discussed (serious
debates on the future of art and culture) and the
low stylistic register, which creates the negative
connotative context. Meanwhile, the common
language form again has a standard generalized
meaning, and the author does not have to specify
the considered. Other stylistically marked
lexical elements khal’avnji (‘provided for free),
stavit’ v tupik (‘to be puzzled’) help to maintain
the opposition and do not ruin the narrative
structure of the newspaper text.

It is worth mentioning that etymology of
the outdated colloquial constructions today can
hardly be identified by native speakers: barjsh
(benefit)), ahovji (being in poor condition),
artachit’sja (‘to do something unwillingly’). They
carry negative connotation, and their semantics
depends on the metaphorical component
encoded in it. So, their usage in the newspaper
can be well justified by its stylistic potential.
The same metaphorical patterns are involved in
the objectification of the attributive categories:
kanitel'nji — kanitel’ — kanitelit'sja (‘rigmarole’ in
the meaning of ‘being slow’):

Pripominaju kanitel’
2012..06.25).

(I remember a rigmarole at the airport).

The semantic transfers determining the
common language forms in the previous
examples are difficult to distinguish while quite
numerous are the cases when the expressive
potential of a substandard form acquires
metaphorical image based on conceptual domain
integration:

On hotel babahnut’ ves’ svoi arsenal vo vremja
sudebnogo zasedanija (KP, 2013.11.01).

(He wanted to bang his whole arsenal of
arguments during the court session).

The colloquial form babahnut' (‘to bang,
to explode ammunition), follows the sound

v aeroportu (KP,
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imitation pattern and a conventional mapping
a War is an Argument. It aims at attracting
attention, defusing the situation, and easing
the tension of the narration. The word sounds
rather childish and makes the whole context
less aggressive and grave. The construction ‘to
bang his whole arsenal of arguments’ performs
a predicative function, which turns to be very
productive preserving the initial semantics
along with new metaphoric interchange, well
supported by the next examples:

Obskakat’ 1% za 1.5 mesjaza cenj mogut ocherf
legko (KP, 2013.11.14).

(Prices can easily exceed a 1% rise in 1.5
months).

...perenosili server ..uronili i razbili vdrebezgi
(I, 2014.02.14).

(they carried the server from one place to
another, dropped it and broke it to pieces).

The colloquial form obskakat’ (‘to exceed,
to run over) performs a purely stylistic
ornamentation function decorating the utterance
and increasing its expressiveness. Some
more neutral variants are devoid of the image
dynamics, while here we observe the semantics
of ‘aleap, ‘quick and sudden movement’. More to
the point, we also can trace the overall decrease
in connotative background. Common language
form vdrebezgi (‘to break to pieces’) is used to
emphasize the meaning of intensity of the action,
its finality, irreversibility. Application of the
lexeme contributes to the greater expressiveness
of the utterance due to the additional shades
of meanings realized. That function is also
performed by some synonymous expressions:
vdrjzg (‘with the same meaning), which sounds
more rough and vulgar.

The image of Water often becomes
metaphorically interpreted in many languages.
It is one of the most productive metaphorical
codes. No wonder that in the Russian language
this concept lies at the basis of several colloquial
constructions:

Oni ne stanut lit’ vodu, a skazut korotko (KP,
2013.02.16).

(They will not beat about the bush but will say
in short).

The common language form lit’ vodu (‘to beat
about the bush, to talk much about nothing) has
negative connotation and charges the newspaper
text with certain expressiveness. The Water

216

metaphor here manifests an abstraction, devoid
of concrete thingness, creating an impression
that the topic discussed also lacks its object, or
essence. Overall, metaphor becomes the most
efficient mechanism that keeps even outdated
common language forms alive, ensuring the
transposition of those from one register of the
language into another. By no means a zoomorphic
metaphor nominating an individual, for instance,
a pig (of a ‘mean, dirty man), a cuttlefish (of
a ‘short-legged, clumsy persor’) possess the
highest stylistic potential in colloquial speech.
The authors in the newspapers tend to avoid
such direct nominations due to their obvious
vulgarity and offensive character. Nevertheless,
for the newspaper discourse it is common to
apply lexical variations and derivatives of those
zoomorphic metaphors, when an animalistic
component occurs in the root morpheme:

..avtoljubitel’ mozet nasobachitsja, no
obuchenije stanovitsja opasnjm (KP, 2006.12.06).

(...the amateur driver can be easily taught but
driving becomes dangerous).

Ne bjchit’sja na zhizn' i ne iskat’ vinovatjh (T,
2008.06.03).

(Don't be aggressive and don't look for anyone
to blame).

Animalistic components sobaka (a dog),
obezjana (‘a monkey’), bjk (‘a bull’) form common
linguistic variations possessing a high expressive
potential. Thus, the colloquial word nasobachitsja
(‘to become more skilled’) sounds rather rude
and rough yet has a positive connotation.
This image of a dog becomes frequent in the
Russian language: there is also a colloquial unit
sobachitsja (‘to quarrel, shouting and being
aggressive like dogs). Meanwhile, the prefix
totally changes the meaning in Nasobachitsja
(‘regarded above).

Common language form obezjannichat
(‘to copy, to act like a monkey’) is used in the
newspaper Izvestija to characterize the work of
the system of governance. This expression has
a long history of being applied both in literary
and public discourse. It enhances the expressive
potential of the context, yet, at the same time,
this metaphorical image charges the utterance
with purely negative connotation. The name of
the animal (a monkey) that lies at the basis of
metaphorical expression renders a derogatory
meaning.



The colloquial word bjchit’sja (‘to behave
with aggression’), when used in the newspaper,
does not only manifest negative connotations,
but also gives the text some ironic twist. We can
observe again the overlapping of two negative
expressive fields: the semantics of the metaphor
itself and the switch of the sphere of applicability
of the construction (the switch between the
registers of colloquial and newspaper styles).
All the newspapers cited are not referred to the
yellow press, where substandard forms are rather
typical. On the contrary, these are reliable quality
newspapers and the usage of common language
forms here carries additional message and is the
means of expressing one’s attitude to the concept
discussed. For example, lexeme bjchit’sja carries
negative connotation in its semantics (‘being
aggressive’) and using a register not appropriate
unit the author shows his negative attitude to
such a style of life.

Quite a different set of functions is performed
by substandard forms in the individual discourse.
Literary text operates the concepts of different
levels: from the common language forms,
corresponding to the literary norm, to vernacular
forms and expressions. It is common knowledge
that the overuse of conversational clichés makes
the entire text sound very colloquial. However,
often, the specific combination of linguistic
units, belonging to different stylistic registers,
creates an individual discourse variety, can
capture the spirit of the literary epoch, the
uniqueness of the national culture. In this aspect,
of special interest are the poetic translations of
the famous Scottish poets Robert Fergusson and
Robert Burns into the Russian language. The
scientists refer the literary works of these poets
to the period of the Enlightenment. They both use
the pastoral tradition, romanticizing it by means
of the unexpected mixture of styles, creating
literary images with common language forms
[Burgess 2000: 150]. Thus, the poems entail
the extensive use of substandard forms. Yet,
modern Russian translators trying to imitate the
authors’ original rather vulgar style make use of
an excessive number of colloquial constructions.
Even in those cases when the authors do not
use any they appear in Russian translations.
Emphasizing a range of axiological tones and,
therefore, encoding the images of the poets into
the associative context of the contemporary

LINGUISTIC ASPECTS OF TEXT AND DISCOURSE

Russian culture, interpreters resort to using
not only common language expressions, but
also slang forms. That is why the study of the
Russian translations of Fergusson’s and Burns’s
poetry is relevant from the perspective of linguo-
stylistic, linguo-cultural, and linguo-cognitive
paradigmes.

Let us consider the examples. In the Russian
translations of Robert Fergusson, made by O.
Koltsova, we can observe substandard forms as
extended colloquial images, forming a dynamic
scene, which creates a vivid picture in the readers’
mind:

Edinburzhanki kosili pod francuzhenok ...
[Burns 1999: 646].

(Edinburgh girls pretended looking like the
French.)

In the Russian translations of Robert
Fergusson's poetry, the expression kosit’ (in the
meaning ‘to imitate, to copy’) has both expressive
and evaluative connotations. Together with other
vernacular forms it charges the entire text with
additional shades of meanings and thus models
the poem into a verbal framework. Meaning
expands not only at the semantic level, but some
kind of ‘aesthetic values’ re-coding’ takes place.
In a poetic text, certain language forms become
a special mechanism coding and transforming
purely Russian colloquial words in particular
realia, rendering the unique character of another
culture. Due to their inherent expressiveness
common language forms create a literary model,
and thus facilitate multiple interpretations. In
another context the literary text slang expression
zalit zenki (‘to drink heavily’) does not initialize
the sphere of its everyday use, but on the contrary,
is interpreted as a specific, vivid stylistic device:

No koli zenki ty zaljesh / prokisshim starjm
zeljem ... [Burns 1999: 646].

(But if the eyes tell that you have drunk a lot...)

This form entails a metaphorical transfer of
meaning: a Human is observed in the terms of
a container, a tank, filled with liquid (alcohol).
In this case, the word form zelje (‘a potion, a
spell), which has mythological implications, in
the vernacular context transforms into ‘alcohol
of poor quality’. The overall negative connotative
background gets on the surface. Lexeme zenki
(‘eyes’) verbalizes metonymic model ‘a Part of the
human body is a Humar, as it is in the eyes of
a person that we can tell if he is drunk. Eclectic
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mixture of different layers of vocabulary allows
common language forms function as stylistic
means, having bright, expressive and evaluative
potential. Modern translators interpret poetic
images, creating interesting weave of meanings:

A potomu — ostav’ alchbu [Burns 1999: 647].

(And thus, stop drinking heavily.)

The expression ostav’ alchbu (‘stop drinking)
in the context of the above-mentioned examples,
in the contemporary Russian language can
be treated as a neologism, based on already
existing forms and language laws. Yet, initially,
alchbai s an outdated word of native Russian
origin (‘craving, seeking). There occurs not only
a certain narrowing of meaning, but a complete
transformation of values takes place. The
outdated form receives a new life, increasing the
potential of dictionary meaning, encoding the
actual perception through the transition from
high to low stylistic register the same as in the
example below:

Hotja ponjatno, — ne podmazh’ — loshadka ne
poskachet ... [Burns 1999: 648].

(Evidently, unless you bribe the problem will
not be solved.)

Common language form podmazjvat’ (‘to
bribe’) in the poetic text also gets its semantic
development and is perceived as a specific
stylistic image-creating tool. Stylistic register
interchange becomes a cognitive mechanism
due to which colloquial forms are decoded,
organically incorporated into the language
system, enriching the literary language with
expressive codes of semantic compression and
verbal polyphony. Ironic modeling is one more
productive pattern encoding common language
forms in a literary text:

Nam krasno-sinie czveta zaveschanj vekami,

A na pobitjh gamma ta prostupit sinjakami ...
[Burns 1999: 648].

(We inherit red and blue colours (of the
national flag) which appear on the faces of those
bitten as the bruises.)

Transformation, based on the mixture of
different stylistic registers, leads to the fact
that these expressions are almost impossible
to imagine functioning aside from the context,
they are determined by. Originally high-flown
speech: gamma (‘range, palette), zaveschanji
(‘bequeathed)), veka (‘ages’) — is lowered by the
means of allegory: contrast in colors of the
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national flag and bruises received in a fight. At
the heart of irony is a color-based metaphor. Such
lexico-semantic combinations make the whole
context more vivid, giving a jump start to the new
shades of emotional coloring. The combination
of words of different stylistic registers facilitates
dual interpretation in the translation by A. Appel:

Omari nozkami suchat i krab kradetsja...
[Burns 1999: 633].

(The lobsters curl their toes and the crab is
sneaking.)

The ironic implications are manifested due
to the interaction of substandard forms: suchat
nozkami (‘to quickly sort out’) and nominations
typical for the higher strata of vocabulary: omar
(‘a lobster’). Image becomes more prominent,
enriched with new expressive nuances. Common
language forms, thus, do not correspond to the
norm. However, it does not concern evasion of
the literary standards, its simplification, rather a
new development of linguistic forms, occurring
due to the break of linguistic predictability.
Juxtaposed dominant stylistic registers exchange
their attributes and, as a result, the words of high
register transform into substandard forms, and
can be regarded to be the stylistic mechanisms of
image creation.

Robert Burns’s common language patterns
as rendered by Russian translators (1999) most
commonly form the semantic field of Booze.
Frequently, it is the predicative constructions
that illustrate the process of consuming alcohol:
nalizat’sja (‘to lick’), narezat’sja (‘to consume too
much’), sosat’ (‘to suck’), lakat’ (‘to lap, to swill),
hlebat’ (‘to drink like an animal’), or the state
of being drunk: bjt’ pod muhoj (‘to be tiddly’).
Colloquial nominations of a rather offensive
character: vosh' (‘a louse), kurilka (‘a smoking
marn), balda (‘a dummy’), or even vernacular
forms: mudila (‘an asshole), psih (‘a psycho),
shlyuha (‘a slut), shalava (‘a whore), encode
the semantic field of a Human. Apart from
the spheres mentioned above, we can identify
the semantic field of Realia introduced via
substandard nominations: sortir (‘a toilet’), pojlo
(‘swill'), morgalki (‘eyes’). Those isolated common
language constructions depict the low colloquial
manner of the poet-plowman style in Russian
interpretation. Only in some certain cases, we
can observe substandard forms creating a bright
image as translated by S. Marshak:



Zato strigut nas kak ovets zhestokie nalogi ...
[Burns 1999: 121].

(We are squeezed by tax levy as if we are sheep
sheared.)

Voda stoyachaja v bolote — dusha u vas ..
[Burns 1999: 260].

(Your hearts are just a standing pool [Burns
1994:184].)

The ironic twist of stylistic registers and
coded perception of common language forms
contribute to metaphoric interpretations:
strigut kak ovets (‘to shear like sheep in the
meaning ‘to levy taxes’), stojachja voda (‘..your
hearts are a standing pool’), or formation of
zoomorphic metaphors: louse, dog, pig — of
a human. Consequently, the set of semantic
transformations is constantly enriched with new
shades of meaning.

4. Conclusions and Perspectives

Thus, common language forms are based on
the semantization of reality. They create a unique
cultural code, evolving the synthesis of concepts:
substandard forms being regarded both as
rudiment and as specific expressive means. Due
to emotiveness, they are an integral part of the
language, enriching its communication system,
and their eradication seems to be impossible.
Common language forms become a special
mechanism embedding the mythological layer
into the text structure.

We can well assume that at the current level of
the Russian language development substandard
forms act as a model, ensuring cultural landscape
transformation. Their main function is double
expressive. Most common language forms
possess negative connotation, and their usage
in certain contexts (newspaper style) charges
the utterance with additional evaluation due
to inappropriate application. It creates a very
powerful functionality, namely, the opposition,
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a stylistic contrast that ends in a stylistic layer
shift.

In the dictionary (a communal language
variety) they ensure polysemy and expressiveness
due to the semantic codes rooted in their
meanings. Analyzing context devoid of
substandard forms, we can only observe the
spheres of metaphoric transfers, out of their
cultural considerations.

The newspaper text as a communal discourse
variety, in its turn, provides this cultural context
due to evoking stylistic layer opposition.
Common language forms entering the diction
of the newspaper style serve the mechanism of
stylistic transfer, which enables both additional
expressiveness and decoration, thus adding the
function of attracting attention to the concept
described. Metaphorical images can be partially
read. Expressiveness is achieved primarily by
register switching.

In the literary text (an individual discourse
variety) substandard forms, plus to all the
functions mentioned above, add a new and quite
unexpected one — they render foreign language
realia, thus transmitting cultural codes. In
poetic text common language forms manifest
culturally marked foreign language patterns due
to the highest degree of inappropriateness of
their usage in this stylistic diction. They seem so
‘unreadable’ that start being perceived as alien,
more typical of another language. Here we can
trace the maximum level of image abstraction:
it is practically impossible to represent those
common language forms in terms of metaphoric
modeling through individual interpretations.
In such way, substandard forms in the Russian
language are not an isolated register, but rather
overlapping stylistic fields. Thus, the function
of common language forms in the language is
multidimensional.
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Ugnes o6 AHTpOIIOLIEHE KaK XPOHOJIOrude-
CKOM II€pUOZE BIUSAHHUS 4YEJIOBEUECKON Jes-
TeJIPHOCTU Ha OKPY>KaIOLIYI0 Cpefly B IIOC/IeAHEe
ZecaTuieTue aKTUBHO 0OCY>KIAeTcs KaK B Ha-
YYHO-UCCIEeAOBATENIbCKUX KPyraX, TaKk U B Me-
JuarnpocrpaHcTBe. OZHAKO JaHHBIU TEPMUH 0
CUX IIOp He SABJIAETCS KOHBEHLUOHAJIBHBIM JJISL
KaKoM-1160 0671aCcTH 3HAHUS, & XPOHOIOTUYe-
CKH€ PaMKH OIMCHIBA€MOI'0 UM UCTOPUYECKOTO
IIJIaCTa HE UMEIOT YETKO OIIpeJie/IeHHBIX IPAHULL,
IIOCKOJIPKY M3Y4€HUE BO3JEMCTBUS YeIOBEKa Ha
aKocHcTeMy 3eMu B OONbILEN CTEIIeHH OCHOBA-
HO Ha IIPSIMOM HaONIOAEeHUH, HEXKEMU Ha TOKY-
MEHTaNbHO 3aQUKCUPOBAHHBIX CTpATUrpadu-
yeckux JaHHbBIX [Finney 2016]. Kak oTmevaer-
Cs B peJlaKLIMOHHOM CTaThe HAyYHOI'O >KypHaja
Nature, opunuanbHoOe IpU3HAHIE JAHHOTO KOH-
LleNTa [IpUBJIeYEeT MEXIUCIUIIMHAPHbBIE METO-

Ibl MCCIEJOBAHUSI, UTO MOXKET II0CIIOCOOCTBO-
BaTh GOPMUPOBAHUIO 0COOOTO THUIA MBILITEHUS,
UMEIOIIero 3HaueHue He TOJBKO S IIOJHOTrO
[IOHUMaHUS [IPOUCXOASIIEN cerdac TpaHcdop-
Maluu (OKpY>Kalollel Cpebl — IIPUM. aBT.), HO
Y U1 IPUHATUA Mep 110 KOHTPOJIIO Hag Hei. Of-
HaKO IIepBbIH IIal COCTOUT B TOM, YTOOBI IIpU-
3HAaTh, KaK IpeJjlaracT HaM TepMUH «AHTPOIIO-
IIeH», YTO UMEHHO Mbl HaXOAHUMCS Ha CUIEeHbe
BoauTens [Nature 2011].

[TombiTKa MOZOOHOTO MEXAUCLUIIIMHAD-
HOI'O MCCIEeIOBAHUS, COYETAIOLIero METOAbl U
IaHHBIE COMOCTABUTEIbHOM JTUHIBUCTUKU, TIe-
peBOOBeAECHUS, DKOMOTUM SI3bIKA, MONUTHYE-
CKOU DKOJIOTUU U DKOJIOTMYecKod $umocodun
(sxocodun), mpexcTaBieHa B kHUre npodeccopa
nepeBofoBefeHus JyOIMHCKOTO yHUBEpCHUTE-
Ta (TpunuTH-KoLIenx) Mankia Kponuna Eco-
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Translation: Translation and Ecology in the Age
of the Anthropocene (9xo-nepeBoz: epeBos u
9KOJIOTHS B 3IOXy AHTpONOLeHa (Iep. ¢ aHIIL.
aBT.)).

Onurpadom k xkuure Maiixia KpoHuHa BbI-
CTymaeT NuTaTa KaHAaACKOM IMCAaTeIbHHUIIBI
CunpBuu JI. XpoctoBcka: «HaMm Hy>xHa HOBasg
TeMa IJIg CBEeTCKoM Oecensl. [loroza cTana CIUII-
KOM MHTEpeCcHOM». [Io MHEHHUIO aBTOpa, [IEPEBO,
KaK COBOKYITHOCTb UJI€H U KOMIIJIEKC IIPaKTUK
3aHMMaeT LEHTPaJbHOE MECTO IIpH HCCIef0Ba-
HUU B3aMMOCBSI3H 4€JI0BeKa U IIPUPOJBI U ys3-
BUMOCTH IOC/IeSHEN B 3II0XY aHTPOIIOT€HHOIO
M3MeHeHHUd Kaumara. [Ipy aTom nepeBojoBeze-
HIe He MO>XeT OCTaBaThCsl HEBOCIIPUUMYMBBIM K
9KOJIOrMYECKOMY [IOBOPOTY, HAOII0AAI0IEeMYCs B
TyMaHUTApHBIX U COLIMAIBbHBIX HayKaxX, IOCKOJIb-
Ky I1IepeBOJ, U II€PEBOJUMKH He CYIeCTBYIOT U30-
JIMPOBAHHO, a SIBSIOTCS MHTErPAJbHON YaCThIO
okpy>katomiero mupa [Cronin 2017: 1].

B xauecTBe Haubonee 6IM3KON UHTEPIIpETA-
LMY 3KOJIOTUU IIepeBOoJia B OTEUECTBEHHOM IIe-
PEBOJIOBENIEHUY MOXKHO PacCMaTpPUBATh ITOJXOZ,
paspabaThiBaeMbIil B paMKax KOHIEIILIUY FapMo-
HU3ALUM [E€PeBOAYECKOTO MIPOCTPAHCTBA, SKO-
JIMHTBUCTHAYECKAs COCTAB/ANOLAs KOTOPOH 3a-
KJ/IIOYAE€TCSA B CTPEMIEHUU M3YYUTh aKTyalbHbIE
Ipo6IeMbl 4eI0BeYeCKOro coobIecTBa, Haxoas-
1[erocs B Te4eHHEe HECKONbKUX NeCATUNETUN B
COCTOSHUH 3KOJIOTMYECKOro Kpusuca, 06ycioB-
JIEHHOTO HaJIMYMeM 3HAUUTEeNbHBIX U3BMEHEHUN
OKpY>Kalolllel Cpejibl B CBA3U C aKTHBHOU Jesl-
TEeJIbHOCTBIO YeloBeKa, MMEIOIel KaK TO3UTHB-
HbIi1, TaK ¥ HeraTuBHbIN 3dekT [KymnuHa, [Isi-
JlaeBa 2014: 72].

Dko-mepeBof, B koHUenuuu Marikna Kpo-
HUHA — 3TO IONBITKA BBIABUHYTb HEKOTOpBIE
IIpEeAIONIOKEHUsI O IepeBofe, KOTOpble MOLYT
HY>KZAaTbhCsl B PafUKaJIbHOM II€PEOCMBICIEHUNU
Ha IIaHeTe, BCTynarliei B Haubonee KpuTuye-
CKyto pasy CBOero CylecTBoBaHUs. I10 MHEHMUIO
aBTOpa, TakKMe KOMIUIEKCHBIE IIPOOIeMBI, Kak
[IPOZOBOJIbCTBEHHAs! 0€30I1aCHOCTD, KIMMATH-
Yeckas CIIpaBefIUBOCTD, yTpaTa bruopasHoobpa-
31, UCTOIIIeHNe BOAHBIX PECyPCOB, DHepreTuye-
ckast 6e30I1aCHOCTD, TUHIBULIUL, 9KOMUTPALIKS,
CIIpaBEJJIMBOE paCIIpeieIeHrEe PecypcoB, I7I0-
OasbHbBIe MOHOKYIBTYPbl — OYAYT HAXOZUTHCS B
LIeHTpe BHMMaHUS HCCIe0BaTeNel U IPaKTU-
koB nepesoza B XXI B. [Cronin 2017: 3]. B akTy-
QIBHBIX YCIOBUSX OecIpelrieileHTHOM TypOyieHT-
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HOCTHU, IPOUCXOASAIIEN HA MUPOBOU IIOJIUTHUYE-
CKOU apeHe, MHOTUE U3 [T00aNbHBIX IIpobiem
yenoBeuecTBa, 0603HAUYEHHBIX ABTOPOM, IIpU06-
peTaoT 0co6yI0 3BHAYUMOCTD, B TOM YHCIIE B KOH-
TEKCTEe MEXBbSI3bIKOBBIX KOHTAKTOB.

ITpyHLIUI 5KOJIOrMYECKOU IIPOEKL UM Iepe-
BozoBeseHusa Malikin KpoHMH 103aMMCTBOBa B
MIOJIUTUYECKOM BKOJIOTMU — MEXIUCLUILIMHAD-
HOM 00/1aCTY 3HAHUS, BOCXOAAIIEN K CUCTEMHO-
My aHalIu3y Hayku B pycie uzei B. M. Bepnaz-
CKOTO, TZIe KaueCTBO OKPY>KaIoIlel Cpelbl pac-
CMaTPHBAETCS KaK 3HAYMMBbIN [TOJTUTUYECKUN U
yIpasieH4ecKui acmnekrT. Ilof monmuTuyeckoun
9KOJIOTMEH aBTOp IIOHUMAET U3y4YeHHe COLUAIIb-
HBIX, KyJIbTYPHBIX, IOIUTUYECKUX U BKOHOMUYE-
ckuX GpaKTOPOB, BIUSIOUINX HA B3AMOENCTBUE
JIIOZEH C APYTUMU JIIOAbMU, APYTUMU OPraHU3-
MaMU U (l)nanecxoﬁ cpezoii [Cronin 2017: 2].

B mepBoil rnaBe mox HasBaHueM Paying
attention (Yzensis BHUMaHUe (IIep. C aHIJI. aBT.))
aBTOp 0OOCHOBBIBAET Le1eCO0OPABHOCTD DKOJIO-
rMYECKOro MOAX0/a B TEOPUU U IIPAKTUKE Ilepe-
BoZa. [71aBa HauMHaeTcs ¢ MOAPOOHOro paccmo-
TPEHUS TEPMUHA «AHTPOIIOLIEH», BO3HUKIIIETO
B pesyibraTe 6oee TECHOrO B3aWMOJENCTBUSL
4YeJI0BEeKa U OKPY>KAIOLLEH ero Cpefbl; IpU 3TOM
U3MEHSETCS U CTaTyC CaMOro 4eloBeKa, Iepe-
X0 OT 6UOIOTMYECKOTO AeATeNs K eoorude-
CKOMy. ABTOp OTMeYaeT, YTO JaJIbHeHIIee pasfe-
JIeHVe TYMaHUTAapHBIX U €CTECTBEHHO-HayYHBbIX
JUCLUIUIMH He OTBEYAeT MHTEpecaM COBPEMEH-
HOT'0 Hay4yHOro 3HaHui. VIcXo[s U3 aTOro, BCiIeq
3a AHTPOIIOLEHTPUYECKOM IapajurMou, pac-
NIPOCTPAaHEHHOU B COLUAJIbHO-IYMaHUTAPHBIX
UCCNeJJOBAHUAX MIOCIEeIHUX JIeT, BOBHUKAET He-
06XOAUMOCTb Pa3BUTHS IIOCTAHTPOIOLEHTPU-
YeCKOU MAEHTUYHOCTH, KOTOpas eCTEeCTBEHHBIM
06pasoM OKaKeT BIUSHUE HA BCIO YETIOBEYECKYIO
JleATeIbHOCTD, BK/OYas repesok. KpoHuH nox-
YepKUBaeT 3HAUUMOCTb [IPUBJIEYEHUS BHUMA-
HUS K [I€peBOAY KaK COLUOKYIBTYPHOMY IIpO-
Leccy B KOHTEKCTe U3MEHSIOLIUXCS IIONUTU-
YECKUX U BKOJIOTMYECKUX YCJIOBUHU, a TAKXKE K
«IIPOAYKTY» IePEBOAYECKON JeATeNIbHOCTH, SB-
JIAIOLEMYCSl pe3ylbTaToOM 3Toro mnpouecca. OT-
MevaeTcs, 4YTO IIpoLecc [epeBoja, B OTINYMe OT
€ro pesynbTaTa, BCErZa OCTAETCS He3aMedyeH-
HBIM, OJHAaKO UMEHHO OH TpebyeT HanbobLIe
«dKOJIOTUU BHUMaHUS» C TOYKU 3pEHHUs TOTO, YTO
[epEeBOSUYMKU JIeJIal0T UIU CTPEMATCA JeaTh. B
KOHTEKCTE OIpeJie/IeHNsI HOBOU IOIUTUYECKOU



9KOJIOTUHU MepeBOfa aBTOP POPMYIUPYET TpU
OCHOBHBIX IIPUHIMIIA, JIEXKALUX B €€ OCHOBE:
NPUHLUI MECTa, yCTOMYUBOCTH, CBSI3AHHOCTH.
[IpUHIUI MeCTa pacCMaTpuBaeT aMOUBaIeHT-
HBIM XapaKTep IepeBOAYECKOU HAeATeIbHOCTU
B KOHTEKCTE IIpolecca IMo6aIu3anuu: ¢ OHOM
CTOPOHBI, IIEPEBOJ, IOMOTAET IIO4YEPKHYTh CBO-
eobpasre U UAEHTUYHOCTH A3BIKOB; C APYroit
— gBnsgercss GAKTOPOM PUCKA UCYE3HOBEHUS Of-
HUX S3bIKOB IIOJ] BIUSHNEM APYTUX B pe3yIbTa-
Te «MakgoHaIU3auU cioBa» [Cronin 2017: 16]
— MacCCOBOT'O PaCIpOCTPaHEHUS II€PEBOLHBIX
cnoB. [IpyHIMI YCTOMYMBOCTU 3aK/IIOYACTCI B
CIIOCOOHOCTH A3BIKOB IPOTUBOCTOSTE TOZOOHBIM
COLIMOKYIBTYPHBIM BIUSHUAM. JJaHHBIN IIPUH-
uun Mankn KpoHUH Tak>xe acCOLUUpYeT € I10-
HATUEM HeNepeBOAUMOCTH, JOOABISS, OLHAKO,
YTO TaK HasblBaeMas HEIepeBOAUMOCTh Tpebyer
UL 6OMBIINX YCUINAN CO CTOPOHbI IIePEBOLUU -
ka. [IpyHIUI CBI3aHHOCTY IIpeAIoaraeT yueT B
[IepeBOJie BCEM COBOKYIIHOCTU YCIOBUU II€PEBOJ-
YeCcKoro mporecca. B 4acTHOCTH, TOT $paKT, YTO
[epeBOJ SABJILETCA COCTABHOM 4acThio nHPOpMA-
LIMOHHO-HACHILIEHHON CpeJbl, IIOATBEPXKAAETCS
9KCIIOHEHIIUAJIbHBIM POCTOM UHAYCTPUU SI3BIKO-
BOM sokanu3anuu [Cronin 2017: 22]. 3aBeprias
[JIaBY, aBTOp [IPU3BIBAET UCCIEfOBaTeNeN 0bpa-
TUTB 60JIee IPUCTATbHOE BHUMAHUE Ha IIPOLIECC
U CpeACTBa IIepeBOJa, pacCMaTpUBasl [1ePeBOJ-
YEeCKYIO JEeSTeNbHOCTh KaK GopMy sHEpruu, Ko-
TOpas crrocobHa npeobpasoBbIBATh U COXPAHIT
CO3JJAHHYIO 4EJIOBEKOM 3KOJIOTUYECKYI0 Cpefy
[Cronin 2017: 34].

Bo Bropoit rnase Eating our words ([loegas
HAIIY CI0Ba (Iep. ¢ aHIJI. aBT.)) aBTOp obpara-
eTcs K mpobiemMe DKOJIOTMYECKON B3AUMOCBS-
3U IUIIEBBIX PECYpPCOB U IE€PEBOAOBEEHUS.
M. KpoHUH OTMeYaeT, YTO CIIpaBeJINBOE pac-
IpefiesieHre PeCypcoB U OCO3HAHHOE NOTpebie-
HMe€ HaXOAATCS B LIEHTpe BHUMAHUS [IOJIUTUYE-
CKOU DKOJIOTHU, MOCAY>KUBLIEH GUIOCOPCKUM
OCHOBAHUEM KOHLEINIUN 3KOJIOTUU IIEepeBOAaA.
ITo ouenkam IIpomOBONBCTBEHHOMN U CEIBCKO-
XO3SUCTBEHHON opraHuszauuu O6befuHEeHHBIX
Hanwuii, k 2050 rogy MUpy IpUZLETCs BblIpalllu-
BaTh Ha 70% OObILIE IPOZOBOILCTBUS, YTOOBI He
OTCTaBaTh OT pocTa HaceneHus [Cronin 2017: 56].
IIpy 3TOM BO3pacCTAOLIUE PUCKU IIPOAOBOJIb-
CTBEHHOU 0e30MacHOCTH BCe Yallle BIEKYT 3a
co60i1 MUrpal{UOHHbIE IOTOKU. ABTOp paccma-
TPUBAET MUIPALUIO U, KaK CIEACTBHE, B3AUMO-

REVIEWS

IIpOHMKHOBEHUE KYIbTYp KaK YacTh IIepeBofde-
ckoro npotiecca. HanoHanpHble KyXHU — 3Ha-
YUTEeIbHBIN IJIACT TUTBOKYIBTYPHI, BCIEACTBHE
4ero npopecCUOHATBHBIN [TEPEBOJ B 3TON cdepe
SBJIAETCS CBOEOOPA3HBIM COLMOKYIBTYPHBIM Me-
IUATOPOM, CIIOCOOHBIM 060raTUTh 06€ CTOPOHBI
IlepeBOAYECKOro mpolecca. B kauectse maTepu-
aja UCCIefOBaHUs aBTOp pacCMaTpHBaeT IOBa-
penHble KHUTU JDxermu OnuBepa B KOHTEKCTE
KaK MEXBbSI3bIKOBOTO, TAK M BHYTPHS3bIKOBOTO
IlepeBoAia, 3aKJII0YAIOIIEerocs B TOTKOBAaHUM Ha-
[UOHANBHO-CIIeqUPUIHON JIEKCUKU. B riaBe
PaccMaTpUBAIOTCA OMUCAHUE elibl, ee moTpebie-
HUe U IpUrOTOBIEHUE, COTIPOBOXKAAEMbIe Iepe-
BOZOM, 4YTO BeZeT Hac K HOBOH popMmyie mepe-
BOJUECKOM 3KOJIOIMU: OOJIbIIE eJbl, OOMbIIE CI0B
[Cronin 2017: 4].

B tperbeii rnase Translating animals (Ilepe-
BOZS >KUBOTHBIX (II€p. € aHIJI. aBT.)) aBTOP pac-
CMaTpUBaeT BOIPOC BIMUSHUL 4YeIO0BEUYeCKOU
LeATeNbHOCTU Ha DKOCHUCTEMY U B OCODEHHO-
CTU — Ha >KHBYIO U HEXXHUBYIO IPUPOAY, IOAUYEp-
KHBas CUMBOJNIMYECKYIO POIb KOMMYHUKALIUU B
OCYILLIeCTBJIIEHUY JAHHOI'O B3aUMOAEUCTBUI. M.
KpoHuH cuuTaeT, 4TO NPUYUHON 3KOJIOrHYe-
CKOT'0 IIpOBajia 3allaJHOM LUBUINBALUU SIBJIS-
eTcs omnboYHOoe IpeAcTaBieHre 06 UCKII0YN-
TeJIPHOCTU 4eJIOBeKa U ero IpeBOCXOACTBE Haj
apyrumu Bugamu [Cronin 2017: 68]. s onuca-
HUS IIOCPEeSHUYECTBA MEXBUAOBOM KOMMYHHU-
Kal[UU aBTOP BBOAUT IIOHSATHE Tpagocdepsl (OT
nat. Traduco — nepeBogUTh, IpuM. aBT.) [Cronin
2017: 5], IOCKOJNBKY IIepPEeBOLOBEAEHE KaK MeX-
IUCLUUIUIMHAPHOE HANpaBleHNe CIOCOBHO XO-
POIIO aJanTUPOBAThCS K YCIOBUSM HM3MEHSIO-
wiedicst cpepsl. [lepeBog kak pedrekcus, TONKo-
BaHMe, [IOHUMaHHe MOXKET II0CIIOCOOCTBOBATH
B3aUMOZENCTBUIO ¢ OYAyLIUM [UIAHETHL B COOT-
BETCTBUU C IPUOPUTETAMU ee HacTos1ero. JJan-
Hasg KOHLENUI OApa3yMeBaeT He06X0AUMOCTh
OCO3HAHUS JIOABMU TOrO GaKTa, YTO Y HUX €CTh
TOJIBKO OJHA IUIaHETa, B1aromnonyyre KOTOpOi B
3HAYUTENbHOU CTElleHU 3aBUCUT OT 6Iaromnony-
YU BCEX CYILIECTB, A1 KOTOPBIX 3eMIs — TaKKe
eIMHCTBEHHBIM JJOM.

B uerBeproii rnase The Great Transition (Be-
JIMKUU Ilepexoy, (rep. ¢ aHril. asT.)) M. Kponun
HccefyeT BAUSHNE TEXHONOTMU U IepeBoja B
KOHTEKCTe 5KOJIOTUYecKoU ysa3BUMocTH. Co3za-
HMe BUPTYaJIbHOTO IIPOCTPAHCTBA [1O0CPEJCTBOM
MHPOPMALMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIX — TEX-
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Hosnoruu (MKT) npuBOAUT K BIIOJIHE PEAIBHBIM,
OCS13a€MBIM IIOCJIEJCTBUSAM JJIs OKPY>KaIoIen
cpenbl: OT JOObIYM APATOLEHHBIX METAJIOB 0
IIOCTOSIHHOI'O HUCTOLLIEHUSl BHEPreTUYeCKUX pe-
cypcoB. TexHONIOrMM KaK HEOTbEMJIEMBIA KOM-
IIOHEHT COBPEMEHHOM II€peBOJYECKOM IIPaKTHU-
KU TaK>Ke [Iy60KO BOBJIEYEHBI B pasnuynble Gpop-
MBI 33aBMCUMOCTU OT UCTOYHUKOB dHepruu. Eme
OZHUM MOCIEACTBUEM pPa3BUTHUL UHPOpMALU-
OHHOTO 0061[eCTBa IBNSETCS YCKOPEHUE HHHOBA-
LIUOHHBIX IIPOLECCOB U, KaK CIEeLCTBUE, CTPEMU-
TenbHOe 0becleHUBaHue CYIeCTBYIOLILEro nepes
BCEM HOBBIM, OyZb TO IPOrpaMMHOe obecreye-
HUe, TEXHOJIOTUU WIU 3HAHUSA U HaBBIKU Yeslo-
Beka [Cronin 2017: 100]. IlepeBoA Kak IIpaKTHKa
JIOKIM3ALUY, HEOOXOAUMAS JI PA3BUTUS 3a-
PYOEXKHBIX PIHKOB TOBApOB U YCIIYT, TECHO CBSI-
3aH ¢ ugeonoruel 6eCKOHEeYHoro pocra. B riase
pPacCMaTpUBAIOTCS [IOTEHLUATIbHBIE BO3MOXKHO-
CTU TE€XHOJIOTUH II€peBoJia B MUpE, TAe MOJENb
pocTa Gorblile He SIBISETCS YCTOHINBOM. B yacT-
HOCTHU, UCCIEAYETCS BO3BMOXKHOCTD IIepexofa OT
«BBICOKOTEXHOJIOTUYHOM» K «HU3KOTEXHOJIOT Y-
HOI» IIPaKTUKe IlepeBojia. ABTOP OTMEYAET, 4TO
AKTUBHOE Pa3BUTHE TEXHOJOTUM, IOMUMO pe-
AJIBHOU YIpO3bl OKPY>KAIOLEU Cpefie, yrpoXKaeT
U caMoii mpodeccruy MepeBOoAYNKA: BCIELCTBUE
AKTUBHOTO PACIpOCTPaHEHUS MALIUHHOIO IIe-
peBojia TpyJ, NepeBOSYUKOB HauMHAET LEeHUTh-
€Sl MEHBIIIE, B TOM YUCJIE C MAaTepPUATIbHOU TOUKHU
3peHHUs. B riaBe paccMaTpuBaeTcs, KaK aJbTep-
HaTHBHBIE MOJE/IM OPraHU3ALMY 3HAHUU BIUS-
10T Ha OTHOLIEHHUS MEXJY II€peBOJOM U TEXHO-
JIOTUSIMHU,  TAKOKE HA IPyrue BakKHble 061acTu.
B naron riase mox HaszBaHMeM Language
worlds (3p1x0BBIE MUPpBI (II€p. C aHIJI. aBT.)) pac-
CMaTpUBAETCS CTONb BAKHASL 06/1aCTh [IPAKTU-
4eCcKoro NMpUMEHEHUS IepeBofa, KaK IIyTelle-
cTBUSA. MHOrosaspluve U MYyJbTUKYIbTYPaIHU3M
— HEOTBEMJIEMBIE 3IEMEHTBI COBPEMEHHOU AeH-
CTBUTEJIPHOCTHU, [Zi€ PA3/IUYHbIE A3BIKU U KYJ/b-
TYpBI CTAHOBSTCSI Bce 60ee OTKPBITHIMU U L0-
cTynHbIMU. Kpome Toro, oTIn4nTeIbHOM 4€pTOU
3IIOXU ABJISAIOTCA JUHAMUYHBIE MUIPALUOHHbIE
IIpOLEeCChl. B KOHTEKCTE aKTMBHOT'O B3aUMOJEH-
CTBUSI HOCUTEJIEN Pa3HBIX S3BIKOB U KYJIbTYP IIe-
PEeBOJ, UT'PAET OCHOBHYIO POJIb B YCTAHOBJIEHUU
U TIOAJep>KaHMU KoMMyHUKanuu. [lepesog pac-
IUpseT HallU NpeAcTaBleHus o mupe. C 3Ko-
JIOTMYECKOU TOYKU 3PEHUS S3bIKOBOM KOHTAKT
OKa3bIBaeT [1BA BUJA BO3JEUCTBHUS: PEIIPE3EHTa-
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TUBHOE U UHCTPYMEHTa/lbHOe. Peripe3eHTaTUB-
HOE BO3JeMCTBUE CBA3aHO CO CIIOCOBHOCTHIO IIy-
TellleCTBEHHUKA NIPeACTaBIITh MBICIU, LIEeHHO-
CTU U OIBIT APYIUX JNIOZEH, KOTOpble He TOBOPST
Ha ero g3blke. HCTpyMeHTaIbHOE BO3LENCTBUE
CBS3aHO C BIMSHMEM CaMHUX IIyTelIeCTBUM Ha
A3BIKOBBIE COODIIIECTBA, UHBIMU CJIOBAMHU, €CIIU
IIyTellleCTBEHHUK HCIIONb3yeT OAUH U3 OCHOB-
HBIX MUPOBBIX S3bIKOB, OH B HEKOTOPOI CTEIIeHU
CONPUYACTEH K DKOJIOTUYECKOU [Tpobieme JIUHT -
BULM/A, [TOCKONBKY IMI0OANbHbIE [IepeMeLeH s
Y MUTPALUS ZABHO [IPU3HAHBI 3HAYMMBIM PaK-
TOPOM HCYE€3HOBEHHUS S3BIKOB MaJIbIX HapOAOB
[Cronin 2017: 121-122]. D110xa AHTpOIIOIleHa SIB-
JISIeTCSA BIIOXOH IepeBoia IO HeOBXOAUMOCTHU:
OHa TpebyeT OT [EPEeBOAYUKOB BCErO CIIEKTPA
CIIE[MANbHbIX YMEHUHN U HABBIKOB, YTOOBI B TOU-
HOCTH IepeJaTh, HACKONBKO IIyDOKUM U3MeHe-
HMSIM IIOBepIIach 5KOCHCTEMa 3eMJIH IOJ, BIUS-
HHEM JeSTelbHOCTH YeIoBeKa.

Kuura M. KpoHuHa — mepBBHIH LIAT K CTa-
HOBJICHUIO KOHLEINLUUU 3KolepeBoga. Bcien
3a P. O. dxobconom M. Kpouun paccmarpusa-
eT mepeBox Kak ¢unocodpckyno Kareropuio. 13
NPUKIaZHON JTHUHTBUCTUYECKON IUCLUILIMHBI
IIepeBOf, CTAaHOBUTCS METAJIUHIBUCTUYECKUM
MHCTpyMeHTOM. Mcxons us storo, Gpokyc BHU-
MaHUS aBTOpa B GOJIBLIEN CTEIeHN HAIpaBIeH
Ha BHYTPUS3BIKOBOM UM MEXCEMUOTUYECKUN
IepeBOZ, YeM Ha MEXXbI3bIKOBOM. ABTOPCKUU
[IOAXOJ, K UCCIENOBAHUIO IIPENCTABALET COOOM
YCIIEIIHBIN OIBIT KOHBEPreHI MU HAyIHBIX JUC-
uumiuH: M. KpoHyH aHanusupyeT B3auMogei-
CTBHE MEXJY Y€JIOBEKOM U IIPUPOJOM, YeloBe-
KOM U TeXHOJIOTHUSMHU, YeJIOBEKOM U KYIbTYypOH,
4eI0BEKOM U OOILIEeCTBOM, IIPUBJIEKAS UCCIELO0-
BaTeNIbCKUE IPAKTUKNA F'YMaHUTAPHbIX, COLHAIIb-
HBIX U €CTeCTBEHHBIX HayK.

Vpneu, U310>keHHbIE aBTOPOM, HAIIIU OTpa-
>KEHUE B [TOCJIEAYIOUUX paboTax, BHIIIOIHEHHBIX
B pycje 5KOJOTUHU IepeBOfa, IMOCKOIbKY KOH-
uennug M. KpoHUHa — «3TO HOBBIM B3IJIAZ Ha
M3ydeHUe IepeBoja Kak pOopMbl SHEPTUH, CIIO-
COOHOM COXPaHATh DKOJIOTUUYECKYIO Cpezy, I10-
CTpaJiaBIIyIO B pe3ynbTaTe AeITeNbHOCTHU Yeslo-
Beka» [Panda 2018]. ABTops! kHuru «IlepeBoguTh
ronoca npupogsl» (Traduire les voix de la nature
(mep. ¢ ¢p. aBT.)) OCBELLAIOT ITUYECKUE BOIIPO-
CBl IIepeBOZia KaK MOCPeJHUKA KOMMYHUKAILIUU
MEX/Jy >KMBOM U HEXXUBOU IIPUPOJOM, YeJIOBe-
KoM U okpyxatwoeit cpegoit [Taivalkoski-Shilov,



Ponchanal 2022]. Crarpa JI. JuamMaHTH, aHa-
JIUBUPYIOIIAS pelleH3UupyeMoe UCCIeLOBaHUeE,
a Takoke mpexsAyiive paborst M. Kpouuna u
IPYTUX aBTOPOB MOCBSILIEHA TUHIBUCTUIECKO-
My aCIIEKTy SKOJIOTUU MIEPEBOAR, Ile B KAUeCTBe
OZHOM M3 OCHOBHBIX 3334 I1€PEeBOAUYECKO Jie-
SITEIPHOCTU aBTOP PACCMATPUBAET HUBEIUPO-
BaHUE MEXBI3BIKOBOM UHTeppepeHUN U CO-
XpaHeHUe I3bIKOBOro MHOroo6pasus [Diamanti
2022].

PenieH3upyemas KHUT'A MOYKET [IPEACTABIATD
HHTepec I CIeLUaNUCTOB B 00IaCTU TUHIBU-

JINTEPATYPA

REVIEWS

CTHKH, TUHIBODKONOrUHU, Gunocoduu, mOMIUTH-
veckoit punocoduu, punocoPpckoit aHTPONOIO-
I'UH, & TAaK)Ke HIMPOKOTro Kpyra UL, HHTepecylo-
IIMXCS DKOJIOTUYeCKOM npo6JIeMaTI/IKoﬁ. SBng-
ACh PE3yNbTaTOM IIyDOKOIO IIepeoCMbICIEHUS
posu IepeBoja B COBPEMEHHOM mupe, pabora
M. KpoHuHa mpezacTaBnseT ocobyl LeHHOCTh
IJLSL CIIEUAIMCTOB B 0ONACTHU II€PEBOAOBENEHUS
— HUccaefoBaTeNel U MPaKTUKYIOUX [IepeBOz-
YUKOB.
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AHHOmayus. B peleH3UU pacKpbIThl HOBU3HA MOHOrpaduH, ee TOrMKa U CTPYKTYpa, BKJIAZ B PACIyTUHO-
BeJleHHe. PacCMOTpeHbl OCHOBHBIE II0JI0’KE€HUS aBTOPCKOY KOHIIEIIIMY BOILJIOIEHMS MaTePUHCKOrO Havaaa B
JKEHCKHX 06pasax B TBOpYecTBe B. PacryTuHa, OTpaXKaroIIUX 0COBEHHOCTH XapaKTepa PyCCKOM YKEeHIIUHBI, —
3a00Ty 0 JIeTSX, 3aLIUTY CeMbU, KePTBEHHOCTS, L|e/IUTe/IbHOCT. MaTepHHCKOe HauasIo B [IpO3e MUcaTels OIpe-
ZeJIeHO B MOHOTPpaguy PACIIMPUTENBHO — IO OTHOLICHUI IIPUPOABI U YeloBeKa. B perjeH3nu orMedeHs! guc-
KyCCHOHHbIE MOMEHTBI B aBTOPCKMX MHTEpIIpeTalusax. OTKPbIBAIOTCA BO3MOXXHOCTH HCIIONb30BAHUS JAHHOTO
Hay4HOTO TPyAa B 06pasoBaTelbHOM cdepe, Ha YPOKAX TUTEPATYPHI B CPeAHEH LIKOJIE U B By30BCKOM IIpeIofia-
BaHUMU.
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Abstract. The review reveals the novelty of the monograph, its logic and structure, and its contribution
to Rasputin studies. The main aspects of the author’s concept of the embodiment of the mother’s principle in
the female characters in the works of V. Rasputin, reflecting the national specificity of the typical features of a
Russian woman, i.e. child care, family protection, sacrifice, healing. The maternal principle in the writer’s prose is
defined in the monograph in a broad sense — compared to the relationships between nature and man. The review
notes controversial points in the author’s interpretations and points out opportunities for the use of this research
work in practical teaching - at literature lessons in secondary school and in university.
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Monorpadus A. B. VIrHaTheBON MOABOZUT
Ba)KHBIM UTOT HE TOJNBKO B MHOTOJIETHEH Jesi-
TeJIbHOCTU UCCIEA0BATEN S, HO U OTMEYAET Ollpe-
ZleJIeHHbIH 3Tall B U3y4eHUH )KEHCKUX 06pasoB B
pacnyTuHOBegeHUM. HaunHag ¢ mepBhIX KpUTHU-
yeckux pabor o B. PacriyTuHe, B ero mpose Bbize-
JISIOT 3HAYMMOCTD U BBIPA3UTEIBHOCTD KEHCKUX
06pa3oB. B OTKIMKaX UPKYTCKUX KPUTUKOB H.
Antunvesa u B. II. TpymkuHa, elje g0 nepBbix
CTaTel UX CTONIMYHBIX KOJUIET, B pacCKasax-ouep-
KaxX MOJIOZOTO IHcaTesIss OTMeYeHbl 06passl cTa-
poit todanapku. IIpopodecky TOraa MposBydatn
cnoea H. Antuneesa: «BcnoMHUKTe 3amedaTenb-
Hble IIOPTPETHI €ro cTapyx!» (1967 r.) [AHTUIIbEB
1967], cKkazaHHble O IIABHBIX IepOMHSIX Toda-
JIApCKOro IMKaa. BockauuaHue yauBUTENbHO
060611eHreM U TeM 06CTOSTENBCTBOM, UTO B TO
BpeMs eltle He OpUIH HamucaHsl HU «[locmegHui
cpok», HU «IIpoutanue ¢ MaTépoit», Hu «M36a».
B. II. TpylUKKMH, YHUBEPCUTETCKUMN IIpeIofa-
Barenb B. PacnyTuHa, B IepBOM CBOEM CTAThe O
nycaTesie IPU3HAETCA, YTO €ro KaK YATATeNd 10
rIyOUHBI AyIIY B3BOIHOBAI 06pas cTapoit Toda-
JIapKU-OXOTHHUIIBI U3 pacckasa «CTapasd OXOTHU-
na» (1961) [TpylukuH 1968: 61]. DTOT 3HAUUMBbIU
3TAIl pOXKAEHUS >KEHCKUX 06pasoB B TBOpUECTBE
B. PacnyTuHa, UCTOK €ro IMO3TUKM JOCTATOYHO
IIOJIHO PacCMOTpeH B MOHOrpaduu A. B. UrHaTs-
€BOM.

BpemeHHad 1UCTaHLMSA B II0JIBEKA C MOMEHTA
MIOSIBJIEHUS MEepPBBIX KPUTUYECKUX CTaTel O MHU-
caTesle BKII04aeT B ce6s paboThI FECSITKOB HCCe-
JoBaTelel, PACKPBIBAIOIIUX XYA0XKECTBEHHBIE
0COBEHHOCTH U 3HAUEHHUE XKEHCKUX 06pa3oB B
npose B. PacryrrHa. AHanus paspaboTky faH-
HOTO BOIpOCAa B NMPEAUCIOBUM K MOHOrpaduu
HauYMHAETCA C [IEpBLIX UMEH B pacCIlyTUHOBEJE-
Huu — H. C. TeuautHuk, Y. A. ITankeesa, H. H.
Korenko, C. I. Cemenosoii, B. 4. Kyp6atosa, Tex
HCCIefoBaTeNel, KOTOpble OCBAaUBaIU, I10 MHE-
HUIO aBTOpA, ACIEKT UAENHO-XYL0KECTBEHHOU
camobbITHOCTH mucartend. B. . Kyp6aros mep-
BBIM M3 KPUTUKOB yBUZE IUTepaTypHBbIN Aap B.
PacniyTuHa B yMeHUU U306pa3uTh rIyOuHy ma-
TEPUHCKOro. V3yueHre TeMbl )KeHCKOro obpasa
B [IpO3€ MMCATENA IPOCIEKUBAETCA JJaJlee€ B Pa-
6orax 0. A. JlpopsinHa, A. 10. BonbIuakoBoit,
H. H. Iloxpesosoii, T. JI. Pei6anp4eHKO, BbIAEILS -
I0TCS TUIIOJIOTUU ¥ aHTUHOMUY XKEHCKUX 00pa-
308 H. B. KosTyH, B. A. CTennaHoBOM.
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Bropas rnaBa MoHOrpa¢uu ¢ Ha3BaHUEM
«“Hazo Tonpko 6bITh MaTepbio” (MaTepUHCTBO
B npose B. PacmyTuHa)» ABISETCA KIIOYEBOU.
AHanusupys MCTOPUIO HEBHUMAaHUS KPUTHUKOB
U UCCIefOoBaTeled K MCTOKAaM TBOpYeCTBa IIHUCa-
Tessl, a UMEHHO k KHUraMm «KocTpoBble HOBBIX
ropozos» u «Kpait Bozne camoro HebGa», A. B.
HrHaTbeBa 3aMedaeT: «MeXxay TeM, JyMaeTcs,
HeJOOLeHKa XYLO0>KECTBEHHOI'0 3HaUYeHUS Iep-
BbIX COOPHUKOB IIpou3BefieHMiT B. PacmyruHa
COBepLIEHHO HeompasaanHa. OfpalleHre K HUM
Ype3BbIYaNHO BAXKHO C TOYKU 3PEHUS IIOCTUKE-
HUS TBOPYECKOU 3BOJNIOLUM IIUCATENSL B LIEJIOM
U >KEHCKOTO o6pa3a B YaCTHOCTU» [MrHatbeBa
2021: 35]. ABTOp TILATEIBHO HCCIELyeT UCTOKU
[IOSIBJIEHUS JKEHCKOro 06pasa, paccMarpuBas, B
KaKUX [IPOM3BELCHUAX U KaK MOJIOZOM IIUCATEND
NIpeJCTaBISIeT UIIOCTACh MAaTEPUHCTBA. Pacckas
«MMeHa», mo MHeHU1o A. B. lIrHaTheBOM, OIUH
13 [epBbIX 0003HAYUI «...[ITyOOKUI UHTEpeC K
06pasy, KOTOpBIN BIIOCIEACTBUU CTAHET LeH-
TPaJIbHBIM B €r0 XyAOXKECTBEHHOM MUpE, — 06-
pasy >KeHIUHbI-MaTepu» [MIrHaTheBa 2021: 36].
Obpaiag BHIMaHMe Ha 06pa3 AeBOYKU-BHYYKU
B pacckase «JX, CTapyXa», PaCIlyTUHOBE], OTMe-
4YaeT B HEM BOCCTAHOBJIEHUE L[€JIOCTHOCTU CyJb-
OBl CTAPYXU-ILIAMAHKH, C YXOZOM U3 XU3HU KO-
TOPOM He IIPEPBIBAECTCA CBA3b POZA C IIPEJKaAMU.
Buyuka ocTaeTcs HOCUTEIbHULEU JLYXOBHOIO
HacIeAus, IpUHUMAIOLIEN 3Ty OTBETCTBEHHOCTD
II0Ka, IIpaBZa, TOJIbKO Kak npegoiyieHue. Cro-
>KETHas CBA3b «CTapyXa — BHYy4YKa», TO €CTb Ca-
MOTO CTaplIero B pofie U CaMOr'o MJIJLIEro, Bbl-
JleJleHa aBTOPOM MOHOTpaduU B [IOCIEAYIOLIUX
NIpOU3BELEHUIX nucaTens: «IlociefHUN CpoK»,
«B 1y ke semmo», «Kenckuii pasrosop». ITo
ybexnenuio A. B. UIrHaTbeBO, 3TO «...0TPKAET
KOHLEITYyaJIbHOE ITOJI0XKEHUE Xy 0>KECTBEHHOTO
mupa B. PacnyrrHa: 1yXOBHYIO IaMSTh IIOKOJIE-
HUM cr0cOOHA IepesaTh TOIbKO JKEHIIMHA KAk
XpaHUTE/NbHHUIIA HPaBCTBEHHBIX ycTOeB» [Mr-
HaTbeBa 2021: 43]. HoBad TpakToOBKa pacckasa
«DX, CTapyXa» OpraHUYHO COE€JUHEHA B MOHO-
rpaduu ¢ aBTOPCKOW KOHIENI[HUel MATePUHCTBA
JKeHCKUX 06pasos B. Pacrytuna.

B HavaspHOM TBOpYECTBE IUCATENI, [I0 MHE-
HUIO MCCIeJOBATES, BCE [JIaBHble T€POUHU SB-
JISIIOTCA MAaTepSIMU: CTapyxu-topanapku, AHHA
(«Bcrpeuar), Bacunuca («Bacunuit u Bacunuca»),
Mapus («Jensru gas Mapum»), crapyxa AHHa
(«ITocnegHum cpok»). CpaBHMBAas MOTUB MaTe-



puHcTBa U 0bpa3skl zereil y B. PacmyTtrHa u A.
[InatoHoBa, A. B. UrHaTtbeBa dopmynupyer oc-
HOBHbI€ XapaKTEPUCTUKU PACIYTUHCKUX XKEH-
CKUX 06pasoB: MaTEpUHCTBO PaBHO MHUPO3Ja-
HMUIO, «COJIHIIe-MaTh-A€TU — KOHCTAaHTa MUpPa»,
ero cMMBOJI pazocTu [MIruateesa 2021: 51], «...Ma-
TEPUHCKOe HavaJIo, SIBIsIoLeecs Ha IyOMHHOM
ypOBHe cTepXKHeBbIM ¥ B. PacniyTuHa, <...>, npea-
cTaBisieT cob60M XyLOXKeCTBEHHOE MOCTIYKEHHUE
U3BEUHOU CBA3U «MaTh-AUTS» [ITHaTheBa 2021:
53]. LeHTp n3obparkeHUs B TBOpYECKOM Mupe B.
Pacnytuna, cormacHo A. B. MirnateeBoi, nepe-
HeCeH Ha YyBCTBA U Mblcau Matepu. Obpassl fe-
T€l, OCTaBJIEHHBIX MaTEPhIO, IOABIAIOTCA TONb-
KO B 3DeJbIX IIPOU3BEAEHMAX nucartend: «IIpo-
maHue ¢ Marépoi», «B Ty >xe zeminto», «HexzaH-
HO-HEeraJJaHHO». JIeTH B HUX OKa3bIBAIOTCS 107
MaTEpUHCKOU OIEKOM JApyroi >keHiuuHbl. Ho,
ClIeflyeT YTOYHUTD, UTO yTPaTa MaT€PU B )KM3HU
pebeHKa oTMedaeT ee Tparusmom. Kirou k 1mmo-
HUMaHHIo0 06pasa Bacunucel B pacckase «Bacu-
i ¥ Bacunuca» pacyTUHOBEJ HaXOAUT B Ma-
TEpUHCTBE KaK NOMMHAHTE, MOAYMHAIOLEN U
MIpUIIYLIAOLIEM IIPOSIBIEHME KEHCKOIO Havasla
B XapaKTepe [11aBHOU repouHu. Ilonemusupys ¢
HHTeprperanyeit obpasa Bacunucsl, ganHoit I
Jl. TaueBriM, A. B. ITHaTheBa OTCTaUBAET >KEH-
CKYIO CBEPX33Jjauy XapaKTepa — B COXpaHEHUU
U YTBEPXKIEHUU XKU3HU, IEPBOOCHOBLI MUpa. B
aTOM cMblcie 06pa3 Bacuiucsl IpogoKaeT U
pa3BHBAeT HUZeH, BOILIOIIEHHbIE B 06pasax cra-
pyx-Todanapok. B rientpe nosectu «IlociesHu
CPOK» — MaTEpPMHCKOE CO3HaHME AHHBI, KOTO-
poe BHYTpPEHHE IIPOTHUBOIIOCTABIEHO CO3HAHUIO
6esnerHol Jltocu. [Io MHEHUIO UCCAeTOBaTEs,
B. PacmyTuH aaer usobpakeHue I[IyOHHHBIX
YyBCTB MaTepPHU, HaBCETA IIPOLIAIOIIENCS C JETh-
MU. MaTeprHCTBO B XyA0XKECTBEHHOM MUPE ITH-
caTesns aBTOp MOHOIpadUU CBA3BIBAET C IIPUPO-
IO, C MATEPUHCTBOM 3€MJIH, CIIOCOOHOH 3alIIu-
TUTD U CIIACTH YEIOBEKA.

TpeTpa rnasa «“YKepTBEHHOCTb U L[€IUTENIb-
HOCTb CepALA’ PYCCKOM >KEHIIMHbBI» PACKPhIBAET
Zpyrye CTOPOHBI XapaKTepOB JKEHCKUX 00pasos,
nzobpaxeHHBIX B mpo3se B. PacnyruHa. [aBa
HAYMHAETCs AaHAIHM30M pacckasa «Pygonbduo».
Hesp3st COrIacUThCS ¢ MHTEPIIpeTalueil 06pasa
[7IaBHOM T€pOUHH, IIPEJCTABIEHHON B MOHOI'pa-
¢uu. A. B. UrHaTheBa yTBEPIXKIAET, YTO UIEIOM
IEeBYIIKHY SIBISETCS 6eCKOPbICTHOE OTHOLIEHHUE K
MUDY U JIIOAAM, JKeJIaHUE CIIO/IHA OTAABaTh CBOU
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CUJIBI, X 3TU YK€ JlyXOBHO-HPABCTBEHHbIE IIPUH-
LMIBl NIPUCYIIM el caMoi. Ilcuxonoruyecku
Xapakrep Mo, Ha Hall B3II4j, OTIMYAETCI UH-
GaHTHUIN3MOM, STOLIEHTPU3MOM, KOTOpbIE CBOI-
CTBEHHBI CTapILIEMY IIOAPOCTKOBOMY BO3pacTy,
SKCLEHTPUYHOCTBI0O U HEYYBCTBUTENLHOCTHIO
K COCTOSIHMIO, 4yBCTBaM ZApyrux — Pyzmonbdy,
ero >keHe, COOCTBEHHOM marepu. YacTh U3 3TUX
KaueCcTB B XapaKTepe FepOUMHM MCCIefOoBaTeNlb
[IpHU3HAET B BbIBOAAX. Mexxzy TeM obpa3 rias-
HOY TepOMHU paccKasa MOXeT ObITh BKIIOUEH B
aBTOPCKYIO KOHIIEMIMIO KaKk 06pa3 B3pociero-
I11eil YKEHCTBEHHOCTH C IOUCKamu cebs B Mupe
COLMYMa, KyJIbTYphbl, IPUPOALI U PA3HBIMU BO3-
MO>XHOCTAMM peanusanuu. JKepTBeHHOCTb KaK
OCHOBA XapaKTepa BbIZie/IeHa UCCAeJ0BaTeNIEM B
pacckase B. Pacriytuna «Ypoku $paHIly3cKOro»
B 06pase yuurenpHuubl Juauy MuxaiIoBHbI,
IIOCTYIIMBIIENCA CBOEM IIeJaroruyecKou pemy-
Talle} BO UM CIIaCeHU S TOI0LHOTO MaIbuMKa.
Obpamjass BHUMaHMe Ha TO, YTO IIOBECThH
«KuBM M NOMHH» HaIlKMCaHa O >KEeHIIMHe (1o
yTBEpXKJeHUI0 camoro B. Pacniyruna), A. B. Ur-
HaTbeBa IPUXOAUT K BBIBOAY, YTO BCA TAXKECTD
KCIBITAHUM HAPOLHOM AYLIM BO3/I0OXKEHA ITHUCA-
TeJIeM Ha XapaKTep PyCCKOU XKEHIMHBI, [IaBHOE
CIIy>K€HUE KOTOPOM 3aK/II0YAETCH B LEeIUTENLHO-
ctu cepaua. O6pas HacTeHbl paccMaTpUBaEeTCs
KaK BO3MOXXHOCTb IIPOOYKIEHUSI COBECTH MY’Ka.
IenuTenbHOCT, MUPA [TIABHOM F€POUHMU BhIPA-
>kaetcs B noOyxaenuu AHzapes I'ycbkoBa K 06-
LieMy A/ ABOUX IIOKAAHUIO, 2 TAKOKE B XKEPTBEH-
HOCTH, IIPUHATUY Ha ce0st BUHBI Pafy CIIACEHUS
Jpyroy AyLIKU. DTO OCHOBHOE KayeCTBO HATyphl
HacTeHsl, 10 MHEHUIO UCCIIEN0BATENS, CBI3aHO
C HPaBCTBEHHOCTBIO PyCCKOro Hapoza. B obpase
crapyxu Jlapsu B moBecTu «IIpomiaHue ¢ Maté-
poii», KaKk U B 06pasax APyrux LeHTPaIbHbIX re-
pouns B. PacniytuHa, A. B. IrHaTheBa BbigendeT
MaTepUHCKOE MUJIOCEPAUE KAK OCHOBY YKEHCKO-
IO XapakTepa, OIpeJeAIolIero AyLIeBHYIO Te-
IUIOTY, MSITKOCTB, acky. Obpas Haramu us oz-
HOMMEHHOI'O PacCKa3a U3JIy4aeT B MUP UMEHHO
TaKyI0 JIaCKy, MUJIOCTb, ZOOPOTY, OKa3aBIIHECs]
LeJIUTENbHBIMUY JJI [IABHOTO repod. JlymeBHad
CBA3b My>Ka U >K€HbI, 10 MHEHUIO MCCIeN0Ba-
Tesist, cOmxaeT nosecTu «JleHbru g Mapun»
(1967) u «Iloxxap» (1985), 4TO 3ByYUT I10-HOBOMY B
pacnyTuHoBegeHnn. O6e OBECTH PACKPhIBAIOT
06pas >xeHbI Kak GpaKTOp CIACEHHUS MUpPa MYKa,
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€ro OIlOpy B IIPEOJOIEHUU COLMATIbHOU U BHY-
TpeHHENU HEYCTPOEHHOCTH.

B cBoeil pabote A. B. IrHaTbeBa packphlia
BHYTPEHHU CMBICT PACIIyTUHCKHX >KEHCKHUX 00-
pa3oB, IIyOMHHO CBS3aHHBIX C TPALUIIMOHHOM
KapTHHOM MUPa PyCcCKOro Hapoaa. Moxorpaduio
OT/IIMYAET LEJOCTHOCTh KOHLENUUU MaTEPUH-
CKOT'O Hayasa B >KeHCKUX obpasax B. Pacmyru-
Ha, BOIUIOTUBIIMX HPABCTBEHHbIE OTHOLIEHHUS
PYCCKOM KEHILMHBI K IPUPOJE, NTIOAAM, CEMEE,

JINTEPATYPA

MY’Ky U ZETSIM, CO3LAI0LIMe 0COOBII LIeTUTeNb-
HBI MUP. MoHOrpadus MOXKeT CTaTh LEeHHbIM
HUCTOYHUKOM JJI IPOBEAEHUS YPOKOB JIUTEpa-
TYpbl B CpeAHEN IIIKOJIE, BaXKHBIM KOMIIOHEHTOM
B IIPENOAABAHUYU QUIOIOTNIECKUX JUCLUTIINH
B By3ax, [I0cObUeM IS CTyLeHTOB-GUIOIOrOB B
OCBOEHUU UCTOPUU PYCCKOM JIUTEPATypPbl BTO-
poi nonouHbl XX — Havana XXI BB.
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